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AKTYAJIBHBIE TPOBJEMbBI ®UJIOJOI'MU

AxTyanpHble IPOOIEMBbI (PHIIOIOTHH M METOJIMKH TIPETOIaBaHMsl HHOCTPAHHBIX s13bIK0B. 2023. T. 17, Ne 2

Topical issues of philology and methods of foreign language teaching. 2023. Vol. 17, no. 2

O030pHas cTaThs
VK 811

BiinsiHue aTOMapHBIX MPEINKATOB HA Pa3BUTHE IJIAr0JbHBIX CHCTEM
(paHIy3cKOr0, HCIAHCKOTO0 ¥ MOPTYTaJdbCKOI0 SI3bIKOB

Cepzeii Bhaoumuposuu Banaxun'

'Vpanbckuii TOCyIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET ITyTel coobienus, Exarepun0ypr, Poccus

AHHOmaLﬂl}Z. B crarbe HCCIICAYIOTCA aTOMApPHBIC MTPEANUKATBI, BIIUAIONIUE HA PA3BUTUC CUCTEMbI

[J1arojioB BO ()paHIy3CKOM, HCIIAHCKOM H TTOPTYTaIbCKOM si3bIKaX. OCHOBHBIMH aTOMapHBIMU Ipe-
JIUKAaTaAMH SIBIISIFOTCSL IPEANKATHl aKIIMOHAIBHOCTH, TIOCECCUBHOCTH U CyIecTBOBaHUSA. OHU BIIHsA-
IOT Ha Pa3BHTHUE CHCTEMbI BCIIOMOTATEIBHBIX TJIAr0JIOB, HA CEMaHTHKY KOHKPETHOTO TJIarojia M Ha
BO3MOKHOCTH YIIOTPEOIISATH [I1aroll B HEXapaKTePHOM ISl HEr0 KOHTEKCTE.

Kniouesvle cnosa: cucteMa BpeMeH, BCIIOMOTATeNIbHBIH TIIAroi, ppaHIly3CKHI S3bIK, HOPTYTallb-
CKHUH SI3BIK, HCTIAHCKUH SI3BIK.

Jna yumuposanusa: banakun C. B. BiusiHue aToMapHbIX IPpeJUKaTOB HAa Pa3BUTHE [IAroJbHbIX
crcTeM (paHIly3CKOr0, UCIIAHCKOTO M MOPTYTAIBCKOTO S3bIKOB // AKTyaJbHBIE TPOOIeMBI (HII0NIO-
MU ¥ METOJUKH IIPENO/iaBaHUsl MHOCTPaHHBIX s3bIKk0B. 2023. T. 17, Ne 2. C. 9-14.

Review article

Atomic predicate influence on the development of French,
Spanish and Portuguese verb systems

Sergei V. Balakin'
'Ural State University of Railway Transport, Yekaterinburg, Russia

Abstract. The article has presented the atomic predicates that have an impact on the development
of the verb system in French, Spanish and Portuguese. The main atomic predicates are the predicates
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HemanoBaknyio poib Ha pa3BHTHE
IJIaroJIbHOW CHUCTEMbI POMAHCKHX SI3BIKOB
OKa3bIBaIOT CHCTEMOOOpAa3yolue diie-
MEHTBI, BXOASALIME B DIIyOWHHYIO CTPYyK-
Typy IJIarojoB. BHyTpeHHss cTpyKTypa

© banaxus C. B., 2023

POMAaHCKOTO IJ1arojia XapakTepu3yercs Ha-
JIMYMEM aTOMapHBIX MPEIUKATOB, KOTOPhIC
OTPa)KaloT MEPBUYHYIO U BTOPYIO KOHLICTI-
TyaJIU3alii0 CUTyalluld BHESI3bIKOBOH Acii-
crtButenbHOCTH. [Ipexkne Bcero uHTepec
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HPEACTABISIIOT MPOLECC U Pe3yabTaT BTO-
PUYHOIN KOHLENTyaJlu3allu, IpU KOTOPOH
HaOJIOAIOTCsl KaK M3MEHEHUsT Ha Mopdo-
JIOTUYECKOM YPOBHE CHCTEMBI BCIIOMOTa-
TEJILHOTO TJIaroja B POMAHCKUX SI3BIKaX,
TaK ¥ U3MCHEHHS CEMaHTHKN KOHKPETHOTO
IJ1arojia UM €ro OKKa3uOHaJIbHOE YIOTpe-
OJieHue B HECBOMCTBEHHOM €My KOHTEKCTE.

HccnenoBanue MOKa3bIBaeT, 4TO KO-
JMYECTBO aTOMApHBIX NPEIUKaTOB Orpa-
HUYEHO. DTO CBSI3aHO CO CIIOCOOHOCTBHIO
YEeJIOBEUECKOr0  CO3HAHWsI  ONpPEIeIsTh
HauOojee BaXHbIE IPOCTPAHCTBEHHO-
BpPEMEHHbIE IapaMeTpbl  BHESI3BIKOBOM
JIEHCTBUTEIBLHOCTH, OTOJBUTAsl HA BTOPOH
IUIaH JOIOJHHUTEIbHBIE HIM BTOpPOCTE-
neHHble. Kak mokaspiBaeT HCCIIEIOBaHUE,
aTOMapHbIe TPEIUKATBI, YYACTBYIOIIUEC
B KOHLENTyaJU3alUd 3HAYMMBIX IIpO-
CTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX  [apaMETPOB
it ppaHko-, UCTIAHO- M TIOPTYTaJOroBO-
PAILIUX, — 9TO MPEIUKATHI CYIIECTBOBAHNS,
MOCECCUBHOCTH U aKI[HOHAJIHLHOCTH.

Kak ObUTO CKa3aHO BBINIE, aTOMApHEIC
MIPEAUKATHI BIMIOT Ha Pa3BUTHUE CUCTEMBI
BpPEMEH U Ha Pa3BUTHE JIEKCUUECKOH CH-
CTEMBI pOMaHCKuX r1aroiios [6]. ITpu aTom
HaOMI0AI0TCsl  TPOTHUBOIOIOKHBIC MYTH:
NpU Pa3BUTHH CHCTEMBI BPEMEH IPOWC-
XOJIUT TPOIIECC, MIPH KOTOPOM aroMapHbIe
IPEAUKAThl JHUIIAIOTCS JIOTIOJHUTEIIBHBIX
apryMEeHTOB; MpU TpoLeccax Ppa3BUTHS
JIEKCUYECKOW CHCTEeMbl B OOJBIIMHCTBE
CIlydyaeB aTOMapHBIM MpeAMKaTaM HeoO-
XOJMMBI  JTOTIOJTHUTEIILHBIE apTyMEHTHI.
[epeuncneHHble TPEINKATHl AKTYyaJIU3H-
PYIOTCSI B OCHOBHBIX IjIaronax. Tak, mpe-
JIMKAT CyIIECTBOBaHMS BBIPAXKEH, KaK IIpa-
BUJIO, IMIOCPEICTBOM IJIaroJIoB étre/estar/
ser; MpeAMKAT MOCECCUBHOCTHU TIIarojiaMu
avoir/tener/ter, akKIIMOHAILHOCTh AKTYyaJIH-
3upyeTcs B maronax faire/hacer/fazer.

Hrak, 3a cyer TOro, 4yTro aroMapHbIi
NpeAUKaT JIMMIAETCSl JOMOJIHUTEIHHOIO
apryMeHTra, HpPOMCXOAHUT abCcTparupoBa-
HUE IJ1aronia, aKTyalTu3upyIOLIero TOT Wi
WHOM TpEeJUKaT, YTO JaeT BO3MOXKHOCTb
«HUCTIONIF30BATEY ATOT IVIAaroll B KauecTBe
BCIIOMOI'aTEJIbHOTO.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Jlis  cucTeMbl  pOMAHCKOTO — TJarojia
YCTOWYHMBBIM TPEIUKATOM IpHU  (HOpMU-
pOBaHUHM BpEeMEHHBIX (OopM (3a HCKIIIO-
YEHHUEM HACTOSIIET0 BPEMEHH) CIYXKUT
NpPEINKAT MOCECCUBHOCTH. Tak, JUis Mmpo-
HICNINX BPEMEH XapaKTepHO yrnorpeoie-
HHUE B KQUECTBE BCIIOMOTATEILHOTO IJ1aro-
na avoir/haber/haver [3, c. 20]. OgHako
B HCIIAHCKOM U TIOPTYTalIbCKOM SI3bIKaX Ha-
Me4aeTcsi TeHACHIHMSI UCIIONb30BaTh JIPY-
T'He BCIIOMOTATENIbHBIC [J1aroJibl, B paMKax
Kareropuu noceccuBHoctu. Iponecc u3-
MECHEHUS B CHUCTEME BCIIOMOTATEeNIbHBIX
IJIaroJIOB OCYIIECTBISIETCS] ¢ PA3TUYHBIMU
cKopocTsMU. Bo dpaHily3ckoM si3bIKe HE
HAOMIOaeTCsl CMEHA BCIIOMOTaTelbHOTO
IJ1aroJia: yCTAHOBHUBIIIEECS «TOCIOICTBOY
IJ1aroyia MOCECCUBHOCTH aVoIr OCTaeTCs
HEM3MEHHBIM U YYacTBYEeT B 00pa30BaHUM
MpOIIEAIUX BpeMeH [4, ¢. 234]. Cp.:

Le groupe LR a ['Assemblée a
prévenu samedi qu'il votera contre le
projet de loi d'accélération des énergies
renouvelables, qu'il juge “inutile” et
accordant des “avantages injustifiés” a
la filiere éolienne [9].

Pour le groupe LR, “il aurait mieux
fallu d'abord réviser la programmation
pluriannuelle de ['énergie, relancer le
nucléaire, reformer le marché européen de
l'électricite” [9].

B nopryranbckoM si3bike HAMETUBILIHMA-
Csl TPOIleCC CMEHBI BCIIOMOTaTelbHOTO
IJ1aroyia TPaKTHYCCKH 3aBepIlacTcs: Iia-
roJl haver OKOHYATENILHO YCTYMaeT CBOU
MO3HIIUK TJ1aroiy fer. DTOT MPOIIECC OKa-
3aJicsl BOBMOXKHBIM 0J1aroyiapsi moCTereH-
HOW yTpare miaroia fer OCHOBHBIX apry-
MEHTOB KaTeropuu noceccuBuoctu. Cp.:

— Os ardinas tém estado a apregoad-la
na praca — respondeu. — Ouvi-os na sala

de jantar [12].
— Sofri um choque emocional de que
Jjamais recuperarei — disse. — E tudo

questdo de semanas. Mas tudo bem! A vida
tem sido agradavel [12].

Hcnanckuil si3pIK 3aHUMAET CPEIMHHOE
MOJIOXKEHHE: TIPH SIBHOW TCHJICHIIUH TJ1aro-
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na haver COXpaHsITh CBOU JIOMHUHUPYIOIIHE
TTOJIOXKEHUS, TJIaroJ fener HAUMHAET BBIpa-
KaTh TpPaMMaTH4YeCcKoe 3HadeHHEe, BBITEC-
HSIS TIOCTETeHHO haver. A. MalumHOBCKH
MUIIET, YTO TJIArON fener TIPEXIE BCETO
BCTpeYaeTcs B BOMPOCUTEIBHBIX W OTPH-
[ATeTTFHBIX KOHTEKCTaX. ABTOP MPUBOAMT
CIIEeTYTOIINE TIPUMEPHI:

No lo tengo visto hasta agora entre los
klientes de mi tante.

Tiene sintido esta palavra? [11, c. 212].

[TomoOHBIN TpollecC MHOTHE YYEeHbBIE
Ha3bIBAIOT IPOMEKYTOUHOM CTaguel MEex-
Iy pe3yJbTaTHBOM U TIep(EeKTOM IIPH 0CO-
0ol cTamuu rpaMMaTHKAIU3aldU TTOJTHO-
1eHHbIx rarosos [10; 13, c. 419]. Cp.:

Estoy de acuerdo, y yo ya tengo hablado
con Otis respecto [8].

OOmuM [T BCceX TpeX POMaHCKUX S3bI-
KOB SIBJISIETCSI TIPOIECC MePePOKYCUPOBKU
aTOMapHBIX TIPEIUKATOB, YYaCTBYIOIIUX
B ()OPMHPOBAHWU OYIYIINX BPEMEH: aro-
MapHBIM TpenIruKaT aKIMOHATHHOCTH Ha-
YUHAET JIOMUHUPOBATh HAJl MPEIUKATOM
MmoceccMBHOCTH. Ha s3BIKOBOM ypOBHE
B pe3yInbTare nepedoKyCHpPOBKH MPOUCXO-
JIUT CMEHA TUIaHa BBIPAKEHUS: KOHCTPYK-
st habeo infinitivo, kotopas Tpanchop-
MHUpPOBATach B TJAroJbHbIE OKOHYAHUS
BpeMeH Futur Simple, Futuro Simple, na-
YUHAET yCTymaTh nepedpase aller infinitif,
ir infinitovo, ir a infinitivo. Cp.:

Aspas sobre ir al Mundial: “La
esperanza es lo ultimo que se pierde, voy a
tratar de hacerlo lo mejor posible y a ver
si tengo suerte” [12].

Confrontée a la flambée des prix de
[électricite, [’aciérie nordiste tournera au
ralenti jusqu’a la fin de ’année, mais mise
sur le marché automobile allemand, qui va
imposer [utilisation d’acier “vert” [9].

— Sim. Foi bom termo-nos encontrado —
replicou Hyde. — A propdosito, vou dar-lhe
o meu enderego [12].

ATOoMapHbBIe TIPEANKATHI TAKXKE BIUSIOT
Ha Pa3BUTHE JIEKCHYECKON CHCTEMBI SI3bI-
Ka. 31ech MoM00HBIe MPEIUKAThI, HAIPO-
THB, OOHAPYKUBAIOT CBOWCTBO CBS3BIBATH

apryMeHTHI, OTpPaXKAaroOIINe KOHIICTITYalIH-
3a[UI0 BHES3BIKOBOM JEHCTBUTEIBHOCTH.
IIpm »TOM aprymMeHTHI, KaK TOKa3bIBaeT
KOHIIENITYaJIbHO-PETNIPE3CHTATHBHBI ~ Me-
Tom, pa3paboranHbii H. A. becemmnoit
[2, c. 8], MmoryT OBITH IBYX BHIOB: apry-
MEHTBI, HEMOCPEJCTBEHHO YYacTBYIOIIHE
B 00pa30BaHWM KOHIIEITyaJbHOW OCHOBBI
JUIST HOBOM SI3BIKOBOM €IMHUIILI, U «BCIIO-
MOTaTeJIbHbIe)» apryMEHTHI, KOTOPBIE aKTy-
AMU3UPYIOT JOTIOIHUTEIBHYIO KaTeropuio,
eCiIM TPOWCXOIUT  KOHIENTYaJIn3anus
Oojee CIIOKHOW BHESI3BIKOBOH CHTYaIlHH,
HO TIPH 3TOM OCTAlOTCSA IKCIUTUIIUTHO HE
BBIp2XEHHBIMH. 10 €CTh aToMapHBIE Tpe-
JIUKATHl SBIISIOTCS TpEIUKAaTaMH TIepBO-
TO TIOPS/IKa, IPU KOTOPOM OHHU CIIOCOOHBI
0e3 JOMOJHHUTEIHHBIX BCIIOMOTATEIBHBIX
apryMEHTOB CBSI3BIBATh APTyMEHTHI KOH-
LenTyajibHoN cuctembl. Hampumep, aro-
MapHBIN MpennKaT aKIMOHAIBHOCTH faire
Ha ITPOITO3UIOHAIBFHOM YPOBHE 00JIafaeT
CBOMCTBOM IpHJIaHUS CYyOCTaHTHBHPOBAH-
HBIM M CTaTHYECKUM aKTaHTaM CTaryca
aKIMOHaJbLHOCTU. B pesynbrare BTOpOH
aKTaHT, BBIpAKAeMbIH CyOCTaHTHBOM, 3a
CYeT KOTHHUTHBHOTO MEXaHM3Ma «KOHIIETI-
TyaJbHOE HacIleIOBaHUE» MPUHUMAET IJIa-
roaeHyI0 Gopmy. Hampumep, culbuter =
faire une culbute; muser = faire un bruit
sourd a bouche fermée,; commercer = faire
du commerce; cauchemarder = faire des
cauchemars. To e camoe MOXXHO CKa-
3aTh W MPO aTOMapHBIE MPEANKATHI CYIIe-
crBoBanus. Cp.: avoisinner = étre dans le
voisinage; copiner = avoir des relation de
camaraderie [7].

Habmromatorcst cimydyam, mpu KOTOPBIX
aTOMapHBIM  TIpEJUKaTaM «HE XBara-
eT» JOJDKHOTO KOJHYECTBA apTryMEHTOB.
B sTOM cirydyae aroMapHbIe TpeTUKaTHI 110-
Jy4aroT CTaTyC MPEeInKaToB IMEPBOTO II0-
psaka. OTO SBJICHHE 3aKIIIOYAETCS B TOM,
YTO TPOIECC KOHIENTyalnu3aluu Tpo-
CTEUIINUX CUTYyallUd OTJIMYAETCS OT CUTya-
nii 6oJIee CIOKHEIX [5, ¢. 154].

Haubonbiryto 4acTOTHOCTh B KadyecTBE
MIperKaTa MepBOro MOPSJIKA MOKa3bIBAET
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MPEAUKAT aKIMOHAIBHOCTH, YTO CBSI3aHO
C KMHETHYECKUMH OCOOCHHOCTSMH BHES-
3BIKOBOH JICHCTBUTEIBHOCTH. Takum 00-
pa3oM, BO BCEX TPEX UCCIICYEMBIX S3bIKAX
aTOMapHBIA MPEJIUKAT AKIHOHAJIBLHOCTU
faire/hacer/fazer MOXET CIYyXUTb TpeIH-
KaToOM IEPBOT0 TOPSIKa IS aKIMOHAIb-
HOCTH JIBIDKCHHSI TeJla B MPOCTPAHCTBE
JUTSL  TIOCTICYFOIIETO €ro  JIOKaJTH3aliu
B NPOCTpaHCTBE: faire — mettre, hacer —
poner, fazer — por.

Hanpumep, armer/armar = mettre en
état d’une armature / por no instrumento
de defesa, accoucher (3-i mopsmok) =
donner la naissance (2-ii TOPSIIOK) =
mettre en possession de (1-ii MOPSAIOK);
essayer (3-i TOPSIIOK) = soumettre a
une ou des opérations pour voir si elle
répond aux caracteres qu’elle doit avoir
(2-# mopsinok) = mettre dans un état de
dépendance, ramener a ['obéissance
(1-i mopsimok); boxer (3-ii MOpsIOK) =
pratiquer la boxer (2-ii nopsAa0K) = mettre
a execution (en pratique); pousser (3-i 1o-
PAIOK) = soumeltre a une force agissant
par pression ou par choc et permettent de
mettre en mouvement et de déplacer dans
une direction (2-i1 OpsSIOK) = mettre en
possession de (1-ii nopsinok) [7].

COOTBETCTBEHHO, TIPEIUKAT  AKITHO-
HAJILHOCTH C Y4acTHEM JIOKaTuBa mettre/
poner/por obnagaer Oojee KOHKPETHOH
KOHLIENITYaJIbHOI XapaKTEePUCTUKOH,
BKJIFOYAKOIIUN B ce0sl apryMEHT JIOKATHB.
B sTOM ciyuae kareropus apryMeHTa Jio-
KaTUB MOXET BKIIIOUaTh B ceOs JTIOOBIC
¢u3nuecKkue W MEHTAIbHBIC MPOIECCH
HaXOXKJeHUs mpeameroB cebe mecta. Cp.:
musiquer = mettre en musique = jouer de
la musique; placer = mettre a une place,
en un lieu déterminé,; conduire a sa place;
poser = mettre en un endroit qui peut
naturellement la recevoir et la porter;
pourvoir = mettre en possession; blouser =
mettre dans la blouse; armer = mettre en
état d’'une armature; donner = mettre en
possession [7].

JlanbHeiiliee pa3BUTHE JJATEHTHOTO ITpe-
JIUKaTa «aKIMOHAJIBHOCTH» IPOUCXOIUT

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

3a cUeT MpuodpeTeHus Oojiee KOHKPETHON
KOHIICTITYaTbHOU JJOKaTUBHOCTS (T1071). CO-
OTBETCTBEHHO, essayer = soumettre d une
ou des opérations pour voir si elle répond
aux caracteres qu’elle doit avoir = mettre
dans un état de dépendance, ramener a
l’obéissance; pousser = soumettre a une
force agissant par pression ou par choc et
permettent de mettre en mouvement et de
déplacer dans une direction [7].

JlaTeHTHBIH TpeIuKaT «aKIMOHaJb-
HOCTBY, BBIPQKAIONIMNACSI OCPEICTBOM
faire, oTIUYaeTCs CTPYKTYPHOW yIpo-
[IEHHOCTBIO, YTO ¥ MPEIONPEISIUIO ero
JiepuBallMOHHbIe  cBoMcTBa. Ilpeaukar
«aKIMOHATBHOCTB) 00J1a/1acT HAUBBICIIICH
CTEICHbIO a0CTPAKTHOCTHU: KaK Ha SI3BIKO-
BOM, TaK U Ha KOHIENTYallbHOM YPOBHE
3TOT MPEAUKAT MO CBOUM (PYHKIIMOHAIb-
HO-KaTeropuaibHbIM OCOOCHHOCTSIM CIIO-
COOCH CBSI3BIBATH AKTAHTHI PA3IUYHBIX
KaTeropui.

Hampumep, danser = faire un mouvement
vers [’avant; débarger = faire sortir d’'un
navir. Tak xe, KaK U MPETUKAT JIBUKCHUS
aller, mettre MoxeT OBITH OOJice JIATEHT-
HBIM U (POPMHUPOBATH MPEAUKATHI BTOPOTO
U TOCJICTYIOIIETO OPSIIKOB.

Hampumep, faire BeBOIUT culbute w3
MOTCHIIMAILHO aKIIMOHAIBHOTO COCTOSTHHSI
B OTKPBITOC aKIMOHAIBHOE, KOTOpOE Ha
SI3BIKOBOM YPOBHE BBIPAXKACTCSI B [V1aroJib-
Hoit popme. Cp.: muser = faire un bruit
sourd a bouche fermée,; arquer = courber
en arc = rendre courbe; danser = faire
un mouvement vers [’avant; débarquer =
faire sortir d 'un navire; commercer = faire
du commerce; cauchemarder = faire des
cauchemars, abaisser = faire descendre a
un niveau inférieur, abandonner = ne plus
vouloir [7].

B OOJBIIMHCTBE CITydacB aTOMapHbIC
NpPEUKAThl  AKIIUOHAPHOCTH, TOCECCHUB-
HOCTH W CYIIECTBOBAHUS OKa3bIBAIOTCS
cTepThiMU. [103TOMY 3TOT NMpEAUKAT SIBIISI-
€TCsl MPUMApPHBIM TPEJUKATOM JJISi MHO-
rux, 0oyiee KOHKPETHBIX MPEANKATOB, 00-
Jagaronx Ha0opoM 0ojiee KOHKPETHBIX
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aprymentoB. Cp.: cravater = entourer
d’une cravate; crayonner = décrire avec
un crayon; corner = sonner du cor, armer
= garnir d’une armature; camionner =
transporter par camion; décrire = faire
des traces [7].

[TomuMo TOTO, aTOMapHBIE MPETUKATHI
TaK)Ke BIUSIOT Ha OKKa3WOHAJbHOE, II0-
poii Meradopudeckoe, 3HAUEHHE TJIaro-
noB. Hanmpumep, maron jouer/jugar/jogar,
OTPaXKAIOMIUI THHAMHYECKYIO CHTYaIUIO,
MOYKET YTMOTPEONAThCS B CHTYallUsX aK-
THBHOTO WCIOJBh30BAHUA KOHKPETHBIX
MIPEIMETOB, TIPY KOTOPBIX TaKoe JeficTBHe
CXOXKE C UTPOH.

Bo3nukaer JIBOMCTBEHHAs CyLI-
HOCTh. [Ipenwkarsl, BXoAsaImue BoO (ppeiim
«HUTpaThy, aTOMapHbBIE IMPEIUKaThl, KOTO-
pBIE JIeKaT B OCHOBE, BKIIOYAIOT CBOOOI-
HBIE ApTYMEHTHI, YTO TMO3BOJSIET ATOMY
TJIaroJy yIoTpeOsaThCs B OoJiee MUPOKUX
KOHTEKCTaX, & CaM IJ1aroj MpUHUMAaeT WHO-
CKazaTelbHO-MeTa(hopuIecKoe 3HaUYCHHE.

Un coup d’oeil jeté sur le massif de
rosier me fit découvrir Folcoche en train
de jouer du sécateur [1, c. 100].

<...> M Rezeau trouvait naturelle mon
hospitalité et, comme il ne comportait plus
de patates bouillies, jouait hardiment de la
Jfourchette [1, c. 287].

A Saint-Etienne, Jean-Luc Meélenchon
assume de jouer le “paratonnerre” [9].

<...> enquanto a sua mdo direita
impriminia a lamina da espada mil voltas,
que eram outros tantos golpes terriveis, a
esquerda jogava a adaga com destreza e
seguranga admiraveis [12].

TakuM 00pa3oM, B HACTOSIIEE BpEMs
B POMAHCKHUX $3bIKax (B YaCTHOCTH, BO
(paHIly3CKOM, HCTIAHCKOM W TIOPTYTallb-
CKOM) HaOIIOJAIOTCSI CXOXKHE IPOIECCHI
Pa3BUTHs IVIArOJILHOM cHUCTEMBI. SIBIs-
SCh «HACJICTHUKAMU» HAPOIHOW JIaThIHH,
MPE/ICTABICHHBIC SI3bIKH HAXOJST O0IIUe
OCHOBBI JIJIsl JTaJIbHEHIIIEro mporecca Bbl-
pakarth rpaMMaTHYecKue (OpMbI aHAIHU-
TUYECKUM MyTEM M HCIIOIbh30BaTh B Kave-
CTBE BCIOMOTaTEIHLHOTO IVIarojia JpyTrue,
obnamaromme Oojiee KOHKPETHOW CeMaH-
TuKoW. Takwe mporecchl 0O0YCIOBICHBI
MEepEeCTPOMKONM aTOMapHBIX MPEIUKATOB
MOCECCUBHOCTH, CYIIECTBOBAHUS M aKIIU-
OHalbHOCTU. [ToMHMO 3TOrO, aTOMapHbIe
NPENKAThl BIMSIOT Ha CEMaHTHYECKOE
pasBUTHE TNIArojoB. B yacTHOCTH, HAOIIO-
naercss (OPMUPOBAHME HOBBIX IVIArOJIb-
HBIX OTCYOCTaHTHUBHBIX (OpPM, a TaKxke
OKKa3MOHAIILHOE YMOTPeOJICHHE TITarojioB
B HECBOMCTBEHHBIX JIJISl HUX KOHTEKCTaX.
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MmuorocaoiiHocTs kKoHIenTa MADNESS B aHIIniicKoii JIMHTBOKYJIBTYpe

Anacmacusn Anexcanopoena I'emman'
"HoBocubupckuii rocynapcTBeHHBIN TeXHUYeCKUi yHuBepcuTeT, HoBocubupck, Poccus

Annomayus. B crarbe paccmarpuBaetcs konuent MADNESS ¢ Touku 3peHust ero MHOToCI0#-
HOCTH U aMOMBaNIEHTHOCTH. Lenpb nuccnenoBanus — BHISIBUTh CHHTCTHUCCKYIO TIPHUPOY PEIPE3CH-
tauuu koHuenta MADNESS. ABrop aHanu3upyer LIEHHOCTHYIO COCTABIISIIOLIYIO KOHIENTa, yCTa-
HaBJIMBAs, YTO IIOHUMAETCS 10/l Oe3yMueM B pa3Hble UCTOpUYEeCKUe nepruo/bl. Caenan BbIBOA, YTO
konent MADNESS siBisiercss TUHAMUYHBIM U HOCUT aMOWBAJICHTHBIN XapakTep, UMECT CBsI3b
¢ konnentamu BOJIA, THEB, ATPECCHS, KOHTPOJIb.

Knrouegvle cnosa: KOHIEIT, IMHIBOKYJIBTYPHBIA KOHLENT, BOCIIPUATHE, IMHT BOKYJIBTYPOJIOT 1S,
00pa3Hblii KOMIIOHEHT, LIEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT, IIOHSTUIHBIN KOMIIOHEHT.

Jlna yumuposanus: Tetman A. A. MuorocnoiiHocTs koHienta MADNESS B anmmiickoit TuHT-
BOKYJIBTYpE // AKTyanbHBIC TPOOIEMBI (PUIOTOTHH U METOJUKH MTPENOAaBaHNS HHOCTPAHHBIX SI3bI-
koB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 15-20.

Original article

Multilayer nature of the concept MADNESS in the English linguoculture

Anastasia A. Getman'
"Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The paper deals with the study of multilayer and ambivalent nature of the concept
MADNESS. The aim of the study is to determine the synthetic nature of the representation of the
concept MADNESS. The author analyzes the value component of the concept, finds out what mean-
ing madness has in different historical periods. The author concludes that the concept MADNESS
is dynamic, is of ambivalent nature and is related to concepts WATER, ANGER, AGGRESSION,
CONTROL.

Keywords: concept, linguo-cultural concept, perception, linguistic culturology, figurative
component, value component, conceptual component.

For citation: Getman A. A. Multilayer nature of the concept MADNESS in the English
linguoculture. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17,
no. 2, pp. 15-20. (In Russ.)

Besymne MoxeT OBITh OOBEKTOM TY-
MaHUTAPHOTO 3HAHUS, JIMHTBOKYJIBTYP-
HBIM siBJIeHHEM. OTMETHM, YTO KOHIICTIT
MADNESS (BE3YMUE) siBasiercs MHO-
TOAacMeKTHBIM: 0e3yMHe MOXHO paccma-
TpHBaTh Kak OO0Jie3Hb, Hampumep, [Hr-
MOKPAT MOHUMAJI 1MOJ 0e3yMHEM HMEHHO
00JIe3Hb, T. €. UCTEPHUIO; OE3yMHUE TaKXKe
MOJKET UMETh CBS3b C TBOPUCCKOM IHEPTH-
el yenoBeka, ¢ BBIXOJIOM 3a MPe/elibl pas-

© l'erman A. A., 2023

YMHOTO, Oe3ymMHue paccMarpuBaeTcs B Ou-
HApHOM ONIMO3MIUU «pa3yM — Oe3ymue»,
«paIMoOHAIBHOE — UPPAIMOHAIBHOECY.
N3ydeHuem KoHIENITA  3aHUMAIUCH
C. A. AcxompuoB, A. Il. baOymkwH,
A. Bexownmxkas, B. B. Bopobses, B. U. Ka-
pacuk, E. C. KyOpsixosa, I. I. Capikus,
3. [. Ilomosa, U. A. Crepnum, FO. C. Cre-
nanos, B. H. Tenua u ap. B Hacrosaumem
WCCIICZIOBAHUY JIMHTBOKYIIETYPHOTO KOH-
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nenta MADNESS (BE3YMUE) o6parum- 3a 570 uX s B GeLICHCTBE 10MA

ca k nonxoay B. M. Kapacuka B onucanuu 3acTaBui OPOCHTH: MOTEPSB PACCYTIOK,
KOHIIENTOB, B CTPYKTYPY KOTOPOTO BXOJISAT: Onm teneps yium Ha Kupepon

— 06pa3Ha;1 CTOpOHA KOHLENTAa (3p1/[- B Bakxmueckux ofexaax, ¢ xaxJa0i oprum
TeJIbHbIE, CIIyXOBbl€, TaKTUJIbHbBIE, BKYCO- B rpymm, n ckombko B apcTee Kaqma ecth
BBIC W BOCIIPHHUMAaEMbIe OOOHSHHUEM Xa- Hapony 5KeHCKOTo, — BceX C HUMH BMECTE
PaKTEPUCTUKU TPEIMETOB, SIBICHUN WIIN 3acTaBuil s IOKUHY T OYary,
coOBITHIN); Temepsb MOJ CEHBIO eNleii B HCCTYIUIEHbE

— TIOHATHUITHAS CTOPOHA KOHIIEMTa (5361~ besnomuble 61y aatoT 1o ckanam [3].
KoBasg (pUKcCAIysl KOHIENTa, ero 00O03Ha-
YyeHue, ONMCaHue, Ne(GUHMIMS, COIOCTa- Pesynsratom HacnmaHHOTO O€3yMHus SIB-

BUTEJIBHBIC XapaKTCPUCTUKN KOHIENTAa o JIACTCA KPOBABOC yOHIACTBO:
OTHOIIICHUIO K IPYTHUM KOHIICTITAM);

— IICHHOCTHAs CTOPOHA KOHIIEeNTa (BaX- Kamm
HOCTh 3TOr0 TCHXHUYECKOTO0 00pa3oBaHUs (nacmotiiuuso)
IS OTNEIbHOW TUYHOCTH M Il KOJJIEK- Isinm, s, moKa COBCEM NPU3HAEIIb!
THBa) [4, c. 162].
IleHHOCTHBIE ~ KOMITOHEHT  SIBISICTCS Arasa
Hanbosiee BaXKHBIM, TaK Kak (OpMHPYeT (3aKpeleas 2nasa c60600Hol pyKotL)
OTHOIIIEHHE OOIIEeCTBa K TOMY WJIH HHOMY 51 BiKy, BHAKY CKOPOB CBOIO, OTEIL.
SIBIICHUIO.
besymue mpucyTcTByeT BO MHOTHX che- Kanm
pax Ku3HH oOmiecTBa. BrIxon 3a TpaHb YT0 K, roroBa Ha JIbBHHYIO TOX0Xa?
HOPMAJIbHOTO HMHTEPECOBAJ TICHXOJIOTOB,
COIIMOJIOTOB, JIMHI'BHCTOB, XYJIOKHHKOB, Araea
nicarenei u np. Hambomnee sipkum BIpa- Her, ronosy Ilendes s Houry.
KEHUEM HMHTepeca K OC3yMHIO SIBIISCTCS
oOpareHue K HEMy B pa3HBIX BHIAX HC- Kamm
KYCCTBa. UYro, HE IPU3HABIIH, 00aTrpHIa KPOBBIO.
B npeBHocTM CcyMacmienmue JIrOAU
CUUTAIACH ONCPKUMBIMH WU OJa)KCH- Arasa
HBIMU. B aHTHYHBIX MU(ax ecTh MHOTO (6 cusmenve)
YIOMUHAHHWKA TOro, KOIJa I'€pOH CTaHO- Youn-to kro? Kak on monan ko Mue?
BUJINCH Oe3ymMHbIMH. OfHAKO Oe3ymue He
SBJSIOCH YEM-TO TPHUCYIIAM YEJIOBEKY, Kam
OHO MCXOIMJIO M3BHE W HAINPaBIISJIOCH Ha (c 2opeuvio)
gyenoBeka. Tak, ATOUTOH nenaeT Oe3yM- O, 37ast MCTHHA, NPHIILTA THI TO3/IHO.
HBIM Tapst Onwma, [epa — [epaxma, 6e3-
YMHBIM B KaKOW-TO MOMEHT CTaHOBHTCS Araea
cam 3eBc. besymne mpuobperaer pazHbIe (npeprisatowumcs 2onocom)
(GOpPMBI, OHO MOXET MPOSIBIISITHCS B BUJIC Ax, cepnne He Ha MecTe. He Tomu.
THEBA, arpeccuu, >KECTOKUX TOCTYIKOB.
B mudax u tparenusx 06eymue MpuBOIAUT Kazm
K youiicTBaM. SIpKUM PUMEPOM SIBIISCTCS (pazdenvho)
Tpareaus EBpununa «BakxaHku», B KOTO- Tax 3Haif: ero yOuifie! — Te1 1 cecTpsI [3].
poit JlmoHnc HachUIaeT O6e3yMue Ha YKCH-
IIMH-BAaKXaHOK, YOUBIINX CBOUX OJIM3KHX Eme onnum npumepom Ge3ymus, KOTo-
B 9TOM COCTOSHUU: poe TIPUBOUT K YOMICTRY, sIBIsI€TCS MUD
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o T'epakiie. T'epa HacbuiaeT Ha I'epakia
Oesymue B (hopMe THEBA, M OH B TIPUITAIIKE
yOHMBaeT CBOMX ACTEH: «A 3TO OOTHHS ATe,
HUKEM HE 3aMeYeHHas, TPOKPaIach B JIOM.
Tuxonbko nojoias k I'epakiny c3aau, oHa
HaKMHYJIa €My Ha IJla3a BOJIIEOHYIO He-
BUJUMYIO TIOBSI3KY, OJypMaHMJIA €0 pa3-
yM | cBenia repost ¢ yma. Tak caenana Ate
0 IpHUKa3aHuio [ eprl, 1 BOT 00e3yMeBIIIe-
My ['epakiy crano xa3aTbCs, 94TO JIbBHHAS
IIKypa, JIe)KaBIIas y €ro HOT, BAPYT OKUIIA,
a JIETH TPEBPaTWINCh B y>KAaCHBIX JBYTO-
JIOBBIX UyIOBHIN. J[MKO Bpalias HaIUBIIH-
MHUCSl KPOBBIO TNlazaMu, [epakil BCKOYMII
Cc MecTa, ¢ peBoM HalOpocuics Ha JeTer
1 yOWJT MX OJTHOTO 3a IPYTUM. 3aTeM OH Ha-
YaJl MeTaThCs 110 IOMY, KPYIIUTh U JIOMaTh
BCE, YTO IOMAJIAI0Ch eMy mmoj pyKy. Ha-
npacHo Merapa u puOexaBITUil Ha TITyM
Nwuxn crapamuck ero ycnokouts. OH 110-
THAJICS 32 HUMH U JI0 T€X MOp TOHSII UX 10
BCEMY JIOMY, TIOKa OHHM HE BBICKOYMJIH Ha
yruty. TyT moBsizka 6e3ymust ymaina ¢ ero
71a3, ¥ OCMIEeHCTBO cpasy mpomnuto. [epaxi
OCTaHOBWJICS, YIWBJICHHO OTJISAIBIBAsCH
BOKpYT. OH HUKaK HE MOT TOHSTh, TOYEMY
JKeHa M Opat yOeraroT OT HETro CO BCEX HOT.
3ayMYUBBIA, BEPHYJICS OH JOMOH, CTapa-
SICb BCIOMHUTb, YTO TaKOe€ ¢ HUM OBLIO, HO
KaK TOJIBKO YBH[EN TPYIBl CBOUX IETEH,
YyTh OISITH HE COIIEN C yMa OT TOps U OT-
qasHbs» [1].

B arTtruHo# MUGBOIOTHH €CTh HECKOIh-
KO O0JKeCTB, KOTOPBIC CBS3aHBI C OE3yMH-
eM — Ara, Manus u Jlucca. Ata — 0oxe-
CTBO ¥ OJHIIETBOPEHHUE 3a0IyKICHHUS,
MOMpa4deHnss yMa, OOTHHS, TPUHOCSINIAs
Oemy, BOWHBI, 00Je3Hb, MaHus — OOTH-
HSl TIOZI3€MHOTO MUpa, Kaparomas Joaen
3a CTpacTh W HapyIIeHHE OOIIeCTBEHHBIX
HOpM; Jlncca — OOTMHSA HENCTOBCTBA, HC-
crymieHus [2].

B »Tux oTphIBKax 0e3ymMHeM OCIeris-
10T, CKPBIBAIOT UCTHHHOE TOJIOKEHUE Be-
mieii. YesmoBek HauMHAeT BECTH ceOs OYeHb
arpecCUBHO, HE TMOHMMAsi CBOMX MOCTYTI-
KoB. be3symme mnpmBOgMT K yOHWiCTBaM.
I'epa nacwutaet Ha ['epakiia HeyIepKUMbIH

THEB, KOTOPBI MOXKHO TMPUPABHATH K I10-
TEepe CaMOKOHTPOJIS, KOTOPBIHA IPOSBIS-
eTCsl B TOTepe KOHTPOJIS HAJ YyBCTBAMH,
JEHCTBUSAMHM, TIOCTYIIKaMH. TakuM oOpa-
30M, Oe3ymMHue SBISETCS MHOTOCIOWHBIM
U TIONISIPHBIM MOHSTHEM. be3ymue kak mo-
Tepsl CAaMOKOHTPOJISI TIPOTHBOIOCTABIISET-
csi caMoKoHTpoo. CaMOKOHTPOJb €CTh
nmobpomerenb. ['epaki, yOMB B TpHITaIKe
Oc3ymmusi (THEBa) CBOUX IETEH, IMMOHUMAS,
YTO OH CHAEJal, MPUXOIUT B yXKac U HC-
MIBITBIBAET YyBCTBO BHHBI, OH II€PECTAeT
OBITE MOOpoOaeTeNbHBIM. CaMOKOHTPOIIb,
KOTOpOTO JUIIMia ero l'epa, siBiseTcs m0-
OponeTenbio, My>KeCTBOM, a [ epa Haka3bI-
BaeT €ro TeM, YTO 3a0HpacT ATy JH0Opose-
Telnb y Hero. Arama yousaetr llendes, e
0CO3HaBas CBOMX JACHCTBHUH, €€ OCICIUISICT
oesymuem Jlmonmc. B mmdomornn 6oru,
HachUIast Oe3ymue, CTaparoTcsi Hakas3aTh
MMEHHO MM, TaK KaK IOCcje OT €ro MOCIe/-
CTBUIl TEpPOM UCHBITABBIIOT TyIIEBHBIC
CTpaJaHwus.

B ckympntype mpuMepoM HEHCTOBCTBA
BBICTYITaeT CKYIbNTYypa Bakxanku (MeHa-
nel). Ckormac n300pa3mil ee, CKPYTHB TEIIO
0 CTIMpAaJIH, YTO TaKXKE YKa3bIBaeT Ha Ha-
MpsDKEHNE, Ha HEeCTECTBEHHOE IMOJIOXKE-
HUE Tella, Ha TO, 4TO Oe3yMue MpOTHBOPE-
YUT MPUPOJIE.

[lnaton B «®eape» TOBOPUT O TOM,
910 6e3ymMue (HEHCTOBCTBO) MOXKET OBITH
JIBYX BHJIOB: TIEPBBI — CJIEICTBHE YeEIO-
BEUCCKHUX 3a00JICBaHUM, BTOPOH — Ciel-
CcTBUE OOXECTBEHHOTO OTKIOHEHHUS OT
obmenpuHsaTOoro. Hambonee MHTEpECHBIM
MIpeCTaBIsAIOTCs pa3mbinuieHus [lnarona
0 OOKEeCTBEHHOM HEHCTOBCTBE, KOTOpOE
BOCXOHT K TOMY, 4TO YeThIpe Oora rpede-
CKOTO MTaHTEOHA MOTYT HAChUIATh Pa3HOTO
poma G6esymue. Tak, ATIOUIOH MOXKET Ha-
CBIJIATh BJOXHOBEHHOE Mpopunanue, J(no-
HUC MOXKET ITOCBSITUTHh B TAaMHCTBA, My3bl
HACBUIAIOT ~ TBOPYECKOE  HEUCTOBCTBO,
a Adpoauta m DpoT — ITFOOOBHOE HEHC-
TOBCTBO [6]. OTcroma 6e3ymue kiaccudu-
UpPYyeTCs Ha MMPOPOYECKOE, MOIUTBEHHOE,
MOATHYECKOe M JIto0oBHOE. B Mudax 6e3-
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yMHE coueTaeT B cede 00e XapaKTepHCTH-
Ku: OOJIE3HBL M THEB OOT0OB, UX HaKa3aHUE.
Takum 00pa3oM, B aHTHYHOCTH Oe3yMue
WIM HEWCTOBCTBO MOTJIO OBITH JIByX BH-
IIOB: Oe3ymMue Kak 0OJIE3Hb M Oe3yMHe Kak
Kapa OOToB.

B mepuonsr CpenHeBekoBbsl 1 Bo3poxk-
neHus 6esymue ObuTo HenpremiieMbIM. Cy-
MacIIeAme 1 0e3yMIlbl He TPUHUMAIHCH
00IIIeCTBOM, WX OTTOPTalM W BBHICHUIAJIH.
B snoxy Peneccanca nosiBUJICS CHUMBOJIU-
YeCKHi KOHCTPYKT — «Kopabmib gypakoBy.
Opnaxo 3toT «Narrenschiff» Obu1 HE TONB-
KO CHMBOJIOM, JIMTEPaTyPHBIM 00pa3oM, HO
M CYIIECTBOBABIIEM B JIEHCTBUTEIHLHOCTH
KopabieM, Ha KOTOPOM BBICBUIANIN «HE-
YIOJHBIX» Jtofieil. be3yMHbIe 1t MOru
BeCTH Opomsamii o6pa3 xu3Hu. [Ipu sTOM
BBICBUTAIM B OCHOBHOM UY)KE€CTPAHIIEB,
KHUTEJIEH CBOET0 ropojia TOpoKaHe MOTIIN
OpocHTh B TIOpbMY. OT CyMacIIeIIITHX TIbI-
TaJINCh N30ABUTHCS, OJJHAKO ITH JICHCTBUS
HOCHWJIM HEKHH CaKpaJbHBIA CMBICI, OBLTH
B HEKOTOPBIM CTENEHU pUTyaibHbIMU. X
MOTJIM TIOABEPTHYTh IYOJUYHOW ITOpPKE,
3aTeM W3THaTh W3 Topoaa. besyMHbBIX Te-
penaBaiu MOpsKaM, KOTOpbIe Opaji X Ha
KopabJIb, TEM CaMBbIM OUHUIIIAst TOPOJ] OT He-
HYKHBIX JIFOJICH.

Ha cynHe Takoil uenoBeK HaxXoIUJICA
Mexy mupamu. M. ®Dyko yTBEpKIaeT,
YTO «IUIaBaHUE CyMacIIeNIIero o3Ha4daeT
€ro CTPOTYIO0 M3OJIAIHUIO0 U OTHOBPEMEHHO
SIBIISIETCS] HAMBBICIIMM BOIUIOIIEHUEM €T0
nepexogHoro craryca» [7, c. 21]. Ilrapa-
HUE pacCMaTpHBAETCA KaK IMOTPAaHUIHOE
moJIokeHne Oe3ymHoro ueiobeka. C og-
HOW CTOPOHBI, €TO TOJIOKEHHE, HAXOXKIe-
HUE B3allepTH, B OTPAHUYCHHOM IayOon
MPOCTPAHCTBE, SBISETCS CHUMBOJIMYHBIM,
C JIpyroil — ero noJjiokeHue peanbHo. Poib
BOJIBI, TUTABAHUSI Ha KOpadlie OYeHb BEJH-
ka. YUenmoBek 3arept Ha OOPTY, B IPOCTpaH-
CTBE, OTKYy/Ia HET BBIXO/a, OH CJIOBHO Ha-
XOIUTCS B TIOpbME. UemoBeK MOTHOCTHIO
BO BJIACTH BOJbI, OKpyxaromieit ero. ITo
M. ®yko, OH ABJISIETCS Y3HUKOM TIEPEX0/Ia,
TaK Kak 4eJIOBeK He 3HaeT, Ky/a HalpaBs-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

eTcsl, KOoraa OH IpuOyaeT B MECTO Ha3Ha-
YEeHHUs, TaM €ro HUKTO HE 3HAEeT, YEIOBEK
HE 3HAET TOTr0, CMOXKET JIU OH BBDKUTH Ha
kopabue [7, c. 21].

Boaa npuHOCUT 4TO-TO HOBOE, CTaHO-
BUTCSl CHMBOJIOM ouuIneHusi. Boxa u 0e3-
yMHE CBsI3aHbl B IIOHMMAaHHUM IIpEICTa-
BUTENSL €Bpomneiickod KynbTypbl. CBs3b
0e3ymusi, BOIBI U OUHUILEHHUS MOXKHO IPO-
cinenuts Ha kapruHe HMeponuma bocxa
«Kopabmp  ngypaxo» (1490-1500 rr).
KapTtuna sBnsieTcss cCMMBOJIOM O€3yMHOTO
YeJI0BEUYECTBa, KOTOPOE IUIBIBET IO Teue-
HHUIO B HEM3BECTHOM HampaBiieHHH. Bce,
YTO OTOOpaKEHO Ha KapTUHE, UMEET CHM-
BOJIMYECKUI CMBICT M yKa3blBacT Ha ue-
JIOBEYECKUE MOPOKHU: HEBO3AEPKAHHOCTD,
pas3Bpar, MbSHCTBO, 00KOPCTBO U TIIECa-
BuE. B neHTpe HaxomATCs MOHaX M MOHa-
XUHU. MOHaxWHA UrpaeT Ha JIOTHE, OHU
OXHBJIeHHO OecenyroT. X m3obpaxkeHue
YKa3bIBaeT Ha KPUTHUKY LIEPKBH, HA YIAJ0K
HPaBOB M COJEPXKHUT JPOTHUYCCKHN IOJ-
TEKCT. YUYaCTHUKHU NMUPa CHMBOIH3UPYIOT
rpex 4peBOyrofus: arpuOyTamMu mupa siB-
JSIFOTCS TYCh Ha MauTe, OO0 C BHILIHS-
MU, KYBUIMH C BHHOM, IIOJIO)KEHHE TIEp-
coHaxkell Bo Bpemst mupa. Cam Kopalib
CUMBOJIM3UPYET MHOPOKHU. Marepuan, u3
KOTOPOTO TIOCTPOEH KOPalIib, TAK)KE CHM-
BOJIMUYCH: MauyTa — KUBOE JEPEBO, a LITYyp-
BaJI — CJIOMaHHas BETKa KaK CUMBOJI TOTO,
YTO KOpaOllb IBUTAETCSI HE B HY)KHOM Ha-
npaBineHun. Ha xapTuHe TnpencTaBieH
eme oguH nepcoHax — Lyt wnu dypak.
OTO eAMHCTBEHHBIA mHacca)xxup Kopaodis,
KOTODBIM HE y4acTBYET B IIPOMCXOSILEM,
a CUIMT OTHEJBHO.

Hpyroit mpumep — xaptuHa [lutepa
bpeiirens «besymuas I'pera» (1562 r).
B norone 3a 3omotom anunas I'pera ro-
ToBa Tpabuth an. ['pera — QonbKIOPHBIA
HEPCOHAX, CUMBOJI aJYHOCTH M IOPOKA.
OOmnaueHHass B JOCHEXH, BOOPYKCHHas,
Oe3ymHasi, oHa rotoBa Ha Bce. Ha kaprtu-
HE MOKa3aHo, KaK JIOIU U3-3a CBOEH XkKaj-
HOCTH THOHYT B CO3JaHHOW MMHU CAMHUMH
naBke. B u3o0pakeHnn afa 4epTu 3aMeHe-
HBI JIFOZIBMH U MX TIOPOKAMHU.
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B sToT ucTOpuyeckuii nepuoja JTOMUHU-
PYeT uzest TOro, 4TO JIFOAH OTPS3IIN B Tpe-
Xe W CTaHOBATCA Oe3yMHBIMH. besymmue
CTaJI0 CUMBOJHM3UPOBATh TPEBOTY W Oec-
MTOKOICTBO, KOTOpPbIE CTaJM OXBAaTHIBAaTh
€BPOIIEHCKYIO KyJabTypy. OCHOBHBIMHU ITEp-
COHa)XaMM E€BPOIEUCKONW KYJIBTYpPbl TOTO
Teproja CTAHOBATCS OE3yMIIBI M caMo 0e3-
ymue. besymue nBOMCTBEHHO: OHO Tpe-
CTaBIIIET YTPO3Y, HO B TO e BPEMs HECET
B ceOe HACMEIIKY, OHO yKa3bIBaeT Ha Oec-
CMBICTIUITYy MHpPa B IIEJIOM ¥ HUYTOXKECTBO
YeNoBeKa.

PazoOmauenne Oe3ymMHs CTaHOBHTCS
dbopmoii kputukm. [losBIsSIOTCS CKa3-
KH, MOpPaJUTe, OCHOBHBIM I€PCOHAKEM
cranoButca Jlypak, besymusiii, IIpocra-
4yok. OHAKO MPOBOIUTCS pasTpaHUYCHUE
MEX]ly HEKUM JTyPaKOM U TIYIIBIM YeJIOBe-
KOM. [ JIyTioCcTh OocierisieT, a Aypak 3HaeT
WCTHHY, BO3BpAIllaeT BCE HA CBOM MECTA.
Hanpumep, ropaenam u oOMaHIIMKaM OH
YKa3bIBaeT Ha MX TOPOKH.

B smoxy IlpocBemenns k 6e3yMHIO OT-
HOCST HapylIeHHe HPaBCTBEHHBIX M Ce-
MEWHBIX IeHHOocTe. Cyma MOr HalpaBUTh
YeloBeKa B TIOPbMY/TOCIHTAlIbh HW3-3a
npu3HaHuA ero Oe3yMHBIM. Hampumep,
B AHIIIMH TpeOOBaIOCh OOpaIIeHue Poj-
CTBEHHHKOB K CyJb€ IO 3TOMY BOIIPOCY.
Jexapt ormeuaeT, 4yTo «0Oe3yMue CpPOIHH
CHOBHJICHUIO 1 3a0TyKIEHUIO yMa BO BCeX
ero gopmax» [7, c. 59]. JlekapT BBICTpan-
BaeT OMITO3UITHIO «Oe3yMue — pa3ym», pac-
cMarpuBas 0e3ymuie Kak HEBO3MOXXHOCTH
MBICIITD: «MBICIIb OC3yMHOW OBITH HE
Moxke™ [7, c. 62]. b. Ilackanb yka3piBaeT
Ha TO, YTO BCE JIFOMU OC3yMHBI, U HE OBITh
0e3yMIIeM O3Ha4YaeT CTPaaarh IPyTUM BH-
oM 6e3ymus [5, c¢. 105]. B aror mepuon
0e3ymMue W pasyMm BOCTIPHHUMAIOTCS Kak
1[eJI0e, pacCMaTpPUBAETCS ONIIO3UIINS «pa-
[IMOHATILHOE — UPPAIIUOHATHHOE).

OO0mIecTBO Bcerma CTPEMUIIOCH yCTa-
HoBUTH rpanuIlsl. K. I. FOHT yTBepkmaer,
YTO YEJIOBEYECTBO HAIPABISIIO BCE CBOU
CHJIBI Ha YKpPEIUICHHE CO3HATENIbHOTO,
CBOETO CO3HAHMS IMPOTHB Oecco3HaTelb-

HOTO. DTOH WeNH CHYXWUJIM pPHUTYabI,
normatel. [TonTeepxaeHueM 3ToMy ObLTH
MEPBOOBITHBIC PUTYaJIbl U3THAHUS JYXOB,
OYUIIICHUS, AaHAJIOTUYHBbIC Maru4ecKue
neictBus [8, c. 92]. Panimonanusm 3akito-
Yasucsi B OTPaHUUYCHHHU, CHCTEMATH3aluu
U YHOPSIIOYCHUH BCETO.

Kpome Toro, M. @yko, 3. Ppeiig
NPUILIA K BBIBOLY, YTO Oe3yMue SIBISCT-
Csl pacIuiaTod yeloBe4ecTBa 3a Mporpecc,
KOTODBIA yCTaHABIUBACT PAMKH JIJIsI TTO/I-
CO3HATEJbHBIX MPOILECCOB MCUXHUKH. Pe-
3yJBTATOM BBICTYNAIOT OTKJIOHCHHUS, OT-
paKarollue COCTOSHHE COBPEMEHHOIO
obmiectra [8, ¢. 8]. Takum 00Opa3om, B Ha-
cTosiIee BpeMsi 0e3yMue BOCIPUHIMAETCS
KaK OTKJIOHEHHUE OT HOPMBI, CTaHAapTa o-
BEJICHUSI, COCTOSIHHS YeloBeka. besymue
BOCIIPUHUAMAETCS HETaTUBHO, TOrJA Kak
palroHANTBHOE TIOBE/ICHHE UMEET MTOJI0KH-
TEJILHYIO OKPACKY.

Bocnpusitue 0e3ymHss HaxoIUT CBOE
BOIUIOIICHNE B S3bIKEe. B aHMIOS3BIYHOM
TONKOBOM clioBape Macmillan nexce-
Ma «madness» JIETEPMUHHUPYETCS Kak:
1) ideas or actions that show a lack of good
Jjudgment and careful thought; 2) severe
mental illness. Jlekcema «lunacy» omnpene-
JsieTcsl CIeAyIomuM obpasoM: stupid and
possibly dangerous ideas or behaviour.
OrmpeneneHue JEKCEMBI «insanity» cire-
nytoree: 1) very severe mental illness
that makes it impossible for someone to
be considered legally responsible for their
actions; 2) very stupid or crazy behaviour
that can cause serious problems, harm, or
injury [9].

Cxokne OIpe/ieNIeHnsl TPeICTaBICHbI
B Oxford Learner’s Dictionaries:

— «madness»: 1) the state of having a
serious mental illness; 2) crazy or stupid
behaviour that could be dangerous,

— «lunacy»: 1) behaviour that is stupid
or crazy; 2) mental illness;

— «insanity»: 1) the state of being insane;
2) actions that are very stupid and possibly
dangerous [10].
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Smepubre nexcemsl koumernita MADNESS
(«madnessy», «insanity», «lunacy») UMeErOT
JIBA OCHOBHBIX 3HAYEHU: (QHU3UIECcKas
00J1e3Hb U ICHUCTBUS, KOTOPBIE MOTYT pac-
CMaTpUBaTbCsi KaK HECOOTBETCTBYIOIINE
HOpMaM TIOBE/IEHUS, ONIACHBIE U TITyIIbIE.

Taxum oOpa3zoM, Oe3ymue TpeacTaBiIs-
eT co00l MHOTOCIIOMHYIO CTPYKTypy, HO-
CUT aMOMBAJICHTHBIN XapakTep:

1) Gesymue paccMaTpuBaeTCs B OIIIO-
3UIUSAX: «3I0POBbE — OOJIE3HBY, «pPazyM-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

HOE TIOBE/IEHUE — HEPa3yMHOE TIOBEJICHHE,
«be3yMure Kak kKapa — 0e3ymue Kak 0yaro-
JIaTby», «0e3yMue — KOHTPOIIbY;

2) xommenir BE3YMME koppemupyer
¢ xorrenrroM BOJIA B cakpaJlbHOM CMBICITE;

3) xonment BE3YMMUE koppemupyer
¢ xonnenramu HEB, ATPECCH;

4) oTHOIICHHUE K O€3yMHUIO TIpeTepIeBa-
JI0 U3MEHEHHsI, YTO HAXOIUJIO OTPaKEHHE
Yyepe3 TBOPYECTBO B SA3BIKOBOM M BU3yallhb-
HOM BBIPaKCHUH.
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Axkryanuzanus koHuenta MUI'PALIUS B si3bIKOBOM CO3HAHWH HOCHUTEJICH
PYCCKOTO SI3bIKA: CPABHUTE/ILHBIN aHau3 JaHHbIX 2018 1 2022 1.
(Ha MaTepuaJjie CBOOOIHOI0 ACCONUATUBHOIO IKCIIEPUMEHTA)

Examepuna Onezoeéna 3yoapesa’

TIepMCKHit TOCYIapCTBEHHBIM HAIIMOHAIBHBIN HCCIIEI0BATENbCKHN YHUBEPCUTET,
[Tepmb, Poccus

Annomayus. B ctarbe MPOBOAMUTCS CPaBHUTEIBHBIH aHANN3 CTPYKTYPHI aCCOIMAaTHBHO-BEP-
6ampHOTO TIOJTs KoHIenTa MUT'PALIM S, omHOTO 13 6230BBIX KOHIIENTOB MUTPALIMOHHOTO AUCKYpCa
Ha MaTepuaje, MOJyYCeHHOTO B PE3yNbTare MPOBEICHHs CBOOOMHOTO aCCOLUATHBHOTO IKCIIEPHU-
menTa B 2018 u 2022 rr. Pe3ynbraTsl uccienoBaHusl MO3BOJISIOT IPOCIEIUTh TMHAMUKY JIBHOKEHUS
SIEPHBIX | TepH()EPUIHBIX CEMaHTHUECKUX MPU3HAKOB KOHIIENTA U CHOPMUPOBATH aKTyallbHOE
npenctasienue kouuenta MUI'PALIMS B s361k0OBOM CO3HAHMM HOCHUTENEH PYCCKOTO SA3bIKA.

Kniouesvle crosa: KOHIIENT, MUTPAIIHOHHBIA TUCKYPC, MUTPALIMOHHAS JIMHTBUCTHKA, acCOIHa-
THUBHOE-BepOATBbHOE TI0JIE, ACCOIIMATHBHBINA 3KCIIEPUMEHT, CEMAHTHUYECKHIA C/IBUT.

Jlns yumuposanus: 3ybapesa E. O. Axryanuzanus konuenta MUT'PALIVSA B si3pik0BOM CO3HA-
HUM HOCHUTEJIEH PyCCKOro sI3blKa: CpaBHUTEJIbHBIN aHainu3 AaHHbIX 2018 u 2022 rr. (Ha MaTepuaine
CBOOOJIHOTO aCCOLMATHBHOIO PKCIEPUMEHTa) // AKTyalbHbIE MPOOIeMbl (DHIOIOTUN U METOANKU
IIperofaBaHKs MHOCTPaHHBIX A3bIKoB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 21-27.

Original article

Actualization of the concept MIGRATION in the linguistic
consciousness of native Russian speakers: comparative analysis
of data from 2018 and 2022 (based on the material
of a free associative experiment)

Ekaterina O. Zubareva'
'Perm State National Research University, Perm, Russia

Abstract. The article is provided a comparative analysis of the structure of the associative-verbal
field of the concept MIGRATION, one of the basic concepts of migration discourse on the material
of a free associative experiment in 2018 and 2022. The results of the study allow to trace the dy-
namics of the movement of the nuclear and peripheral semantic features of the concept and to form
an actual representation of the concept of MIGRATION in the linguistic consciousness of native
speakers of the Russian language.

Keywords: concept, migration discourse, migration linguistics, associative-verbal field,
associative experiment, linguistic consciousness.

For citation: Zubareva E. O. Actualization of the concept MIGRATION in the linguistic
consciousness of native Russian speakers: comparative analysis of data from 2018 and 2022 (based
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AKTyaJIbHOCTb UCCIEOBAaHUS 00YCIOB- TNPOTSDKEHUH Y)K€ JOJITOr0 BPEMEHH, MH-
neHa BakHOCThIO (eHomeHa MUI'PA- rTparmoHHBIE TOTOKH BCEe OOJBINE YBEITH-
LIM51, xoTopsIii UrpaeT OOJIBLIYIO POJIb HA  YMBAIOTCS M3-33 IIO0ANU3alMU U IPYTUX
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BHEIIHHUX MPHUYMH. B cBs3W ¢ 3TM mepen
JUHTBACTAMHU (OPMHUPYETCS DSIIT  OTIpe-
JISJICHHBIX 3a7a4, HampuMmep, HU3ydeHHe
BIIMSTHHSL SI3bIKA MHUTPAHTOB Ha SI3BIK TH-
TYJALHOW HAITMK U HA000POT, 00pa3oBaHue
MTUDKUHOB, YPOBHSI PeUeBON KOH(IIUKTO-
TeHHOCTH, CIIOCOOOB CHIDKEHHUS pPedeBOU
arpeccul W PeryJIHpOBaHUSA HAI[MOHAIb-
HOM SI3BIKOBOM O€30IaCHOCTH, a TaKKe
COBPEMEHHOTO TPEACTaBICHHUS 00 3TOM
(heHOMEHE B CO3HAHWHU HOCHUTEIEH PYCCKO-
ro s3eika. Kak ormeuaer I. I. T'am3aros,
«TpobJsieMa SI3BIKOBOM JTEHCTBUTEIIEHOCTH
Y MHUTPAIMOHHBIX MPOIECCOB HYKAAETCS
BO BCECTOPOHHEM KOMIUIEKCHOM M 0Ooiee
TyOOKOM M3yYeHUH, OCMBICIICHHH U 000-
cHoBaHUW» 3, c. 3].

MUI'PALIUA paccmarpuBaercst Kak
OJIMH 13 0a30BBIX KOHIIENITOB MHUTPAIIMOH-
HOTO JWMCKYypCa B PaMKax pa3BHBAIOIIETO-
cs1 HampaBieHus «MurpanoHHasi JIMHT-
BucTHKa» [9; 10; 12—14]. MurpauoHHbIid
JIUCKYPC TIPEACTaBISET COOOM CIIOKHYIO
MHOTOXKaHPOBYIO CTPYKTYpPY, BKIIOYaI0-
IIyI0 JUHTBUCTHUYECKHE, ITOINTHYECKHE,
colpaabHble W KYJIBTYPHBIE AaCIIEKTHI.
B cuiy cBoeil MHOTOrpaHHOCTH U MHOTO-
ACIEeKTHOCTH MHTPAIMOHHBINA JIHCKYpC
MpearoiIaraeT MOAYIBHYIO CTpaTH]HKa-
IIUI0, KOTOpasi BBIPAKAETCS B CEMaHTHYe-
CKHX MAaKpOCTPYKTypaxX, HalpumMep, HH-
Terpamnusi, KCeHOPpoOHs, TUCKPUMHHAIIHSI,
pacusM, MUTpanuoHHas monutuka [11,
c. 230]. B paMkax MHTPaOHHOTO JIHC-
Kypca KaK HJIEOJIOTHYECKOTO KOHCTPYKTa
¢dbopmupyeTcs M ompereseHHas TO3UIUS
o0IIecTBa MO OTHOIIEHUIO K MHUTPaHTaM
Y MUTPAIMOHHOHN TOJHUTHKE B IIEJIOM, HC-
MONIB3YIOTCS  ONpEENIEHHbIE  pPedYeBbIC
MIPUEMBbI, TAaKTHKH, CTPAaTerWd, KOTOPBIC
CIOCOOCTBYIOT MOJICIMPOBAHUIO U TIPO-
THO3UPOBAHUIO KOMMYHHUKAaTHBHOW MOjIe-
JI OOIIEHUS.

B nHamewm uccnenoanuu konuent MU-
I'PALINUSA  paccmarpuBaeTcs Kak «KOH-
CTPYKT, PpeIpe3eHTHPYIONUil accorua-
THUBHOE TI0JIe UMEHH, HO HE PAaBHBIN eMy»,
«mapajurMaTHdecKkas  Mojeidb ~MMEHH,

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

BKIIIOYAONIAs W JIOTHYECKYIO CTPYKTY-
Py €ro comepaHusi, U CyOIOTHYECKYIO»
[8, c. 314]; «COBOKYMHOCTh CEMaHTHYE-
ckux cep, peaqu3yeMbIX B acCOIUATHB-
HO-BepOATHLHOM CETH PEUEBOTO OOIICHUS
HOCHTEJIeH JaHHOTO sI3bIKa, 00pasyer ce-
MaHTHYECKOE IMPOCTPAHCTBO» [6, ¢. 78].

CTpyKTypa KOHIIETITa JOCTaTOYHO JH-
HAMHUYHA, 9TO OOBSCHSAETCS €ro aKTHBHOU
POJIBIO B IPOIIECCE KOTHUTUBHOM AESITEIh-
HOCTH ¥ MBIIIUICHHUS — OH BCE BpeMs (QyHK-
IUOHUPYET, B3aUMOJICHCTBYET C JIPYTHUMHU
KOHIIENITAMH, CEMaHTHYECKOe COAepiKa-
HUE KOHIIENTa MOXET PACIIAPSATHCS WIIN
CYXaTbCsl B 3aBUCUMOCTH OT SKCTPAJINHT-
BACTHYECKHX W BHEITHEOKOHOMHYECKHX
(hakTOpOB, IO MEpPEe Pa3BHTHSI CaMOTO 00-
mecTBa M KynbTypbl. KoHmenT oOmamaer
CIIO)KHOW CTPYKTYPOM, C OJJHOH CTOPOHBI,
K Hel MPUHAJIEKHUT «BCE TO, YTO MPHHA/-
JISKUT CTPOCHUIO TOHATHS», C JPYrod —
B CTPYKTYpY KOHIIETITA BXOJIUT «BCE TO, YTO
JienaeT ero (pakToM KyJIbTypbD», 2 UMEHHO
STUMOJIOTHS, HCTOPHS, COBPEMEHHBIE acCO-
IIAAITAH, OLICHKH U 1p. [7, ¢. 43].

Takum 00pa3oM, KOHIENT TMpPeAcTaeT
KaK «CIIOMCTOE» OOpa3oBaHUE, BKIIIOYA-
folee BHYTPEHHIOI (OpMYy, MMacCUBHBIN
CJION W aKTyaJIbHbIM MJIM HOBEUIIHUM CIION
[7, c. 55]. IlomoOHBIH B3I HA CTPYKTYPY
KOHIIeTITa OTpakeH u B padotax I. C. Bop-
kayeBa. OH BBIIEIACT HOHATUWHBIA KOM-
MTOHEHT, BKJIIOYAIOIINN OCHOBHBIC TIPHU3HA-
KM W CIIOBapHbBIC ACHUHUIINN; OOpa3HBIN
KOMITOHEHT, COCTOSIIINN W3 KOTHUTHBHBIX
MeTtadop; 3HAYMMOCTHBIH  KOMITOHEHT,
BKITIOYAONIUN ATUMOJIOTHYECKHE, acco-
[[MAaTUBHBIE XapPaKTEPUCTHUKU KOHIIETITa,
OTIpe/IETISIONINE €r0 MEeCTO B SI3BIKE [2, C.
7]. Konment paccMaTpwBaeTcsi Kak dJie-
MEHT SI3IKOBOW KapTHHBI MHpa, KOTOpas
(hopmMupyeTcs B CO3HAHUU HOCUTENIEH Ha-
[THOHAJILHOTO SI3bIKA.

MeTton accouMaTHBHOTO JKCIIEPHUMEH-
Ta SIBISETCS OJHUM W3 TIEPCHEKTHBHBIX
METO/IOB HW3y4YeHHS CTPYKTYphl KOHIIETI-
Ta, TaK KaK IO3BOJISIET M3ydaTh (PyHKITH-
OHHMPOBaHHWE $I3bIKA B pEajbHOM BpeMe-
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HHU, & TaKKe MPOBOIUTH CPABHUTEIHHBIN
aHaNMM3 Pa3HBIX TEPHONIOB C IIENBI0 BHI-
SIBIICHUS] CEMaHTHYECKUX C/IBHUIOB, «ECIH
HaM HY)KHO HalTH METOJ, ¢ HamOoJbIIel
00BEKTHBHOCTHIO TTO3BOJIIONINI BCKPBITH
Te MOOOYHBIE, HETTOCPEACTBEHHO HE pele-
BaHTHBIE /U 0000IIEHUST CEMaHTHYECKHE
CBSI3H, KOTOPbIE UMEET JIaHHOE CIIOBO, €TO
“ceMaHTHYECKHE 0OepTOHBI’, — 0e3 co-
MHEHUS, TAKHM METOJIOM SIBIISIETCSI acco-
[IHATUBHBIA dKCIIEpuUMeHT [5, ¢. 14].

AcCCOLMATUBHBIN 3KCIEPUMEHT JaeT
JIOCTYNI K TIOHHMAaHMIO SI3BIKOBOTO CO3Ha-
HUS U BO3MOXXHOCTBH TPEICTaBUTH (par-
MEHT JeHCTBUTEIBHOCTH ITyTeM MOJe-
JUPOBAHUS  ACCOIMATHBHO-BEPOATBHOTO
monsi. B accommanmsx Bcerma MpOSIBIIS-
IOTCS. OTPOMHBIE, HEOTpaHWYEHHBIC IIIa-
CTBI PEAKHUX, 3a0BITHIX, «HE JIKAIINX Ha
MTOBEPXHOCTH» CMBICIIOB, KOTOPBIE BCS-
KW pa3 OXXHMBAIOT B OOHOBJICHHOM BHJIE,
Yy Ka)kJI0TO CMbICHa OyJeT CBOM Mpa3aHUK
BO3poXKaeHU [1, ¢. 373].

CBOOONHBI  acCOIMATUBHBIA  JKC-
MepUMEHT OBUT TIpoBemeH 0e3 KOoJmde-
CTBEHHOTO orpaHmdenus. MHdpopmanTam
MpeUIaraioch HaIMCcaTh acCOIMAIllUN Ha
cnoBo-cTuMyn «Murpanus». B skcnepu-
MeHTe B 2018 u 2022 rr. npuHsUIA y4acTue
50 crynentoB IlepMckoro rocymapcTBeH-
HOTO HAI[MOHAJIBHOTO HCCIIEI0BATENHCKO-
ro yHuBepcuTeTa. Bospact pecronieHToB
cocraBisul oT 18 jmo 25 net, renjepHas
crienQurKa He YYUTHIBAIACh, TaK KaK 3TO
HE BXOIWT B 3aJ[adydl HCCIEOBaHUA. BbI-
0Op pecmoHIEeHTOB B Bo3pacTe oT 18 mo
25 neT o0ycCJIOBJIEH TEM, YTO HMEHHO 3Ta
BO3pacTHasl ayJAUTOPHUS SBISAETCS «COIH-
aJBHO MEePCIIEKTUBHO, MOJIOI0€ TIOKOJIe-
HUe B OmmkaiimeM OymaymieM OyaeT ompe-
JIeNATh 0a30BbI€ COIMANBHBIC TEHIICHIHH
[4, c. 85].

B 2018 r. or xaxmnoro wuHpopmaHTa
B CpexHeM ObLTH TOJTyYeHBI OT 3 10 7 pe-
aKUuMi, o0Iee KOJIMYECTBO acCOoIMalui
cocraBuio 351. Jlns aHanu3a ObUIH OTO-
OpaHBI TONIBKO AacCOIMAIINH, CBSI3aHHBIC
¢ MUrpalyen HaceneHus — 337 peakiuil.

B 2022 1. or xaxmoro wuH(OpMaHTa
B CcpemHeM ObUTH ToJydeHsl oT 1 10 4 pe-
aKLMi, oO0Ilee KOJIMYECTBO acCOoLMalui
cocraBuio 173. Jlns aHanu3a ObLIA OTO-
OpaHBI TOJBKO AaCCOIMAIINHU, CBS3aHHBIC
¢ MUrpanuen HaceneHus: — 166 peakuuii.

CTOUT OTMETHTHL, YTO OOIlEe KOJHUYe-
CTBO PEAaKIIHiA, TIOTYYEHHBIX B XO/I€ CBO-
0O0HOTO aCcCOIMAaTHUBHOTO JKCIIEPUMEHTa
B 2018 1., MpakTUIECKH B JIBa pasza O0JbIIe,
o cpaBHeHHIO ¢ 2022 . DTOT (hakT 00b-
sICHsIeTCS1 OYpHBIMU MUPOBBIMH TOJIUTHYE-
ckumu coOpITusIMU B 2018 1.0 060cTpeHune
rpakaanckoi BouHBl B Cupum, Hpake,
Adranucrane, Uemene, I0xHOM Cynane,
KOHQIUKT Mexay M3pawmrem u [lamectn-
Ho#t, Mpanom u CaynoBckoii ApaBueil.
TloBbIllIEHHBIM UHTEPEC K MUTPALIMOHHBIM
MOTOKaM TaK)Ke CBS3aH M C MPOBEACHUEM
21-ro yeMnmoHara Mupa 1o GpyTooy B Ha-
el cTpaHe.

Bce mnomydennele accommanyu  ObUTH
CTPYIIIHPOBAHBI B CEMaHTHYECKUE MOJTYJIH,
Ka)XJII MOJYJIb MPEJCTABICH B TPOIIEHT-
HOM OTHOIICHWH (KONUYECTBO peaKIui
B MOAyJ€ JACIWIOCh Ha o0Iee Koimde-
CTBO TIONyYEHHBIX peakiunii). Hexotoprre
peaKkmuyu BXOAAT B HECKOJBKO MOMYIEH,
HarpuMep, acCOLUaT CHyOeHm BKIIOYEeH
B MOAYJTH «YdacTHHKN» B «O0pa3oBaHUC.
CeMaHTHYeCKHE MOIYJIM PACIOIararoTcs
B Iopsijike yObiBaHMsA. B pesynbrare mo nan-
HBIM, IToJTydeHHBIM B 2018 1., chopmupoBa-
HBI CIIEIYIONINE CEMaHTUIECKNE MOJTYJIIH:

1. Hpwannsr (33,5 %): nepeesn (15), mo-
nck padotsl (10), BoitHa (9), mpobiemst (7),
CMEHa MecCTa JKHTeIbCTBa (6), IyTele-
ctBue (6), 6erctBo (5), HU3KUH ypOBEHB
KU3HH (5), TOMCK HOBOH KHM3HHU (4), OT-
neix (3), meobxomumocts (3), meura (3),
mo00Bb (3), BepKuBaHue (3), aeHsru (3),
3apabotok (3), obpazosanue (3), 6e3pado-
tuta (3), kpusuc (3), Typusm (2), yuebda (2),
HOBBIC BOBMOJKHOCTH (2), cBoOoxaa (1), BBI-
xox (1), mouck cuactes (1), TEpCIEeKTH-
BHI (1), TpymoyctpoiictBo (1), mpoOremsl
Bcrpane (1), 6encreue (1), katactpoda (1),
o6emHocTs (1), HECcTaOMIBHOCTS (1).
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2. Nzmenenwne xm3Hu (28,2 %): mepe-
e3n (15), mouck padotsr (10), cMeHa MecTa
XuTeNnbeTBa (6), myTemecTBue (6), HOBOE
3HAKOMCTBO (5), TTOWCK HOBOW XKU3HHU (4),
HOBBIA 1oM (3), mepeMensl (3), HOBBIU
s3eIk (3), apyras KyaeTypa (3), HOBBIU
sI3BIK (3), Apyras KyneTypa (3), 1006086 (3),
otneix (3), obpazoBanme (3), yueda (2),
HOBBIC BOBMOXKHOCTH (2), Typu3m (2), 1o-
nck cyacths (1), cBoboma (1) mepcriekTu-
BHI (1), TpymoycTpotictBo (1), BUI Ha KH-
TenseTBO (1).

3. Yuactauku (20,8 %): 6exenern (12),
nrnoctpaner (10), monu (10), murpant (9),
ractapOaritep (6), ayxue (3), uepHopado-
gue (3), menerai (3), ctyneHt (3), TamKu-
ku (3), apmsae (2), azepOaifmkaHIel (2),
Hacenenue (1), Tomma (1), Tpamm (1), apa-
onr1 (1).

4. Jlsmwxenue (20,8 %): mepenBuKe-
uue (17), mepeesn (15), mepecenenue (13),
nepemerenwne (11), myremrectue (6), 6er-
ctBO (5), mopora (3).

5. HeotxomimocTts (19 %): 6exenert (12),
mouck padotsr (10), BoitHa (9), 6ercTBo (5),
HU3KUH YPOBEHb >KH3HHU (5), HEoOXOomu-
MocTh (3), BepkuBanwue (3), 3apadotox (3),
oe3padborunia (3), kpusuc (3), moaUTHIEC-
ckoe yoexwure (2), Berxon (1), mpoOmemsl
Bcrpane (1), 6enctBue (1), katactpoda (1),
o6enHocTs (1), HECTAOMIBHOCTS (1).

6. ITonoxxenne B ctpane (7,7 %): Boii-
Ha (9), HU3KUH YpOBEHB u3HU (5), 6e3pa-
6oruna (3), kpusuc (3), mpoOIeMsI B CTpa-
He (1), 6enctBue (1), karactpoda (1),
oennocts (1), HecrabumpHOCTE (1), TIpe-
cTymHOCTH (1).

7. Crpanbl (7,4 %): 3arpanumna (8),
CHIA (6), Espoma (5), Uzpanns (1), Ad-
puka (1), Bocrok (1), Mekcuka (1), I'epma-
Hus (1), 3emuoi map (1).

8. IlyremectrBue (7,1 %): myreme-
ctBue (6), gemonan (3), camouer (3), mo-
e3n (3), mopora (3), otnbix (3), Typusm (2),
owmrets (1).

9. HoBsie Bo3moxHOCTH (6,8 %): HOBOE
3HAKOMCTBO (5), MMOUCK HOBOW XU3HHU (4),
Meura (3), mepemensl (3), HOBBIN a0M (3),
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HOBBIC BO3MOKHOCTH (2), oTKphITHS (1),
nepcrekTussl (1), Hanexma (1).

10. HoxymenTsl (5,6 %): nokymeHTsl (7),
3arpanmnacmtopt (7) Buza (3), ouners (1),
BHI Ha )KUTEIHCTBO (1).

11. Pabora (5 %): mouck pabotsl (10),
3apabotok (3), yepropadoune (3), Tpymo-
ycTpotictso (1).

12. Anpamramms (4,7 %): apmanrarmms (4)
HOBBIH sI3BIK (3), mpyras KyibTypa (3), Kyib-
TYpHBIH oK (3), aHmicKui 361K (1), Tmo-
TepsHHOCTS (1), mepesxuBanus (1).

13. begnocTts (3,5 %): HU3KHIA YPOBEHB
xu3am (5), 6e3padorunia (3), xpusuc (3),
oemuocTs (1).

14. YysctBa 1 smormn (3,3 %): crpax (1),
tpesora (1), 3a60ts1 (1), motepssaHOCTS (1),
60m16(1),Tocka(l),mepexxuBanmsi(1),paccra-
Banue (1), HemspectHOCTH (1), Ooprda (1),
omuHouecTBo (1).

15. O6pa3zoBanue (3,3 %): obpaszoBa-
Hue (3), yreuaka mo3roB (3), crymeHt (3),
yueba (2).

16.3axoH (2,7 %): 3axoH (3), Heneran (3),
TeppopusM (2), mpectymHOCTS (1).

17. lonutuka (2,7 %): momutuka (6),
nonutTrdeckoe yoexure (2), Tpam (1).

18. HarmonaneHoCTh (2,4 %): Tamku-
ku (3), apmsne (2), azepOaitmkaniisl (2),
apa6sr1 (1).

19. JIro608B5 (1,9 %): 1106085 (3), mouck
caacthbs (1).

20. Tpancmopr (1,8 %): moe3n (3), ca-
moutet (3).

21. Kynerypa (1,8 %): apyras KynbTy-
pa (3), KymbTypHBIH MoK (3).

22. S3bik (1,2 %): HOBBIIA s3BIK (3), aH-
TITHACKAN s13BIK (1).

CeMaHTHYECKHE MOJIYJIH aCCOIUATHB-
HO-BepOapHOTO 1o KoHmenta ML PA-
1A B 2022 1. mpeAcTaBlIEHbI CIIEIYIO-
IITAM 00pa3oM:

1. Ipuuaunsr (41,6 %): mepeesn (9),
niepeMensl (8), mpobiemsr (6), 6e3paboTh-
1a (6), myrermectsue (6), yaeba (6), HoBas
KU3HB (5), Upe3BbIUaliHbIe cUTyanuu (4),
TpynHOoCcTH (4), manc (4), usmenenus (2),
BoiHa (2), cMeHa oOCTaHOBKH (2), BBI-
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HyXaeHHas Mepa (1), cMmeHa oOcTosiTe-
necTB (1), cMena mecromnoioxeHus (1),
YPOBEHB KU3HH (1), SJKOHOMUYIECKAST CUTY-
aras (1).

2. Usmenenne xuznu (34,9 %): mepeesn
(9), mepemensi (8), myrerrectsue (6), pado-
Ta (6), yueba (6), HOBasI KU3HB (5), IIaHC
(4), moBmsHa (3), apyras KyieTypa (3), u3-
MeHeHus (2), cMeHa 00CTaHOBKH (2), CMeHa
obcrosaTenbeTB (1), CMEHa MECTOITOOMXKE-
Hus (1), ypoBeHb xu3nu (1), mpyras cTpa-
Ha (1).

3. IBmxenue (28,3 %): mepecenenwue (11),
niepeesn(9), nepemenienue (7), nepexon(7),
nepensrkenue (7), myremectsue (6).

4. Hosbie Bo3aMoxkHOCTH (12,6 %): epe-
MeHHI (8), HoBas >ku3Hb (5), manc (4), Ho-
BH3Ha (3), ypoBeHb Ku3HH (1).

5. HeobOxomumocts (12 %): 3apabo-
ToK (7), 6e3paboTuma (6), Ype3BHIYAHBIC
curyanuu (4), BoriHa (2), BBIHYKICHHAS
Mmepa (1).

6. [lonoxxenue B crpane (8,4 %): 6e3pa-
ooruma (6), upe3BeIuaiiubie cUTyaruu (4),
BoiHa (2), ypoBeHb ku3HU (1), S5KOHOMH-
gyeckas catyanwst (1).

7. Yuactauku (7,8 %): unoctpanisl (7),
HacesneHue (5), MupoBoe coodmiectBo (1).

8. Pabora (7,8 %): 3apadotok (7), pabdo-
Ta (6).

9. Crpana (7,2 %): 3arpanuna (6), Ku-
Taii (5), apyras crpana (1).

10. IlyremectBue (6,6 %): myremie-
ctBue (6), camorner (5).

11. 3noposbe (4,8 %): 6onesns (6), 310-
poBse (2).

12. O6pazoBanue (4,2 %): yueba (6),
obpazosanue (1).

13. YysctBa u amorwmu (3,6 %): omuHO-
gecTBO (5), paccraBanue (1).

14. Tpaucnopt (3 %): camoner (5).

15. Apanranus (2,4 %): npyras KynbTy-
pa (3), accammrsammst (1).

16. Kynerypa (1,8 %): npyras KynabTy-

pa (3).
Taxkum oOpa3oM, aHamU3 M CTPYKTY-
pUpOBaHHE  Marepuaya, MOJYYCHHOTO

B X0O€ CBO6OI[HOFO aCCOIIMaTuBHOI'O0 5KC-

TIEPUMEHTA, TIO3BOJISICT CACNATh CICHYIO-
e BeiBoAbl. ComtacHo gaHHbiM 2018 o,
SIICPHBIMHA  PEAKITASIMA SIBIIIOTCST  nepe-
osudicenue, nepee30 W nepeceiemiue, ac-
COITMAaTHBHO-BEPOATLHOE ITOJIC KOHIIETITa
MUI'PALIUA npencraBieHo 22 ceMaHTH-
YeCKUMH MOAYIISIMHA. K simepHBIM MOy IsIM
MBI OTHECIIH MOJIYIIM B TMana3one ot 34 %
1o 28 % — «llpwamnabl MuTpamumy, «M3-
MeHeHHne Ku3Hm». K 30He OMmKHEeH nepu-
(hepur OTHECECHBI MOIYJIH C ITOKA3aTeIIMHU
ot 27 % 5o 10 % — «YyacTHUKWY, «]IBU-
)keHue», «HeodxogumocTsy. B 30Hy nanb-
Hell mepudepun BXOIAAT MOIYIH B JHa-
nmazone oT 9 % mo 1 % — «llomoxkenue
B crpaHe», «Ctpanbl», «llyremectBuey,
«HoBble BO3MOXHOCTH», «JIOKYMEHTBD?,

«Pabora», «Apantanus», «bemHOCTHY,
«YyBcTBa W sMorum», «OOpa3oBaHHEY,
«3akon», «llomutuka», «Hamuonaib-

HOCTBY, «JIF000BbY, « Tpancmopt, «Kyib-
Typay, «3bIK».

[To mannpiM 2022 1. sI€pHBIMU PEak-
[USIMU  SIBIIIIOTCSL nepee3o, nepeceienue,
nepemensi.  AccolaTuBHO-BepOaIbHOE
noje konuenta MUIPALIMS Bxirowaer
16 cemanTtuueckux moayneut. K snepHbim
MOJIYJISIM MBI OTHECIIM MOIYJIA B JUara-
30He OT 42 % 1o 28 % — «l[IpuuuHb MU-
rpanuny, «/3MEeHeHne JKU3HW», a TaKKe
«JImwkenne». K 3oHe OmmkHEH mepude-
pUM OTHECEHBl CEMaHTHYECKHE MOJIYIH
¢ nokazaremsamu ot 27 % no 7 % — «Ho-
BbIe BOBMOXKHOCTHY, «[lomoxenne B cTpa-
He», «HeoOxomumocTb», «YYaCTHHKHY,
«Paboray, «Ctpana». B 30Hy gajbHeH 11e-
pudeprn BXOIAT MOIYJIM B JHara3oHe OT
6 % mo 1 % — «llyremectBue», «310-
poBbe», «UyBcTBa M sMouuny», «TpaHc-
mopt», «OO0pazoBanue», «AmanTarusy,
«KynbTypay.

N B 2018 1, u B 2022 1. sAepHBIM Ce-
MaHTHUYECKUM IpU3HaKoM KoHuenta MU-
T'PAIIMA ocraeTcs ipu3HaK nepeceneHue,
HO B 2022 1. B AJIp0 accollMaTUBHO-BEP-
0aJIbHOTO TIOJSI MCCIIEAYEMOTO KOHIIETITa
M00aBIsIeTC CEMaHTHYECKUH TpPU3HAK
nepemensi. B acconmaruBHO-BepOATEHOM
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niosie 2022 . OTCYTCTBYIOT TaKHUE€ CEMaHTHU-
YyecKue MOJyJd, Kak «/{okymeHnTb», «be-
HOCTBY», «3aKkoH», «llomutukay, «SI3b1K»,
«JIro60oBb», «HammonamsHOCTEY.  [lpm
3ToM (hopMHUpyeTCS HOBBIM CeMaHTHYe-
CKHI MOAYIJIb «3M0pOBBE», 3TOT (PAKT 00b-
SICHSICTCS pacIipoCcTpaHeHueM B 00pb0oii ¢
Bupycom COVID-19.

K simepHBIM CeMaHTHYECKUM MOYJISM
u B 2018 1., u 2022 r. otHOCcsATC «IIpu-
YHHBI MATpany U «I3MEeHeHue KU3HW.
B wMomemn acconmarnBHO-BEpOAIBEHOTO
oyt kounerrra MUT'PALIS B 2022 1. Mo-
JTynb «JIBIDKEHHE» TepeMenIaeTcs U3 30HbI
ommxHEH nepudepru B AAPO. 3HAUNUTEITb-
HO pacIIApsieTcsl 30Ha OMmkHEH mepude-
PHH B CBSI3U C TIEPEXOIOM M3 30HBI JalIbHEH
nepuepur TakKUX CEMaHTUYECKUX MOIY-
neit, xak «HoBble Bo3MoykHOCTHY, «Il0m0-
KeHHe B cTpaHe», «Pabora», «CrpaHay.
B 3o0m¢ mampHelt mepudepuu mosBIiIsSETCS
CEMaHTUYECKHIA MOIYIb «30POBHEY.

AHanu3 TOATBEPXKIAET, YTO JKCTpa-
JUHTBUCTUYECKHE, SKOHOMHUYECKHE, II0-
JTUTHYECKHE, COIAlIbHBIC, 1eMorpadmde-
CKHe, KIMMaTH4ecKhe (PaKTOPhl BIHSIOT
Ha U3MEHEHUe BoCIpusATUs koHuenra MU-
I'PALIS, dopmupysT IOTOTHUTEIHHBIC
OTTEHKM 3HAUeHWs W MEHSS MeCcTaMu

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

sliepHble W TepudepuiiHple CeMaHTHYe-
CKHe TpU3HaKd. Mojenb accoIMaTUBHO-
BepOasbHOTO TIONIsT 2022 T. mpuobpeTaeT
Oonee HEHTpANBHBIN XapakTep, YTO BBI-
pakaeTcsi B YCHJIEHHH CEMaHTHYECKO-
ro Momyns «JIBrkeHHe», MCUE3HOBEHHH
ceManTuyeckux wmoaynei «llonmurukay,
«3akoH» m «HammonampHOCTBY. Murpa-
ITUOHHBIE TIPOIECCHI OCMBICIIAIOTCS Ooee
mIyOOKO, TaK Kak B TIEPBYIO OYepenb I
HOCHTEJIEH PYCCKOTO S3bIKa Ba)XHO IIO-
HATh U OOBSACHUTH, YTO 3aCTABISAET JIIO/ICH
MUTPUPOBATh, CEMaHTHYECKHH MOMIYIb
«lIpyarHBI  MUTpal»  MPECTaBICH
OOJBIICH YacThIO accoIuaroB. Takue pe-
3yABTATHI TIO3BOJISIFOT CAENATh BBIBOJ, YTO
B POCCHHCKOM o0OIIecTBe (GOpMHUPYETCS
0oee ToNEpaHTHOE OTHOIICHHE K MHTPa-
[IUY 1 MHTPaHTaM, YTO CITIOCOOCTBYET CHH-
JKEHHIO JTMHTBOKOH(JIUKTOTEHHOCTH U pe-
YEBOM arpeccuu CO CTOPOHBI HOCUTEJEH
TUTYIIBHOTO S3bIKA.

JIMHrBUCTHYECKUH Marepuai, ToJy-
YEHHBIH B XOZE IKCIIEPUMEHTAJIHHBIX HC-
CJIEJIOBaHWH, TIO3BOJISIET MPEICTABUTH aK-
TyaJIbHBIH (DparMeHT SI3LIKOBON KapTHHBI
MHUpa B CO3HAaHWU HOCHUTENIEH PYyCCKOTO
s3pIKa B OTHOIICHWW Takoro (eHoMeHa,
KaK MUTpaIus.
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Hayunas ctates
VIK 811.111

HyneBasi ctynens aéiayTa Kak MCTOYHMK /IUIs1 00pa3oBaHus
ApeBHErepMaHCKHUX CYIeCTBUTEIbHBIX ¢ HHAKTUBHBIM 3HAYEeHHEM

Bnaoumup Anexcanoposuu Kooenes'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. CtaTbsi NMOCBSIICHA IPOOIEME MPOUCXOXKICHHS IPEBHETEPMAHCKHX CYILIECTBH-
TEJbHBIX, OTHOCSIIMXCS K KOPHEBOMY CKJIOHEHHI0. Ha 0CHOBE 3TMMOJIOTHYECKOro aHaiIu3a ¢ Ipu-
BJICYCHUEM THIIOJOTHYECKHX M SKTPAJMHIBUCTHYECKHX JAHHBIX JJOKA3bIBACTCS, YTO TaKHE CY-
IIECTBUTENbHbIE 00/1a/la/li HHAKTUBHON CEMaHTHKOH M ObLIM 00pa3oBaHBI OT HYJIEBOW CTYNEHH
abnayTa miarona. B kadecTBe Hambosiee BEPOSATHOIO MCTOUHMKA MPEUIAraeTcsi OCHOBA MPUYACTHS
HPOIIEANIET0 BPEMEHH, TaK KaK CEMAaHTHKA IPUYACTHS C PE3y/IbTaTOM AEHCTBUS COOTBETCTBYET
MHAKTHBHOI CEMaHTHKE UMEHH CYLIECTBUTENbHOT0. OCcOOBIl HHTEPEC BBI3BIBAIOT CIIy4aH J0Ka3aH-
HOTO IPOTHUBOIOCTABICHHS TAKUX CYLIECTBUTEIbHBIX HMEHAM, 00JIaJal0IMM aKTUBHOW CEMaHTH-
Koii 1 00pa3oBaHHBIM OT ApYroil ctyneHu abmayta. CTyneHb abiayTa, TakKuM 00pa3oM, SBISIACh
BaYKHBIM aCIIEKTOM IPOTUBONOCTABICHHS MMEH B KATETOPHU HHAKTUBHOCTH/AKTHBHOCTb.

Kniouesvie cnosa: abmayt, cTyneHb abiayTa, HyJleBas CTyNeHb abnayTa, OCHOBA MPHUYACTHS,
pe3yJIbTaT ACHCTBUS, KATErOpHsl HHAKTUBHOCTH/AKTUBHOCTH, KOPHEBOE CKJIOHEHHUE, IPEBHErepMaH-
CKHE A3BIKH, STHMOJIOTHSI.
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[Iponecc dopMupoBaHusi T€PMAHCKUX CTOPOHBI, HACJIEIOBAHUEM  OOIICHHJIO-
S3BIKOB B COCTaBE MHIOEBPOICHCKOM SI3bI-  €BPONEHCKUX HPUHIMIIOB MOCTPOCHUS
KOBOM CEMBbH XapaKTepU3YyeTCs, ¢ OJHOM HMMEHHOH CHCTEMBI, C Ipyrol — psioMm
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WHHOBAIIMH, KOTOPBIE W TIO3BOJHIIU BHI-
JISIATHCS TEPMAHCKOW BETBU B CaMOCTO-
stenbHyto.  I[locteneHHas  mepecTpoi-
Ka TpexMOppEeMHON CTPYKTYpbl HMEHHU
B JByXMOp(eMHYyI0 TpHBela K CyIIe-
CTBEHHBIM HM3MEHEHUSM B CHCTEME CKJIO-
HEHUs, KOoTopas Oblia Tereph B OobImeit
CTETICHH OPHEHTHPOBAaHA Ha CTPYKTYPY
CJIOBA U MTApaIUTMy, 4eM Ha CEMaHTHKY Cy-
IIECTBUTEIHHOTO. TeM He MeHee CeMaHTH-
Ka OCTaBajlach CYIIECTBEHHOW IJIs Tepe-
XOJ1a CJIOB U3 OJTHOTO CKIIOHEHUS B JIPYTOE.
Tax, KOpHEBOE CKIIOHEHHE, KOTOPOE CTajIo
OIHOM W3 WHHOBaIHUH OOIIETepMaHCKOTO
CKJIOHEHUSI, IPUTATHUBAJIO CIIOBA, CEMaHTH-
Ka KOTOPBIX COOTBETCTBOBAJIa CEMAHTHKE
YK€ CKJIOHSIOMIMXCS IO ATOMY THITY CJIOB
(T. €. ¢ ceMaMM «MHAKTUBHOCTBY, «HEOMY-
MEBICHHOCTHY) [3, c. 45; 4].

3HaYATEIbHOE KOJIMYECTBO JPEBHE-
TePMAHCKHUX CYIIECTBUTEIBHBIX, CKIIOHS-
IONUXCST TI0 KOPHEBOMY THITY, OOJiajaer
cienmyromeli 0COOCHHOCTHIO: KOPHEBOU
IJJACHBIM B TaKUX CJIOBaxX IPEICTaBICH
3BYKOM U, KOTOPBII CBUIETEIBCTBYET O HY-
JIEBOH CTyNeHH abjayTa, pean30BaBIICH-
csl B JAPEBHETEPMAHCKUX SI3BIKAX C TIOMO-
mpio T1acHoro u. Hambomee BeposTHBIM
WMCTOYHUKOM TaKHUX CYIIECTBUTEIBHBIX
SIBIISIETCS] OCHOBA HEHACTOSIIIIETO BPEMEHH
rJ1arojia, a UIMEHHO OCHOBBI IPOIIEJIIIETO
BPEMEHH WJIH TPHYACTHS IPOIIEIIETO
BPEMEHH, KOTOPBIE XapaKTEePHU3YIOTCS HY-
JIeBO# ormacoBkoid B kopHe [11, c. 129].
OcHoBa TpUYACTHS SBISAETCA Hambolee
BEPOSITHBIM MCTOYHUKOM OOpa30BaHUs Cy-
IIECTBUTEIHHBIX, TAK KaK OHO «BBIIEISIIO
WHAKTUBHOCTh TPaMMaTHYECKOTO CyObeK-
Ta <...>, OHO OBIJIO MEINAIHHO-TIACCUBHO,
a B BHJIOBOM OTHOIIIEHHH — dHaIlle BCETO
pesyneratuBHO» [15, ¢. 275]. [lomoOHBIE
MMeHa CYIECTBUTEIbHBIC C HYIEBOH CTy-
MeHbI0 abjayTa, TaKUM 00pa3oM, MEPBO-
HadaJIbHO JOJDKHBI OBUTH 00O03HaYaTh pe-
3yJIbTAT JEUCTBUSI.

Takue mmeHa, oOnajarolye WHAKTHUB-
HOM CEeMaHTHKOH, MOTIH 00pa30BBIBATH
KOpPETUPYIOIIKe Mapbl CO CIOBAaMH, KO-

TOpBIC O0JNaaii aKTUBHOW CEMaHTHKOM.
Takue mapbl MOTTIH OBITH 00pPa30BaHbI OT
OJTHOTO KOPHS, HO C JAPYTrOd CTyHEeHBIO
abnayTa, WM OT pa3HBIX KOpHEH, u pac-
npenejeHne CyHIeCTBUTEIbHBIX TI0 TH-
naM CKJIOHEHHS TMOATBEP)KIaeT TMpeiyia-
raeMyro OIMO3HUIHI0 «HHAKTUBHOCTB/
aKTHBHOCTBY [5].

K ocHoBe npuuactus rarosia, KOTOpbIi
HE 3aCBHJIETEIILCTBOBAH B T'ePMAHCKHX
S3BIKaX, HO TPHCYTCTBYET B JINTOBCKOM
(derigti «noxpeiBate» [10, c. 87]) MoxHO
BO3BECTH Jp.-aH. dung B 3HAYCHUU «HA-
BO3» [19, c. 76], «TropbMa, MOI3EMEITbEY»
[26, c. 208]. I'maron BOCXOIUT K H.-€. KOp-
HIO *dhengh- «aaBUTH, HaKpBIBaTh, IO-
KpbeIBaTh» [24, c. 250]. Takyro 3THMOI0-
THUI0 MOXXHO TIOATBEPAUTH CIEAYIOUTIMH
KOCBEHHBIMH JIaHHBIMHU: TaluT B CBOEM
Tpyne «l'epmMaHus» OTMeUaeT, 9YTo «y HUX
(repmanteB. — K. B.) B oObrvae mst yoe-
JKUIIa Ha 3UMY W XpaHEHHS IPOAYKTOB
BBIPBIBATH TTO/I3EMEITbs, HABAJIMBAasi CBEPXY
MHOTO HaBO3Yy; TAKHE MECTa CMTYAOT Cy-
POBOCTH XOJIO/IOB, a B CIy4ae HAIIECTBUA
HETPUATENS BCE OTKPHITOE pa3rpadisiercs,
CIPATAHHOE K€ W 3apBITOE MU OCTAETCS
HEU3BECTHBIM WJIH YCKOJB3aeT, IMOTOMY
YTO €ro Hajo HcKare» [16, c. 64]. U3nHa-
YyajbHOE 3HAYEHWE [p.-aH. dung MOXKHO
PEKOHCTPYHPOBATh KaK «IOKpHITOE (Ha-
BO30OM)», T. €. dung 0003Hadajo pe3ysibTar
JedcTBus. TUNONOrMYECKUM IOATBEPK-
JICHHEM TaKOTO OOIIErepMAaHCKOTO 3Haye-
HUSI MOXKHO CUWTATh JIaT. fectum «KPBIIIa»
W 10ga «TOTay, KOTOPBIE TPOUCXOMST OT OC-
HOBBI IJIAroJia fegd «IOKPHIBAIO» (OT H.-€.
*teg-), TakKe KaK ¥ JAP.-B.-H. SCUF «YKPBI-
THE, HaBeC» (Tak)Ke C HYJIEBOH CTYIEHBIO
abmayra) < o.-repM. *skeu-r- «ITOKPBIBATH,
YKPBIBaTHY.

3eMIITHKH, TIOKPBITBIE HABO30M, HC-
MOJIb30BAJIUCH JAPEBHUMH TepMaHIlAMH HE
TOJIFKO B KAYECTBE TIOPEM WIIH XPAHIIIUIIL:
K JTOMY JK€ H.-€. KOPHIO MOXXHO BO3BE-
CTH Jp.-B.-H. {UNg «IOA3EMHOE CTPOCHHE,
IJe JKCHIIUHBl 3aHUMAIUCh IPSICHUEM)
[24, c. 250] u np.-ucn. dynge «3eMisHKa,
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B KOTOPOM KEHITUHBI 3aHUMAIUCh PYUYHOU
paboroit» [tam sxe]. Ilmuuuit Crapmunii
B «ECTECTBEHHON HCTOPUN» YTBEPKIAET,
9710 «B I'epMaHny (’KCHIIUHBI) 3aHUMAFOT-

GIMOKPBIBATE»

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Csl TIPSJICHUEM B IMOJ3EMHBIX ITOMEIICHU-
sax» [12, c. 53]. Pa3BuTne 3HaYCHUS «Ha-
BO3» BO BCEX JPEBHETEPMAHCKUX CIIOBAX
MPE/ICTABICHO HA PUCYHKE HUKE.

GIOKPBITOC ( HABOZOM }»

IO I3CeMe]Ibe, TIOPbMA:

CHABOS

Puc. VIamenenne 3Ha4eHns APEBHEAHTITMHCKOTO dung

AHaJOTHYHBIM CIIOCOOOM OT (HOpPMBI
C HYJICBOW CTYIEHBIO YEPEIOBAHUS IJIaro-
na, 3a)MKCUPOBAHHOTO B JPECBHEBEPXHE-
MEIKOM (Scrotan «pyouTh, pe3arby < u.-e.
*(s)kreu-) [24, c. 947] moxHO 00pa3zoBarhb
Jip.-aH. scriid (KOPHEBOE CKIIOHCHHE), JP.-
cakc. skriid, p.-ucCit. skrild «onexIa».

Jpyroe  apeBHEaHIIIMICKOE  Cylle-
CTBUTEIILHOE druh — «KOp3WUHa» MOXHO
BO3BECTU K OOIIErepMAHCKOMY IJIAroy,
MPEJCTABICHHOMY BO MHOTHX T'epMaH-
CKUX sI3bIKax: Jp.-B.-H. tragan, Ap.-UCIL.
draga, np.-aH., ip.-caxc. dragan, «TSHHyTb,
TalUTh, HOCUTHY». DTU TJIAroJIbl OTHOCH-
muck Kk VI kiaccy, ciaenoBarelibHO Hylle-
Bas CTYNEHb OTCYTCTBOBaja B (hopmax
miarosia. TeM He MeHee, POUCXOKICHUE
CYIIECTBUTEILHOTO OT 3TUX IJIAr0JIOB Cle-
JIyeT CYUTaTh HauOoJIee HAJICIKHOU ATUMO-
sorueil. MOKHO TIPEIONIOKUTh BIUSHUE
cunbHBIX TaroyioB II-IV knaccoB, rie
MOYKHO BHJICTh HYJICBYIO CTYIICHb abiayTa
B (opMax TNPOIIEANIETO BPEMECHH W/WIA
npuyactust. Takyio ke monenb o0paso-
BaHUS MMCHU CYIIECTBUTEIBHOTO MOXHO
0OHAPYXUTh B JIPYTHMX WUHIOCBPONEHCKUX
SI3bIKAX, HAIPUMEpP K TPEUECKOMY TJIaro-
Ny TAG- «IEPEHOCHTH» MOXHO BO3BECTH
T0A0pO¢ «KOp3UHA» (T. €. OyKBAJIBHO «IIe-
PEHOCHMOE»).

Ha mpoucxoxieHue rot. «rpyib, cepi-
ue» (KaK u ap.-B.-H. brust, p.-aHri briost)
CYILIECTBYET HECKOJIBKO TOUEK 3peHus,
B TOM YHCJIE MPEIIPUHUMAIINCH ITOIBITKA
OOBACHUTH MPOUCXOKACHUE ITOTO CJO-
Ba OT OCHOBBI Iyiarona. Tak, 3TO CIIOBO

CBSI3BIBAIN C Jp.-aH. breotan [25, c. 73]
u nip.-uci. brjota [21, c. 80], ogHako Takue
OOBSICHEHUSI HE MOTYT CUHMTAThCs yOemH-
TEJIbHBIMH.

Bosiee BeposATHBIM ClieyeT CYHMTATh
0o0pa3oBaHUE 3TUX CYIICCTBUTEIBHBIX OT
MpeTepuTa WM NPUYACTUS MPOLICIIETO
BpeMeHu cuipHoro marona III knacca,
MIPEJICTABICHHOTO JIp.-UCI. bresta, np.-aH.
brestan (berstan) «Jonarbcsi, TPECKAThCA,
pasopBarbcs». MHpoeBponenckuil mia-
roJI, K KOTOPOMY BO3BOJISITCSI TePMaHCKHE,
KEJIBTCKUE U CIABSHCKHUE TJIAroJibl, PEKOH-
crpyupyercst FO. IlokopubiM Kak *bhreu-
€O 3HaueHUEM «omyxarby» [24, c. 170]. Ta-
Ky10 ke (hOpMy HHJIO€BPOIEHCKOTO KOPHS
BoccTaHaBnuBaeT B. Jleman [22, c. 82].
B pa3HbIX MHIOCBPONECHCKUX SI3bIKAX UC-
MOJIL3YFOTCS PA3HbIC PACIIUPHUTEIN KOP-
HS: -N — B KEJITCKUX (BaJUL. bryn «Xoam»,
Cp.-Upi. bruinne, KUMp. bronn «rpyab»,
JIp.-UpJL. brii, poll. 1. bronn «KUBOT»), -S —
B CIIABSTHCKUX (pYC. Oproxo, O, brzuszny).
CrnaBsSHCKUE CYUICCTBUTEIbHBIC MOMXHO
COMOCTaBUTh C JIMAJICKTHBIM IJIAr0JIOM
OproxHyms «HaOyXaTh, pa3AyBaThbCs, IMyX-
HyTb». [loKka3areabHO B 3TOM OTHOIICHUU
napajuieJbHoe 00pa3oBaHue pyc. 2pyosb OT
u.-e. KopHsi *guhrendh- «B3myBathbcs, Oy-
rputecsay [24, c. 485].

[lepBoHauanbHOE 3HAYCHUE CIIABSIH-
CKOTO U TEPMAHCKOTO HAaUMEHOBAHUS TPY-
JU, TAaKUM 00pa3oM, BOCCTaHABIUBACTCS
B BUJIC «HEYTO BO3BBIIIAIOIICECS, BBITISTUH-
Batomieecs, Oyrop» [18, c. 222]. 'epman-
CKHE CYIICCTBUTEIBHBIC IMPOUCXOAST OT
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Pa3HBIX TIIArOJIbHBIX OCHOB, B CBS3H C YeM
B HHX IMPEJCTaBIECHBl pa3HbIE CTYIECHU
abnayTa: e — BO BCEX T€PMaHCKHX CJIOBaX,
KpOMeE TOTCKOTO M APEBHEBEPXHEMEIIKOTO,
TJe TIPEJCTaBIIeH g, HO TOJBKO TOT. brusts
OTHOCHTCS K KOPHEBOMY CKIIOHEHHIO.

Crnemyer paccMaTpuBaTh BMECTE IIPO-
HCXOXKIIEHUE NIp.-aH. sulh «6opo3na, TUIyT»
u furh «60opo3ma», Tak Kak 06a cioBa 00-
pa3oBaHBl OT TJIArojioB C OJWHAKOBHIM
saageHueM. C. A. bypmak u C. A. Crapo-
CTUH PEKOHCTPYUPYIOT HH0EBPONIEHCKUI
KopeHb *pork’- [1, c. 45], or KOTOpOTO
MOXKeT OBITh O0Opa3oBaHO [p.-aH. furh,
OJTHAKO CTYNEHb O XapaKTepu3yeT OTIva-
TOJIbHBIE WMEHa (HampuMep JaT. porca
«Mexa B mone, boposna»). Iloatromy 6o-
Jiee BEPOSTHBIM HCTOYHHUKOM [UIS JIPEB-
HEAHTJINHCKOTO, JIATHHCKOTO (M Jp.-WUHI.
parsana «0opo3aa») ClIeayeT CIUTaTh WH-
TIOEBPOTICUCKUIT KOpeHb *p/h]erk[h]- «11a-
parmars, 1enarhb B 3eMJIe MY, YIITyOIeHne)
[2, c. 689]. Bonee panHOI0 POpMy ITOTO
kopHsi B. B. JleBulkuid pekoHCTpyupyer
B Bune *sep(h)a- / *sp(h)é- (¢ s-mobile)
B 3HAYEHUU «Pe3aTh, OUTh, BUTh, KPYTHTb,
THyTh». Pa3BuTHE 3HAYCHNUS MOXKHO TIPE-
CTaBUTh CIEAYIOMHMM 00pa3oM: «pe3aThb»
> (TAHYTH» > IPOBOAUTH TIOI0CY, OOPO3-
oy» [7, c. 39].

AHaTOTHYHBIM 00Pa30M € TaKOH K€ CTy-
TeHbI0 abilayta oOpa3oBaHBI Op.-aH. sulh
«b0opo3ma; TUIyr» U JIaT. sulcus «IIyr, Ko-
TOpPBIE MOYKHO 00pa3oBarh OT u.-¢. *selk- /
*suelk- «TSTHYTB» (Cp. TaKOKe TP. Ay «Ta-
ITUTEY > 0Ayo¢ «Ooposmay). Ilpu sTom u3
BCEX TEPMAHCKHX CJIOB TOJIBKO Ip.-aH. sulh
U furh CKJIOHSIOTCS TT0 KOPHEBOMY THITY.

JlpeBHEaHTIIMIACKOE  hnutu, Ip.-WCIH,
hnot, np.-B.-H. (h)nuz «opex» MOXHO BO3-
BECTH K H.-€. *ken- «cnmaBiauBarh, IMIIATH)
[10, c. 93; 24, c. 460—461]. Paznuunsie
paciMpuTens KOpHS MOYKHO HaOIIONATh
B Pa3HBIX UH/IOEBPOIEHCKUX S3BIKAX: Tep-
MaHCKHE CYIIECTBUTENBHBIE HCIOIb3Y-
10T pacmmputens *-d, *-k mcmomb3yercs
B JIaT. nux, *-u B KEJIBTCKUX UMeHaX (Cp.-
WpIL. cnil, KUMp. cneuen). HyneBas cryrnens

abnayTa B T€pPMaHCKUX CYIIECTBUTEIBHBIX
CBUJICTEIILCTBYET O 3HAYCHHWH CJIOBA Kak
pesynbrara nedcTBus. CKIOHEHHE p.-
aH. hnutu TIO KOPHEBOMY THITY OOBSCHS-
€TCs TaK)XKe €ro MHAKTUBHON CEMaHTHUKOM,
HAaMMEHOBAaHWE IUIOAA JepeBa OTHOCHTCS
K KJIaCCy MHAKTUBHBIX IMOHATHH, B OTIIH-
Yyie OT HAMMEHOBAHUsI CAMOTO JIepeBa, TaKk
Kak 1101 (0peX) MOHUMAJICS KaK pe3yJbTar,
MPOAYKT aKTUBHOTO JIEHCTBUS aepena [6].
HammenoBanuem wuznenusi W3 Jepesa
(npeBecuHBI) MOXKHO CUHMTATh JIp.-aH. pruh
«MaJIeHbKas Jomka [25, ¢. 668], KOphITO
[26, c. 208]». [IpoucxoxaCHHE 3TOTO CIIO-
Ba SIBJISIETCSI HEM3BECTHBIM, TIOPTOMY TIPE/I-
MOJIOKMM HaJIM4We W.-€. KOPHS CO 3Have-
HHUEM «JIepPEBO, BUJ JiepeBay B BHJE *fer-.
Bo3MoxHO, 4TO UMEHHO K 3TOMY KOPHIO
BOCXOAWT JIp.-UHJ. taruh «JepeBo», Mpo-
HCXOXJIEHHE KOTOPOTO TOXKE BBI3BIBAET
3HAYUTENbHBIC Ccrophl [23, c. 484]. He-
CMOTpSI Ha OTCYTCTBHE 3aCBHJIETEIIHCTBO-
BaHHOTO IJIarojia, BIIOJIHE OYEBUIHO, YTO ¢
B KOpHE JPEBHEAHTIINHCKOTO CIIOBA TOBO-
PHUT O TOM, YTO CYIIECTBUTEIHLHOE 0003Ha-
4yajo WMEHHO W3/Ieie, MHAKTUBHOE IIO0-
HATHE. MOJeNb «IepeBO» > «U3ZIeIue U3
HETO0» JIOCTAaTOYHO PACIpOCTPaHEHa B rep-
MaHCKHUX S3BIKaxX: JIp.-IIBEN. naga «Iepe-
BO» > Np.-HCI. nokkvi «monka (T. €. BBI-
JONIONIEHHBIH cTon0 mepeBa)» [17, c. 106],
Ip.-aH. bece «Oyk» > boc «xHUTA», Ip.-aH.
ac «mayo» > «cymaHo» [6, c. 182—184].
Hynesast ctynens u.-e. *gher- «repers,
pactuparb» [24, c. 460 — 461] ¢ pacuupu-
teneM *-d B ap.-aH. grit (KOpHEBOE CKIIO-
HEHHeE), JAp.-UCJ. grautr «kamray, JIp.-B.-H.
gruzzi «Kpyma, Kaiia» CBHJIETEIbCTBYET
0 TIEPBOHAYATILHOM 3HAUYEHUH «pacTepras,
IpoOiieHass Maccay (pe3yibTar HeHCTBHS).
IIpoTuBomnocTaBieHne akTHBHBIM UMEHAM
JIOCTUTAJIOCH C MOMOIIBIO Pa3HBIX BapH-
aHTOB WHJOEBPOIIEHCKOTO KOpHS *gher- /
*g’er-. Bce mHmoOEBpoONeiickue NMeHa, 00-
pa3oBaHHBIE OT IIOCIEAHETO TJaroja co
3HAYEHUEM «CO3pPEBaTh», B KOPHE UMEIOT
1 ¥, CIENOBATEIbHO, MO UMETh BBICO-
KyIO COLMATBHYIO 3HAUNMOCTb — SIBIATHCS

Volume 17, no. 2 + 2023 QI



AKTyanbHble ﬂpOéﬂeMbl dUNONOrN N METOAVIKA npenoaaBAHMSI MHOCTPOHHbIX 913bIKOB

aKTUBHBIMU UMeHaMu. VH0eBponencKkui
KOpEHb g ‘er-(n)- «3epHO, KPYITUHKA, CeMS,
xye0d B 3epHe» Jaaj JAp.-aH. COrn «3epHO
(x71e0 B 3epHE)», TOT. kaurn «xyied Ha KOp-
HIO U B 3€pHE», JP.-TIPYC. SyIne «3epHo»,
pYC. 3epHO, Ip.-UpI. gran «xJIeOHOE 3epHO
[24, c. 390-391]. JI. B. IlokpoBckas moa-
TBEPXKJIaeT 0COOYI0 3HAYUMOCTH ITOCIE-
HEH TPYIIBI CJIOB Yy KEJIBTCKUX HapOIOB
B bpuranum: «Hagamy yOOpKu ypoxkas
MpEIIecCTBOBAIa pHUTyallbHAS —Tparesa,
Ha KOTOPOH (DUTYpHpOBaM KyIIaHbS W3
3epeH HOBOTO ypokas — xJieb, kama. Pu-
TyaJloOM CTaHOBUTCSI TO, YTO paHee ObLIO
OBITOBOM HOpMOI» [13, c. 85].

K xopHeBOMY CKJIOHEHHIO OTHOCHTCS
JIp.-aH. turf «IepH», XOTs HyJIeBast CTYIICHb
abrnayTa mpe/icTaBlIeHa TakKe U B JIP.-CaKc.
zurba. IIpouCXoIeHUE dTUX TEPMAHCKUX
CJIOB CUMTAETCS HEOIPEJIeIIeHHOM, HO 3TH
CYIIIECTBUTENBHBIC, TAKKe KaK U JIp.-UH].
darbha «copT TpaBbI», MOXHO BO3BE-
CTH K U.-€. KOpHIO *derbh- co 3HaueHUEM
«BUTHCS, TUIECTH». ToTna W3HaYaIbHOE
3Ha4YeHNE WMEH CYIIeCTBUTEIHHBIX, 00pa-
30BaHHBIX OT opMbI puyacTus 11, Morio
OBITH «CITyTaHHOEY.

OTa STHUMOJOTHS MOXET OBITh TOJ-
TBEPXKJEHA  MaTepuajoM  CIABSHCKUX
s13p1k0B. B. A. MepkysioBa OTMEYaeT, 4To
3HAYUTEHHOE KOJMYECTBO CIIOB, 0003HA-
YaroIWX Ha3BaHWS TPaBBl B CIABIHCKUX
S3BIKaX, O0Opa30BaHO MO CEMaHTHUYECKOM
MOJIENIN «TUIECTH > «Ha3BAaHUE PACTEHHS
(T. €. «HEUTO CIyTaHHOE, CBUTOE, CIIJICTEeH-
HOe») [9, c. 89]. 3HAYMMOCTh MOTOOHBIX
TUTIOJIOTHYECKUX KPHUTEPHEB ISl PEKOH-
CTPYKIIMH TomdepkuBan . A. Maxkaes
[8, c. 5], Tak KaK WHIOCBPOIICHCKHE CIIO-
Ba, 00pa30BaHHBIE TI0 3TOW MOJEIH, MOXK-
HO CYHMTATh PE3YyJIbTaTOM IapaljieIbHOTO
1, BO3MOYKHO, HE3aBUCHMOTO PAa3BUTHSL.

HyneBast cTymeHb uyepefoBaHUs Tpen-
CTaBleHAa B Jp.-B.-H., Jp.-aH. burg, TOT.
baurgs «ropon, moceneHue», np.-uci. borg
«OOIBIIION TOPOJ; CTeHA, YKPEeIJIeHHe, 3a-
MOK», KOTOpBhIe OOpa3oBaHbI OT OCHOBBI
MpEeTepuTa CHIBHOTO IJIaroja WIW IpH-
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YacTHA TPOIIENIIETO BPEMEHH IJIAroJios,
3aCBHJIETEIILCTBOBAHHBIX BO BCEX Tep-
MaHCKHUX SI3BIKaX: Jp.-aHII. beorgan, TOT.
bairgan, nBH. bergan «CKpbIBaTh, TAUTHY,
Ip.-ucil. bjarga «ckpwiBathy [14, c. 108],
«cmacarb» [20, c. 78]. IlepBoHavyaibHOE
3HaUYeHUE cyllecTBUTenpHoro B. Jleman
ompeneNsieT KaK «yKperwieHHOe, 3alllH-
meHHOe MecTo» [22, ¢. 64], KoTopoe 1M03-
JKe TPaHC(OPMHPOBAIIOCH B «TOPOJI, ITOCe-
JICHHE».

I'epmaHCcKHe HAUMEHOBAHUS TOPHI BOCXO-
JISIT K 9TOMY K€ KOPHIO C OTJIACOBKOH €: IBH.
berch, np.-ucin. berg «ropay, 1ot. bairgahai
«TOpHasi cTpaHa», JAp.-aHTI. beorg «Mo-
runeHbld Kypraw». T. B. Tamxpenuasze
u B. B. IBaHOB OOBSACHSIOT B3aUMOCBS3b
3HAYEHUH «TIOCENIeHHe» U «Oeper, ropa»
TEM, YTO BO BCEX MHJIOCBPOIICHCKUX TIJIe-
MEHaX COXpaHSeTCS TPAAWINS CTPOH-
TEIhCTBA KPENOCTEH Ha BO3BBIIICHHOCTH,
TakuM O0Opa3oM, TepMAHCKHE CYIIECTBH-
TEeJbHBIE C HYJIEBOU CTYIIEHBIO MOTJIH 000-
3HA4YaTh «YKPEIUICHHOE IOCENIeHue, Kpe-
MOCTH Ha BO3BBIIIIEHHOCTH, CKaJjie, Oepery»
[2, c. 744]. [IpuauMas BO BHUMaHHUE, YTO
TOpoJI TIOCTPOEH YeloBeKoM, a ropa (Mu-
poBas ropa) y ApEeBHUX HHIIOEBPOIICHIICB
CUMBOJM3UpOBaNa BceneHHyro, MOXHO
MIPEIOIOKNATE, YTO TIPOTUBOIIOCTABICHNE
JIBYX CTyTIeHel alnayTa -e- / -0- B TepMaH-
CKHX S3bIKaxX OTPaXKasl0 OMMO3UIHIO TI0
MPU3HAKY aKTUBHOCTH/WHAKTUBHOCTH.

[IpoBeneHHbI 3TUMOJIOTMYECKUN aHa-
JU3 JIPEeBHETEPMAHCKUX CYIIECTBHUTEIb-
HBIX, OTHOCSIIUXCS K KOPHEBOMY CKJIO-
HEHHIO, TO3BOJIIET CHENaTh CIeNyIoIIne
BBIBONBI: 1) HymeBas cTymeHb abiayTa
rjaroja Morja CIY)XKUTb OCHOBOW JIA
MMEH CYIIeCTBUTEIbHBIX; 2) TaKHe NMEHA
MOTITH 0003HAYaTh pPe3yabTaT IeHCTBHUSA,
W, CIIelIOBaTeibHO, O0NaJanil WHAKTHB-
HOM CEeMaHTHKOW; 3) pacmpeneicHHue Cy-
IIECTBUTEIBHBIX TI0 THIAM CKIJIOHEHUS
MOTJIO OBITH OOYCIIOBJICHO CEMaHTHKON
WMEH — IMEHa, 00pa30BaHHbBIE OT HYJIEBOU
CTyIIeHH alllayTa BKIIOYAINCh B KOPHEBOE
CKJIOHEHHUe; 4) CyIIeCTBUTENIbHbIE HHAK-
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TUBHOW CEMAaHTUKHM MOIIM MMETh KOppe- Marepuall MHI0EBPONEHCKUX S3BIKOB IOJI-
JISIIATO CO CJIOBAaMH aKTHBHON CEMaHTHKH, TBEPIKIACT PE3yBTaThl aHAIN3a; 7) IpuMe-
rmocienHre ObUTH 00pa3oBaHBI OT JMPYroil HEHHE THIOJOTHYSCKHX MOZACIEeH M DKC-
CTyNeHH a0iayTa; 5) STHUMOJOTHYCCKHH TPAJTUHTBUCTHYCCKUX MAHHBIX SIBIISCTCS
aHaJu3 TIIO3BOJWI OOBSICHUTH HCTOPHIO JIOMOJHUTEIHHBIM TOATBEPKICHUEM IIpa-
CJIOB, IPOHUCXOXKJICHHE KOTOPBIX paHEEC BUIBHOCTU NPECIIOKCHHBIX TPAKTOBOK Ce-
CUHTAIOCH HESICHBIM;, 6) TPHUBICYCHHBIH MAHTHKH U IMPOUCXOXKICHUS CIIOB.
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HpOﬁJ’IeMLI COXpaHCHUSA MHAUBUAYAJBHOI'0 CTUJIA aBTOpPa
B XYAOKECTBEHHOM IIE€PEBOIEC

Huna Banepvesna JTucuua'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B ctatbe paccMaTpUBaOTCs MPOOIEMbI COXPAHEHHUs HHMBUIYaIbHOTO CTUIIS CO-
BPEMEHHOT0 aHruiickoro nucarens CruBena Dpas mpu MepeBosie Ha PyCCKUH S3BIK OTPBIBKA U3
pomana «I'unmomnoram». ABTOp paboTkl MPOBOAUT aHATINU3 TPEX BAPUAHTOB MEPEBOJA, ABA U3 KOTO-
PBIX IpECTaBIEHB! CTyIeHTaMU (aKylnbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3IKOB B MPOLECCE BBHITOTHEHHS KOH-
KypCHOTO 3aJ[aHHsl B HOMUHALUK «Xy/l0KE€CTBEHHBII nepeBoy. CoxpaHeHHEe Pa3rOBOPHOTO CTHIIS
C SMHU30MYECKUM MEPEKITIOIEHIEM Ha JIUTEPATYPHYIO JIEKCUKY, SMOLIHOHATBHO-OKpPAIIEHHbIE S3bI-
KOBBIE €JMHHIIBI, ABTOPCKHE OKKa3MOHAIM3MBI U CAMOUPOHUS TPEOYIOT IPHHATHS BEPHBIX TIEPEBOJI-
YEeCKUX PEIIeHUH ATl CO3IaHuUsI TEKCTa, CIIOCOOHOTO 0Ka3aTh Ha UUTATENs aHAJOTHYHOE OPUTHHATTY
ICTETUYECKOE BO3JEHCTBHE.

Kniouesvle cnosa: XynoxxecTBeHHBIH epeBo, HANOCTIIb, CTuBeH Ppaii, pa3rOBOPHBIA CTHIIb,
OKKa3MOHAJIM3M, KOHTEKCTyalIbHasl 3aMEHa.

Jlns yumuposanus: Jlucuna U. B. IIpoGiemsl coxpaHeHHs WHIWBUIYAITEHOTO CTHIIS aBTOpa
B XYJIO’)KECTBEHHOM IepeBozie // AKTyalbHBIC NPOOIEMBI (DHIIONIOTHH M METOIUKH HPETIOaBaHUs
HHOCTpaHHbIX A3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 35-40.

Original article

Problems of preserving the author's individual style
in literary translation

Inna V. Lisitsa'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The paper discusses the problems of preserving the modern English writer Stephen
Fry’s individual style when translating into Russian an excerpt from the novel "Hippopotamus". The
author of the paper analyzes three translation variants, two of which are presented by the students of
the Faculty of Foreign Languages in the process of performing a competitive task in the nomination
"Literary Translation". The preservation of the conversational style with an occasional switch to lit-
erary vocabulary, emotionally colored lexemes, the author's occasional words and self-irony require
making the right translation decisions to create a text that can have the same aesthetic effect on the
reader as the original.

Keywords: literary translation, author’s individual style, Stephen Fry, conversational style,
occasionalism, contextual substitution.

For citation: Lisitsa 1. V. Problems of preserving the author's individual style in literary
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Hepen NEPEBOAYNKOM XYHOXKCCTBCHHO-  TCKCT CIIOCOOCH OKa3aTh aHAJIOTHYHOE
T'O0 TeCTa CTOUT MHOKCCTBO 3a/la4, yCIICII- OpUIHMHAITy 3CTECTHYICCKOC BOSHeﬁCTBHC Ha
HOC PCHICHUC KOTOPBIX 6y,[[eT OmnpeAcsIATL YUTATCIIA. Takum 06p3.30M, XyHOXKXCECTBCH-
KaueCTBO TIEPCBCACHHOI'O IMPOU3BCACHUS, HBIN nepeBog — 9TO «OCOOBIH THIT BOC-
a UMCHHO Ty CTCIICHb, B KOTOpOﬁ HOBBIH CO3aHuA HCXOAHOI'O XYyHOXCCTBCHHOI'O
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TEKCTa Ha JIPYTOM S3bIKE, BKIFOUAIOIITHIA
B ce0s 00paboTKy MH(poOpManuu pasHOro
YPOBHS JJIsl TIPUHSTHUS IEPEBOTUECKUX Pe-
IICHUH B TIporiecce paboThl ¢ TIOCTABJICH-
HbIMHU 3agadamMm» [11, c. 2843].

MHorue wHcCclIeoBaTeNd CXOASITCS BO
MHEHHUH, YTO OCHOBHOM 3aJjaueil XyJ0xKe-
CTBEHHOTO TIEpEBOJA SIBIISETCS COXpaHe-
HHUE aBTOPCKOTO CTHJISI BO BCEH €ro MHOTO-
rpaHHoCcTH. HeoOXoauMocTh coXpaHeHHsI
ABTOPCKUX HMHTEHIIMOHAJBHBIX CMBICIOB
MoAUYepKUBaeTCs B uccienoBanumsx U. A.
Besnep m U. B. Jlucuma [3; 4]. ABTOpHI
UCIIONIB3YIOT METOJ] MPOTOTUITHYECKOTO
MOZICTTMPOBaHUsI B mporecce GhopMupoBa-
HUSl JTUCKYPCHBHOW KOMITETEHIIMU OyITy-
[IUX MIEPEBOAYUKOB. DTOT METOJI TIO3BOJISI-
€T BBIABIATh KOTHUTHBHO-JIOMHHAHTHBIC
NpPU3HAKK OMNpeAeieHHBIX (opM B pas-
JUYHBIX THMAX AUCKypca, BKIOYas Xymo-
JKECTBEHHBIH, KaK B IIpolecce UX MpPOTO-
TUIIMYECKOTO, TaK U HEMPOTOTHIINIECKOTO
ynorpeOieHusl.

Hannune omnpeneneHHBIX MapaMeTpoB
mo3Boisier M. A. Besnep pasrpaHHYnTH
MOHATHS «IEPEBOA» W «TpaHCBepOasIu-
3alMs ¢ MO3ULUN MX NPUKIAJHON 3HA-
9UMOCTH. Takoil MOAXOI OTpa)kaeT KOM-
TUIEKCHYIO W MHOTOIUIAHOBYIO IPHPOLY
MIEPEBOTYECKON JICATEITHPHOCTH OT perler-
TUBHO-MHTEPIPETAIIMOHHOTO  dTana a0
BBIOOpa ONTHMANLHBIX CIOCOOOB Bepba-
JU3alMU  WHOKYJIBTYPHOTO CMBICIOBOTO
COICp)KaHMsT B NPUHUMAIOIICH JIMHTBO-
KyneType [1, c. 15-16].

Crynentsl (akynpTeTa WHOCTPaHHBIX
s31k0B DI'BOY BO «HI'TIY» npuanma-
IOT aKTHBHOE YYacCTHE B IEPEBOTUYECCKHUX
KOHKypcax, BKJIOUas BCEpPOCCHIlCKUE
U MeXIyHapoaHble Meporpustusi. Cie-
JyeT OTMETHUTbh, YTO 3a/J1aHUsl Ha MEPeBOJ
OTPBIBKA W3 XYIOXKECTBEHHOTO TIIPOU3-
BE/ICHUSI MPEICTABICHBI B OOJBIIMHCTBE
KOHKypcoB. Tak, Ha BcepoccuiickoMm KoH-
Kypce nmucbMeHHoro nepesoaa «Found in
Translation — 2022», opranu3oBaHHOM (a-
KyJBT€TOM WHOCTPAHHBIX S3BIKOB OMCKO-
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I0 rOCYJapCTBEHHOI'O YHHBEPCUTETA HM.
@®. M. JIoCTOEBCKOro, B HOMUHALUU «XY-
JIOKECTBEHHBII MEepPeBOI» S3BIKOBOM Tape
«aQHITIMICKUI — PyCCKHil» ObLT TpeacTaB-
JIeH OTpBIBOK 13 pomana C. Opast «[ umro-
[OTamM», KOTOPBIHA SBISIETCS MaTepHaIoM
HAIIErO MCCIIeI0BaHMs.

JloMuHupyromue 4Yeprhl  IHCaTellb-
ckoro TBopuectBa C. ®pas mnomydaror
MOJPOOHYI0 XapaKTepUCTHKYy B padote
C. C. Iumbepr u K. 10. OxeanoBoii. AB-
TOpPBl OTMEYAIOT B NEpPBYIO OdYepe]b ca-
Mopeduekcnto C. dpas Kak JOMUHHUPY-
IONIYI0 4YepTy €ro aBTOOHOrpaduvecKux
npousBeieHuH. MOTUB CcaMOBBIPOKEHUS
peanusyercs 4epe3 3MOLMOHAIbHO-OKpa-
HIEHHYIO JIEKCHKY, KOTOpasi COIPOBOKIAAET
PsiI CUHTAKCHUECKUX MIPUEMOB, TAKUX KaK
MapLesuIsALus U TOBTOPbI pa3HOTO YPOBHSI.
[loBecTBOBaHUE OT IEPBOTO JHLIA HEPEIKO
HaTOJIHEHO CAMOUPOHHEN, CPEJICTBOM BBI-
paKEHUsI KOTOPOU CITy)KaT PUTOPUYECKHE
Borpockl. Eie oqHol 0COOEHHOCTBIO aB-
TOpPBl HAa3bIBAIOT TEMATHUKO-CTUINCTHYE-
CKYI0 HEOIHOPOAHOCTb TEKCTa, KOHTPACT
MEXY BBICOKON U CHUKCHHOU JIEKCUKOM.
C. C. Ium6epr u K. KO. Okeanosa moxn-
YEpKUBAIOT HEOOXOAUMOCTh COXPAHEHUS
BCEX BBINIEYKa3aHHBIX 0COOCHHOCTEH MpH
NepEeBOAC HAa PYCCKUHM S3bIK, YTO, HECO-
MHEHHO, B ONpEJIEICHHBIX Cilydasx OyneT
SIBJISITHCA CJIOXKHOM MEepeBOYECKOM 3aj1a-
ueit [9, c. 154-156].

OtnenpHBIE 0COOEHHOCTH HIMOCTHIISA
C. ®past ObUIM paccMOTPEHBI B paboTax
Takux aBTOpoB, kak A. K. TapaOakuna
u B. B. Cnobogkuna (karamOypsl B TIpO-
u3BeneHnax CrueHa ®pas u cHoco-
OBl X TIepeBOJja Ha PYCCKHH f3BIK) [6],
A. K. TapabakuHa (c10BOOOpa3oBaTeib-
HbI M CTUJIMCTUYECKUN ACHEKThl OKKa-
3noHANBHEIX clioB) [5], E. H. 3abotuHa
(mapaokcel B TeKcTax aBTopa) [2] u He-
KOTOPBIX IPYTHX.

A. K. Tapabakuna, aHanu3upysl OKKa-
3MOHANIbHBIE 00pa30BaHHs B TBOPYECTBE
C. ®pas, mpuxoguT K BBIBOAY O TOM,
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YTO ATOT MPUEM ISl [TUCATENS] HE TOIBKO
Croco0 JIEMOHCTpAIMK COOCTBEHHOW aB-
TOPCKOM YHUKAJIbHOCTH, HO W SBISETCA
«CBOE0Opa3HOM 3aIUTHON peakiue, u30-
OpeTrarenbHBIM CIIOCOOOM BBICKA3bIBAHUS
CBOUX OLIEHOYHBIX CY>KJIEHUH U OIHOBpE-
MEHHO CITIOCOOOM BBICBOOOXKICHUSI H3-T10]T
THETa OOIIECTBEHHBIX U S3BIKOBBIX CTEpe-
otunoB. JKuBs BHyTpHU s3bIKA U TBOPUECKU
ero npeoOpasys, aBTOp CO3/1aeT COOCTBCH-
HOE€ TIPOCTPAHCTBO CBOOOIBI» [5, . 193].

Uccnenosarenu TBopuectBa C. ®pas
CXOAATCA BO MHEHHH, YTO S3bIKOBas UIpa
SIBISIETCS. HEOTHEMIIEMOM 4YEpTOMl TBOP-
yectBa nucarens. E. H. 3a0oruna ananu-
3UpYyEeT, B YACTHOCTH, MapajoKCajbHbIE
BBICKa3bIBAHUS aBTOPA, KOTOPbIE OHA Jie-
JINT HA HECKOJbKO THUIIOB: JIOTMYECKHE
U CEMAaHTUYECKHUE NapaJOKChl, IparMaru-
YECKUE U ITUMOJIOTMUYECKUE NapalOKChl,
a TaKKe MapaJloKCAJIbHbIE CHOKETHI U 3a-
ragku [2].

OOparuMcsi HETMOCPEJICTBEHHO K aHa-
JIn3y OTPbIBKA M3 KOMHMYECKOTO pOMaHa
C. ®pas «'unnomnoram», nepeBoj KOTOPO-
r0 OBLI IPEJIOKEH CTYJICHTaM B Ka4eCTBE
KOHKYpPCHOTO 3a7anusi. CiieayeT OTMETUTb,
YTO OpPraHM3aTopbl KOHKypca W3Ha4aJbHO

HE yKa3aJI¥ aBTOpa U MPOU3BEICHUE, OHA-
KO HE TIPEACTaBISETCS BO3MOXKHBIM IIpe-
CTYIIUTH K TIEPEBOYy OTPHIBKA M3 XYIJOXKE-
CTBEHHOTO TE€CTa, HE UMesl MPEICTABICHUS
00 aBTOpE, €ro WHIMBUIAYAILHOM CTHIIC
Y IIUPOKOM KOHTEKCTE pOMaHa, KOTOPBIN
SBIISIETCSI TIOBECTBOBAaHHEM OT TIEPBOTO
nuua raBHoro repos, Tena Yomseca, nme-
IOIIETO OIpEeJIe]IeHHOE CXOACTBO ¢ Oere-
MOTOM (KaK JIFOOWTENSI HUYero He JeNarh,
TIOJIONITY Jie)Ka B TEIUION BaHHE). B KOH-
KypCHOM OTPBIBKE MPOTArOHUCT BCIIOMH-
HaeT BpeMeHa CBOCH OypHOM MOJIOIOCTH
1 OIWH U3 CIIOCOOOB pa3moObITh JEHET Ha
CIIUPTHOE.

B Hamieit pabote MBI TIpOBEIEM CpaBHH-
TeJBbHBIN aHAJIN3 OPUTHHANIA U TPeX Tepe-
BOJIOB Ha pyCCKU s13bIK. [1epBblii mepeBo/I,
ONyOJIMKOBAaHHBIA HM3AaTeIbCTBOM «DaH-
toMm Ilpeccy, BoinonHeH C. b. UnbunbiM,
MIPU3HAHHBIM MacTEPOM XyI0KeCTBEHHOTO
nepeBoja, B ToM urciie Kaur C. Opas. [sa
JIPYTUX TIEPEBOAA, BBIMIOIHEHHBIE CTY/ICH-
TaMu (aKyJabTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
®I'BOY BO «HITIYy», Obumn Haubosee
VIa4HBIMU CPEAM IIPE/ICTABICHHBIX Ha
KOHKypc. OOpaTuMcst K TIepBOMY TIPEIII0-
JKEHUIO OPUTHHAIIBHOTO TEKCTA.

C. Opaii C. Unbun

Crynenr 1 Crynenr 2

Reminded me of a trick
we used to pull when
hard up in the Dominion
days [10].

DTO HAIIOMUHAET MHE
oIH (OKyC, KOTOPBII
MBI, OKa3aBIIKHCh HA
MEJTH, IPO/EIBIBAIN
BO BpeMeHa
«Jlomuuuonay [8].

W TyT 51 BCIOMHUI

OJHY pabovyI0 CXEMKY,
KOTOPOMH MBI I1OJIb30Ba-
JCh, OyIy4H COBCEM Ha
menu. Jleno 6b110, KO-
JIa MBI 4acTO 3aBHCAIN

N TyT 51 BCmoMHun
cXeMy, KOTOPYIO MBI
MIPOBOPAYNBAIIH, KOTAA
CHJIENIN Ha MOJHOU
MeJIU BO BpeMeHa
«JlomuHMOHAY

B «/loMuHHOHEY.

XapakTepHOoil 0COOCHHOCTBIO OTPHIBKA
SIBJISICTCS 3HAYMTEIILHOE KOJIMYECTBO pas-
TOBOPHBIX CJIOB U BBIPAXKCHUH, TOUHAS T1e-
pe/ada KOTOPBIX MPH HEepeBojie HEOOXOIu-
Ma JUIs COXpaHeHHsi OOIIero HaCTPOCHUS
noBectBOBaHus. 1 ecnu s Hedopmas-
HOT'O aHIJIMICKOTO MpHiarareiabHoro hard
up (having very little money, especially
for a short period of time [13]) nogoOparb
pyCCKuil aHanor wa menu (0 3ampyoHu-
MEIbHOM NONOANCEHUU, Yawe 0 be30eHe-

Jicve [7]) He sBJSICTCS CIIOXKHOMW 3ajaueii,
To unpuoma pull a trick Tpedyet Oosee BHU-
MarenbHOro otHomieHus. COrmacHo CIio-
Bapto Macmillan, ee nedununus — to do
something (silly or dangerous) especially
in order to trick or impress someone [12],
Ipy OSTOM OJHO W3 3HAYEHUN ClIoBa
trick — an effective and skillful way of
doing something [12], T. e. 3ppeKTUBHBII
U TpeOyIONMi OMPEACTCHHBIX HABBIKOB
cnoco0 neiictBusi. Takum oOpas3om, Bapu-
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aHT TIepeBo/ia KIIPOBEPHYTH CXEMY» OyIeT
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Pa3rOBOPHBIM, BO-BTOPBIX, YIIOTPEOIAETCS

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

TaM, Te pedb UAET O NEHCTBHUAX MOIICH-
HUKOB, pa3pabOTaBIIUX OIpPEeIeIeHHBINA
TUTaH.

PaccmoTpum cienyromuii npumep.

C. @pait C. Unbun

Crynenr 1 Crynenr 2

1 used to wastrel there
in the late fifties and
carly sixties with
Gordon Fell, later “Sir”
Gordon, the painter and

B KoHIIE MSITHIECSITHIX
W HayaJe MmecTuIecs-
TBIX 5 IPOXKUTAI TAM
JKHU3HBb B KOMITAHUH
T'opnona ®euia,
cultural icon...[10]. BIIOCIIC/ICTBUU «CIPa»
TopoHa, )KHBOIHCIIA
U «KYJIBTYPHOTO

unonay...[8].

51 Tam yacrenbKo ObiBas | B KOHIIC IMATUACCATBIX

B Hayalie HIECTU/IE- M B HayaJie MeCTUICCs-
caThIx ¢ [opronom TBIX 51 YACTEHBKO TyJa
®osuiom, a ceiuac y)ke | 3axa)xuBall U IPOBOJIUIT
«capom» [opronowm, BpeMsi B KOMITAaHUU
SMOXaJIbLHBIM HJICaJIOM Topnona ®enna,
XYJIOXKHHUKA U TIpUMe- a Terneph yxKe «capay
poM ayist moppakanusi... | [opaona, onHoro u3
CaMBbIX BBIIAIOIINXCS
XYJO’KHUKOB COBPEMEH-

HOCTH. ..

B 3ToMm npumMepe Mbl MOkeM HaOI0AaTh
XapakTepHyto uepty uauoctuisa C. @pasi,
a UMEHHO KOHTPAacT MEXIy Pa3rOBOPHOM
Y KHYDKHOW JIEKCUKON JUIsl ONHCAHUS MO-
BCEIHEBHOHM CHUTYyallUH, 4TO, OE3yCIIOBHO,
co3maer KoMH4yeckui 3(hdeKT c memMeH-
TOM camoupoHuu. bomnee Toro, okkasmo-
HAJBHBIH T71aroN fo wastrel 00pa3oBaH pu
MIOMOIIM KOHBEPCHU OT CYILIECTBUTEIb-
HOT'O JIMTEPaTypHOIrO si3blka a wastrel —
a lazy person who spends their time and/or
money in a careless and stupid way [13].

[Ipu mepeBoae 3TOro MpEIIOKEHUS Ha
pycckuii si3b1k C. VITbUH UCTIONB3YET UAH-
OMY «IPOXWIaTh >KU3HBY», YTO CEMaHTHU-

YEeCKH COOTBETCTBYET OPUTHHAIY, OTHAKO
CMEHa PETUCTpa ¢ KOMHUIECKHM d((heKToM
yTpadeHa. [lepeBozbl CTYICHTOB SBISIOTCS
37Iech MeHee YJauHbIMH, TaK Kak He mepe-
JIAl0T HHTEHIIUIO aBTOpa.

Hcronp30Banue MIMPOKUX  CHHOHH-
MHYECKHX PSJIOB OTIMYAET JIIO00TO XO-
pomero mmcarens. Tak, B ClemyromeM
npumepe C. @pail UCHONB3YET CYLIECTBU-
TeNbHOE ruse (a way of getting something
by cheating somebody [13]) BmMecTo ymo-
MSHYTOTO B Hayae frick, HO B TOM ke 3Ha-
gyennn. OIHaKo BCE TPU BapHaHTa IEPEBO-
Jla COXPAHSIOT N3HAYAIBHYIO JIEKCEMY, UTO
a0COJIIOTHO OIIPaB/IaHO KOHTEKCTOM.

C. @pait C. Unpun

Crynenr 1 Crynenr 2

The ruse was to get Bech dokyc cocTosin

Gordon absolutely B TOM, 4TOOBI TOXKIATh-
tanked up on the syrupy
Old Fashioneds that he
favoured and then start

him talking [10].

cs1, moka ['op/on 3a-
JIBETCSI TIO caMble OpOBH
CBOUM H3ITHO0TICHHBIM
MPUTOPHBIM «CTapbiM
MOJTHUKOMY, U TIOCJIC

pasroBoputs ero [8].

Harma cxema Oblia Tako- | A cxema ObLTa Takas:

Ba: Hakayath [opjoHa JTOKIIAThCS, KOT/Ia
€ro JIFOOMMBIM KOK- T'opnon Hanakaercs
TeitnparkoM «CTaprHa- | CBOUM JIFOOUMBIM KOK-
CTUJISAITa» JJ0 YEPTUKOB TeUIBIUKOM «CTaphlii
B IVIa3ax, ¥ HaYaTh LIETOJIbY, & 3aTEM pa3-

C HUM pasroBoOphbI pas- BsA3aTbh €MY SA3bIK

roBapuBarhb.

AHIIHICKOE TpUIaraTeIbHOS Pa3sroBOp-
HOTrO CcTHis tanked up (very drunk [13])
HUMEET PpsiJi aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE,
BKJTIOUast (ppaszeojornyeckre CAMHUIIbI,
0 YeM CBHJICTEIbCTBYIOT MPEIIOKECHHBIC
BapuaHThl. MHTEpEeCHO OTMETHTh, 4YTO
BCE TMEPEBOJYUKHU MPUHSUIA PEIICHUE HC-

MOJIb30BATh KaJIBKUPOBAHKE JIUIS TIepeIadn
Ha PYCCKHU SI3BIK HA3BaHHS aJIKOTOJIBHO-
rO KOKTEWJIsl, HECMOTPsI Ha TOT (haKT, 4TO
B OHJIAMH-KHUTAX PEIETITOB OH TPEICTaB-
neH kak «Ong @smny». Takoe nepeBogue-
CKO€ pElIeHHe MOXHO OOBSICHUTH THUIIOM
TIEPEeBOIMMOTO TEKCTa, TaK KaK Ba)KHA HE

I . 172 ¢ 5055



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching

Topical Issues of Philology

dbopMa cTakaHa WM COCTaB HMHTPEIUCH-
TOB, a ONPEICICHHOE IparMaTHIecKoe
BO3JCHCTBHE HA YUTATEIIS.

[TepeBos 5MOLIMOHAIBHO-OKPAILIEHHON
JIEKCUKHU TpeOyeT COXpaHEeHUs aBTOPCKOU
WHTEHIIUU B paMKaXx MMHACATEIHCKOTO HIHO-
ctiist. PaccMoTpuM ipuMepel.

C. @pait C. Unbuu

Crynenr 1 Crynenr 2

And Gordon would
splutter out some

Topnosn 3areraromum-
Cs1 SI3BIKOM KO€-KaK OITH-
description of who this | cbIBai 3TOr0 MaJIOTO.
chap was. ...THEBHO BOCKJIMIIAJ
oH [8].

...Gordon would hoot

indignantly [10].

W T'opnon, enBa Bo- U T'opioHn, ene Bopouas

po4as A3bIKOM, HAYUHAJ | SA3BIKOM, HAYWHAJI pac-
pacckasbIiBaTh, 4TO 3TO CKa3bIBaTb, KTO 3TOT
3a MapcHb. napeHb.
...[IE€pPEX0JIs Ha KPUK, ...I'POMKO BO3MYIIIAJICS

Bo3Mmywacs [op/oH. Topnon.

Imaron splutter (to speak quickly and
with difficulty, making soft spitting sounds,
because you are angry or embarrassed [13])
XapaKTepu3yeT pedb HETPE3BOrO YeJoBe-
Ka, MPU ITOM OTHOLICHHE INPOTArOHUCTA
K [opmoHy HECKOIbKO MpeHeOpeKnuTeb-
HOEe, 4YTO CJeAyeT W3 aHAIU3HPYEeMOTo
orpeiBKa. [IpmHMMas BO BHHMaHHE 3TH
(akTopbl, BCe TMPEUIOKEHHBIE BapHUAHTHI
HepeBo/ia MOKHO CUUTATh a1eKBAaTHBIMH.

['maron hoot (to make a loud noise [13]) nc-
HOJIb3YETCs], KOTAa TOBOPSILMI MPOU3HOCHUT
YTO-100 TPOMKO M 3MOLMOHAIBHO. B 3TOM
ClIydae B PYCCKOM SI3bIKE TPYAHO 1000parh
OZIHY JIEKCEMY, KOTOpast yKa3bIBajia Obl OIHO-
BPEMEHHO Ha O0BEM 3ByKa M HEraTHBHbBIC
SMOLMM NepcoHaxa. Vcronp3oBaHue Ha-
peunii oOpa3a AEHCTBHS TIOMOTAeT MPHIATH
K BEPHOMY I1€PEBOTUYECKOMY PELICHHUIO.

PaccMmoTpuM ele ofuH npuMep.

C. @paii C. Unbuu

Crynenr 1 Crynenr 2

Tra-la! Victory [10]. Tpa-nst-ms!

Buxkropus [8].

Ects, cpaborao! Hy Bot 1 Bce, nonanacek

pBIOKa Ha KPIOYOK.

Bockmunanue Tra-la! ciegyer paccma-
TPUBATh KaK aBTOPCKHH OKKa3MOHAJH3M,
CBUJIETETILCTBO TOTO, YTO 3aJyMaHHOE
YBEHYAJIOCh YCIEXOM, H TPOTArOHHCTY
C KOMMaHWeW yAalloCh BBITOJHO TPOJATh
pucyHok lopmoHa, moiydeHHBI OOMaH-
HeIM TyTeM. llpu mepeBome 3Toro IpH-
Mepa TPAHCKPUIIIUSA C YIBOCHHEM CJIOTa
OyzeT MeHee yIa4HbIM PEIIeHUEM, TaK KaK
PYCCKOSI3BIYHBIN YUTaTeNh aCCOIHUPYET
Tpa-ns-ns! ¢ IPyruM KOHTEKCTOM, & IMEH-
HO OECCMBICIICHHBIX Pa3rOBOPOB, MYCTOU
0onToBHU. BapumaHT mepBoro cryneHTa
BBICTYTAET aJIeKBaTHOW (PYHKIIMOHAILHON
3aMCHOM.

B 3axiroueHne oTMETHM, YTO pelIeHue
MpoOJIeM COXpaHEHUs aBTOPCKOTO CTHIIS

B XYJIOXECTBEHHOM II€PEBOJIE IIPOUCXO-
JUT Ha MaKpO- ¥ MHKPOTEKCTOBOM YypOB-
He. KoMIutekcHOe TOHMMaHUe aBTOPCKHUX
WHTEHIIMA W CIOCOO0B WX pealn3aiuu
HEBO3MOKHO 0O€3 IMOHMMAaHMS OTHEIbHBIX
SI3BIKOBBIX DJIEMEHTOB, YTO MOYKET OBITH 3a-
TPYIHEHO LENBIM psaoM (hakTopoB. BHU-
MareJIbHbINA aHaJn3 COCTABIISAIOIMX HIHO-
CTHIISL aBTOPA KaK B IEJIOM, TaK U B paMKax
KOHKPETHOTO TIPOU3BEACHUS UM OTPHIBKA
TO3BOJISIET MIEPEBOAYUKY MPUHSTH BEPHOE
TIEPEBOTYECKOE DEIICHHE JUIS CO3/IaHus
TEKCTA, CIIOCOOHOr0 OKa3aTh Ha YMTATENS
AHAJIOTUYHOE OPUTHHANY JCTETHYECKOe
BO3/IEHCTBUE.
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O0630pHAas cTaThs
VK 81'42

IIparmaTuka HOBBIX MAPKEPOB peHAppaTHBa:
Pe3yabTaThl U NEPCHEKTUBBI UCCIIET0BAHUI

TOnua Anamonvesna loouna'

'VibsTHOBCKHi TOCYIapCTBEHHBIN Menarorndeckuii yausepcutet um. M. H. VibsiHoBa,
VibsiHoBCK, Poccust

Annomayus. B ctatbe npencraBier 0030p UCCIeJOBAHUIM TParMaTHKYA HHHOBAIIMOHHBIX MapKe-
POB peHHapaTHBa, HCIOIb3YeMbIX B He(OpPMaTbHOM OOIIEHHH. DTO CPABHUTEIILHO HOBOE PEUeBOE
SIBJICHHE PACCMATPHBACTCSI YUYCHBIMH C HECKOIBKUX TOUYEK 3PEHMUS, PA3IMUUsl MEXKITY KOTOPHIMHU OT-
paXkaroTcsl B UCIIONB3yeMOii TepMuHOIorud. HeoqHo3HaqHOE OTHOIICHHE K HEMY HOCUTEINEH s3bIka
3aCTaBIsieT UCKaTh OTBETHI HA BOIPOCHI O MECTEe HHHOBALIMOHHBIX MapKEPOB PEHHAPATHBA B SI3bIKE
U KOMMYHHUKal#d. JIMHrBUCTaMU BBIABUHYTbI IPEINOIOKEHUsI 0 UX (QYHKINOHUPOBAHUU B Kade-
CTBE CpE/ICTBA BOBJICUCHUsI CITyILIAaTeN sl B HAPPATHB Yepe3 APaMaTH3AIHMI0 B YCIOBUSIX He(uiuTa
BPEMEHHU, PAH)KUPOBAHMUS YPOBHS BYKHOCTH HH(POPMAIIMH, CHIDKSHHSI YPOBHS KaTeTOPUYHOCTH BbI-
CKa3bIBaHMsI, pean3allii KaTeropu BeKIUBOCTU. [IpoBepka 3THX TUmore3 TpedyeT mpoBeIeHUs
JATbHEHIINX UCCICAOBAaHUN /I YTOYHEHUs] KOMMYHUKATHBHBIX YCIOBUI HMCIIOJIB30BAHUS WHHO-
BAallMOHHBIX MapKepPOB PEHappaTHBa, B TOM YUCIE B HOBBIX cepax oOIICHNs 1 Ha MaTepuaje pas-
JIMYHBIX JIMHTBOKYIBTYP.

Kniouesvle cnosa: HappaTthB, MapKep peHappaTHBa, MMparMarhka, pasroBOpHasi pedb, Hedop-
MaJibHOE OOIICHUE.

Jlns yumuposanus: Jlobuna 0. A. IIparmarrka HOBBIX MapKepOB pPEeHAppaTHBA: PE3yIbTAaTHI
U TIePCHEKTUBEI HCCIEI0BAHNN // AKTyanbHbIe IPOOIeMbl (DMIIONIOTHN U METOJUKH MPETIOaBaHUs
HHOCTpaHHbIX A3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 41-49.

Review article

Pragmatics of new markers of renarrative:
findings and new avenues in research

Yulia A. Lobina'
'Ulyanovsk State University of Education, Ulyanovsk, Russia

Abstract. The paper presents a review of research on pragmatics of innovative markers of renar-
rative used in informal communication. This comparatively new speech phenomenon is studied by
researchers from several perspectives, which is reflected in the terminology they use. Controversial
attitudes to the phenomenon among the speakers raise questions concerning the place of innova-
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BrisiBieHHE 3aKOHOMEPHOCTEH yIoTpe-
ONeHMs JIGKCHYECKUX eTMHUIL B PEYH OCTa-
€TCs aKTyaJIbHOM 3a7a4eil JIMHIBUCTHKU.
Ee pemenne mMmeer Kak TEOpEeTHYECKOE
3HA4YeHWE JUIA ONMCAHUS S3bIKA C TOYKU
3peHus (DYHKIIMOHAIBHOH, aHTPOIIOICH-
TPUYECKON TapaJurMbl, TaK U MpaKTHUe-
CKO€ TpWMEHEHHE B OOyYEeHHUH POTHOU
W MHOA3BIYHOU peuu. Bmecre ¢ tem Mme-
TOIMKA OMHCAaHus (PaKTOpPOB, 00YCIOBIH-
BAaIOIINX BBIOOP TOBOPSIIUM OIpE/ICIICH-
HOW €AMHUIIBI U3 CHHOHUMHUYECKOTO psijia
W CTWIMCTUYECKOH IapagurMbl, Ha TEKY-
I MOMEHT Jalieka OT COBEPIIEHCTBA.
K ee co3manmro B pa3HOi Mepe pHOIIKa-
FOTCS CIIEITUAIIMCTHI B 00JIACTH CEMAHTUKH,
MparMaTuky, CTHJIUCTHKH, COIO- U TICH-
XOJIMHTBUCTHKH.

VYriadHpIM MaTepraIoM JUId pa3padboTKu
TaKOW METOJWKH SBISIOTCS HEOJIOTHU3MBI.
HenaBHO mosBUBIINCH B A3BIKE, OHU Ha-
XOZIATCS B MIPOIECCE TIOMCKA CBOETO MECTa
B PEUYEBOH CHCTEME, N3MEHEHUS XapaKTep-
HBIX chep W KOHTEKCTOB YIOTPEOJICHHS.
DTOT Tmpolecc CTAaHOBHUTCS TIPEAMETOM
SIPKO BBIPAYKEHHOTO OIIEHOYHOTO OTHOIIIE-
HUS HOCUTEJEH S3bIKa 1 00BEKTOM MHOTO-
YHICIICHHBIX UCCIIEIOBAaHUHN YUCHBIX.

HHOBanMOHHBIE TpaMMaTHKAIU3UPO-
BaHHBIE KOHCTPYKIIHH, YITOTPEOISIOIrecs
B YCTHOU He(OpMaIBHON pedu s mepe-
Jlayd 4y>KOM WM CBOEH peuu, MbICIIEH,
CUTyaIllii WJIM OIIEHOK, MOSIBUJIUCH W IITH-
POKO pactpOCTPaHWIHCh B MTOCIETHHE Jie-
CATWIICTUSI B IEJIIOM Dsifie SI3BIKOB MHpA.
Hcnonp3oBanue €IUHUL C CEMaHTUKOU
cpaBHeHUs (pyc. THNA, aHTl. like), mewk-
cuca (pyc. maxotii, aHTI. this), KOTAIECTBA
(anrn. all), nBwxeHus (QHII. go) IUIs BBE-
JICHUS TIepecka3a OTMEYaeTCsl B COBpEMEH-
HBIX TEPMAaHCKHX, POMAHCKHX, CJaBsH-
CKHX, (DUHHO-YTOPCKUX SA3BIKAX, a TaKKe
STIOHCKOM, TPEYECKOM, HBPUTE, S3BIKAX
Oxkeannu [22, c. Xiv].

[losiBUBIIMECS KOHCTPYKIIMM OOHApY-
KUBAIOT MHOTO OOIIMX YepT B JTHUMO-
JIOTUM, CEMAHTHKE W 3aKOHOMEPHOCTSIX
YIOTPEOJICHUS W SABJISAIOTCS OJaroqaTHBIM
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MaTepualioM il M3Y4YeHHs COIIMOJIMHT-
BHUCTHYECKHUX IPOIECCOB, S3BIKOBBIX W3-
MEHEHUH U MEXbSI3bIKOBOIO B3aUMOJIEH-
cTBUs. BMecTe ¢ TeM, OHUM MPeJICTaBIAIOT
co00if BechMa pPa3HOIUIAHOBOE W HMHOT/A
BHYTpPEHHE POTHBOPEUHBOE SI3BIKOBOE SIB-
JICHWE, JUI1 KOTOPOTO B JIMHTBUCTHKE MTOKA
HE CYIIECTBYET OOIICTIPHHITOTO TEPMHUHA.

Jns o6o3HadeHUST KOHCTPYKIWH, ITO-
noOHBIX be like, muna, makoi, 1OCIE KO-
TOPBIX JTAETCSI WHTEPIPETAlUs YbETr0o-TO
BBICKA3bIBaHUs, OOOOIIEHNE CHUTYaIlluu
W/WIHA SMOIMOHAIIbHAS PEaKIus Ha HUX,
JMHTBACTAMH HCIIONIB3YIOTCS pa3iIUdHbIC
TEPMUHBI, AETAIONINEe aKIIEHT Ha OJTHOM U3
ACIeKTOB ATOTO PEYeBOTro siBieHus. Tep-
MHHBI «quotative», a Takxke «quotative
verb/construction», Hambojiee pacrmpo-
CTpaHEHHBIC B AHIJIOSN3BIYHOW JHTEpaTy-
pe, OTPaKAIOT CBSA3b TAKUX KOHCTPYKITHHA
C TIPOM3HECEHHBIMH BCIYX BBICKA3BIBAHH-
SIMH, YKa3bIBaIOT Ha WX BOCIIPOW3BEICHIE
B JIpyrol KOMMYHUKAaTUBHOW CHTyalluH.
Opnako, kak otMewaer B. A. IlmyHrsH,
«anemtAnus K 49y)KOW pedd B TPOTOTH-
MUYECKOM CJydae IpenaroyiaraeT OTHIONb
He “nutupoBanHme”’, a (Ooilee WM MEHee)
BOJIBHBIN TIepeckasy [8, ¢. 285], moatomy
9TH TEPMHUHBI, KaK U PYCCKHE BapHAHTHI
«KBOTaTHB» U «IIUTATUBY, TIPEICTABISIOT-
Cs1 HEOIIPaBIaHHO CYXKAIOIIUMHU CYITHOCTh
SIBIICHWSL.

Bo3mokHOCTE  HM30€aTh  accoIUaniuu
C IMUTHPOBAHNEM, IOCIIOBHOCTBIO MTEpeAadn
JIAIOT TEPMHHBI «ITOKa3aTeN/MapKephl dy-
JKOU peum», «KceHomokaszaremm» [1]. Onu
MOJYEPKUBAIOT (DAaKT YaCTHYHOTO OTKa3a
OT KOMMYHHKATHBHOW OTBETCTBEHHOCTH,
WHTEPIPETATHBHBIN XapakTep Tepeaadn,
OTCTpPaHEHHE TepecKa3uyuka OT TO3HIIUU
M3HAYaJbHOTO TOBOPSAIIETO (JaXke ecin
910 OBLT OH caM). TeMm He MeHee, ITH Tep-
MUHBI TaK)Ke HE BIIOJHE TOYHO TEepemaroT
CYITHOCTh PacCMaTpUBaeMbIX KOHCTPYK-
U, ITUPOKO UCIIOIB3YEMBIX JIJIS IPUOITH-
3UTEJILHOM Tepefiaud HE TOJBKO YYXKOM,
HO ¥ COOCTBCHHOW pEYH, a TAKKE MBICIICH
Y HMOLIUM.
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XapakTepHoe Ul paccMaTpUBAEMBbIX
KOHCTPYKLUH CBOHCTBO NPUOIN3NUTEIHHO-
CTH, HETOYHOCTH Tepelaydl peym/MbICITH/
KOMMYHHUKATUBHOH CHUTyalludl BBIJBUTA-
10T Ha nepseld wia"n B. M. Ilognecckas
n M. A. EropoBa, UCIIONB3YIOIINE TEPMIH
«armpokcumaropy. OH 0003HaJaeT KoH-
CTPYKLIMH, C TOMOILBIO KOTOPBIX «T'OBODS-
M CHUMaeT ¢ ce0s OTBETCTBEHHOCTH 3a
M30paHHBbIN crioco0 HoMuHAIMWY [9, ¢. 285].
Kpome yxkazanust Ha dYykoe aBTOpPCTBO,
amnmpOKCUMATOPbl MOTYT BBIONHSTH 3Ty
JUCKYPCUBHYIO (DyHKLHIO U 3a CYET OT-
CBUIKM K «Haubojee pacnpoCTpaHEHHO-
My ¥ YMECTHOMY BapWaHTy HOMMHAIMI
[9, c. 285]. Takum oOpa3om, 3TOT TEPMUH
MOYKET UCTIONB30BAThCS ISt 0003HAYCHHUSI
U JAPYTHUX, HE TOJBKO MEPECKa3bIBATEINb-
HBIX, 3HAUCHUU CIWHHI[ C CECMaHTHKOU
cpaBHeHUs1 (muna, like), HO HE TMOKPHI-
BaeT CIllyyaeB yMOTpeONCHUs sl BBe-
JIeHUs TNepecKa3a €IMHULl C CEMaHTUKOU
nelikcuca (maxot, this), konmaectsa (all),
JBIKEHUS (g0).

KoMMyHMKaTHBHYIO (PYyHKIIHIO, pa3mens-
eMyI0 YKa3aHHBIMU €IMHULIAMH C CAMbIMH
Pa3HOOOPA3HBIMM  PEYEBBIMH  SIBIICHHUSMH,
OTpaXkaeT TePMHUH «IUCKYPCHBHBIH MapKep»
[2; 4; 10; 13]. I'panumpl Kmacca SIBICHHH,
OTHOCHUMBIX K JIMCKYPCHBHBIM MapKepam,
U MX OINpeleCHHUE SIBISIOTCS HPEIMETOM
OXHBJICHHBIX Juckyccuil [3]. BepositHo,
HaunOosee OSCCIOpHBIM MOYKHO NMPH3HATDH
OMHMCAHME ATHX EIUHML KaK «CPEICTB,
WCIOJB3YEMBIX B IOMOIIb ajapecary s
aZIeKBaTHOTO BOCHIPHUATHS M HMHTEPIIpEeTa-
LMY BBICKAa3bIBAaHUA M BBICTPAUBAEMOIO
nuckypca» [3, c. 3]. C Touku 3peHus Jo-
0oro moaxoma K 3TOMY TEpMHHY, (QYHK-
UM JAUCKYPCUBHBIX MapKepOB HE CBOJST-
cs K Tepemade 4y>Kol Wi COOCTBEHHOU
pedu, MBICIEH W OIEHOK, MOATOMY [T
0003Ha4YEHMsI CPEACTB, BBOISIINX B TEKY-
LIYI0 CUTYallHi0 OOILEHHUs BOCIPOU3BEe-
HUE KOMMYHHUKAaTHBHOW CHUTyalllid B IPO-
IJIOM, JKeJIaTeIbHO UCIONIb30BaHue bomnee
Y3KOTr0 0003HAUYCHUS.

[IpencraBnsiercs, 4To UMEHHO 3Ta (yHK-
WSl BBIIBUTAETCsl HA NIEPBBIH [UIAH B TEPMU-

HE «MapKepbl MepecKa3bIBATEIILHOCTIY [6].
Hcrnonp3oBaHne 3TOTO TEPMHUHA IOAPA3-
YMEBAET, UTO TIepecKasy, IpenMyIIeCTBEH-
HO B paMKax HappaTHBHBIX XKaHPOB, MO-
JKeT TOJIBEPraThCsl He TOJBKO UyKas pedb
B CTPOTOM ITOHMMAaHUH, HO I «COOCTBEHHAs
pedb, CKa3aHHas paHee WM IUTaHupyeMas
Ha Oy[y1ee, ¥ HHTepIIpeTanus IOBeICHUs
JIPYTOTO 4YeJIOBEKa, €T0 Peakmud M T. II.»
[6, c. 284]. CymiecTBeHHO, 9TO, KaK OTMe-
yaer U. b. JleBoHTHHA, «IIparMaTuyecKku
TaKHe CJIOBa MPUTATHBAIOT PAa3HOTO poja
OIICHKH, Yallle OTpHIATeNbHbIe, BOCIIPO-
M3BOJUMOM peun» [Tam xke]. B cratbe Mbl
OyzmeM ymoTpeOIsITh OJU3KUN TTO0 CMBICTY,
HO HECKOJIbKO 00JIee KOMITAaKTHBIH TePMUH
«MapKepbl peHappaTuBay, UCIOIb3yEMBI,
HanpuMmep, M. B. KomoresiMm [5].

PazHooOpasue Momxo/moB Y4YeHbBIX, OT-
paxaromeecsi B HEYMOPSAIOYEHHOCTH
TEPMUHOJIOTHH, TEPEKIINKAETCS C MPOTH-
BOPEYHUBOCTHIO OLIEHKH 3TOTO SBJICHUS HO-
CUTEIISIMU SI3BIKOB, B KOTOPBIX OHO BO3HUK-
mo. C omHOW CTOPOHBI, 3adUKCHPOBAHBI
MHOTOYHCJICHHBIE BBICKa3bIBAHUS, OTHOCS-
mpe 3T (GOPMBI K HETIPECTIKHBIM, Map-
KUPYIOIIMM HU3KUH COLIMAIbHBIN CTaTyc
ynotpeossttonero ux uenoseka. C mpyroi
CTOPOHBI, YaCTOTHOCTH YIIOTPEOICHUS HH-
HOBAIIMOHHBIX MapKepPOB peHappaTHuBa He-
YKJIOHHO pacTeT, a cdepa X BCTPEeIaeMo-
CTH 3aXBaThIBa€T BCE HOBBHIE COIMAIIbHBIC
TPYMIBI 1 KOMMYHHUKATHBHBIE CUTYaITHH.

DT TPOTUBOpEYHs HATAJIKUBAIOT Ha
pSiA BOMPOCOB, C(HOPMYITHPOBAHHBIX W3-
BECTHOM MCCJIe0BaTeIbHUIIEH MapKepoB
penapparuBa U. Byxiuramiep:

— YTO OOIIET0 B WHHOBAIIMOHHBIX CIIO-
co0ax repesadyu peqr, MBICIEH U OICHOK
C TOYKHU 3peHus Gopmbl, GYHKIIUN U TIpar-
MaTHKH?

— KaK OHU BIIHCHIBAIOTCS B YK€ CyIIe-
CTBYIOIIYIO B SI3BIKE CHUCTEMY MapKepOB
TIepeCKa3bIBaTEIIbHOCTH?

— Kakue (DaKTOpBI MPUBOAST K PacIpo-
CTpaHEeHHIO ITHX (hopm?

— YTO HOBOTO HCCJIEOBaHUE TMOSBI-
IONINXCS MapKepOB pEHappaTHBa MOXKET
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BHECTH B TMIPEJCTABICHUS O CYIIHOCTH
nepeckasa u ero ()yHKIHSIX B TOCTPOCHHUU
TEKCTa M MEXIMYHOCTHBIX OTHOIICHHH
KOMMYHHKAHTOB? [22, ¢. Xii—Xii].

B monckax oTBETOB Ha 3TH BOIPOCHI 32
MOCTIeTHIE TPU JECATHIIETHS YUCHbIE HC-
MOJIB30BANIM TIETIBIA pSiI METONOB cOopa
W aHaim3a Marepuaia. Ha HagamepHOM dTa-
Me WCCIIEOBAHNN IITUPOKO HCIOIb30Ba-
JIMCh 3aITMCH PAacCKa30B M3 JIMYHOTO OTIBITA
Y MaTepHajbl COIMOIMHIBUCTUIECKUX UH-
TEpPBBIO, MTO3/THEE — JINHTBUCTHYECKHE KOP-
myca. CBelleHHs O COIMANBHBIX TPYTIaX,
WCTIONIB3YIOIINX ITUTATHBEI Pa3HBIX THIIOB,
OBUTH TaKKe IMOJTYYEHBI B XO/I€ aHKETHUPO-
BaHUS ¥ JIMHTBUCTHYECKOTO SKCTIEPUMEHTA.

B xadectBe o0mieit hopManbHOI YepTHI
WHHOBAIlMOHHBIX MAapKepOB pEeHappaTH-
Ba HCCIIEJOBATEeNIM OTMEYAIOT HEIMOIHOTY
rpaMMaTHYCCKOM TapamaurMel. B 00Jb-
IIMHCTBE TIPEJIOKCHHUN, TIe IS Tepe-
JIladd pedu, MBICIEH U OIEHOK HCIIONb3Y-
I0TCSl eIMHUIBI be like, be all, go, muna,
maxoti, TTO3UIHIO TPAMMAaTHIECKOTO CyObh-
eKTa 3aHWMAIOT JIMYHBIE MECTOMMEHUS
l-ro nuua uny 3-ro auua €AUHCTBEHHO-
TO 49HuCla, peke — JINYHbIE MECTOMMEHUS
MHOYXECTBEHHOTO YHCIIa, COBCEM PEAKO —
CYIIIECTBUTENFHBIE B €IWHCTBEHHOM WIIN
MHOXXECTBEHHOM YHCJIE W HHUKOTZA — Me-
cromMmenwus 2-ro ymma [11; 16; 20].

Hecmotps Ha TO, yTO HambosIee THIINY-
HOM (yHKIIMEH WHHOBAIMOHHBIX TIEpe-
CKa3bIBaTEIbHBIX KOHCTPYKLIWH SBIAETCS
nepesada KOMMYHHKATHBHOW CHUTYallHH,
MMEBIIEH MECTO B MPOLILIOM, aHIJIMHACKHE
[J1arojibl, BXOASAIIUE B HUX, Yallle BCETO
yHOTpeOJIAI0TCS B TPOCTOM HACTOSIIEM
BpeMenn [16, c. 240-242]. Bo3MoxHO
WCIIOJIB30BaHNE TIPOCTOTO IPOIIEIIIETO
BpEMEHH, HO OHO 3HAYUTENFHO Oojee xa-
paKkTepHO U TPaTUIIMOHHBIX CIIOCOOOB
repenavyn pevn (HarpuMmep, riaroia say).
Hpyrue rnaronbHble (QOPMBI HE HCIOIb-
3yI0TCsl. B pycCKOM sI3bIKE KOHCTPYKIIUU
C CYIIECTBUTENBHBIM Mund WU MECTOMME-
HUEM MaKou, BBOISAIINE TPSIMYIO pPedb,
paccMaTpuBalOTCS YYEHBIMH KaK OJUTHII-
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TUYECKHE, C TPOIYCKOM TJIarojia pedd
B HactosmeM Bpemenu [11, c¢. 220]. W.
b. JleBoHTHHA Takke OTMEUACT, YTO IIO
3HAQUEHUI0 MECTOUMEHUE MaKoli B TaKOU
(yHKIIMK OIM3KO K HACTOAIIEMY H300pa-
3UTEIILHOMY BpeMeHH [0, ¢. 287].

B omnuume oT TpajWIIMOHHBIX CPEICTB
nepeiadrl peur ¥ MBICIH (JIEKCUKO-CeMaH-
TUYECKUE TPYNIBl CO 3HAUYEHHEM «CKa-
3aTh» M «IyMarb)), ”"HHOBAIIMOHHBIE Map-
Kephl TepeCcKa3bIBATEIIbHOCTH CIIOCOOHBI
BBOJIUThH TOJIBKO MPSIMYIO pedb. {7 BBe-
JICHHsI KOCBEHHOW pedr OHH HE HCIIOINB3Y-
IOTCSI, HECMOTPS Ha TO YTO IepejaBaeMoe
CoJlepXKaHNe HUKOTNA HE IUTHPYETCS T0-
cioBHO. bornee Toro, s nepenadyn nepe-
CKa3bIBAEMON CHTyallMdl 4YacToO YIOTpe-
ONAIOTCS HE TOJHBIE, TPaMMaTHYECKU
MPaBHIBLHO O(OPMIICHHBIE TPETIOKECHHUS,
a MEXIOMEeTHS W Jake HeBepOalbHbIC
cpenctna [12; 23].

[IpemnokeHusi, BKIIOYAIONINE HOBBIE
MapKepbl peHapparhBa, — BCET/a IOBE-
CTBOBaTeNlbHBIE. B coOpaHHOM ydYeHBIMHU
Marepualie B BOIPOCUTEIHHONH W OTPHIIA-
TEeTHLHOUW opMe OHM He BeTpedaroTcs. He-
BO3MOJKHOCTD ITOTO0HBIX TpaHChopMaInii
JTIOKa3bIBAETCSl TAK)Ke JIMHTBUCTUYCCKIMHU
9KCIEPUMEHTAMH.

HexoTopsiMu y4eHBIME BBICKa3aHbI Ha-
omoneHns Hal (OHETHUYCCKUMHU OCOOCH-
HOCTAMH peaji3aliy dTHX KOHCTPYKIIHA,
HO, K COXaJleHWIo, pa3po3HeHHble. Tak,
B. U. Ilomrecckas m M. A. Eroposa 00-
pamarT BHUMaHWE Ha yHapHOCTb mund
B CITydae MCIOJB30BAHUS €r0 IS BBEE-
Hus peud [9, c. 285]. b. ®okc u JIx. Pobic
WCCIIEAYIOT 0COOEHHOCTH TPOCOAMYECKO-
TO BBIJICJIEHUS BHICKA3BIBAHHIA, BBOIMMBIX
KOHCTpYKIHeH it s like [23, c. 723-724].

OO0Imel ceMaHTHYECKON depTol, IIo-
3BOJISIIONIECH OOBETUHHUTD STH 3TUMOJIOTH-
YECKU PA3INYHbBIE JIEKCUIECKHE EIMHUIIBI
Y KOHCTPYKIIUH B OJIHY TPYIILY, SIBISETCS
maddy3HOCTE WX ceMaHTHKU. [lombITKH
pasrpaHUYMTh Ha OCHOBAHWW THIIA TIEpe-
CKa3bIBAEMOTO COJIEP)KAHUSI CEMaHTHKY
be like, be all, go w/wim cinydan ynorpe-
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ONeHus K10 U3 3TUX eIUHUIL s 000-
3HA4YEHUSI MBICIH, OIIEHKH, pedn (CBOEH,
qy)KOH), peaTu30BaHHOW (HOHETHIECCKU
WIM BHYTPEHHEH, B IIE€JIOM OKa3aJHCh
OesycriemHBIMA. B pesynbrare ydeHbIe
MPHUIIUTA K MBICIIH, YTO XapakTep Iepe-
CKa3bIBAEMOTO COJIEP)KaHUS HE SBIAETCS
pelieBaHTHBIM CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEH-
TOM JJIsl 3TOM JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOU
rpymmbel.  Heompenenennocts  crocoba
nepenayr WHPOpPMAITUH, KaK W TPHOIH-
3UTEIBHOCTh €€ Tepefavyd, OKa3bIBaeTCs
BOKHOM CEMAHTUYECKOM 4YepTOM I'pyIIbI
U OTTPaHWYHMBAET €€ OT TPAJAUINOHHBIX
MapKepoB peHHapaTuBa think, say, cka-
3amb, NOOYMAMb.

Hanbonee TOXHO WHHOBAI[MOHHBIE
MapKepbl peHappaThBa B aHIJIHHCKOM
SI3BIKE FICCIICZIOBAHBI B COIMOJIMHTBUCTH-
YecKoM acmekte. BriepBeie OHU ObLIH
3a(UKCUPOBAHBl B peYd MOIPOCTKOB
u ctyaeHToB [18]. 3ateM oTMewanocs pac-
IIFpEHNe BO3PACTHBIX PAaMOK HCIOJIB30-
BaHUS HOBBIX CIIOCOOOB Iepeqaddl pedn
W MBICIH. YnoTpeOleHne KOHCTPYKIIHU
be like HE TOTBKO COXPAHSIIOCH B PEUH ITO-
TO TTOKOJICHUS TI0 MEPE €ro B3POCIIEHUs, HO
W PacIpoCTpaHssIoch Ha OoJiee crapiime
BO3PACTHBIE TPYIIIBI, KOTOPHIE B MOJIOJIO-
CTH e¢ He mcmonb3oBaym [15, c. 85-88].
B renmepHOM OTHOIIEHWH HaOMIOMAETCs
TEHJIEHIIUA K PACHIMPEHUI0 HCIIOIh30Ba-
HUS KOHCTPYKIWH be like myxuanHamu [14],
XOTsI M3YYCHHE SI3BIKOBBIX OIICHOK CBHJIE-
TEJIBCTBYET O TPAIUIIMOHHOM TIPECTaBIIe-
HUM O HEW KaK O YepTe KEHCKOH peuu.

UckmounTennbHO Ha pe3yabraTtax aH-
KETUPOBaHWS ~ OCHOBAHBI  MMEIOIIHECS
cBemeHusT 00 00pa3oBaTeIbLHOM ypPOBHE
U TPO(EeCCHOHANBHON MPUHAIEKHOCTH
TPYTIITEL, TSI KOTOPOH XapakTepHO YIOTpe-
onrenue be like B peun. PecrioHIeHTHI THO0
YKa3bIBAIOT, YTO UCTIOIH30BAHNE STON KOH-
CTPYKIIUU aCCOIUUPYETCS C TOBOPSIIHM,
MMEIONIMM 00pa3oBaHHE HE BBIIIE CPE-
HEero, TM00 OTMEUAaIOT OTCYTCTBUE CBSI3U
MeXJly YpPOBHEM OOpa30BaHUS W YIOTpe-
OmenneM peHappatuBa. OmpoIIcHHBIC

OIIEHMBAIOT BEPOSATHOCTD YCIIBIIIATH TAKHE
(hpas3el OT IUKEs WIN MPOAABIA MY3bI-
KaJIbHBIX TOBApPOB BHIIIE, YEM OT yUUTEIs
WM MeHemkepa [21].
COIMOIMHTBUCTHYECKHUE YCIIOBHUS HC-
MOJIb30BAHNS WHHOBAIIMOHHBIX MapKEpOB
peHappaTuBa B PYCCKOW DPEYH H3yYEHBI
3HAYUTEIHHO MeHbIIe. Tak, mMacmradHOe
WCCIIEZIOBAaHUE TPArMaTudecKux MapKe-
POB, TIPOBENEHHOE TPYIIIOW HCCIen0Ba-
teneit m3 Cankrt-IlerepOypra, mO3BOIHIIO
BBISIBUTH BO3PACTHYIO M TIPO(ECCHOHAb-
HYI0 MapKHPOBAaHHOCTH E€IWHUIIBI mund.
Ilo naHHBIM KOPIYCOB YCTHOM peyu, OHa
SBIISIETCS  CTIEIU(UYESCKIM TOKa3areiIeM
pedu MOJIONIEKH, TPEACTaBUTEICH CHIIO-
BBIX CTPYKTYp M TBOpUYECKHX mpodeccuit
[17, c¢. 122]. OnHako B JaHHOM HCCIIe-
JIOBAaHWW PEHHAPATHBHOE YIOTpeOIeHHe
MpParMaTU4eckoro Mapkepa munda He OT-
TPaHUYMBACTCS OT JIPYTHX €ro 3HaueHWi,
TaKUX KaK XE3WUTAaTWB, PasTPaHUUYUTEIh-
HBI U pUTMOOOpPA3yIOIMIHA MapKep, Map-
Kep-armpokcumarop [7].
KoMMyHHKaTHBHBIE CUTYyaIluH, IS KO-
TOPBIX XapaKTepHO WCIIONb30BaHUE WH-
HOBAIIMOHHBIX MapKepOB pPEHappaTHBa,
OTIMCHIBAIOTCS OOJBITMHCTBOM HCCIEI0-
BaTeNieil B BecbMa OOMIMX BBIPAKEHHSX:
«cdepa TTOBCEAHEBHOTO OOIICHUS, «HE-
dopmanbHas pedby, 0€3 JaTbHEHIIero
YTOYHEHHS THIa JUCKypca W xaHpa. Hc-
KITIOYCHUEM sBJIsieTcst pabora @. bapObe-
PH, KOTOpast COMOCTABIISIa BCTPEIaeMOCTh
TPaJWIIMOHHBIX W WHHOBAIMOHHBIX Map-
KEepPOB pEeHappaThBa B OBITOBOM OOIICHUH
(B XO1€ MPUTOTOBIICHUS MTUIIIH, 3aCTOIHHO-
TO pa3roBopa, CEMEMHOTO TIpa3THIKa, TIPO-
CMOTpa Telenepeaay) ¢ X 4aCTOTHOCTHIO
B JICTIOBBIX Oecemax OOCTYKHBAIOIIETO
nepcoHana Mexay co0oil m ¢ KIMeHTa-
MU, OOIIIEHUH CTYIACHTOB B MaJIOH TpyTIie
1 KOHCYJBTAIUAX MpernoaaBaTeei [16].
UccnenoBarens monydns JaHHBIE, CO-
IJIACHO KOTOPBIM JIUIIH B TOCTAaTOYHO (Op-
MaJIbHOHM CHUTyalluu OOIIEHUS TpenoaaBa-
TeNsl W CTYACHTa TPAJAWIMOHHBIN TIIaron
say ymoTpeOIseTcs Jaie, YeM HOBBIC be
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like, go, be all. B moBcenHEBHOM OOIIEHUHT
YaCTOTHOCTh Say TPUOTU3UTEILHO paBHA
4aCTOTHOCTH be like n go. B obmenunn pa-
OOTHMKOB YHHBEPCUTETCKHUX CIYXO MeEX-
Ity coOOM 1 ¢ KITMEHTaMH, a TAaKXKe CTYJIeH-
TOB KOHCTPYKIHSA be like momunupyer [16,
c. 240-241]. Bmecte ¢ TeM 1 00MmIHiA 00b-
€M TiepecKasa B CUTyalllH aKaJeMHIeCKOn
KOHCYJIBTAIlMM OKa3aJicsi MEHbINe, YeM
B COITIOCTABIIIEMBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
cutyarusax. OnHako 0onee qeTanbHBIX HC-
CJIEIOBAaHUM BIIUSHHMS KOMMYHHUKATHBHOU
e, TUTIA W3JIOKECHHS, JKaHpa pedd Ha
BEIOOp Mapkepa peHappaThBa, HACKOIBKO
HaM M3BECTHO, HE TTPOBOIUIIOCH.

Taxum 06pa3om, B OTIINYHE OT TPAAHIIN-
OHHBIX CITOCOOOB TIepeIadr PeYH 1 MBICIIH,
WHHOBAIlMOHHBIE CIIOCOOBI Mepeckas3a xa-
pakTepusyrorcst 1udy3HOH CEeMaHTHKOM,
a Takke ynorpeOleHHeM CpaBHHUTEIHHO
OTPaHWYEHHOHN TPYIIOW HOCHTENeH (Mo-
JIOIeKb, JKEHIIUHBI, TPEICTABUTENN pe-
JyeeMKHX Tpodeccuii) B OTpaHUICHHOU
cthepe (ycTHOE MOBCEIHEBHOE OOIICHUE).
Beibop  rpaMMarWyeckMx — KOHCTPYK-
WA JUIS HUX TaKKe CYIIECTBEHHO YKe,
4eM IS TPAJAWIMOHHBIX TJIAaroioB PEUH
U YMCTBEHHbIX JAeiicTBui. EcTh ocHOBa-
HUS TIperojararb, 4TO WX pean3anus
MMEET OIPENIeNICHHYI0 TPOCOINIECKYIO
Crien(UKyY, OJHAKO 3Ta THITOTe3a TpedyeT
JlalIbHEeUIIIe MpOBEPKH.

OTtHOCUTENBHO (haKTOPOB, CIIOCOOCTBY-
IONUX PACIPOCTPAHEHUIO WHHOBAIMOH-
HBIX (OpM, BBICKA3bIBACTCS HECKOIBKO
runores. [Ipexae Bcero mpeanosaraercs,
YTO HCIOJB30BAHUE O3TUX KOHCTPYKITHIA
B KauecTBE H300pa3UTENBHBIX CPEJICTB
MTOMOTAeT PACCKAa3uUKy BOBIEYh CIyIIa-
TeJs B MepelaBaeMylo CUTyaruio. Beroop
MMEHHO JTOTO CpEICTBa H300pa3HUTENh-
HOCTH CBSI3BIBAIOT C (DAKTOPOM HEMOTro-
ToBneHHOCTH peud. C. O. CaBuyk NUIIET,
YTO B TIOATOTOBJICHHOH pedu (B YaCTHOCTH
XYIOKECTBEHHOH) aBTOp co3maer 3PQexT
M300Pa3UTEIBPHOCTH 3a CYET BhIOOpA TITa-
TOJIOB MHMHKH W JK€CTa JUIsl BBEICHHUS
YYKOWH PEUH: C8ecumsv 20108y, NOHCAMb
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nievamu. JlepUIMT BpeMeHHU, XapakTep-
HBIH JUIs1 HEOJATrOTOBJIEHHOW YCTHOH peun,
JUIIAET TOBOPAIIETO BO3MOXKHOCTH TIOI0-
OpaTh TOYHBIM TJIATOJI, 3aCTaBISAS MPH-
Oeratb C TOH k€ IENbI0 K MECTOMMEHHUIO
«Takoi» [12, c. 40—41].

Dta runoresa OObACHIET CPABHUTEIBHO
HeJaBHEE IOSBJICHHUE dTOH pedeBoi op-
MBI TOJIBKO B COYETaHUH C TPETIOIOKESHH-
€M 0 BO3PACTAIOIIeM «KOCHOS3BIYAN» MO-
noaexu [21], oOmemM CHIKEHUH YPOBHS
pedeBOi KyJabTypbl M KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIIEeTeHIINH. JlymMaeTcs, 94To yrpeKu cie-
JYFOIIIETO TIOKOJICHHUS B PEUEBOM HEOpexk-
HOCTH — JIOCTarOYHO IaBHSS TPAIWIINA,
KOTOPYIO TPYZIHO YBSA3aTh UCKIIOYUTEIHHO
C TIpOIeCccCaMy HEOJOTH3AINH T10CIETHIX
JeCATUIICTUI.

AnpTepHaTHBHOE OOBSICHEHHE IIpesia-
TaroT CTOPOHHUKH THITOTE3BI, COTIIACHO KO-
TOpPO MHHOBAIIMOHHBIE MapKephl peHap-
parrBa BBICTYIAIOT KaK JOMOIHUTEIHHOE
CPEICTBO PAaH)XUPOBAHUS YPOBHS Ba)KHO-
ctu uapopmannu [21]. Tlepenaga oneHkwn/
OTHOIIIEHUS C TIOMOIIBIO IHanora (B TOM
gucie BOOOpakaeMoro) OOBIYHO TIPHUBJIC-
KaeT BHUMaHue ciymiarens. Ecim atot au-
aJIoT APaMaTHU3UPYETCS C UCMOIh30BAHUEM
MIPOCOIUYECKIX U HEBEPOATBHBIX CPE/ICTB,
nHpOpMAIHs, 3aKIIOYeHHAs B DPEIDIMKax
YY4aCTHUKOB, TIPEJCTABISIETCS ele Oojee
BOXXHOW. BBejeHue peruimK ¢ MOMOIIbIO
HEOJIOTH3MOB C Au(Qy3HOH CeMaHTUKON
JIOTIOJTHUTENIFHO TIOBHIINIAET YPOBEHb 3Ha-
YUMOCTH TepeJlaBaeMoi oOlleHKH. Tak,
B. ®oxkc u JIxk. Pobiic oTMeUaroT, 9To OOUH
W3 BapuaHTOB KOHCTpYKImH be like (¢ He-
OJyIIIEBIIEHHBIM MECTOMMEHHEM if B TIO-
3UIAA TPAMMaTH4YecKoro cyObeKTa) TH-
MMUYHO WCIOJIB3yeTcs B (PMHANBHOMN YacTh
HapparuBa Il Tepeaadil OCHOBHOM MBIC-
1, «MOpaJin» uctopuu [23].

B monckax OOBSCHEHUS AaKTHBHOTO
pactpocTpaHeHHs] WHHOBAIMOHHBIX Map-
KEpOB pEeHappaTHBa B YCTHOW pEYH HC-
cleq[oBaTeNld  00paIaroTcss HE TOJBKO
K WX TEKCTOBBIM, HO U COIIMOTICHXOJIOTH-
yeckuM (yHKImsaM. Eme ogHa rumoresa
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BBIJIBUTAET Ha ITEPBBIN IJIaH BOZMOXXHOCTh
nepeadyl BHYTPEHHETO COCTOSHHS Te-
pOEB TepecKa3biBaeéMO HCTOpHH, He3a-
BHCHUMO OT TOTO, O3BYYMBAJIN JIM OHH €TO
B XOJI€ CaMOM OIHMCHIBAEMOUN CHUTyalluH.
Taxum 0O6pazom, HappaTHB, B KOTOPOM HC-
TTOJIB3YIOTCSI KOHCTPYKIWH be like, be all,
muna, maxou, OTPaKaeT He CTONBKO TIO-
CJIeOBATCIIbHOCTE (DAKTOB W COOBITHH,
CKOJIBKO ~ TTOCJIEIOBATEIIbHOCTh OMOIIHO-
HaJBHBIX PEAaKIi W CMEHY BHYTPEHHHUX
coctosiHniA. Bmecte ¢ Tem muddy3HOCTH
W amnmpoKCHMAaTHBHOCTh HMX CEMaHTHUKU
MTO3BOJISIET TOBOPSAIIEMY OTCTPAHHUTHCS OT
repenaBaeMoil OIEHKH (JTake CBOEH Ha
MOMEHT H3JIaraéMbIX COOBITHI), CHIIKas
YPOBEHb €€ KaTerOpuIHOCTH. B pesynbra-
T€ WHHOBAIMOHHBIE MapKephl peHappaTH-
Ba MOTYT ()YHKITHOHHPOBATh KaK CPECTBO
peanu3anuy KaTeropuy BEXKIMBOCTH: Kak
BEXJIMBOCTH CONIKEHHS, TaK W BEXKIIH-
BOCTH JUCTaHIMpoBaHUS. OHU BOBJIEKa-
IOT CIIyIIATeNs B AMOIMOHAIBHYIO chepy
paccka3drKa U ero MOBeCTBOBaHUS, yCTa-
HABJIMBAIOT MEXJIMYHOCTHBIA ~ KOHTAKT
(pammopT), COKpAaIaT COMUAIBLHYIO THC-
TaHIHIO [25] ¥ BMECTe ¢ TeM TO3BOJISIOT
paccKa3urKy yKJIOHUTHCS OT OTBETCTBEH-
HOCTH 32 BBIpa)kaeMoe OTHOIIIEHHUE, n30e-
KaTh HaBS3bIBAHUS €€ COOCCETHUKY.

[lonTBepkeHNE WM OMPOBEPIKEHUE
STHX THUIOTE3 MOIIO OBl BHECTH BKJIAl
B pelIeHne MOCIEAHETO BOIPOCa, MOCTaB-
nenHoro WM. Byxmramiep, U NpoaeMOH-
CTPHUPOBATh TO HOBOE, YTO HCCIIEIOBAHNE
STHX KOHCTPYKITUH MOXKET 1aTh JUTsI IOHH-
MaHUs CYITHOCTH W (PYHKIUI Tepeckasa.
OpHako MOKa OHW OCHOBBIBAIOTCS CKOpee
Ha OT/EJIbHBIX HAOIONEHUSX HaJl S3BIKO-
BBIM MaTepuaioM, 4YeM Ha pe3yJbrarax
METO/IOJIOTUYECKH HYeTKO BBICTPOCHHBIX
HCCIIEI0BaHUN.

JletanpHoe onucaHWe MpParMaTUK{A HH-
HOBAIIMOHHBIX MapKepOB peHapparuBa
TpeOyeT YTOYHEHHS KOMMYHUKATHBHBIX
ycinoBuiA WX yrorpeOienus. Hecmorps
Ha 3HAYUTENHHOE YHCIO WCCIeTOBAaHUN
9TUX CIWHHUII, X cepa ObITOBAaHUS 000-

3HaYeHa JOCTATOYHO NPUOIUIUTEIHHO:
MTOBCEAHEBHOE HEe(opMaIbHOE OOIICHHUE,
WHOT/IA C aKIEHTOM Ha HappaTUBHBIA MO-
nyc m3nokeHus. [Ipeacrapisercs BaxKHBIM
BBISIBUTh KOHKPETHBIE DPEYEBBIC IKAHPHI,
pUTOpHUYECKHE XOABl 1 KOMMYHHUKATHBHBIE
TaKTHUKH, PeaTu3alus KOTOPBIX cTajia BO3-
MOKHOH mtn 0oiree 2(h(HEKTHBHOM C MOSB-
JICHWEM HOBBIX CIIOCOOO0B Tepenadu pedn,
MBICITH, OTICHKH.

XapakTepucTrka 3TUX SBJICHUHN B Kaye-
CTBE YepTHl HEMOJTOTOBIEHHON PEUr TaK-
ke TpeOyeT mpoBepku. B mpocMoTpeHHBIX
HaMH HCCIIEJIOBAaHUSIX CIIOHTAHHOCTH BBI-
CKa3bIBAaHUHA C KOHCTpYKIHMSIMH be like,
muna TIOCTYIMPOBajach arpuopH, MpH-
YeM HX CHernu(uKa YacTHYHO YBS3bIBa-
eTCsi WMEHHO C HEeJIOCTaTKOM BpEMEHHU
Ha oOmyMmbIBaHHWe peun. Bmecre ¢ Tem
WCTIOJIh30BaHNE WHHOBAIIMOHHBIX MapKe-
pPOB peHappaTHBa OTMEYAeTCs HE TOJb-
KO B HEONOCPEIOBAHHOM YCTHOM peuH,
HO W B $3bIKE MHTEpPHETa, KaK YCTHOW,
TaK ¥ MUCHMEHHOH ero pa3sHOBHUIHOCTSX.
OHU yIIOTPEONSIFOTCS. B BHICOMHTECPBBIO
¥ BUI€00I0Tax, Il HEeMOATOTOBIEHHOCTh
TEKCTa, MPEJHA3HAYCHHOTO JUIA 3aIliCH
¥ HEOJHOKPATHOTO MMPOCMOTPA, JOCTATOY-
HO yCIIOBHA.

C. O. CaB4yk CUHTAET, 4TO B TAKHUX CITy-
Yyasx UMeeT MECTO HaMepEeHHAas UMUTAIHS
«HETIPUHYKJIEHHOW YCTHOM peyu COBpe-
MeHHOH Momonexm» [12, ¢. 42]. OngHako
BCE YBEIMYMBAIOIIASACA TIOMYISIPHOCTH
OJTOTEepOB 3aCTaBISICT 3aayMaThCs 00 HX
POJH KaK JTUAEPOB S3BIKOBBIX M3MEHEHHH.
TiaTenbHbI aHaIU3 UCHOIb30BAHUS UH-
HOBAIIMOHHBIX MapKepoOB peHapparuBa
B KauyecTBE CTHJIUCTHYECKOTO CpEACTBa
MOYKET BBISIBUTH U JIPYTHE MEXaHU3MBbI MX
BO3/ICHCTBUS Ha ayTUTOPHIO, KPOME CO3/1a-
HUST 00pasza «CBOETOM.

HHTepecHO TPOBECTH MEXKBA3BIKOBOE
CpaBHEHHE MParMaTUKA WHHOBAIMOHHBIX
MapkepoB peHappartuBa. OHO MOXKET TOJ-
TBEPIUTh WM OIPOBEPTHYTHh THUIOTE3Y
0 TOM, YTO TOSBJICHHE HOBBIX CIOCOOOB
nepeckasa CHUTHAIU3UPYEeT JHOO0 O BO3-
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HUKHOBEHHHM HOBBIX KOMMYHUKATHBHBIX
3aja4, TM00 O PACHpPOCTPAHEHUH HOBBIX
CTpaTeruii pelieHusl CyIIeCTBOBABIIMX
paHee 3aJia4, 4TO B CBOIO OYEPEIb MOXKET
SIBUTHCSI OTPAYXKCHUEM M3MEHEHHH, MPOKC-
XOJISIIIIUX B HA0OPE U CTPYKTYPE THITMIHBIX
CUTYyallui COLMAJIBHOTO B3aUMOJICHCTBUSI.

WuTepec mpeicTaBiseT W CONMOCTABH-
TEJBHOE HCCIIENOBAHUE YIOTPEOICHUS
S3BIKOBBIX emuuull like, muna, makou
B pa3muuHbIX GyHKIUAX. CyliecTByro-
[IME HCCICAOBAHUS KOHCTATUPYIOT (akT
HAJINYUS CEMAHTUYECKOW CBS3H MEXITY
pasHbIMH, B TOM YHCJIC HEJIaBHO BO3HHUK-
ITUMH, 3HAYCHUSIMH dTHX JiekceM [ 19; 24].
OjiHAKO IS pEIICHHS 32J1a9H O TEKCTOBBIX
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Y TparMaTHYecKux (YHKIHAX IepecKasa,
nocrapieHHol WM. byxmramiep, BaXHO
BBISIBUTh KaK CTHJIMCTUYECKUE 3HAYCHUS,
XapaKTepHbIC I BCeX 3HadeHUWH [ike,
muna, maxot, Tak 1 Crieu(pUIecKyIo CTH-
JUCTUYECKYIO Harpy3Ky, KOTOPYIO OHU He-
CYT IIpY TIepeade peydr, MbICITH U OIICHKH.

[IpoBeneHne uccinemoBaHN B 3TOW 00-
JACTH, KaK NPEACTaBISETCS, HE TOIBKO
MMEET YIOMSHYTOE BBIIIE TEOPETHYECKOE
3HaYeHHWE IS aKTHBHO pa3BUBAIOIIEHCS
HAppaToJIOTHH, HO W MPEICTABISET MpaK-
TUYECKUI MHTEpEC I ONpeAeTICHHs BO3-
MOKHOCTH M HEOOXOIMMOCTH OOy4YEHUS
YHOTpEOIIEHUI0 MHHOBAIIMOHHBIX MapKe-
POB peHappaTHBa B peyu.
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Hayunas ctates
VIK 811.112.2

IMOTHBHBIH KOMIIOHEHT KaK COCTABJIAIOMASA (YHKIMOHAJIBHOIO
MOTEeHHAJIA KAY3aTHBHOIO I71aroJia

Haoesxcoa Ilasnosna Cromkuna'
TlepMcKuit roCyapCTBEHHbIH HAIIMOHAIBHBIN HCCIIEI0BATEIbCKUN YHUBEPCUTET,
ITepmb, Poccust

Annomayus. CTaTbs MOCBSIIEHA JEKCUYECKUM (CHHTETHYECKUM) SMOTHBHBIM Kay3aTuBaMm. OHU
MPECTaBISIIOT c000it OfHY M3 TOACUCTEM (YHKIIHOHATbHO-CEMaHTHIECKOW KaTerOpUU Kay3aTHB-
HOCTH. BaskHOM XapaKTepUCTUKON STHX IVIArojoB SIBISETCS X CUHKPETHUYHBINA Xapakrep. Mx npu-
pona mpesrnonaraeT HaJU4ne ABYX KaTerOpHaJIbHBIX CEM — Kay3aTHBHOCTH M AMOTHBHOCTH, KOTO-
pble «CIUIABICHBD) B OHOU JIEKCEME, TI03TOMY JISKCHUSCKUI Kay3aTHB OMPEACIAETCs] TakKe Kak
CHHTETHYECKUIl. DMOTHBHbIC Kay3aTHBbI (PyHKIIHOHUPYIOT B KATETOPHAIEHOM CEMaHTHUECKOM KOM-
iekce. KoMiuieke mogpasymeBaeT akTyaan3alio OJHOBPEMEHHO HECKOIbKUX B3aMMOCBSI3aHHBIX
kareropuii. J{yist paccMarprBaeMbIX HaMH TIAroj0B MPOTOTHITHYSCKUMH SIBJISIETCS B3aUMOJICHCTBHE
KaTeropuit SMOTHBHOCTH, IKCIIPECCUBHOCTH U HHTCHCHUBHOCTH, B3aUMOCBSI3b KOTOPBIX 1 ObLIa MPO-
aHaJM3MpOBaHa. JTO B3aMMOICHCTBUE PEaln3yeTcsi B Pe3ylbTare HCIOIb30BaHHS TEX CPEICTB,
KOTOpble Haubosiee sPKO M 0Opa3HO MO3BOJISIOT OIMKCATh COOBITHS, YyBCTBA, YIMOLMH. TakUMHU
CpelCTBAaMU CTAHOBSITCS SMOTHUBHbIC TIATOJbI ¢ MMILTHIPOBAHHBIM HHTEHCH(HKATOM U IIarojbl
MeTaOpUUeCcKOro Xapakrepa. B urore, Mbl omydaeM SKCIPECCHBHbBIC SIMOTHBHbIC Kay3aTHUBHI.

Kniouesvle cnoea: SMOTUBHBIN Kay3aTHB, JEKCHUYCCKUI Kay3aTHUB, SKCIPECCHUBHBIC IMOTHBHBIC
Kay3aTHBbI, MEKKATerOpHaIbHOE B3aUMOACHCTBHE, KATEropusi MHTCHCHMBHOCTH, KATEropusi JKC-
[IPECCUBHOCTH, KATETOPHsI IMOTHBHOCTH, KATETOPHs Kay3aTHBHOCTH.

Jlns yumupoeanus: Crotkuaa H. IT. DMOTHBHEINA KOMITIOHEHT KaK COCTABIISIONAs (hyHKIIHOHAIb-
HOTO ITOTEHIIHAA Kay3aTHBHOTO I1aroia // AKTyanbHbIe IPOOJIeMbI (pHITOTOTHH M METOANKH IIPETIo-
JlaBaHUsI THOCTpaHHBIX s13b1k0B. 2023. T. 17, Ne 2. C. 50-57.

Original article

Emotive component as an aspect of the functional potential
of a causative verb

Nadezhda P. Syutkina'
'Perm State National Research University, Perm, Russia

Abstract. The article is devoted to lexical (synthetic) emotive causative verbs. They represent
one of the subsystems of the functional-semantic category of causation. An important characteristic
of emotive causatives is their syncretic nature. Their nature presupposes the presence of two cate-
gorical semes - causativeness and emotiveness, which are “fused together” in one lexeme, therefore
the lexical causative is also defined as synthetic. Emotive causatives function in a categorical se-
mantic complex. The complex implies the actualization of several interconnected categories at the
same time. For the verbs we are considering, prototypical is the interaction of the categories of emo-
tiveness, expressiveness and intensity, the relationship of which was analyzed. This interaction is
realized as a result of using those means that most vividly and figuratively allow describing events,
feelings, emotions. Such means are emotive verbs with an implied intensification and verbs of
a metaphorical nature. As a result, we get expressive emotive causatives.

Keywords: emotive causative, lexical causative, expressive emotive causatives, intercategorical
interaction, category of intensity, category of expressivity, category of emotiveness, category of
causativity.
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B doxyce Hamero BHUMaHUsI HAXOAUTCSI
KaTeropusi Kay3aTUBHOCTH, a Kay3aTHBHbIC
IJIarojibl pacCMaTpUBAalOTCS KaK OIHO M3
BE/IYIIUX CPEICTB aKTyaJlH3allud CeMaH-
TUKH Kay3aTUBHOCTH. B ¢unocodcko-oH-
TOJIOTMYECKOM acCIeKTe JTMHIBHCTHYECKAS
KaTeropusi Kay3aTUBHOCTH OepeT CBOM
HCTOKU B aHAJIOTMYHOM JIOTMKO-TIOHATHIA-
HOM KaTeropuu, OTpa)karoluledl NpUYHH-
HO-CIIC/ICTBEHHBIC CBSI3H. Kay3aTHBHOCTb
npeCcTaBIsieT co00i YacTh mpolecca Kay-
3allUK Hapsiy © Kay3albHOCTHIO. B 11e110M,
MPUYMHHO-CIICICTBCHHBIC CBSI3U B SI3BIKE
MBI HaOMIOaeM B Kay3aJIbHBIX KOHCTPYK-
USIX — MPUYAHHO-CIIE/ICTBEHHBIX, YCIIOB-
HO-CIIC/ICTBEHHBIX,  YCTYNHUTEIHHO-CIIE-
CTBEHHBIX W IICNICBBIX CIJICJCTBEHHBIX.
['pannna Kay3adbHOCTH M Kay3aTUBHOCTH
oTpefieNisieTcss  XapakTepoM B3auMoJIeH-
CTBHSI — €CJIM Kay3aJlbHOCTh 3aTparuBaeT
CYyOBEKT-00bEKTHBIE OTHOIICHHUS, TO Kay-
3aTHBHOCTb aKTyaJIM3UPYeET CyObeKT-CyOb-
eKTHbIe OTHOIIEeHUs. «Kay3aTHBHOCTh MBI
paccMarprBaeM Kak WHTEPIIEPCOHAIBHOE
B3aWMOJICHCTBHE, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO
HaOmomaeTcst MoAuQUKANKs Pa3TUIHBIX
chep aHTPOMOHMMHUYECKOTO XapaKTepay
[16, c. 11]. B pesynsrare Bo3aeicTBUS Ka-
y3aTopa Ha OObEKT Kay3aluu (B KadecTBe
00beKTa B 00513aTEIILHOM TOPSIKE BBICTY-
naer JIMIO), MPOUCXOAUT MOAH(UKAIMS
¢u3nueckol, meprenTUBHON, WH(OpMa-
THUBHOM U NICUXUYECKOH Cephl.

C ToukM 3peHust (HyHKIMOHATLHOTO MO/~
XOla K AaHalM3y SI3bIKOBBIX (AaKTOB MpH
pPaccCMOTPEHHH KaTerophy  Kay3aTUBHOCTH
YMECTHO 00paTUTCs K TeOPHUH (DYHKIIOHAIIb-
HO-CeMaHTHUeCKuX mojyiei A. B. bormapxo.
«Pa3zHooOpa3ne crmocoboB peanu3anyu
CEMaHTHKH Kay3aTUBHOCTH CBUJICTEIIb-
CTBYET O TOM, YTO TMOCIEIHSIS MPEICTaB-
JIsieT co00H (YHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHYe-
CKYI0O KaTeropuio, CTPYKTYPHUPOBAHHYIO
B (QopMe Moisi, KOHCTUTYEHTBI KOTOPOTO
00beIMHEHBl OOIIHOCTHIO CEMaHTHYe-

CKOM (YHKIMM — peanu3anus 3HaueHHs
Kay3aruBHOCTH» [16, c. 13]. B Tpamunuun
(DYHKIIMOHAJIBHOM TpaMMaTHKH TPUHSITO
cieyrollee TMOHUMaHUe (YHKIHMOHAIb-
HO-CEMaHTHYECKOTO TIOJIS: «TPYMIHUPOB-
Ka pa3HOYpOBHEBBIX CPEACTB JIaHHOTO
A3bIKA, B3aWMOJICHCTBYIOIINX Ha OCHOBE
OOIIHOCTH HMX CEMAaHTUYECKUX (YHKIUHA
Y BBIPQKAIOIINX BapUaHTHI ONPeeIeHHON
CeMaHTHUYecKoi Kareropum» [7, c. 15].
KoMmoHeHThl  QyHKIIMOHATBHO-CEMaHTH-
YECKOTO TOJISI — 3TO SI3BIKOBBIE KaTeTOPHH,
KJIaCChI M €IMHCTBA C UX SI3BIKOBBIMU 3HA-
YCHUSIMH, CBSI3U MEX]y KOTOPBIMU TaKkKe
SIBJISIOTCSL  SI3bIKOBBIMU  SIBJICHUSIMU  [TaM
xe]. Takum 00pazoM, eciin MbI OTIpeIeNisi-
€M KaTeropvio Kay3aTUBHOCTH KakK TakKoe
T0JIe, TO Kay3aTUBHBIE TIIaroJibl OTHOCATCS
K SIICPHOM 30HE ATON KaTE€ropu, T. €. OHU
SBJISIIOTCS] OCHOBHBIM CPEJCTBOM aKTyasH-
3al[M1 Kay3aTUBHOW CEMaHTHUKHU.

Kak ynomuHanoce pasnee, B pe3ylib-
TaTe B3aUMOJICHCTBHUS JABYX CYOBEKTOB:
Kay3zaropa W 0ObeKTa Kay3aluHu, y IIo-
CJICJIHETO BO3MOXKHAa MOIU(HUKALUS He-
CKOJIBKUX cep. MBI 0CTaHOBUM CBOE BHU-
MaHWe Ha U3MEHEHHH IICUXUYecKol chepsl,
T. €. Ha TaKOM B3aMMOJIEHCTBUH, B pe3yib-
TaTe KOTOPOTO BO3HUKAIOT T€ WM HHBIE
SMOILIMM, YyBCTBa, IepexuBaHus. [na-
TONbI, KOTOPHIE AaKTYalIM3HpPYyIOT TaKoH
TUTl OTHOIICHUH, HA3bIBAIOTCS AMOTHUB-
HbIMU Kay3aTuBamu. U eciii 3MOTUBHOMN
JIEKCHKE TOCBSIIEHO MHOXECTBO paboT
[1-5; 14], To K1acc SMOTUBHBIX Kay3aTH-
BOB M3YYECH HEIOCTATOYHO W TpedyeT 60-
Jiee TIIaTeNbHOTO aHaiu3a. B nemnom, smo-
THUBHBIE Kay3aTHBBI MPEACTABISIOT COOOM
OIIHYy W3 moacucTeM (PyHKIIMOHAIBHO-CE-
MaHTHYECKOW KaTeropuu Kay3aTHBHOCTH.
OHH TakKe MOTYT OBITh TPEICTABIICHBI
B BHJIe (DYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTHUYECKOTO
TOJIS1, TOCKOJIBKY MX KaTeropuajbHOEe 3Ha-
YEHHE MOYKET OBbITh PEaJTU30BaHO Pa3HOY-
POBHEBBIMH CPEACTBAMH S3bIKa, & UMEHHO
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JIEKCUYECKUMH W CHHTAKCUYECKUMH 3MO-
TUBHBIMH Kay3aTHBaMH, MEXIOMETHSIMH,
MEXJIOMETHBIMU (hpazeonormueckuMu
€IMHUIIAMH, UMIIEPAaTHBHBIMU KOHCTPYK-
[USMH | T. [I.

BaxHoil xapakTepuCTUKONH 3MOTHBHBIX
Kay3aTUBOB SBIISIETCS WX CHHKPETHYHBIN
xapakrep. X mpupoaa npenmnonaraer Ha-
JUYre JIByX KaTerOpHalbHBIX CeM — Ka-
Y3aTHBHOCTH M OMOTHBHOCTH, KOTOpBIE
«CTIIABICHBI BOEIWHO» B OJHOHN JIEKCe-
Me, TIO9TOMY JIEKCHYECKHid Kay3aTHUB HO-
CUT TaK)ke Ha3BaHWE CHHTETHYECKOTO.
DOMOTHBHBIC Kay3aTHUBB (YHKITHOHHUPY-
0T B KaTeropHaJlbHOM CEMaHTHYECKOM
koMruiekce. [log HUM TIOHMMaeTcst «co-
BOKYITHOCTh CEMaHTHYECKHX KaTEeTOPHIA,
(YHKITMOHAIBHO OOBEIUHEHHBIX OOIIeH
IeJIBI0, OOIITMM TIpeHa3HAYCHHEM, 00IIei
WHTEHIIMOHAILHOCTRIO — aKTyalIHu3aruen
TaKWX 3HAYCHWH, KOTOpbIE BO3HUKAIOT Ha
MepecedeHny JByX M OoJiee KaTeropuii»
[10, c. 35]. O kareropuaaIbHOM KOMILICK-
ce MBI TOBOpHM, KOTJa B pedn HaOIro-
JaeM aKTyaJIn3aiuio AByX (Wiu OoJee)
KaTeropualibHbIX cuTyaluil. BcromHum,
YTO B paKypce KOJIMYECTBAa BO3MOYKHBIX
(YHKIIMOHAIFHO-CEMAaHTHYECKUX  ITOJIEeH
A. B. bongapko roBopui 0 TOM, YTO «KO-
HEYHBI CIHCOK (PyHKIIMOHAIHLHO-CEMaH-
TUYECKUX TOJe BOOOIIEe HEBO3MOXKEH,
TaK KaK OTCYTCTBYET pe3Kasi IpaHb MEXILy
OTJENBHBIM TIOJIEM W TPYHIHPOBKOH ITO-
nei, a TakkKe MEeXIy MaKpo- U MHKpO-
moslemM» [6, ¢. 6]. BaxHbIM TSI Hac 37€Ch
SIBIISICTCS] UACS O TOM, YTO MEXK]y TOISIMH
JIOCTaTOYHO CJIOKHO BBIJCIUTh TPaHU-
y. Kak mpaBuito, B peunt Mbl HaOItomaeM
MMEHHO aKTyaJHM3aIHi0 TECHO CBA3aHHBIX
MEXIy co00i KaTeropuii B KOMILICKCE.
B cmydae ¢ SMOTHBHBIMH Kay3aTHBAaMH,
KaK y)Ke YIIOMHHAJOCh paHee, JIBE OC-
HOBHBIE CEMBI (AMOTUBHOCTH W Kay3aTHB-
HOCTH) ONPEIENSAIOT  KaTeropuaibHYIO
CUTYaINIO, & IMEHHO Kay3alllio MOAH(H-
Kalli¥ YMOLIMOHAIIFHOTO COCTOSTHUS y 00b-
eKTa Kay3aluuu. B TepMuHax KOrHUTUBHOM
JUHTBUCTUKY MBI MOKEM TOBOPHUTH O KOT-
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HUTHBHOM crieHapuu. [loj cienapuem mo-
HUMAeTCS CHUTyallusi ¢ 00s3aTeIbHbIM Ha-
0OpOM yYacCTHHKOB, B paccMaTpHBaeMOM
HaAMH ClIy4ae Kay3aTrop BO3JEHCTByeT Ha
00BEKT Kay3alluH C IeJTbI0 MOAU(PUKAIIAN
€ro -HMOIMOHANBHOTO cocTosHUA. Ilo-
CKOJIBKY pedb HIET 00 AMOLUAX, TO CO-
CTaBIAIOIIMMH  AHAIM3UPYEMOTO HaMHU
CIIEHApUs SBISIOTCS TAaKXXe€ WHCTPYMEHT
W pe3ysIbTaT Kay3aluu. XOTSA B SI3BIKOBOM
BBIPQYKCHUH JTH JIBa dJIeMEHTa OyIyT pea-
JM30BaHbI TI0-pasHoMy. Ecim mHCTpYyMEHT
Kay3alliu aKTyaJIu3UpPyeTcs SKCIUIUITUTHO
¥ MOXET UMETh Pa3sHOOOpa3HbIN XapaKTep
(BCEBO3MOXKHBIE TIPEIMETHl HCKYCCTBa,
TIPUPOIHBIE OOBEKTHI, a0OCTPAKTHBIE 00b-
eKTHl U T. [I.), TO PE3yJAbTaT UMILIUITUTHO
3aJI0KeH B 3HAYEHWW DMOTHBHOTO Kay3a-
TUBA (paz031ums, 06padosams, yOusumb,
pasenesams, ocuacmausums 1 T. ). Tax-
K€ MBI MOYKEM TOBOPHUTH e11le 00 OJTHOM Ka-
TEropuu, KOTOpasi OTHOCUTCS K MPOTOTH-
MTUYECKUM DIIEMEHTAM CUTYalluH Kay3aluu
SMOIMOHATEHONW MOIU(UKAIIUH, TTOCKOITb-
KY, C OJTHOH CTOPOHBI, SMOIIMH BCET/Ia CBA-
3aHBl WHTEHCHBHOCTBIO WX TPOSBICHUS,
C JIpyroil — MHTEHCU(UIUPYIOIINE CPe/-
CTBa TIOMOTAIOT ITOCTHYH d(PdeKTa yBenm-
YEHHsI KCIIPECCUBHOCTH BBICKA3BIBAHMS.
Hwmxe mpennpuHsATa MONBITKAa TPOAHAIH-
3UpOBATh B3aMMOCBSA3b KATETOPHIA 3MO-
TUBHOCTH, SKCIIPECCUBHOCTH W MHTEHCHB-
HOCTH.

PaccmarprBaeMbIil JIeKCHYECKHH (CHH-
TETHYECKUH ) Kay3aTHB, B paMKaX KOTOPOTO
HaOTIOAAETCS KOMIJIEKCHOCTb, IGMOHCTPH-
pYeT yCHIEHHE SMOTHBHOM OCTaBIISIIO-
el 3a CYET aKTyalU3alliH CPEACTB JKC-
MPECCUBHOCTH.  ODTO  HEYIWBUTEIHHO,
MIOCKOJIBKY «HM3 BCEX KAaTETOPHi B COOT-
HOCHTEIBEHOM KpPYyTe KCIIPECCUBHOCTH Ca-
MOM OJIM3KOM SIBJSIETCS] SMOLIMOHAJIBHOCTD,
TOYHEE, OHAa — BAXHCHIIMN KOMIIOHCHT
aKcrpeccuBHOCTH» [12, c¢. 15]. Dmorus-
HOCTb U 9KCIIPECCUBHOCTH JICHCTBUTEIHHO
B3aMMOJICHCTBYIOT OYE€Hb TE€CHO, ITOCKOJIb-
Ky «IKCHPECCUBHOCTh — 3TO COBOKYITHBIN
MIPOAYKT, BBIPAKEHHUE HEKOTOPOTrO HUTOTa,
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CO3/1aBa€MOT0 IEJIBIM DPSJIOM CyOBEKTHB-
HO OPHEHTHPOBAaHHBIX W HMOIMOHAIHHO
OKpAIIEHHBIX OTHOIICHUH CyOBEeKTa pedn
K obosznagaemomy [11, c. 6]. DTo HeymH-
BUTEJIBHO, TMOCKOJIBKY O3KCIIPECCHS POXK-
JaeTcs MOJ BO3JCHCTBHEM HSMOIMH, IO
HX BO3JICMCTBUEM TOBOPSAIIWNA UIIET HaU-
Ooiee sipKHe CpeNCTBa, CTPEMSCh HaW-
0oxee TOYHO TepenaTb CBOM UYBCTBA,
3aCTaBUTh COOECETHUKA COYyBCTBOBATb,
COTIePEKUBaATh. « IKCIIPECCHB — S3BIKOBAS
CIMHNIIA, OCHOBHOM CEMHOJIOTHYCCKOU
(yHKITHEH KOTOPOH SBIISAETCS SKCIPECCHS,
T. €. YCWJICHHE BO3JEHCTBYIOIICH CHIIBI
3a CYeT CeM yCHJIeHHs, 00pa3HOCTH U JIp.
[14, c. 24-25]. O4eHb TOYHO ATy B3aUMOC-
BS3b OMOIIMM W DKCIPECCHU OTPEaeITHI
cepOckuii muHTBHCT bpanko TomroBuy:
«OMOIMU — 3TO YYBCTBA, MEPEKUBAHUA,
BOJIHCHHSI, TyXOBHBIC, a()(DEKTHBHBIC CO-
CTOSHUS, HapyIIalolhe ICUXHYECKOe
n (PU3NIECKOe paBHOBECHE, a OIKCIIpec-
CUs — UX MPOIYKT. O0C ABIAIOTCS Pe3yITb-
TaTOM Pa3IMYHBIX Pa3IpakeHUil: B TO Bpe-
Ms KaK AMOITUM BO3HUKAIOT TIO/T BIMSTHIEM
BHEIIHUX U BHYTPEHHUX UMITYIIHCOB, JKC-
MpeccHs 3apoXaaeTcs MO BO3JeHCTBHEM
SMOIMH. DTO 03HAYAET, YTO B OCHOBE IKC-
MIPECCUBHOCTH JIKHUT HEKAs SMOIIHA, TOU-
HEe SMOIHMS MPEIIIeCTBYeT IKCIPECCHH.
B mporecce aexonupoBaHUS MPOUCXOIHT
0o0OpaTHBIN TPOIECC: AKCIPECCHsI BBI3bI-
BaeT SMOILHWI0. BaXKHBIM KOMITOHEHTOM
SKCIPECCUBHOCTH SIBIISIETCS. AMOTHBHOE
sageHue» [12, c. 15-16]. Comnramascek
C YYEHBIM, ONpEIEINM TaKyl CHTYaIHIO
KaK Kpyr 3MOIIMOHAIBHOTO BO3JEHCTBHA,
MTOCKOJIBKY MBI JIEWCTBUTENLHO HaOIroma-
€M «KpyTOBOPOT» dMOILIUH — COOCTBEHHBIC
TePEKUBAHMSI MOTUBUPYIOT a/ipecaHTa fc-
MOJIb30BaTh CPEJICTBA SKCIPECCUBHU3AINN
JUTSI Kay3alluy CXOXKHMX 9yBCTB Y aJipecara.

B cBoto ouepenp, SKCIIPeCCUBHOCTH J0-
CTUTAETCs B pe3yJIbTaTe aKTyalTu3alui Ka-
TEeropun WHTEHCHBHOCTH. Kak mpasuiio,
yCHIIEHUE MPpHU3HAKa HEOOXOIUMO TOBOPSI-
meMy UMEHHO U CO3TaHus 00pa3HOCTH
M, TeM caMmbIM, dKkcnpeccuu. [lpu stom

«MHTEHCUBHOCTH BBITIONHACT (PYHKITUIO
YCHIJIEHHOTO BO3JEHCTBHS Ha ajpecara
[15, c. 4]. Takum 00pa3oM, B3aMMO3aBH-
CUMOCTb JTHX KaTeropuii He BBI3BIBAET
COMHCHHH. «DKCIPECCUBHOCTL — CBOM-
CTBO JTUKTEMBI, KOTOPOE IEPEIAeT CMBICI
C YBEIWYEHHOW WHTEHCHBHOCTBIO U pe-
3yJABTATOM SIBIISIETCS SMOLMOHAILHOE WIIH
JIOTUYECKOE YCUIIEHUE, CBA3aHHOE C HaMe-
peHreM yOemuTh aapecara MOCpPEICTBOM
I[EJICHANIPAaBJICHHOTO ~ BO3/ICUCTBUS  Ha
HETo, T. €. IyTeM IOBBIIICHUSI CHJIBI BBI-
ckazwpiBaHms» 8, c. 220]. Kak MBI BHINM,
MHEHHsI JTUHTBUCTOB CXOSTCS B TOM, YTO
WCIIOJh30BaHNE  WHTEHCH(PHUIUPYIOUIIX
CPEICTB BENeT K YCHJICHHIO JKCIpec-
CUBHOW CHWIIBI BBICKA3bIBAHUS U C IIEIBHIO
YCHJIEHHOTO BO3JICHCTBHA Ha ajapecara.
B moarBepkaeHre MBICIA O B3aWMOCBSI-
31 HMHTEHCUBHOCTH W OKCIPECCHBHOCTH
C DOMOIUSAMH TIPUBEAEM TaKylO ITUTATy:
«Hepenko MOTHBOM yNOTpeONeHHS TeX
WIH WHBIX CIIOCOOOB WHTEHCH(PHUKAIINN
SIBIISTIOTCSI AMOITUH, TaK KaK AMOITUOHAIb-
Has cdepa JTUIHOCTH — ITO €€ OTHOIIIE-
HUE K MHPY, K 0OBEKTaM €CTECTBEHHBIX
U KyJBTYpHBIX TIOTPEOHOCTEH, COCTOSTHHE
ee cozHaHus» [9, ¢. 177]. IHTEHCUBHOCTH
1 DKCIPECCUBHOCTH UMEIOT 00Imme (PpyHK-
WU, TIeJTd U CPENCTBA, MOATOMY MEXKIY
HUMH HET YETKUX T'PaHUI], YTO MPUBOAUT
K CHHOHUMHYECKOMY YIMOTPEOICHUIO T0-
HATHH «UHTEHCUBHOCTB» U «IKCIPECCHB-
HocThb». Tak, Hanpumep, U. U. Typanckuit
TOBOPUT O KAaTETOPHUSIX «MHTEHCHBHOCTHY,
«3MOIIMOHATBHOCTHY, «IKCITPECCUB-
HOCTB» KaK O B3aMMOCBS3aHHBIX M B3aH-
MOOOYCITOBIIEHHBIX KaTErOpUsX: «KaTero-
pUSl HHTEHCUBHOCTH — 3TO CEMaHTHYECKas
KaTeropusi, B OCHOBE KOTOPOW JIEKHUT IO-
HSATHE TPajaliy KOJIWYECTBA B IIHPOKOM
CMBICTIE JTOTO CJIOBa. VIHTEHCHBHOCTH
€CTh KOJHMYECTBEHHAass Mepa OILEHKH Ka-
YeCTBa, Mepa OJKCIUTUKATUBHOCTH, €CTh
MoKa3aresb CONEPKaHUSI KOMMYHUKAITHH.
C mo3unuii wmccienoBarTenss WHTEHCHB-
HOCTh €CTh Mepa dKCIPECCUBHOCTH, dMO-
[IUOHAJLHOCTH, OILIEHOYHOCTH, CHUTHAJIH-
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3upyomas rpagyairpHoCcTh» [13, ¢. 7].
[TockonbKy 110J1 MHTEHCUBHOCTBIO YUEHbIH
MMOHUMAaeT «Mepy KOJIMYeCTBAa HSMOIHO-
HaJBLHOCTH» [TaM xe, ¢. 11], mpocienuTs
YeTKHE TPAHUIBI MEXKAY KaTeTOPHSIMH HE
BCErJia BOSMOKHO U OH TPAKTYyeT MOHSITHE
«MHTEHCUBHOCTHY» KaK 03HA4YaroIiee KOJIH-
YeCTBO, CTETICHb, MEPY SKCITPECCUBHOCTI
[Tam xe, c. 13]. C ToUkH 3peHUs mparma-
TUKHA, (YHKIUS WHTEHCHUBHOCTH 3aKIIO-
YaeTcs B YCWJICHUH WIIOKYTHBHOW CHIIBI
BBICKa3bIBaHUS, JIeTIasi ero 0ojiee dKCIpec-
CHUBHBIM, a HKCIIPECCHs, B CBOIO OYepe/ib,
BO3/ICHICTBYET HA NICUXUYECKYIO cepy de-
JI0BeKa, Ipo0y»X1as B HeM IMOIUH. Takum
00pazoM, SMOTHUBHOCTh B OOJBIION cCTe-
TIEHN OMPEEIIIeTC UMEHHO B3aUMOJICH-
CTBUEM KaTeTOPHI MHTEHCUBHOCTH H JKC-
MIPECCUBHOCTH.

PaccmoTrpum criocoObI co3manust 60Tb-
e CTENeHW SMOTHUBHOCTU CpPEICTBAMU
WHTEHCHU(DHUKAMKM ¥ OKCIPECCUBHU3AINN
B PaMKax JIEKCUYECKOTO IMOTHBHOTO Kay-
3atuBa. MblI HaOMOMaeM ClenyIomne CIo-
cOOBI aKTyanu3aliil CUHKPETHYHBIX 3Ha-
YeHUI YMOTHBHOCTH M SKCITPECCUBHOCTH.

NuTeHcudukar, T. e. cJIOBO, KOTOpoOe
UMILUIMIIATHO BKJIIOYaeT B cedsi ceMy
HHTEHCUBHOCTH:  3AMOPMOWUMD,  3d-
mpasumos, 830el1eHUMb, 83bepeneHumo,
banamymumo, 06yoopadjicums, 0yI2A4UMD,
BCNONOWUMD, NEPENOLOWUMb, OOKYYAMb,
HOMPACIU, APUMb, B3bAPUND, THOMOBAMD,

ceupencmeosanto, msic4umeo, 6€CMI’I1b,
636@]16Hul1’lb, 83bepenerHumys, 63viApumo,
603M)YUANb, usymumeso, outenomunts.

B »THx maronax 3ayo)keHO 3HAYEHHE BBI-
COKOM1 cTeneHu nposiBjaeHus amorui. [Ipu-
MEpBbI:

* «BcnomuHas Bce 310 BecHOM 1998
rona, s Bce IyMaj v yMal O TOM, IToYeMy
K€ WHTYWIUS 3acTaBUla MEHS BCIOJIO-
IIUTH BCIO HANIy HAYYHYIO TPYIITY U ClIe-
JIaTh UMEHHO TaK»;

* «B mpouublii pa3, xorja reHepan-
Maiiop MiromeHkuH mnpuexaid B OTHEl,
yKe MPHUBBIKIIMN K OMPEICICHHON JeMOo-
KpaTHUH | TI0 3TOU IPUYNHE MTOPSTOYHO W3-
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OanoBaBmmiics Konbka, maxke He TTogyman
BCTaBaTh CO CBOET0 MECTA, YeM IMPOCTO-
Taky B30eJIeHHJI TOCETUTENNY;

* «U 1, — Bo3pazun Kemckuit, — npunHa-
JIeKY K YHUCIy JIO/Ied, KOTOPBIX BBl M3Y-
MMJIM CBOMMH MHEHHUSAMHU. Hu OT xoro He
CIIBIXaJ 5 CTOJNBKO JIFOOOIBITHOTO O BaXK-
HBIX U T'PO3HBIX SIBICHUSAX KU3HU, KaK OT
Bac, — a OeceoBaj C BaMU BCETO TOJIBKO
JIBa yacay.

CHUHKpETH3M 3MOTHBHOCTH, WHTEHCHB-
HOCTH M SKCIPECCUBHOCTH MOXKET TaKkKe
JIOCTATAThCS 33 CUET OOpa3HBIX CPEICTB,
Mpexae Bcero Metadop. 31eCh MOKHO BbI-
JIJIATH CIIEAYIOUINE BAPUAHTHI.

PeueBoe Bo3neiicTBHEe ¢ MMILIMIUPO-
BAaHHBIM HMHTeHCH(pHKATOM MeTadopu-
YEeCKOIo XapakTepa: yecmbv, 3anuiume,
VKONIOMb,  310NbIXMETbCMBO8AMb,  310C-
J08UMb, 3100CME08AMb, NOOKOBLIPHYMb,
DABKHYMb, NPOKIUHAMb, 02PbI3AMbCA, A3-
6UMb, OPIO32HCAMD, OYPUAMb, BOPUAMY, 3d-
oOpanums, U3OpaHUmMyb, U3PY2aAMb, KOPUMD,
VKOpAIMb, KOCMUMb, 0011aAMmb, ONOPO4UMD,
001100/CcUMb,  NPONECOYUMb,  NOHOCUND,
pacuuxeocmums, UWEIbMOBAMb, pPA3He-
cmu, s136UmMb, VA36UMb, NPEBO3HOCUMb.

* «Yejqa OHa MeHs, yeJa, 3a CIMHOU
elBa CIBIIHO cMmesack Komen u THXO
derprama Kupay;

* «Bot Marna, ero cyrnpyra, npocto 3a-
NUJIMT CBOETO HEHAITISIIHOTOY;

* «IloaTOMY BMECTO HOpPMAaJIBHBIX pa3-
TOBOPOB 5 BCE BpeMs orpoidaachk. Orpbi-
3ajlach JIOBOJBHO 3JI00HO: BO-TIEPBBIX,
9TOOBI CKPBITh, UYTO OH MOXKET OBITh MHE
CHUMIIaTUYEH, & BO-BTOPBIX, [OTOMY, YTO
MHe OBLITO BCE PaBHOY.

I'maronsl  Bo3nmeiicTBust MeTadopu-
YEeCKOI'0 XapaKTepa: 636UHMUMb, HA-
NEKMPU308AMb, 3d800UMb, OKPBLIUMD,
BNUBAMBCS, OVWUMb, HAYXAMb, pachie-
8aMbCsA, UIMOYATUMb, OOPYUWUMBCS, NPO-
necoyums, NOHOCUMb, PACHUXBOCTNUMD,
ONONUUMBCSL, BCKPYIHCUMND.

* «Baxubiii rocte U3 MOCKBBI Iiepe-
XBaTUJI HEJIOBOJIBHBIN B3IJIST MTOJIKOBHHKA,
HA3JIEeKTPHU30BbIBATH OOCTAaHOBKY €Il
OOJIBIIIE HE CTAJ»;
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» «JlenoBas BcTpewa Bamm ¢ 3akpes-
cKHUM pazbsipuina benosa. Ensa Bans nepe-
CTYIIMJIa TIOPOT KBapTHUPHI, OH 00pyIINJICS
Ha Hee, [OJIHbIH Hero0BaHUS.

3oomertadopa: 3acpuizms, 3axnesams,
36epcmeosams, OPAKOHUMb, Pa30pPaKo-
HUMb, HAOLIYMUMbCS, PbIYAMb, WUNEMDb,
AHCANUMD, 02PLI3AMBCS, 00NASAMY, eXUOHU-
uameo.

* «Ho msmkenee Bcero HpUXOAUIOCH
Omnperymke, xorga Tetka Jlykepbs Hadu-
Haja MaTh €e IMOKOWHYI0, CECTPy CBOIO
JBOIOPOZIHYIO, U MyXa €€ KJISCTh <...>
A Karroxy MutpueBy myx ee Iletbka 3a-
TpbI3!»;

* «Ara, 5 TyT, HOHUMaellb, C yMa CXOXKY
OT BOJIHEHHUSI, [TPOCTO 3arpbI3ia ceOst camo-
OOBHHEHHSIMH B TOM, YTO MPOU30IILIO, & OH,
BUJIUTE JIU, YK€ IIOYTH 3710POB, & MHE JIa’Ke
HE NepeAal, 4YTo C HUM BCE B MOPSAKE»;

* «Ps1oM ¢ CHITBHBIM ITPOTHBHUKOM OHA
KaK-TO 3aMETHO pacTepsuiachk. — Yto Tebe
Hy’)kHO? — crpocuna Auzaa. — /la kak Tbl
cMeemnns crpammuBare?! — Cabuta sSBHO
yTpaTuia CHOKOWCTBUE U ceilyac MpOoCTO
IIHIIeJIa, KaK pacTPEBOXKEHHAsS T'aJIIOKay;

* «A ero, mepBOTo MO3Ta COBPEMEHHOM
Poccun, KpuTuky 3aKjIeBaany;

* «Bot obcMmesun 3a BHEIIHOCTD, 3aTpa-
BWJIM, 3aKJIeBAJH U METOAWYECKU 3ary-
OMiM TaJaHTIMBOTO IApPHS, 3aryOMJIM...
He y6epernmu! CoBcem o OCKOTHHH-
JIMCh, TOTOBBI PACTONTaTh JIIOOOTO, KTO
BBIJICJISICTCSI U3 TOJIIIBIY;

* «M060 Bcuen 3a BPEAHBIM CTAPHKOM
BorocnoBckuM HaOBIYMJICS HA HETO BCET-
JIAllHUM €My HeJIpYT TOBapHIl YCTUMEHKO.
N Ha0bIYmMiICs Tak yrposkaroule, ¢ Takou
PE3KOCTHIO B BBIPAXKEHUSAX U C TAKUMH 3a-
JIUPUCTBIMU BBIKpyTacamu, uto EBrenuii
PonnonoBuu u ynplOaTbesi MPOHHYECKH
nepecram;

* «Cymenu pa3IpakOHUTb Halpodb
MOIO JIyIIly, HAJ0JITO BbI HAPYILIMIN Oe3Ka-
JIOCTHO TIOKO#»;

* «Tonbko mist IlerpoBuua 3TO yxKe
OBIIO — MY TJIaBHOE, JIFOOOTIBITCTBO Y TIPH-
€3KUX CIIEJOBAIO TaKk Pa3IpaKOHUTh,
YTOOBl OHU JICHBraMHU KWHYIIHUCH COPHUTH,
nouem 3ps. HanpaBo u Haneo. Bparh He
CTaHy: OAHOTO OBLJIO Pa3IPaKOHUTH yaa-
JIOCHY.

MsI paccMOTpenH JEKCHYECKHe HSMO-
TUBHBIE Kay3aTHBBI, CHHKPETUYHBIE IIO
cBoel mnpupone. Homuuamus smorui
MMEET CBOM OTIIMYHUTEIbHBIE YEPTHI, CBA-
3aHHBIC ¢ WX (DYHKIIMOHAIBHBIMUA OCOOCH-
HOCTSMH, ITOCKOJIbKY IIEJIBIO SBIISIETCS, KaK
MIPaBHIIO, HE IPOCTO 0OO3HAYECHNE TEX WIIN
WHBIX TIEPEKMBAEMBIX YYBCTB, & AMOITHO-
HaJBHOE BO3JICHCTBYE HA a/ipecara BhICKa-
3BIBAHUS, YTOOBI CIIOTPY3UTHY» €TO B TE€ XKE
MIEPEKUBAHUS, TTPOOYIAUTH SMIATHIO, CHE-
JaTh €r0 «COyYaCTHHUKOM» AITHX YYyBCTB.
B kpyre smoiuMoHanbHOTO BO3JIEUCTBHUSA
MBI TOBOPHM O B3aWMOOOYCIIOBIEHHOCTH
AMOIUH. DOMOIINN OTHMCHIBAIOTCS TaK, YTO-
OBI BBI3BIBATH OTBETHBIN OTKJIMK Y PEIUITH-
eHTa. J[ist aToro mpuberaror K TeM cpej-
CTBaM, KOTOpBIC HanOoJiee sIpKo U 00pa3Ho
MO3BOJISIIOT OMHMCAaTh COOBITHS, YYBCTBA,
smoruu. [loaTomy Tiarosnsl, KOTopsie 000-
3HAYa0T HMOIMOHAJIHLHOE BO3JIECHCTBHE,
HMEIOT SKCIPECCUBHBIA Xapakrep. Takum
00pa3oM, IMOTHBHBIN Kay3aTHB, C TOYKH
3peHus BBHITIOTHAEMBIX UM (YHKITHH, OKa-
3BIBAETCS TECHO CBS3aHHBIM C DKCIIPECCHB-
HOCTBIO 1 MHTEHCHBHOCTBIO — TJIAroJ1 000-
3Ha4aeT SMOIHMOHAIBFHOE BO3JIECHCTBHE,
a DKCTIPECCHUS 1 HHTEHCUBHOCTH OTBEYAOT
3a ero ycuijieHue. B urore Mbl MOXeM Ha-
OmonaTh, KaKk KaTeropuajibHBIN CeMaHTH-
YECKUH KOMITIEKC peajM3yeTcsi B paMKax
OJTHOW JIEKCEMBI, KOTOPYI0 MOXHO 000-
3HAUUTh KAK SKCIPECCUBHBIA AMOTHUBHBIN
Kay3aTHBHBIN IJ1aroJ.
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VK 82-09

®ynkuum odpasa cana B nerekruBax A. Kpucru

Tamvana Bauecnasosna Tepuonon'

!SfIpocinaBckuii rocyapcTBeHHBIH eparornyeckuil ynusepcuret uM. K. JI. Yirunckoro,
SApocnasnb, Poccus

Annomayus. B crarbe aHanusupyrotes GyHKipn o0pasa cana B gerekribax A. Kpuctu 1930—
1970 rr. [To mueHuIO aBTOpa, 00pa3 caja OCHOBAH Ha apXETHIIE, BOCXOASIIEM K XPUCTHAHCKON KYJIb-
type u «["amsiety» V. lllekcrinpa. B eTeKTUBHBIX poMaHax U pacckasax MucaTelbHHIBI 00pa3 caia
HaJIeISIeTCs CIIEAYIOMNMH QYHKINSIMU: MECTO COBEPLICHUS MpecTyuieHns («3araaka DHaxay3ay,
«IIatp mopocsaT»); Mecto cokpeiThs yimuk («Kampusy, «Hemesuna», «Kak Bce uynecHO B BalieM
casiouke»); crocod tpaHcsuun nHdopmannu («Kak Bce dyaecHo B BamieM cajoukey», « CHHsIS re-
panby», «HeTBepo NoJ MOJ03pEHHEM»); UCTOUHHK opyaus npectyruienus («Tpasa cMeptiy, «I1sa1h
HIOPOCSTY).

Kniouesvie cnosa: nostrka HOpMyIBHON JIUTEPaTyphl, IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHAsI OpraHH-
3aIusl IeTeKTHBa, pyHKIMK 00pa3oB B JeTeKTuBe, TBopuecTBo A. Kpucty, GpyHkiun obpasa caza.

Jlna yumupoeanus: Teprnomon T. B. ®ynkuun obpasa cana B aerextuBax A. Kpuctu // Ak-
TyaJbHbIEC POOIEMBI (HIIOTIOTUN U METOAMKH MPENOIaBaHUs HHOCTPaHHBIX s3bIKOB. 2023. T. 17,
Ne 2. C. 58-64.

Original article
The functions of garden imagery in A. Christie’s crime fiction

Tatiana V. Ternopol
"Yaroslavl State Pedagogical University named after K. D. Ushinsky, Yaroslavl, Russia

Abstract. The article analyzes the functions of garden imagery in A. Christie's detective stories
of 1930-1970s. The image of the garden is based on the archetype that goes back to Christian culture
and “Hamlet” by W. Shakespeare. In A. Christie's works, the image of a garden is endowed with
the following functions: a crime scene (“Peril at End House”, “Five Little Pigs”), a place to conceal
evidence (“Dead Man’s Folly”, “Nemesis”, “How Does Your Garden Grow”), a way of transmitting
information (“How Does Your Garden Grow”, “The Blue Geranium, “The Four Suspects™), a source
of a crime instrument (“The Herb of Death”, “Five Little Pigs”).

Keywords: poetics of formulaic literature, setting in the detective story, functions of images in a
detective story, A. Christie’s works, functions of the image of a garden.

For citation:. Ternopol T. V. The functions of garden imagery in A. Christie’s crime fiction.
Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 2,
pp. 58—64. (In Russ.)

B «AproOuorpadumny, HalMCaHHOW Ha
CKJIOHE JIET W OIyOJIMKOBAaHHOHN YXe II0-
cie cmeptu aBropa, A. Kpuctu Bcromu-
HAeT, YTO B POAMUTENBCKOM JoMe B Topku
ee «OoubIie Bcero yBiekan cama» [4, ¢. 9].
JIt000Bb aHIIMYaH K CaJ0BOJCTBY OOIIe-
W3BECTHA, M KOPOJICBA JETEKTHBAa ObLIA
B 3TOM (KakK, BIPOYEM, U BO MHOTOM JIpy-

© Tepnonon T. B., 2023

TOM) UCTUHHOM aHrn4YaHKOU. B HEKpoo-
re, HaneyataHHOM B «Taiimc», ObLIO OCO-
00 ormeueHo, uTo Jlama Arara «won local
prizes for horticulture» («momyuana npusst
Ha MECTHBIX CaJJOBOJUECKUX BBICTABKAX))
[1, c. 16]. OOpa3 cama peryasipHO BO3HH-
kaeT B AerekTuBax A. Kpuctu kak orpa-
JKCHUE €€ COOCTBEHHBIX MHTEPECOB U Ha-
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[IMOHAJILHOTO aHTIIUIICKOTO MEHTAIUTETA.

O06pa3 cama apXeTUITHMYCH JJIsT €BPOTICH-
CKOU KYJBTYPBI, IOCKOJIBKY OCHOBBIBAETCS
KaK Ha TPEYECKOM, TaK U OMOICHCKON MH-
¢domorun. B rpeueckoit mumdomorun can
acconuupyercs ¢ cazom lecrepun, Kyna
I'epaks oTmpaBmIiIcs 3a 30I0THIMU S0JTOKA-
MH, a TaKKe cajJaMHi BOKPYT ABOPIIA Iaps
AunkuHost Ha ocTpoBe Cxepus, riie paayi-
HBIH mpueM momyunn Onpucceir. O6a 3tH
JIOKyCa OIUCHIBAIOTCS KaK HAXOSIIHECS
Ha Kparo CBeTa U HACEIIEHHBIC CHACTIINBHI-
MU OOWTATESIMH, HO 3allPETHBIC JUTSI TIPO-
CTBIX CMEpPTHHIX. B rpedecknx mucdax can
MPEJCTaeT KaK MECTO OJaKeHCTBA U BEY-
HOMH JKHU3HHU.

He menbmmii (eciu He 60BN BKIAT
B ()OPMHpOBaHNE apXeTHIla cajga B €BpO-
MEeUCKON KyJbType BHOCUT XPUCTHUAHCTBO.
B bubnum can yrpaduBaeT UCKITIOIUTEITb-
HO TIOJIOKHUTEIbHBIE KOHHOTAIlMM W CTa-
HOBHUTCSI MECTOM COBEPIIECHHUS NpPecTy-
ieHus (DAEeMCKUN call, TS COBEPIIASTCS
TIePBOPOIHEIH Ipex, n ['epcumanckuii can,
B KOTOPOM OBLT mpefaH XPpHUCTOC).

Orta aMOWBaJCHTHOCTH B IIPEICTaBIIC-
HUSIX O Cajie OKa3ajllach KaK Hejib3s 00-
Jiee 3HaUMMa JJI1 aHIIIMHACKOM KYJBTYpBI.
CanoBONICTBO OBUTIO W SIBISIETCS TVIABHBIM
oOmieHanmoHanbHbIM X000m. Kak otmeua-
eT anmuiickuit antponogor K. doxc, «pe-
MyTaIMio “‘CTpaHbl CaTOBOAOB~ MBI 3aBO-
eBay Onaromapsi CBOei IPUBEPKEHHOCTH
K HAIlTUM MaJICHbKUM KIIOYKaM 3eMJIH, OJa-
romaps Hamel Jiro0BH k camy» [13, ¢. 16].

OnHako yxe B IMIEKCITUPOBCKUX Mbecax
cajl UTpaeT POKOBYIO POJIb B PA3BUTHH CIO-
KETa, MOCKOJIIbKY UMEHHO TaM 3a4acTylo
pa3BopaunBaeTCs 3aBA3Ka KOH(IMKTA:
B Cajy IPOUCXOINUT OOBSICHEHUE B JTIOOBU
Pomeo u JIKynbeTThl, KOTOpOE MPHUBEIET
K ux rudenu, B camy Kmapmuii yOmBaer
craporo ['amiera, B cany fro kiesemier
Ha [lesmemony. Takum oOpa3om, cam, He-
CMOTpSI Ha BCIO KPacoTy MPUPOABI, BOC-
MIPUHAMAETCS HOCHUTENSIMA aHTJIIHHCKOTO
MEHTAJINTETa KaK JIOKYC, CBSI3aHHBIN C Ha-
pYILICHHEM 3aIllpeTOB, MPABWI U MOpPaJb-

HBIX HOpPM, YTO HEHU3MEHHO IPHBOIUT
K TParm4ecK|M MOCIICICTBHSIM.

[losBnenne oOpa3a caga B MPOCTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOM CTPYKTYpe JIETEKTH-
BOB A. Kpuctu He ObUIO CiTy4aiiHBIM: 3TOT
BBIOOP OOBSICHUM B KOHTEKCTE COLMAIIb-
HOI'O KJlacca, K KOTOPOMY IpHUHAAJIEkKa-
Jla Kak cama MUCATEeNbHUIIBI, TaK U Tepou
ee TPOM3BEICHUH. AHITIMYaHE BEpPXyIl-
KM CpEeJHEro Kjiacca B IEpBOIl MOJOBHHE
XX B. eme MOINIM TO3BOJHUTH cebe 3a-
TOPOIHBIN IOM C cafoM — HICaJIbHOE, 110
MHEHUIO KOPOJIEBBI IETEKTHUBA, MECTO IS
COBEpIICHHUS IPECTYTIICHHS.

Can kak Jjokyc. Cao xak mecmo co-
seputenus npecmynnienus. A. Kpuctu Bbl-
Oupaer caJ MECTOM COBEPILCHHS IPECTY-
IUICHUS B ABYX POMaHaX, BAOXHOBJIEHHBIX
COOCTBEHHBIMM JETCKUMH BIICUATICHUS-
MU: MECTOM JICHCTBUS CTAHOBUTCS FOXKHOM
nobepexxbe AHIIHMH, TIie THCATEIbHUIA
poauiack M BhIpoCHa.

B pomane «3araaka Duaxaysa» (1932 1),
COOBITHSI ~ KOTOPOTO  pa3BOpadMBaCTCS
B Kopuysmre («MHe Kaxercs, 4TO TIO-
Oepexse KopHyomnma mo cBoel Tmperre-
CTH HUYYTh HE ycTymnaetr tory OpaHimmn»
[5, c. 5]), Ouaxay3 onuckiBaeTcs Tak: «Jlo-
MUK OBbUT OKPY’KEH OIPSATHBIM, YXOKESHHBIM
CaJlUKOM, OKOHHBIE PaMbl U TIE€PEIUICTHI
ObUTM HEIaBHO OKpAILCHbI, HA OKHAaX BH-
CeJIM YUCTHIC, SIPKUE 3aHaBeCKm» [5, c. 24].
Jom u cajx ObUTH Tak JOPOTH UX XO3sIHKe,
YTO pajd MX COXPAaHEHHUs OHa MOlUIa Ha
yOuiictBo Ky3uHbl. BpiOop cama B Kaue-
CTBE MECTa MPECTYIUICHUs] ObLI TILIATEIb-
HO NpozxyMaH. Bo-niepBbIX, aBTOpY HY>KHO
OBUIO yOemuTh YMTaTeNs], YTO MPOHU30IILIA
pokoBasi omwuOKa, W >KEPTBOH JIOJKEH
ObUI cTaTh APYroW YeloBeK (CyMEpKH Ha
OTKPBITOM BO3/AyXE JeJIald 3Ty BEPCHIO
BeCbMa MpaBAoNoAoOHOI). Bo-BTOpsIX,
B MOMEHT COBEpIUIEHHS HPECTYIUICHUS
repou JTI000BAINCEH (peliepBEepKOM, TaKHM
00pazoM, HUKTO HE CIBIIIAT 3BYKOB BBI-
cTpena, U yOuiilia BeIMTpal BpeMsi, HeoO-
XOIUMOE Ha TO, YTOOBI 3aMECTHU CIICIIBI.
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UYepes aecars get A. Kpuctu BepHynach
K 00pasy caza y Mops B pomane «l 11T mo-
pocsat (1942 r.), aeicTBHE KOTOPOTO IPO-
WCXOIWT B POIHOM Ui aBTOpa rpadcrse
JeBonmmmp («Xoporro, uro oH (ITyapo) 3a-
BsI3aJl 3HAKOMCTBA BO MHOTHX Tpad)cTBax,
n JleBoHIUP HE OBUT UCKITIOYCHUEMY [9,
c. 41]). DOpkromp Ilyapo paccremyer mpe-
CTYIUICHHE, COBEpIIEHHOE MOJTOpa e-
CATKA JIET Ha3a[a: yOMICTBO TaJIAHTINBO-
ro XyIO)KHHWKa, KOTOPBI OBLT OTpaBIICH
B coOcTBeHHOM camy: «Mmuctep Kpeitn
MUcaN O4YepeHyI0 KapTUHY B HEOOIBIIIOM
cajy, I3BECTHOM MoJ1 Ha3BaHneM Opyxei-
HBIN caJl, TOCKOJIBKY OH BBIXOJWII K MOPIO
Y B HEM CTOsUIa YKpBITas B OOWHUIE MH-
HUATIOpHAs CTapuHHAs ITyImKka» [9, c. 56].
Br16op MecTa coBepieHus MPeCTYTUICHUS
BHOBb HE CJIy9acH: caz ObLT pa3OuT B He-
KOTOpoM oTmajieHuu oT noma («Cam Ha-
XOIWJICSI Ha PACCTOSHUM YETHIPEX MHHYT
xXomay OoT moma» [9, c. 52]), 9TO JIHIIHIO
KEPTBY BO3MOXXHOCTH BOBpEMsI MO3BaTh
Ha TIOMOIIb U CIIACTHCh.

Taxkum 00pa3oM, OCHOBHOW (PyHKIIHECH
oOpa3a caja B 3TUX pOMaHaX CTaHOBUT-
Cs WCIONB30BaHME €ro KaKk MecTa IIpe-
CTYIUICHHS, YTO MPOAWKTOBAHO KaK Ce-
MaHTUKOM 3TOTO apXeTulla B aHIJIMHCKOM
KyJIbType, TaK W YHCTO TMPAKTHYECKUMHU
COOOpaKEHUSMHU: TaKO€ TPECTYIICHHUE
JIeTYe CKPBITh U CIIOKHEE pacKpbITh. Cam
3TOT JIOKYC OTHCHIBAETCS B TEKCTaX BECH-
Ma CKymo: «MpI O6uTH B OpyKeitHOM cay.
Crosut >KapKuil CONHEYHBIH neHb. llemun
NITUIBI, W OKYXOKamu maensy [9, c. 89].
A. KpucTu He nblTaercsi co31arh 3aroMHU-
Halomwmiics o0pa3, OHAa OTPAaHUYMBACTCS
KOHCTaTanuen (hakra ero CymecTBOBaHUS
M COCpENOTaYnBaeT BHUMAaHHUE YHTATEIs
Ha (PYHKITAH 3TOTO 00pa3a B TEKCTE.

Cao kax mecmo coxpvimus yiauk. Jlo-
THYHO TIPENIOJIOKHUTh, YTO B Caay MOXK-
HO HE TOJIbKO COBEPIIUTH MPECTYIICHHE,
HO W CTPSTaTh YJIHWKH, TIIABHOH W3 KOTO-
pBIX sABIsETCSA Teyo youtoro. A. Kpuern
HaJeIsIeT caa dTOW (YHKIMEH B poMaHe
«Kampus» (1956 1.), B KOTOPOM CEeIbCKUN

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CKBalip XOPOHUT B ycaIe0HOM TapKe TeJo
Hemro0nMoii xeHbl: «Kakoe Hasie)xHOoe Me-
cTO s Tpyma... Ha Mecte BRIBOpOUeHHO-
ro ¢ kopHeMm JepeBa. CHavasia 3achINain
3emJieli, a HEMHOTO CITyCTs 3a0€TOHUpPOBa-
T ¥ BO3BEJM “Karpus’™» [7, c. 356].

B 1971 . A. Kpuctu BHOBb HCIIOJIb-
30Baja cajg B OTOH (YHKIUH B CBOEM
MOCIIEIHEM pOMaHe O Mucc Mapmn —
«Hemeszua». MoTUBOM COBEpIIICHUS TIpe-
CTYIUICHHS B 9TOM JIETEKTHBE CTAaHOBUTCS
PEBHOCTB: TepOWHS OblIa MPOTHB Opaka
MIPUEMHOM JI0UEPU U «IaB JICBYIIKE CMEp-
TEBHYIO 103y CHOTBOPHOTO, TIOXOPOHMJIA
ee B pa3BaJMHAX TEIUIUIBI, TOCAINB Ha
3TOM MeCTe XMellb...» [8, c. 273].

Hcnonp3oBanne caia Kak MecTa 3aXo-
POHEHUS JKEPTBHI MPECTYTUICHUS TTO3BOJIS-
eT yOwiillaM HEKOTOpOe BpeMsl CKpbIBATh
caM (akT ero COBEpIICHUS, YTOOBI 3aMe-
CTH CJIEJIbl I OTBECTH OT Ce0s TTOI03PECHHUS,
HO y 9TOH MeJau €CTh U 00paTHasi CTOpPO-
Ha: To00HasT CUTYaINs HE CTIOCOOCTBYET
TICUXOJIOTHYECKOMY KOM(OPTY deJIOBeKa,
KOTOPBIA 3HAET O COBEPIIEHHOM TPECTy-
mwieHud. CrpstaB TpPym B COOCTBCHHOM
caay, TpPECTYyIHUKH BBIHYKICHBI €XKe-
JTHEBHO OKa3bIBAThCSA PAZOM C ITHM Me-
CTOM, XOT$l, Mo MHeHuto A. Kpuctu, onu
HE CIIOCOOHBI HCIBITHIBATH YTPBI3CHUN
COBECTH M CUHTAIOT MPOUCXOJISINEe BIION-
He HopmaibHbIM. JDxeiimc dDosmar u3
«Kampusay, mo cioBaM COOCTBEHHOH Ma-
TepH, OBLT YETIOBEK «KECTOKHI... Oe3ka-
JIOCTHBIN... 03 BCAKOH coBecTH...» [7, C.
368], He crtocOOHBIHN K packasauio. [Toxo-
poHeHHas B (yHIAMEHTe OcCelKd KCHa,
YbU JICHBI'H OH MPUCBOWII, CTaja JJisi HeTo
JUIIb CPEJCTBOM JJISI JOCTHIKECHUS LEIH
W 3aJ0TOM CYACTIMBOTO Oymymiero: obe-
CIIEYEHHOM KHU3HU C JAPYTON KEHITUHOM.

Jns Kmotwmeaer bpanoeppu-Crott n3
«Hemesunp» Tpym B cajy, HAIPOTHUB, TEC-
HO CBsi3aH ¢ mponuibiM: «OHa coXpaHuiIa
Bepurn, coxpannna B camy Onm Xaysa,
coxpaHmia HaBceraa. CHavyana oHa He T0-
HAMaja, 9To dTO o3HadaeT™ [8, c. 291].
Hexenanme OTIyCTHTH BOCHUTAHHUILY
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B HOBYIO CEMBIO MPHUBEIIO K TOMY, 4T0 Kito-
Ty MydYaeT «OecrpeenbHas, cTpacT-
Hasl TOCKa 1O >KUBOM JieBylike. Bpsia nu
ee Korma-HuOynb MYYHIIM YTPBI3CHHS CO-
Bectm» [8, ¢. 291]. ComepmenHoe mpe-
CTYIUICHHE TIOMOTJIO yOWHIle OCTaHOBHTH
BpeMmst: «Beputn octamace B Omn Xayse,
B canay, rae Kiotunpna ee moxopoHWMIa.
Knortunpna 3Hama, 9ro oHa Tam, OBITh
MOJKET, MBICIICHHO BHJIEJIa €€, KOTa MpH-
XOJIMJIa COPBaTh IBETYIIYIO BETKY XMEJs.
Beputu Bce Bpemsi Oblia psSaoM C HEIO»
[8, c. 293].

Taxkum o0Opa3om, obpas cama B JETEK-
tuBax A. Kpuctu Hanensiercss He TOJBKO
MPOCTPAHCTBEHHBIMU, HO M BPEMEHHBIMHU
XapaKTepPUCTUKAMHU: TE€POU MOTYT CTpe-
MHUTBCSI KaK COXpPaHHUTh €ro B KadyecTBE
CHMBOJIa CBSI3M C TPONUTBIM («3aragka
Dunxay3a», «llate mopocsaTy, «Heme-
3uma»), Tak ¥ Mnpeodpa3oBaTh paad TOTO,
YTOOBI 3aMECTH CIIeIbl U HadyaTh HOBYIO
XKU3Hb («Kampms»).

Can, mo muermio A. Kpucrtu, Moxer
CTaTh WJEANTBHBIM MECTOM IJIsi COKPBITHS
HE TOJBKO TPyIa, HO U JIPYTUX YIUK, KO-
TOpBIE MOTYT IIOMOYb PACKPHITH IMPECTY-
minenue. B pacckaze «Kak Bce uynecHo
B BamreM camouke» (1935 1) Gesymped-
HbIH aHDIMUCKUM cajl, OKPY>KarOLUK J10M,
B KOTOPOM OBLJIa OTpaBIieHa TIOXKHIIAS KEeH-
IIMHA, cpa3y MPHUBJIEK BHUMaHUE DPKIOIS
[lyapo, «KOTOpBI TOMEUTHI M OJXO0OpH-
TEIbHO B3MISHYJI Ha aKKypaTHBIE KITyM-
OBI, pacIoIOKEHHBIC TI0 00€ CTOPOHBI OT
JIopoxku. [IbITHBIE PO30BBIE KYCTHI 00€-
1AM B CKOPOM BpEMEHH MTOPajI0BaTh IJ1a3
OOWJIBHBIM IIBETEHHEM, yXK€ IIBEJH Hap-
IIUCCHI, TIONBIIAHBI, TOMYObIe THAIMHTEI.
[Tocnenusst kirym6a Oblia YaCTHYHO BBIJIO-
JKeHa pakymkamu» [6, c. 245]. Pakymku
0Ka3aJIMCh KIJIFOUEBOM YIMKOW — MMEHHO
ycrpurniamMu Mapu JlemadgoHTeH oTpaBmiia
CBOIO TETYIIKY, & UX PAaKOBUHBI HCIIONb-
30Bajia I YKpPAMICHUS KIYMOBI, YTOOBI
HUKTO HHUYEro He 3amomo3pmil. OmHako
paKkyImieKk He XBaTwio Juis Oe3ympedHoi
CUMMETPHUH, U ITOT HEJOCTATOK Ha (oHe

WCaFHOTO cajla HeMEMIEHHO Opocuiics
B I1a3a chImuKy: «Ho X okazanock HemIo-
CTaTOYHO — OOpAOp He 3aKOH4YEeH. B utore
MOJYYMIJIOCH TUIOXO, HApyIIWIach rapMo-
HUS C OCTaJbHBIM OYapOBATEIBHBIM Ca-
JIOM. DTH yCTPUYHbIE PAaKOBHHBI Ka3aJHCh
YYXKIBIM DIIEMEHTOM. .. OHH MHE Cpasy ke
He moHpaBwIHCHY [6, ¢. 302]. IlombiTka
CKPBITh TIPECTYIICHHUE, yladHasi, 10 MHE-
HUIO yOWHIIBI, HAIIPOTHUB, TPUBENA K €ro
packpeITrio. CaJi B 9TOM paccka3e CTaHo-
BUTCSl HE TOJIBKO JIOKYCOM, HO U TEKCTOM,
KaK ero MOHWMAaJIH MOCTMOJIEPHUCTHI: TI0
onpenenenuto XK. Jleppulibl, «BHE TEKCTa
HE cymecTByeT Huuero» [3, c. 318].

Can kak Tekcr. B coorBercTBUUM
C MOCTMOJIEPHUCTCKON TPAKTOBKOM TMOHS-
THUS MeKch, TEKCTaMHU (B ITUPOKOM CMBICIIE
3TOTO CIIOBA) SIBIISIIOTCS BCE OKPYKAIOIINE
HAC SBJICHHSI, KOTOPbIE MOTYT OBITH TIPO-
YUTAaHBl U UHTEPIPETUPOBaHbL. B paccka-
3e «Kak Bce yymecHO B BalleM caioukey
PacKpBITHE TPECTYIUICHUS OKa3bIBaeTCA
BO3MOJKHBIM OJiaromapst Tomy, uro . [ly-
apo MHTEPIPETUPYeT YBUACHHBIN UM cajl
yepes CpaBHEHUE €ro ¢ U3BECTHOM aHIIIUMA-
CKOM JTeTCKOM meceHkoi [2, ¢. 89]:

Mary, Mary quite contrary —
How does your garden grow,
With silver bells and cockle shells

And pretty maids all in a row.

Can Mbopu [lenadoHTeH, kak U 00e-
IIaeT MeCeHKa, OKa3bIBaeTCsl HEOOBIYHBIM
cajZioM, a YIOMSIHYTbIe B HEeW paKyIIKH —
KJIFOUEBOM YJIMKOM.

B Gonee paHHMX NIETEKTUBHBIX paccKa-
3ax A. Kpuctm cag (a Tounee pacteHus
W3 HEro) OKa3bIBaCTCS CBOCOOPA3HBIM Ce-
KPETHBIM KOJIOM U HCIIONB3YEeTCSI TIPECTYTI-
HUKOM /ISl TIepe/iaddl OTIPENeNICHHOW WH-
(hopmanmu. Hembss ckazare, 9To 3Ta Haes
MIPUHAUICKHUT CAMOM MUCATEIFHALIE: S3BIK
IIBETOB OBLT U3BECTEH B aHTIIMHCKON KYITb-
Type CO BpeMEH CPEAHEBEKOBBSI, M OTCHUIKH
K HEMY BCTpeuarorcs yxke B mbecax Y. [llek-
criipa: Harpumep, ciieda S B [V akre «I'am-
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netay, rae OesymHas Odenus moka3biBa-
€T KOPOJIEBBI I[BETHI U PACCKA3BIBAET, YTO
oHM o3HadaroT [14, c. 132]. HoBsIif BUTOK
WHTepeca K S3bIKYy 11BeTOB BemmkoOpura-
HUS TIepeknina B BHKTOpHAHCKYIO 3TIOXY,
0 4eM B pacckaze «HeTBepo mox momo3pe-
Huem» A. Kpuctu coobimaer ycramu Muce
Maprur: «Y Hac ¢ cecTpoil ObuTa TyBep-
HaHTKa-HEMKa — Mbl 3Baju ee Dpeiseiin.
YIUBUATENBHO CEHTUMEHTAIEHOE OBLIO CY-
mectBo. OHa y4uiia Hac S3bIKY IBETOB. Te-
Mepb OH MOYTH 3a0BIT, ¥ HAIPACHO — B HEM
crosibko odapoBanusi! JKenTelil TrOJbIIAH,
HampuMep, O3HadaeT Oe3HAIEeKHYIO JIIO-
0OBb, a KHTaiicKasg acTpa — PEBHOCTH»
[12, c. 181].

B cbopuuke «TpuHaamars 3aragodHbIX
ciaydaeB» (1932 1) s3BIK IIBETOB TIOSIBIIS-
eTcsl B JIByX pacckaszax, KpoMe YIIOMSHY-
TOTO BBITIE, 3TO «CHHSASA TepaHby. B 06oux
pacckazax 93TO CpEICTBO KOMMYHHKAITUH
HCIIoNIb3yeTCsl pecTynHukamu. B «Yerse-
PBIX T0]1 ITOJI03PEHUEMY KITFOUEBON YIUKOU
CTaHOBUTCS CTPAHHOE MHCHMO, B KOTOPOM
13 TIepBhIX OyKB HAa3BaHUI COPTOB TeOPTH-
Ha (3aMacKHUpPOBAHHBIX TIOJl UMEHA HEKUX
JIONEeH) CKJIabIBACTCS CJIOBO «CMEPThHY.
HNmenHo TakuM 00pa3oM HAEMHOMY YOMiA-
1€ OTJAIOT TIPUKA3 JTUKBUINPOBATH JKEPTBY.
Hepaz6opunBas moamuce (['eopruna wimm
['eopruii) Toke OKa3bIBACTCSI YAaCTBHIO Taii-
HOTO TOCITIAHUS W, MTOCPEJICTBOM HCTOIKO-
BaHMS Yepe3 S3bIK I[BETOB, MIPOJIUBAET CBET
Ha MOTHB youiicTBa: «Mwrcc Maprut BApyT
oceHusio: — Benomuauiia! T'eoprunbl o3Ha-
YaroT MPEAaTeNIbeTBO B 0OMam» [12, ¢. 185].

B pacckaze «CuHsisi repaHb» MHCCHUC
[Iputyaps Toxe moaydaeT MUCHMO OT He-
KOH siIcHOBHIAMIEH: «S Bumema Oymyiee.
[Ipenynpexaato, moka HE TO3AHO: OTa-
calitech TOJHOHM JyHBI. CHHSS MpUMyJa
O3HAYaeT MpeAyNpekKACHNE, CHHSSA Po3a —
OTIaCHOCTh, CHHSISI TepaHb — cMepTh» |10,
c. 120]. 3meHEeHNE OTTEHKOB IIBETOB Ha
000s1X B COOCTBEHHOH CIaJbHE TOBOIMT
HECYACTHYIO JKCHIMUHY TOYTH A0 0e3-
yMUS, U cHeNKe (KOTopasi CIUTaHHpOBaja
W COBEpIIWJIAa 3TO IPECTYIUIEHUE) JIETKO
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yaaeTcs OTpPaBUTHh OOJBHYIO ITHAHHCTHIM
KanueM. [lo3HaHus cUIenKkn B XUMHUH T10-
MOTJIU €/ HE TOJIBKO YOUTH CBOTO MAITUEHT-
Ky, HO ¥ TIPY TIOMOIIIY JIAKMYCOBO# ITacThI,
HaHECCHHOW Ha 000W, M aMMHakKa Bo ura-
KOHYHMKE C HIOXaTeIbHOW COJbI0 yOeanuTh
BCEX, YTO CMEPTh OOJBHON CBs3aHa C TO-
TYCTOPOHHUMH CHJIAMHU.

Bo Bcex »THX pacckazax TuOens KepT-
BBl 00CTaBJeHa KaK HECUaCTHOE CTede-
HUE OOCTOSTENBCTB: MOKTOp Pozen yman
¢ nectHunsl («YeTBepo mom momo3pe-
HUEM»); B MEIHIIMHCKOM 3aKIIIOYCHUN
o cmepru wmuccuc Ilputgapn («Cunss
TepaHb») «ObUTa OXHA M3 TEX TYMaHHBIX
(hopMYITHPOBOK, KOTOPHIE CTOJIb MAJIO 00b-
SICHSIIOT: TIOK, TIPUCTYTI, KPOBOHM3IIHSHUE)
[10, c. 115]; poncTBeHHUKH MECC bappo-
yon («Kak Bce gymecHO B BamieM caiod-
Ke») COWIN €€ CMEPTh €CTeCTBeHHOU: «Bo
BTOPHHK BEYEpOM TOcIe 0Oea cTapyIike
cTao ioxo. CHMIITOMBI Ka3aJIiCh BeChMa
TpPeBOKXHBIMU. KOHBYIIECHY, CTIa3MbI H BCE
Takoe mpodee. PO/IICTBEHHUKH MTOCITAIH 3a
nmokropoM. Ho korma on npurien, OemHsxK-
Ka y)Xe CKOHYaJach. BBIIO mpenmosoxe-
HUE, YTO OHA YMepJIa OT aloTIJIEKCHIECKOTO
ymapa» [6, c. 133]. Takum 0Opa3oM, TEKCT
MPeCTyIUIeHH (a C TOYKH 3PEHUS ITOCTMO-
JIEPHUCTCKOTO TIO/IX0/1a, MPECTYIUICHHE —
3TO TOXKE TEKCT) TIEPBOHAYAIBEHO TIOTy9aeT
HEaJeKBaTHYI0 MHTEPIPETAINIO, W JIUIIb
BMEIIATEIbCTBO CHIMUKA OO0ECTIeYnBaeT
MMOHWMaHHUE TIOCIIAHMs, KOTOPOE CKPhIBAET
caJl WK PacTeHUsl M3 HEero, 1 BOCCTAaHOB-
JICHHWE CIPaBEINBOCTH.

Caj kak MCTOYHHK OpPYIHs TpecTy-
ieHusl. B MaccoBoM cO3HaHHMH TIPecCTy-
maeHus B getektuBax A. Kpuctu npodHo
ACCOLMUPYIOTCS C OTpaBieHusIMH. be3 co-
MHEHUS, OTIBIT, TIOJYYEHHBIN OYIyIIeH mmm-
CaTeIbHUIIEH BO BpeMs paObOTHI B TOCIHTA-
Jie ¥ B anTeKe B MEPUO/] EPBOM MUPOBOM
BOIHBI, OKa3aJI Ha Hee OTPOMHOE BIIHSHHUE!
A. Kpuctu xopomro pazoupaiach B sgax,
WX WCTOYHHKAX, TO3UPOBKE M CHMIITOMAax
OTIIPABICHUSAMH MMM, YTO TO3BOJISIIO €
BBICTpanBaTh YOCIAHUTEIbHBIE JETEKTHB-
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Hble crokeThl. KOHEYHO, OHa IpeKpacHO
oraaBana cebe OTYET B TOM, YTO IMPHUIO-
TOBJICHUE 512 U3 PACTEHUH, BBIpAILIEHHBIX
B COOCTBEHHOM cany, TpeOyeT crenuaib-
HBIX 3HAHWH W HaBBIKOB (HE TOBOPS YXKe
0 HaJMYWHU 3TOTO Ca/ia), a YeJIOBEK, KOTO-
pPBIM 3THM YBJIEKAaeTCs, aBTOMAaTHYECKH
CTAHOBHUTCS INIABHBIM IIOJI03PEBAEMBIM,
MO3TOMY Ipuberaiga K 3TOMy MOTHUBY JAO-
BOJIBHO PEJIKO.

B yxe ynomsHyThIX «IIaTH nopocsaTax»
¢urypupyeT TpaBHUK-TIOOUTENH, Mepe-
muT breiik, KOoTOpeIiA, Oymydn 3eMIyIeBIIa-
JIeNbLIEM U CEIbCKUM JKHTEIEM, HUMEET
JIEHbIH M JIOCYT ISl CTOJIb HEOOBIYHOTO
x000u: «Tak BOT, MpU3HAIOCH, H3TOTOBIIE-
HUE JIeKapCTB OBLIO JUIst MEHs BECbMa IpH-
SITHBIM 3aHsTHEM. COOp pacTeHui B Ompe-
JICJIEHHOE BpeMs, CYIIKa MX, U3MEJIbUEHHE
U Tak ganee... S qaxe MHOTA CTaHOBWIICS
CyeBepHBIM M CcOOMpan KOPHH B JyHHBIC
HOYH, WJIM e 10 HEBECTh KaKUM COBETaM
crapukoBy [9, ¢. 121]. bynyuu Becbma yB-
JICYEHHBIM, HO JTOBOJIBHO PACCESIHHBIM Ye-
JIOBEKOM, OH HE TOJIBKO AOITYCTHI KPaxKy
KOHHYMa, W3FOTOBIEHHOTO UM U3 pacTe-
HUs OOJTUTOJIOB MSATHUCTBIN, U3 1abopaTo-
puH, HO M cHaOAMI yOWMIy, MyCTh M He-
YMBIIIUIEHHO, TMOAPOOHONW HHCTPYKIHEH
IO UCIIOJIb30BAHMIO ATOTO S/1a.

Hcrnonp3oBanme obpasza caga B (QyHK-
MU HUCTOYHUKA OpYAHA MPECTYIUICHUS
MOKHO BCTPETHUTB U B IPYTHUX JE€TEKTUBAX
A. Kpuctu, Hanipumep, B pacckasze «Tpasa
CMepTH», B KOTOPOM YOHMIIEH CTaHOBHT-
csl BIaJeNier] OONBIIOTO TTOMECThS C Ipe-
KpacHbIM caznioM. IIpu 3ToM mpecTynHUKY
yaaeTrcs yUTH OT MpaBOCYAHs — OH 3aMa-
CKHpPOBaJ MPECTYIUIEHNE IO/ HECYACTHBIN
Cilydail: Ha 3BaHOM Y)KHMHE B OJIIOIO BMe-
cTe ¢ JUCThsAMH miandes Obutn 100aBie-
HBI (AKOOBI TIO OIIMOKE) SITOBUTHIE JTUCThS
HaIEPCTSIHKU: «BCKOPE BCEM CTaJIO IIJIOXO,
a OfIHa AEBYIIKa, IOAONEYHas capa IMOpo-
3a, naxe ymepaa» [11, c¢. 117]. JIums muce
Mapnn (1oOuTeNbHUIE KONAaThCs B Caay)
yaaeTcsl pacKpbITh JIe0: yOuiilia OTpaBmil
KEPTBY IUTUTAIMHOM (S]I, W3TOTOBIIsIeE-
MBI U3 HALIEPCTSIHKY, B HEOOJIBIIMX 033X

WCTIOJB3YETCS JUIs JICUCHUS CePICUHBIX 3a-
0oyeBaHNii), a HEIOMOTaHUE BCEX TOCTEH,
NPUCYTCTBOBABILIUX Ha Y>KUHE, JOJDKHO
ObLIO YOETUTD TOJIMIHIO, YTO 3TO OBLIO HE
npeayMbIIUIEHHOE YOUICTBO, a JINIIb Tpa-
TUYECKOe CTeUEHHE OOCTOATENHCTB. YOuii-
11a, M0 MHEHUIO MHCC MapIul, TIareiabHo
CIUTAaHUPOBAJ CBOM JIeHCTBU: «BeposTHo,
OH Bce 00Jyman 3apaHee: Belb Harmep-
CTSHKY HY)KHO CHauaya IoCesiTh, CMELIaB
ee ¢ ceMeHamu mandest, a MOTOM JK/IaTh,
Korja oHa mpopactet. Korma 310 HakoHel
CIIy4YHJIOCh, OH CaM HapBaJ JINCThEB U T10-
MIPOCHIT JIEBYIIKY OTHECTH MX Ha KYXHIO»
[11, c. 231]. B »TOM paccka3e MOXKHO OT-
METUTh TaKXe HCIIOIb30BaHHE 00pasa
casa B (QyHKIMHU TEKCTa, NMPH 3TOM IEJb
NPECTYITHUKA COCTOUT B TOM, YTOOBI I0-
CPEICTBOM HCIIOJB30BAHHUSA  SITOBUTOTO
pacTeHusi 3amyTaTh CJIEICTBHE W Harpa-
BUTb €r0 110 JO)KHOMY CIICY.

[MoxBonst uTorn aHayim3a QyHKUUH 00-
pa3za cana B netektuBax A. Kpucrtu, npu-
XOIMM K BBIBOJy O TOM, 4TO 00pa3 caja
B TIPOM3BE/ICHUSX MTUCATEIHHUIIB OCHOBAH
Ha apXeTHIe, BOCXOMANIEM K XPUCTHAH-
CKOH KyJIbType, B KOTOPOH caJ] aCCOLIMUPY-
ercst ¢ mpecryruieHueM. OyHKIUHU, KOTO-
PBIMH OHa HAJIEJISIET CaJIbl B CBOMX TEKCTAaX,
B CBOIO OYepe]lb, BOCXOISAT K TpareausiM
V. lekcniupa, mpexjie Bcero Kk «I'ammieTy».
B aroii mbece cag QpyHKIIMOHUPYET U Kak
JIOKYC COBEpIIEHHsI pecTymieHus (youi-
CTBO cTaporo ['amiera), U KaKk MCTOYHHK
opyaus mpecTyIuieHus (Cok OeIeHbl, KOTO-
PBIM OB OTpABIICH OTEI] IJIABHOTO TEPOst),
1 Kak TeKCT (MoHojor 6e3ymuoun Odennn
0 s13bIKe 11BeTOB). B co3mannbix A. Kpuctu
JEeTeKTUBax o0pa3 cafa HaJesseTcs cie-
OYIOUIMMHU (YHKIMSIMH: MECTO COBEpIIIe-
HUS npecTymieHus («3araaka JHaxay3a»,
«[IaTh TOPOCAT»); MECTO COKPBHITHS YIUK
(«Kanpms», «Hemesmma», «Kak Bce Uy-
JIECHO B BaIlleM CaJ[04Ke»); CITI0COO TpaHC-
msiuun mHpopmanmu («Kak Bce wynecHo
B BamieM cagouke», «CHHss TepaHby,
«UYeTBepo Tox MOJO3pEHUEM») U KaK HC-
TOYHUK opyausi npecryruieHust («Tpasa
cMepT», «I14Th mopocsT?).

Volume 17, no. 2 + 2023 XN IIIEIEGEGEGEGE



AKTyanbHble MPo6nembl GUAONOrN 1 METOAVKI MPEMNOACBAHNS MHOCTOAHHBIX SI3bIKOB
AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CnMcoK MCTOYHHKOB

1. Obituary. Dame Agatha Christie / The Times. 1976. 13 January. P. 16.

2. The Original Mother Goose. Based on the 1916 Classic. Philadelphia: Running Press
Book Publishers, 1992. 136 p.

3. JJeppuoa K. O rpammaronoruu / miep. ¢ anri. H. ABronomoBoit. M.: Ad Marginem,
2000. 512 c.

4. Kpucmu A. ABroduorpadus / mep. ¢ aar. U. loporunoit. M.: Dxemo, 2020. 640 c.

5. Kpucmu A. 3aranka DHnxaysa / iep. ¢ aari. H. B. ExumoBoit. M.: Dxemo, 2021. 288 c.

6. Kpucmu A. Kax Bce uynecHo B BamieM canouke // Paname nema [Tyapo / mep. ¢ aHDIL.
M. IOpxkan. M.: Dkemo, 2019. C. 229-317.

7. Kpucmu A. Kanpus / mep. ¢ aarn. A. M. Korgparerko // JlerextuBsl Aratsl Kpucrtu:
B 40 T. Pura: IMonsapuc, 1995. T. 14. C. 183-382.

8. Kpucmu A. Hemesuna / ep. ¢ anri. FO. B. Coxomosa. M.: Dkemo, 2018. 320 c.

9. Kpucmu A. Ilate mopocsr / mep. ¢ aar. C. C. Hukorenko. M.: Dxemo, 2018. 256 c.

10. Kpucmu A. Cunss repasb // TpuHanmare 3araloqHbIX cIyvaes / mep. ¢ anrt. A. [e-
e, JI. Jlesemb. M.: Dkemo, 2021. C. 113-135.

11. Kpucmu A. TpaBa cmeptu // TpuHaAIATH 3aTaJOYHBIX CTy9aeB / mep. ¢ aHTI. A. [leBe-
i1, JI. leBens. M.: Dkemo, 2021. C. 211-233.

12. Kpucmu A. YerBepo mox momo3penueM // TpuHaIIaTh 3araJoYHBIX CITydacB / Iep.
c aur1. A. [leseins, JI. JleBens. M.: Dkemo, 2021. C. 163-185.

13. @oxc K. Habmromas 3a aarmmuaHamu. CKpEBITHIC MTpaBHiIa MTOBECHHUS / TIEep. C aHTIL.
. I1. HoBocenenkoii. M.: PUIIOJI knaccuk, 2008. 512 c.

14. Llexcnup B. T'amner / mep. ¢ arr1. M. Jlosurckoro // CoOpaHue COYMHEHUH: B 3 T.
CII6.: Kpucramr, 1996. T. 2. C. 5-187.

HNudopmauus 06 aBTope

T. B. Tepnonon — xaHmUAAT KyTETYPOJIOTHH, IOIEHT, JAOICHT KadeApsl aHIIMHUCKOTO S3bI-
Ka, SlpocnaBckuil rocylapCTBeHHbINM nenarornueckuil ynusepcurer uMm. K. JI. YmmHckoro,
ternopoldp@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-8798-1723

Information about the author

T. V. Ternopol — Candidate of Culturology, Associate Professor, Associate Professor of the
Department of the English Language, Yaroslavl State Pedagogical University named after
K. D. Ushinsky, ternopoldp@mail.ru, ORCID: https://orcid.org/0000-0002-8798-1723

Cmamusa nocmynuna 6 peoakyuro 26.10.2022; ooobpena nocie peyensuposanus 15.11.2022;
npuuama k nyoruxayuu 12.12.2022.

The article was submitted 26.10.2022; approved after reviewing 15.11.2022; accepted for
publication 12.12.2022.

ETW . 172 ¢ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching
Topical Issues of Philology

Hayunas ctates
VAK 811.111°22+821.111+821.0

CumBoJsinka xpoHorona B pomane Monuku Aiu «Untold Story»
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Annomayus. B crarbe IpeACTaBlICH aHAIU3 CUMBOJIMKM XpOHOTOIa pomaHa MoHuku Anu
«Untold Story», o6aaaromero yepramMu ajlbTepHaTHBHO-HCTOPHYESCKOIO JKaHPa. YCTaHOBIICHO, YTO
[IPOCTPAHCTBCHHO-BPEMEHHAS IMHAMUKA [I0BECTBOBAHUSI COOTHOCUTCS C KIFOUEBBIMU ATAllaMU pe-
AJBHOI 1 aJbTepHaTHBHON Ororpaduu riaBHOM reponHy. [1pu 5TOM 4epe3 3aMKHYTBIH/OTKPBITHII/
MOTPaHMYHBINA XapaKTep MPOCTPAHCTBA U OPUEHTALMIO Ha MPOIIIOe WK HacTosee/Oyayiee Bbl-
SIBJISICTCS] CAMBOJIMKA XPOHOTOIA, CBSI3aHHAsI C TEMAaMM OJJMHOYECTBA, (HE)CBOOOIBL, ITPEaTeIbCTRa,
[IPOTECTa, HE3aBUCUMOCTH, LIECHHOCTH JIMYHOTO IIPOCTPAHCTBA.

Knrouegvle cnosa: ansrepHaTUBHASL UCTOPHS, XPOHOTOII, cUMBOJI, MoHuka Anu, «Hepaccka3zan-
Hasi UCTOPUSI.
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Abstract. The article aims at analyzing the symbolic meaning of chronotope in Monica Ali’s
“Untold Story”, written in the genre of alternative history. The analysis shows that spacio-temporal
dynamics of the narrative corresponds to the key stages of the main character’s real and alternative
biography. Symbolism of chronotope is connected with the themes of loneliness, (lack of) freedom,
betrayal, protest, independence, value of privacy, determined by closed/open/transitional types of
space and focus on the past vs present/future.

Keywords: alternative history, chronotope, symbol, Monica Ali, “Untold Story”.
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Crarhsi TOCBfilIGHA aHAJIM3y CHMBO-
JUKK XpoHoToma pomana «Hepacckazan-
Hast uctopus» (2011 r), HammcaHHOTO
OpuTtaHCKOW mUcarenbHHIIEH MOHUKOU
Anu B XaHpe aJBTCPHATHBHON HCTOPUH,
B OCHOBE KOTOPOTO JIC)KHUT BOIPOC: YTO
OBUIO OBI, eciu OBl MpHHIIECCA YAIIbCKast
He moru0ria B aBTOMOOMIBHOM KaTacTpo-
¢e B 1997 r, a uHCHICHUpOBaa OBl CBOIO

© IlenkoBa A. B., Illapaapa H. O., 2023

CMEpTh U TeTepb KUBET HHKOTHUTO B MIPO-
BUHIIMAJIBHOM TOpPOJKE TIaAe-HUOyIb Ha
Cpennem 3anane CIIA?

AKTyanbHOCTH paboThl 00yCIOBIEHA
MHTEPECOM YYCHBIX K aJbTePHATHBHO-
HCTOPUYECKOMY POMaHy M XPOHOTOITYy KaK
KJIFOYEBOU KaTeropuu TOTO KaHpa, a TakK-
e HEOOXOIMMOCTBIO PAaCCMOTPEHHS CO-
BpPEMEHHBIX albTePHATHUBHBIX Onorpadui,

Volume 17, no. 2+ 2023



AKTyanbHble ﬂpOéﬂeMbl dUNONOrN N METOAVIKA npenoaaBAHMSI MHOCTPOHHbIX 913bIKOB

paHee He IOJBEPTaBIINXCS ACTAIHLHOMY
JTUTeparypoBendeckoMy aHanuzy. Mccre-
JIOBaHWE BHOCHT BKJIAJ| B pa3paboOTKy TH-
MOJIOTUN  alIbTEPHATUBHO-UCTOPHUYECKON
JUTEpaTypbl, a TaKKe B METOHOJIOTHIO
OTHCAaHUS CHUMBOJMYECKOTO ITOTEHIHANa
aJBTEPHATHBHOTO XPOHOTOIIA.

Teopernyeckoil OCHOBOM CTaTbU SABJIS-
FOTCSI ICCIICIOBAHMS:

1) adpTepHATHBHOW MCTOPUU KaK XyIIO-
KECTBEHHOTO TIpHeMa TepepadOTKU W3-
BECTHBIX CIOKETOB 4epe3 TPAHCIIO3UIUIO
B aJIBTEpPHATUBHOE HCTOPHUYECKOE IIPO-
CTpPaHCTBO [6], mpuema, IO3BOJISIOIIETO
CHUHTE3UPOBaTh (PAHTACTUYECKUHA U JIOKY-
MEHTaJILHBIN KaHpHI [16], mpuema B pam-
Kax JKaHpa Hay4YHOW (DaHTACTHKHU W aHTH-
yrormu [1];

2) aJBTepHATUBHO-HCTOPUIECKOTO POMa-
Ha KaK jKaHpa Xy/I0KECTBEHHOM JHTEpary-
PBI, TUTIOJIOTHN aJITEPHATHBHO-UCTOPHYE-
ckux mpomsBeacHuit [3; 4; 8; 11; 19], ero
OTJIMYHHA OT IPYTHX >KaHPOB [12], mpuanH
oOpateHusi K 3TOMY >KaHpPY, CBS3aHHBIX
C TOTPEOHOCTHIO B OCMBICICHUU Tparu-
YECKUX COOBITHI MPOIUIOTO M MX MOCIIE-
cTBui B Oymytmiem [10];

3) XpoHOTOIIa XY/I0)KECTBEHHOTO TTPOU3-
BeneHus [2; 13], B 9aCTHOCTH XpOHOTOIA
3aMKHYTOTO M OTKPBITOTO IPOCTPAHCTBA
[13—15], ceMHOTHKH TIPOCTPAHCTBA MEXK-
IyMHUpPHS [7], CAMBOJINYECKOTO TTOTCHIIH-
aja XpOHOTOIIa (aHTH)yTOIMMYECKOTO TIPO-
n3BeneHus [5];

4) TOHATHS aJbTEPHATHBHOTO XPOHO-
TOTa, TIOHUMAEMOTO KaK «HaJCTPOCHHAS
peanbHOCTh, MHpP, CO3/[aHHBIA TepOoeM-
JIEMUYPTOM BHYTpPH OOIIEel mpocTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOW KOHCTPYKIIUH TTPOU3-
BenmeHus» [16, c. 139], a Takke Kak «MHpP
MPHUTyMaHHBIX BOCIIOMHHAHWH, KBa3WBO-
CIIOMUHAHUI U3 HECIYyYMBIICUCS KUZHID)
[16, c. 142].

CormacHo M. M. baxtuHy, XpOHOTOII
Kak TEMIOPAIBHO-TIPOCTPAHCTBEHHAS
KaTeropusl TEKCTa «OMPEAEIseT XyJI0xkKe-
CTBEHHOE E€IMHCTBO JIMTEPATYPHOTO IIPO-
W3BEJICHUSI B €r0 OTHOIICHWU K PeabHOU

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

JIercTBUTeIbHOCTHY  [2]. AHammsupys
MecTa MepecedeHus B MPOU3BEIEHUH TIPO-
CTPAHCTBEHHOTO W BPEMEHHOTO pSIOB,
M. M. baxTuH yka3blBaeT Ha HUX 3HAYU-
MOCTh KaK IIEHHOCTHO OKpAIIeHHBIX 3J1e-
MEHTOB TIPOU3BEICHUS, BBIMTOIHSIONINX,
MOMUMO  HWHJIEKCAJIbHOTO,  CIOKETHOE
U W300pa3uTeNnbHOE 3HA4YE€HHE, YTO II0-
3BOJISIET TOBOPUTH 00 UX CHMBOJIUYECKOM
MoTeHIane. AHalu3 CHMBOJIUYECKHX
XapaKTEepPUCTUK XPOHOTOINA OCHOBHIBA-
eTCsl Ha MOHMMAaHWU CHMBOJIa KaK 3HaKa,
CIIOCOOHOTO aKTyaJIM3UpOBaTh B CO3HA-
HUU MHTEPIpEeTaropa cpa3y HECKOIbKO
pedepeHInanbHbIX ~ 3HaYeHWH,  CBA3b
MEXIy KOTOPBIMH KOHBEHIIMOHAJIbHAS
[20, p. 990]. B xoHTekcTe aHANM3a CHUM-
BOJIMYECKUX 3HAYCHHUN PA3TUYHBIX KOM-
MTOHEHTOB XY/IOXKECTBEHHOTO TEKCTa Kak
Ha S3BIKOBOM, TaK M Ha COJEPKaTeIbHOM
YpOBHE Ba)KHOE 3HAYCHHE MPHOOpETaeT
TeMaTHKa ¥ IpoOiIeMaTHKa MPOU3BEICHHUS:
«Literary themes are a linking of images
and therefore a reflection of symbolic
thinking» [20, p. 990]. CumBonMKa MecTa
JICUCTBUSL TPAKTyeTCs HAMU C OMOPOM Ha
Takhe XapaKTepUCTHKH TPOCTPAHCTBA,
KaK 3aMKHYTOCTb, OTKPBITOCTbh, IOTpaHUY-
HOCTH [13, c. 1174], nMHAMHYECKH CMEHS-
IOIIUE IPYT ApYra, OMpeselss He TOIbKO
NepeIBIKEHUE TepoeB (HETOoCPEICTBEeH-
HBIH peepeHT), HO U «THIIBI IIEHHOCTHBIX
cutyanuit» [13, c. 1174], cooTHOCSTIHECS
C TEeMaTHKOH, TPOOIEMAaTHKON M MICHHBIM
CoJiepXKaHueM TIPOU3BeIeHUs (BTOPHYHBIC
pedepentsr). Kpome Toro, cmmBoimKa
MPOCTPAHCTBEHHBIX ITAPAMETPOB TEKCTa
pacKkpbeIBaeTCsl 4epe3 WX COOTHECEHHE
C TeMIIOpaJbHBIMU TapaMeTpaMu — IIPO-
IUTBIM, HACTOSIIMM W OyIylmuM — Kak
BRXHBIMH PETPE3eHTAaHTaMH OCHOBHBIX
KOH(JIMKTOB B TPOM3BENEHUM ajbTepHA-
TUBHO-HCTOPHYECKOTO JKaHPa.

Cornacuo U. B. bpsiHIieBoi, «ansrepHa-
TUBHO-UCTOPUYECKHUIA >KaHp JIUTEPaTyphl
00BenMHICT B ceOe MPOU3BEACHHS, B KO-
TOPBIX PAaCCMaTPUBAIOTCS BEPOSTHOCTHBIC
MUDBI, pa3BUTHE KOTOPBIX IMOCIE OTpese-
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JICHHOTO COOBITHS PACXOTUTCS C OOIICTIPH-
HATOU peanibHOM uctopueit» [3, c. 917].
Takoe coObITHE HCCIEIOBATENN >KaHpa
CPaBHUBAIOT C «TOYKOW OUQypKarum»,
MOHSITHEM, 3aMMCTBOBAaHHBIM U3  00-
JJACTH  €CTECTBEHHO-HAYYHOTO  3HAHUSA
U UCIOJIB3YEMBIM B COLIMAJIbHBIX HayKax.
0. A. My3bIKa cIenyronmmM 00pa3oM mosic-
HSIET TIOHSTHE COLMANbHONW OmdypKauuu:
«3TO TaKOE COCTOSHUE OOIECTBEHHOU
KU3HU  (COIMalibHAsl  HANPSIKEHHOCTD),
B KOTOPOM YTPAuMBAETCSl IIEIOCTHOCTD
CBsI3¢H W OTHOIICHUH, (HUKCHPOBAHHBIX
paHee Ha ONpPENEJICHHOM KauyeCTBEHHOM
ocHoBaHum» [9, c. 89]. B nuteparype Tou-
Ky Ouypkalmu COOTHOCST C Pa3BHIKOU
B UCTOPHUH, T. €. COOBITHEM, «KOTOPOE IO
KaKMM-TO TIPUYUHAM TPOU3O0ILIO HE TakK,
KakK 3TO ObUIO B peajbHON MCTOPUNY, OT-
TAJKHUBAsACh OT KOTOPOH «aBTOP BBICTpau-
BaeT APYTYIO Lelb COOBITUH, CO3JaeT HO-
BBl MU, JKUBYIIIUN 10 TEM K€ 3aKOHAM,
YTO W HAIll, HO OTIMYAIOIIUICS MOTUTHYE-
CKUM YCTPOWCTBOM M 3KOHOMHUYECKHUM T10-
nmoxkeHuem» |8, c. 81].

B cBsi3u ¢ 3TUM ABYMS Pa3HOBUIHOCTS-
MU aJIbTEPHATUBHO-UCTOPUYECKOTO pOoMa-
Ha SIBJSIFOTCSl ajibTEpHATUBHAsl HCTOPHS,
pa3BUBAOIIAsICS BOKPYT BaKHOTO HCTOPH-
gyeckoro coObiTus (BTopas mupoBas BoitHa
U T. 1.), ¥ alGTepHATHBHAA Ouorpadus,
pasBUBaOLIasics BOKPYT M3BECTHOM JIM4-
HOCTH, KOTOpas OKasaja CYIICCTBEHHOE
BIMSHUE HA JKU3Hb OOILIeCTBa M HCTO-
pudeckuii mporecc. Bo BTopom ciyuae
B Ka4yecTBe TOUKH On(ypKarud MOXKET
BBICTYIIaTh BHE3AIIHOE MCUEC3HOBECHUE WJIH
0e3BpeMeHHasi CMEpTh 3HAMEHUTOCTH KaK
pe3oHaHCHOEe  cOOBITHE,  BBI3BIBAIOLICE
OypHBIH OTKIIMK B OOILECTBEHHOW cpee,
Ha ocHoBe uero u cosnaercs «faked-death
narrative» Kak pa3HOBHJHOCTH JKaHpa
AJIbTEPHATUBHOMN HCTOPUH, IPUMEPOM KO-
Toporo cinyxut poman M. Amm «Untold
Story».

OTAMYUTENBHBIMU YepTaMU TaKOH ajlb-
TEepHATUBHOW Ouorpaduu, HAXOAAIIMMHU
OTpa)KCHHE HA YPOBHE XPOHOTOIA, SIBIISI-
IOTCSL:

1) pa3BmiIKa WCTOPHH, CIIy)Kamias rpa-
HUIIEH MeXIy NByMsS MHUpaMu (YCIOBHO-
peaNbHBIM W AJBTEPHATHBHBIM), TPOUC-
XOIUT IO WHUIIMATUBE W TIPH aKTHBHOM
y4acTUH TIIABHOM TE€POWHH, KOTOpas Ipe-
BpaIacTcs U3 MPUHIICCCHI Y IIbCKON (MM
Jluana aBTOp B IPOU3BE/ICHUH HE HCIIOIb-
3yeT HH pa3y) B Hekyto JIumnto CHIpCOpyK
(Lydia Snaresbrook) — >KHTEIBHHUILY TIPO-
BUHITHAIBHOTO aMEpPUKAHCKOTO TOpOJKa
KeHcUHTTOH, paBHOOTIAIEHHOTO OT Mera-
MOJIICOB BOCTOYHOTO U 3aIlagHOro 1o0e-
pexns CILIA;

2) mpoOiieMaTHKa IMPOW3BEIACHUS CBs3a-
Ha C DIyOOKMMH BHYTPEHHWMH W BHEII-
HUMH KOH(IUKTaMH, TEePeKHUBAEMBbIMU
IJIaBHOW TrepomHel (caMomaeHTH(DUKAIIHS,
JTUIeMepre, NCTUHHAS 1IelTb B KU3HU, Ma-
TEPUHCTBO, TPENATEIHCTBO, OMMHOYECTBO,
CTpEeMJICHHE K CBOOO/IEC 1 HE3aBUCHUMOCTH);

3) AWHAMUKa CIOKETa OIpENesIeTCs:
a) TPOTUBOPEUMBBIM CTPEMIICHHEM Tepo-
WHU, C OJHOH CTOPOHBI, COXPAHUTH CBOE
WHKOTHUTO W HE BO3BpAIAThCA K MCXOJ-
HOM TOYKE, C JPYrol — YTONHUYHBIM >Ke-
JAaHWEeM YacTHYHOTO  BOCCTAaHOBJICHHS
YTPadeHHOTO MHpa dYepe3 YCTaHOBIEHHE
CBSI3U C JCTbMH; O) arpeCCHUBHBIMH TIO-
MBITKAMU BEPHYTh T€POUHIO B MPEKHIOIO
cpeny, TpeANpUHIMAaEMbIMH €€ aHTaro-
HuctoM, (oropenoprepom Jxonom Ipa-
OOBCKH, CyMEBIIIUM CIIy4YailHO pa3rajarb
TaiiHy uaeHTuIHOCTH Jluanmn CHIpCOpyK
mo dotorpadum ee 11a3. B menom wmmes
BO3BpaIlleHNs B yTpadeHHBI MHUP BOCITPH-
HUMaeTCcs TeporHel Kak OMacHOCTh, YIPO-
3a W 3aCTaBIIET €€ BCTaTh JIUIIOM K JIUILY
C pelIeHrneM O HEBO3ZMOYKHOCTH TPEOI0Ie-
HUS TPAHULIBI MEX/TY IByMSI MUPAMU;

4) cozmaBaemas albTepHATHBHAS HCTO-
pUSl HOCUT YaCTHBIN XapakTep W MPUHIH-
MMUAIBHO HE BIUSET HAa OOIIUI XOI MCTO-
puH (KU3HB YICHOB KOPOJIEBCKOI CEMbH,
COOBITHSI B OOIIECTBEHHOM, KYJILTYPHOU,
TTOJINTUICCKON JKM3HU BenmnkoOpuTanuu
W MHpe), TaK KakK, YTpaTUB CBOU CTaryc,
IJIaBHAs TEPOWHS OKa3aach BBIKIIOYECH-
HOM M3 MCTOPUYECKOIO mpoliecca. Takum
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o0Opa3oM, anbTepHaTWBHAs XHU3Hb Jluann
W peajbHas XU3Hb KOPOJEBCKOW CEMBH,
OpuTaHCKOrO OOIIecTBAa W BCETO MHpa
B II€JIOM WAYT NapajuieIbHO U MpaKTHde-
CKH HE TIEPEeCceKaroTCs O MOMEHTA MOSB-
nenus B Kencunrrone J>xona ['paboBcku;

5) BpeMst ¥ IPOCTPAHCTBO B pOMaHe He-
OTJIENIUMBI U COCTAaBJISIIOT €AMHOE IIEJI0e,
YTO MPOSIBISIETCS MPH COOTHECEHWU DTHX
KaTeropuil B X CUMBOJIMYECKOM 3HAYCHUN
C TeMaTHUKOW M TPOOIIEMaTHKON IPOU3BE-
JICHUSL.

Ha ocHOBaHMHM BBIIEU3TI0KEHHOTO pac-
CMOTPUM CHMBOJIUKY TMPOCTPAHCTBEHHOU
¥ TEMIIOPaJIbHON COCTaBJISIONIMX XPOHO-
tona. KoH(IMKT r1aBHOM reporHU ¢ cOO00H
1 OKPY>KaOIIUM MHUPOM SIPKO TTPOSIBIISAETCS
B MPOTUBOIIOCTABICHNH XPOHOTOIIOB TIPO-
IIJTOTO, HACTOSIIIIETO U OYAYIIETO.

1. BemukoOputanus — Jlonmon — Ken-
CHHTTOHCKHHA JIBOpEI] CHMBOJH3HPYIOT
MPOIUTYI0 JKW3Hb IJIAaBHOW TE€POWHHU Kak
OTHOW W3 CaMBIX y3HABaeMbIX 3HAMEHH-
TOCTel cBoero BpemeHu. [IpumeuarenbHo,
YTO JIOKAIUHY, XapaKTePHU3YIOLIHECs B JeH-
CTBUTEIILHOCTH OOIIMPHOCTHIO MTPOCTPaH-
CTBa, ACCOIMHUPYIOTCS C 3aMKHYTOCTBIO,
CUMBOJM3UPYIONIEH HECBOOOMY, YyTHETECH-
HOCTbh, OTPAHUYEHHOCTh, OTCYTCTBHUE JINY-
HOTO IPOCTpaHcTBa (TIpuMepsr 1, 2, 3, 4),
ITyCTOTY U OMWHOYECTBO (TIpuMep S):

(1) “When I was twenty,” said Lydia,
“I had just got married. My husband
belonged to a very stuffy family. It was
all so suffocating. I scarcely breathed for
years.” [18, p. 46].

(2) It was her daily routine: a short
drive from KP to the public gym, an early
morning workout sandwiched between
two quick games of cat and mouse with
photographers, going in and coming out
[18, p. 140].

(3) Was it pure paranoia when she had
KP swept for bugs <...>, or felt along
the wheel arches of her car to check for a
tracking device? [18, p. 137-138].

(4) she had had enough, more than
anyone should be expected to endure, and
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it was my duty, my privilege, to help her
escape — if I may resort to a cliché — the
gilded cage. [18, p. 64].

(5) She wrote a lot of thank you letters.
As soon as she got home from an evening
out she’d sit down at her desk in Kensington
Palace with a card propped up in front of
her with all the words she found difficult
to spell and write one of her gracious thank
you notes. People were always surprised at
how she found the time. “Lawrence,” she
said, “what do they imagine I’'m going
to do all alone in these empty rooms?”
[18, p. 34].

Kpowme Toro, jnokaruu BemmkoOpuTanmm
CHUMBOJIM3UPYIOT YCTICITHYIO U POCKOIITHYIO
JKU3Hb 3HAMEHUTOCTH, HO TaKXke U ee 00-
paTHYyIO CTOPOHY — ITPEIaTeNbCTBa, CKaH 1a-
JIB1, 3aBHUCTH, OTCYTCTBHE MOJIEPKKH, MTPO-
TECT MPOTUB YCTOSBIIUXCS TPA UM

(6) Time after time, over the years,
she had come out of the darkness (of her
husband’s betrayal, of her bulimia, of
numerous scandals) and dazzled the world.
The deeper the darkness, the brighter she
shone. Impossible to sustain indefinitely,
and I had seen her teetering, finally, at the
edge of the abyss [18, p. 34].

[IpuBomMMBIE TIpUMEPHI  COAEPIKATCS
B MHOTOYHCIEHHBIX «(mamoskax» Jlo-
ypernca CTIHIOWHTA, JHYHOTO CEKpeTaps
npuHieccel Yanbckoil. Kpome Toro, cpe-
I HUX TPHUCYTCTBYIOT BOCIOMUHAHHSA
[JIaBHOW TEPOWHH, PACKPBHIBAIOIINE TEMY
MaTEepPUHCKOH JTFOOBH, JKEPTBBI U Pa3IyKH,
CTpaxa MOTepsATh JIeTel, YyBCTBA BUHBI 32
WX OIWHOYECTBO, COXAJICHUS TIO TOBOIY
CBOETO PeIIeHHs OCTABUTh HX:

(7) She allowed herself a few moments
to reflect on a memory. Her boys, flanking
her on the sofa, watching a movie, flicking
popcorn at each other, laughing when a
piece got caught in her hair. Not too long.
<...> The past was an ocean, and although
she swam toward the shoreline, she knew
it could suck her down [18, p. 47].

(8) she was convinced that the boys were
going to lose her, one way or another. If
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she didn’t go through with our plan, “they”
would have her assassinated [18, p. 139].

(9) The enormity of what she’d done,
the pain of losing her children, the pain
that she had caused them [18, p. 220].

[TocrossHHOE OOpamenue repoes (Jloy-
penca, Jlnguu, ['paboBckH) K XpOHOTOITY
BenmnkoObpuTaHny Kak CHMBOJTY TTPOLLION
JKU3HU TIPUHIECCHl YAJIbCKOM MpuIaer
MTOBECTBOBAHUIO PEBEPCUBHBIA XapakTep,
YTO BBIPAKAETCS] BO BCE OOJBIIIEM TOTPY-
YKEHUH B TIPOIIIIOE BIUTOTH A0 1981 I (Toma
nmomonBku [lmaner CrnieHcep, Korma OHa
craja MUIICHBIO I (hoTokamep (TIpuMep
10)) 1 BocTIOMUHAHUH O €¢ MaTepH U ACT-
ckoM ommHOUYecTBe (rpumep 11):

(10) She had known him the second
she walked in and saw him. He’d been
around from the start, before she had even
got engaged. From then on, until the final
days, he had been a constant presence.

(11) Mothers didn’t leave their children.
It was some kind of deformity she had. An
abnormality of the soul. Maybe it just ran
in the family. Hadn’t her own mother left?
She hadn’t been able to take the children,
which wasn’t her fault. But Mummy was a
bolter, anyway [18, p. 91].

Kpome TOro, peBEepCcMBHOCTH CBOM-
CTBEHHA CIOKETYy B IIEJIOM Kak COBpe-
MEHHOW BEpCHH CKa3Kd MpPO 3OJYIIKY:
«Unhappy Princess who turns into a more
contented Cinderella» [17, p. 351].

Taxum 06pazom, OOIBEITUHCTBO (PAKTOB,
COOTHOCHMBIX C MPOIIUTBIM TJIaBHOHM Tepo-
WHU, COOTBETCTBYA JIEWCTBUTEIHHOCTH,
CITy’KaT TJIaBHBIM 00pa3oM ISl YOCKISHHUS
YUTATENS B BOSMOKHOCTH COOBITHS, KOTO-
poe€ CTAHOBUTCS OTHPABHON TOYKOM Jis
aJpTepHATUBHON Omorpaduu. EnnHCcTBEeH-
HOE€ CYIIECTBEHHOE MCKaXCHHE PeabHbBIX
(hakTOB OBLIO CBSI3aHO C OOCTOATEIHLCTBA-
MM yXOJla IPUHIECCHl YIJIbCKOU U3 YKU3-
HU HE B pE3ylbTare aBTOKATACTPOQBI,
a B Mope y OeperoB bpazumum.

2. bpazunmus — sk Boa Viagem — Belo
Horizonte — Rio — KIMHUKH T1aCTHYECKON
XUPYpPruu (aBryct — HOSIOph 1997 1.). OToT

XPOHOTOIT ~ SIBISIETCA  MTPOMEKYTOUHBIM
MyHKTOM, TpaHHUIEW MEXIy IBYMS MH-
pamu, CHMBOJHM3HPYS TEPEXOAHBIN dTarl
B KM3HHU TJIABHOW T'€POWHH, a TOYHEe ee
CMEPTH U POXKJCHHIE — OOJIIE3HEHHOE COCTO-
SIHUE, XapaKTepHU3YIOIIeecs: pa3MbITOCTHIO
ee HWACHTUYHOCTH, HECTaOMIBHOCTHIO
TICUXUYECKOTO COCTOSHUS, IO3TAITHBIMU
(hM3UIECKUMH TpaHC()OPMAIMSIMHU, BCTY-
TUIEHHWEM B HOBYIO KU3HB, KOTOpasi He 00e-
[IaeT HUYEro MPUMedareIbHoro, HO IapuT
cBOOOIY:

(12) But when I returned her mood
was black. Two months of living in an
unremarkable Brazilian suburb, working
on her tan and roughing up her accent
had perhaps already given her too much
of the “normality” she thought she craved
[18, p. 35].

(13) Last night I was remembering those
first weeks in Brazil as totally desolate.
Mostly they were. But there were moments
when I'd soar. I'd put the radio on and
dance around the house, because I’d done
something so huge. We’d done something
so huge. I felt totally invincible. If I could
do that, I’d be able to do anything. I was
free. For the first time in my entire life
I was free [18, p. 174].

JIOTIOMHUTENFHBIM ~ CHMBOJIOM ~ TYTH
K cBOOOJE B IPOW3BENCHUH BBHICTYIAET
00pa3 BOABI, MOCTOSHHO COITYTCTBYIOIIUN
IJIaBHOW TepOMHE KaK OTKPBITOE TIPO-
CTPaHCTBO: MOpE, OKEaH, IUIaBaTeIbHBIN
Oacceitn, osepo. Ha mepexomnom »srare
OKEeaH KaK €CTeCTBEHHAas I'paHUIla MEXIY
KOHTHUHEHTAMH CTAHOBUTCS CHMBOJIOM
HETPEOJOTMMON YepThl MEXAY KHUIHBIO
Y CMEPTHIO, a TAKIKE CHMBOJIOM POXKICHUS
3aHOBO, TIEPEPOKICHUS:

(14) The night that she swam out to her
new life she was raw, wild, magnificent.
<...> Then the still dark waters broke
and her arm lifted up and she waved.
She swam steadily toward the boat while
I looked nervously around, checking for
the millionth time on the possibility of
being seen [18, p. 68-69].
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C »TOrO MOMEHTa B TEMIIOPAJIHLHOM
aCTeKTe MPOUCXOJUT YaCTHYHAS TIEPEOPH-
EHTAaIVsI ITOBECTBOBAHHUS C MPOILIOTO Ha
HacTosIee 1 Oyayriee.

3. CIIA — KeHCHHTTOH, TPOBUHITHAITb-
HbI aMEpPUKAHCKUN rOpPOJIOK — MUKPO-JI0-
kanuu Kencunrrona: nom Jluauu, HoMep
B TOCTHHHIlE (CHUMaeMblii [paboBckm),
MarasuH MoIpyTru OMOep, IPUIOT AJIsT 0e3-
IIOMHBIX coOak (MecTto pabotrel Jlnmum),
oM B jecy. CILIA BBICTymaroT CHMBOJIOM
HaJIEKbI, CBOOOBI 1 HE3aBUCHUMOCTH, 3a-
IIUTHI OT BTOPYKEHUS B JINYHYIO )KU3Hb:

(15) In the States people moved around,
lived far from families. Self-reinvention
was American as applesauce [18, p. 46].

Bwmecte ¢ Tem mHTEpeceH BHIOOp MH-
KpOJIOKAIINH, KOTOPBIH MafaeT Ha (PUKITH-
OHaJIbHBIA TOPOJOK KeHCHHITOH, pacro-
JIOKEHHBIN B OHOM U3 mTaTtoB CpemHero
3amana. [IpoBHHIMAIBHEIN XapakTep ATO-
TO HACEJICHHOTO ITyHKTa, C €T0 pa3MepeH-
HOM JKH3HBIO, HeOOraroii Ha COOBITHS,
CHUMBOJIM3UPYET IIEHHOCTH OOBIYHBIX JIIO-
neil. ABTOp Tak OOBSCHSIET BBIOOP ATOU
JIOKAaIlnM KaK MecTa JICWCTBUS allbTepHa-
tuBHOU ucTopuu: «lI chose the Midwest
as Lydia needed to be away from the more
cosmopolitan areas on either coast that
she had known in her previous life. It also
seemed in keeping with the central idea
of the book — to give her a life that was
ordinary, and to pose a question: what is
actually important in life?» [17, p. 351].

HecMmorpst na maneie pasmepsni, Ken-
CHHITOH HE 3aMBIKaeT B cede, a BHyIIaeT
YyBCTBO 0€30ITaCHOCTH W 3alUThHL. MMen-
HO 371ech Jluaus BHepBblE CO3/1a€T CBOM
cobcTBeHHBIN MHp (puMep 16) u, coxpa-
HSIT MTHKOTHUTO, y3HAeT UCKPEHHIO, He-
HaBS34HBYIO ApYyXO0y (mpumep 17):

(16) It was the first place she had bought
in the States. The first she had bought
anywhere. She had owned a flat in London
before her marriage, but that had been
bought for her. <...> She had completed
the job herself, politely declining all
offers of help. A neat, modest home in a
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good neighborhood at the north end of
town, set in nearly a sheltering acre lined
with maples and basswoods that made it
invisible from the road and other properties
[18, p. 21-22].

(17) She enjoyed the warmth and clutter
of Suzie’s house, was grateful for these
women, for their laughter, and for never
making her feel like the interloper that she
was [18, p. 87].

TeM He MeHee TE30MMEHHOCTh TOpoJa
Kencunrron u KeHcUHTTOHCKOTO ABOpIA
B JIOH/IOHE OKa3bIBAETCS HECIy4YallHOMH,
CHUMBOJIM3UPYS CBSA3b C MPOLIIBIM (TIPH-
Mep 18) u mpenBemas yrposy paspyiie-
HHUS HOBOW MAMJUIMYECKOW pEasbHOCTH
(mpumep 19):

(18) After all those years of moving
and renting Lydia had been looking for a
place to buy in Gains, ten miles down the
highway. When the Realtor in Gains ran
out of options she put Lydia in touch with
Tevis and the idea of living in Kensington
immediately appealed [18, p. 45].

(19) Grabowski turned his attention to
the map again. Abrams then Havering,
Gains, Bloomfield . . . there was no way to
choose. Kensington, Littlefield . . . He ran
his finger back. Kensington. He smiled. He
folded his map, stowed his camera, and got
into the car [18, p. 28].

[Tocne BcTpeun ¢ pasragaBIINM €€ ce-
kpet ['pabGoBcku Mup Bokpyr JInanu BHOBb
HAYMHACT CY)KaThCs, K aMepUKaHCKUi Ken-
CHUHITOH CT@HOBUTCS JUIsl Hee TomoOuem
OJIHOMMEHHOM JIOHJIOHCKON pe3uIeHINH,
OKa3bIBasi HAa HEE TO K€ Pa3pyLIMTEIbHOE
Bo3xeiicTBue. ['paboOBCKM Kak aHTAarOHUCT
Jluauu oumymaeTr 3aMKHYTOCTh TaM, IJIe
Jlugust 4yBCTBYeT CBOOOMY, U Ha0OOPOT.
Onpenensisi Cy)XKeHHE MPOCTPAHCTBA IJIaB-
HOW TepOWHM Ha TPOTSHKEHUH OOJbIIeH
YacTH €€ JKU3HH, B KOHLIE TOBECTBOBAHUS
pernopTep MeEHsSETCs CO CBOEH >KepTBOM
MECTaMH, U, YyTh HE YTOJUB B TIOPbMY 3a
BTOP)KCHUE HE YaCTHYIO TEPPUTOPHIO, BbI-
HyXk7aeH nokuayTs CHIA.

B ¢unane pomana aBTOp pacuupsieT
npocTtpancTBo JIUauK, YTO MPOSIBIISETCS
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B CIIEHE HIDKE, MPEACTABILIIONICH coOoi
OTKPHITHIN (hHHAN, Pa3MBITOCTh KOTOPOTO
YCHIINBAETCSl CHMBOJIOM BOJZBI, OITMCAH-
HBIM paHee:

(20) Then she ran out of the cabin, across
the deck and down the stairs, and without
pausing ran thigh-deep into the water. She
plunged in and swam in the dark and she
was swimming away and toward and she
saw Lawrence in the rowboat, the gleam of
his bald head, bobbing up and down, and
she raised an arm and waved at him, and he
disappeared but she swam on [18, p. 342].

Taxkum o6pazom, poman MoHHKH Anm
«Untold Story» oOmamaeT ciaemyromuaMu
O0COOCHHOCTSIMH Ha YPOBHE XpPOHOTOTA!

1) TemmopaiibHasi KaTeropusi MpPOSIBIIS-
eTCsl B aHaXPOHUYHOCTH, PETPOCIIEKTHB-
HOCTH, PEBEPCHBHOCTH IIOBECTBOBAHHUA,
OCYIIECTBIISIEMOTO  TJIABHBIM ~ 00pa3oM
¢ Tpex Touek 3penus: Jloypenca CTaHIMH-
ra, Jlugum u [xxona ['paboBcku;

2) CIOKET IOCTPOEH II0 PaMOYHOMY
MIPUHLINITY, TTPECTaBIIsAS OO0 MMOBECTBO-
BaHUE OJIHOTO JIHA, pacIIApsieMoe 3a CYET
BHEJIPEHUS] B €r0 CTPYKTYypy MHOTOYHC-
JIEHHBIX «(IIAIIOAKOBY, KOTOpBIC IIar 3a
[1aroM IpruOIMKAIOT YUTATENS K pasrajike
TallHbI [JIAaBHOU repouHu. B aTOM OTHOII1I€E-
HUU CHUMBOJHMYHO YIOMHHAHHE aBTOPOM
pacckaza A. W. Comxenunpina «OnuH
nenb MBana JlenucoBuyay, Kotopblid JIu-

JIUS CITydaifHO 0OHApYKHUBaeT B JIOME CBO-
el moapyTH, CKphIBasch oT [ paboBcku:

(21) At the end of the book Shukhov
was grateful to have lived another day.
He’d decided it was a good day, he’d
managed to get some extra rations. She
closed the book and sat there filled with a
longing, a yearning, so strong that it made
her tremble [18, p. 342];

3) momuMo (oKyca Ha IPOIIIIOM, PO-
MaHy CBOHCTBEHHO: a) MPOTPECCHBHOE
MOBECTBOBAHUE, CBSI3aHHOE C TOWCKOM
AQHTaroOHWCTOM M IPOTAarOHMCTOM BBIXO/IA
U3 CIIOKHBIIEHCS CUTYAIUH, KOT/IA TIPOVC-
XOAWT MOMEHT pasoOjiaueHus; 0) rmapai-
JIeNIbHOE TIOBECTBOBAaHHE «HA OIlepeKe-
HHUE», B KOTOPOM TIPOSIBIISICTCS JHMHAMUKA
MPOTHBOCTOSIHUSL TPOTArOHUCTAa W aHTa-
TOHHUCTA, KOTJa OHO M TO K€ COOBITHE
OTIMCAHO C JIBYX MPOTUBOMOJIOKHBIX TEp-
CIEKTHB C DIIEMEHTAMH ITPOTHO3UPOBAHUS
JICUCTBUI CONEPHUKA;

4) mpocTpaHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU
MOJYMHEHBI TEMIIOPaJIbHOH CHMBOJIUKE
MIPOTHBOCTOSIHUS MIPOIIIOTO W HACTOSIIIE-
ro/Oymyriero. B cBs3u ¢ 3THM 3HAUMMa JH-
HaMHUKa TepeMeNIeHNs IIaBHOW T'epOWHU
13 3aMKHYTOTO B OTKPBITOE TIPOCTPAHCTBO,
MpH 3TOM 3aMKHYTOCTb W OTKPBITOCTH
OTIPENICTISIFOTCS. HE CTOJBKO (DM3MUECKUM
XapaKTEepPUCTUKAMHU  JIOKAIlUH, CKOJIBKO
TICUXOJIOTHYECKUMHU COCTOSTHUSIMU T€POEB.
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HccnenoBanne JeKCUKO-TPAMMATHYECKUX CPEACTB BbIPAsKeHU
SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH aMePUKAHCKHUX MPe3UIeHTOB (Ha MaTepuaJie
nyomuuucTudeckux pedeir b. Oo6amel, /. Tpamna u /1. baiinena)
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Annomayus. B crarbe aBTOp MPOBOIHT aHAIN3 PEYEBBIX OCOOCHHOCTEH TPEX aMEpUKAHCKHX
npe3unenToB: b. O6amsr, 1. Tpamma u JI. baiinena. Mccemxyercs TeMarnyeckoe eIMHCTBO H JIEK-
CHKO-TpaMMaTHYECKHE CPEICTBA BBIPAKCHUS ITHX TOJIMTHYCCKHUX AEATEeNCH B UX IyOINYHBIX BBI-
CTyIUICHHSIX. B pesysnbrare aHamm3a pe4eBbIX MOPTPETOB SI3BIKOBBIX JIMYHOCTEH OBUIO YCTAaHOBIICHO,
YTO peyeBOe BO3ICUCTBHE HA AMEPUKAHCKHUI HAPOJ B IMyOIMYHBIX BHICTYIUICHHSX 3THUX MOJIATHKOB
MIPOMCXOIHMT 32 CUET ILeJICHAIIPAaBICHHOTO BEIOOpA JIEKCHKO-TPAMMATHUECKUX CPEICTB, PHYEM JI0-
CTIDKCHHUE YCIIeXa MOJUTHUKOB 0a3MpyeTcsi Ha MaHHITYTIATUBHOM KOMITOHEHTE KaK HEOThEMIIEMO
YaCTH MOJTUTHYECKOTO JAUCKypCa.

Kniouesvle cnoea: s3bIKOBasi TMYHOCTD, TOIUTHYECKUN THCKYPC, pEYEBBIC CpPEICTBA YOeKIe-
HUSI, MAHUTTYJISIIHS.

Jns yumuposanus: lupsiesa H. A. VMccnenoBanue JeKCHKO-IpaMMaTHYECKUX CPEICTB BbI-
paXkKeHHs S3BIKOBBIX JIMYHOCTEH aMEepHKaHCKUX HPE3HJCHTOB (Ha MaTepualie IyOIHIIHCTHISCKUX
peueit b. O6awmsl, 1. Tpamna u [I. Baiinena) // AkryanbHble npoOieMbl (GHIOIOTUU U METOJUKU
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Original article

The study of lexical and grammatical means of expressing the linguistic
personalities of American presidents (based on the material of speeches
by B. Obama, D. Trump and D. Biden)

Natal’ya A. Shiryaeva'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. In this article, the author analyzes the speech characteristics of three American presi-
dents: B. Obama, D. Trump and J. Biden. The thematic unity and lexico-grammatical means of ex-
pression of these political figures in their public speeches are investigated. As a result of the analysis
of linguistic personalities’ speech portraits, it was found that the speech impact on the American
people in public speeches of these politicians was due to the purposeful choice of lexical and gram-
matical means. Moreover, the achievement of success by politicians was based on the manipulative
component as an integral part of political discourse.

Keywords: linguistic personality, political discourse, speech means of persuasion, manipulation.
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SI3bIK, SBISASCH OMHOW W3 AKTHBHBIX JIU3AIMH YEIOBEUCCKOTO OOIICHHUS B MPO-
(dbopM TO3HAHUSI JICHCTBUTEIBHOCTH, JIACT IIECCE COBMECTHOM JICSTEILHOCTH JIFOICi)»
HaM peanbHBI o0pa3 mmpa. JlmarBuctel [3, c. 18]. s mydrnero noHUMaHUS OKPY-
OMPENCISIOT S3bIK KaK «CIoco0 BepOa- IKAIOIMIEro MUpPa BO3HUKAET HAYYHBIH HH-
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Tepec K MUCCIIEOBAHUIO S3BIKOBON JIMYHO-
CTH, AIOMIe HaM BO3MOXKHOCTh OCO3HATh
MHPOBO33PEHYECKIE MO3UINNA MHIUBUIA.
Uepes mccnenoBaHne MyOIHMYHBIX BBICTY-
TUICHWH TIOMUTHYECKUX JIAJEPOB MOXKHO
BBISIBUTH CYTh BOKHBIX TIEPCOHAXKEH, UTpa-
IONMX Ha MHUPOBOM CIIEHE, HMCCIEeN0oBaTh
peanbHble TUYHOCTHBIE IIeJTH UTPOKOB, UX
00pa3 MBIIUICHUS, UX CTPATETHH M TaKTH-
k. HeoOXomuMBIM CTaHOBHTCS BBISBHTH
MacITad JUIEPOB, UX KYJIBTYPHYIO WICH-
TUYHOCTh ¥ TIOJUTMHHBIE IENH KakK JIHje-
POB IIEJIOTO TOCYAAapCTBa 4Yepe3 WX pede-
BbIe XapaKTEePUCTUKH, YeM U 00yCIOBJICHA
aKTyaJbHOCTh Halllel CTaThH.

B kauectBe Mareprana s pacCMOTPEHHUS
OBLTH BEIOPAHBI CIICAYIONINE TEKCTHI ITYOTHI-
HBeIX peueil: «44th US president addresses
nation in farewell speech in 2017» bapaka
X. O6amer [6], «Donald Trump's Interview
With TIME in 2019» [10], «Donald Trump's
Full 2020 State of the Union Speech Feb.
4, 2020» [7], «Joe Biden’s victory speech.
Nov 7, 2020» [8] u «President Biden’s
Speech in Philadelphia. Sept. 1, 2022» [9].

PaccmoTpuM TOHATHE «S3BIKOBAs JIMY-
HOCTB», HeoOxomumoe mns aHammza. llo
onpeneneanio F0. H. Kapaynosa, s3b1k0-
Basl JIMYHOCTh — ATO «COBOKYITHOCTbH CITO-
cOOHOCTEH W XapaKTepUCTHK YeJIOBEKa,
00yCIaBIMBAIONINX CO3/IaHUE W BOCIPHSI-
THE UM PEYEBBIX MPOU3BEACHNUN, KOTOpPHIE
Pa3IMYaloOTCs CTETEHBI0 CTPYKTYPHO-S3bI-
KOBOM CITO)KHOCTH, TNTYOMHON U TOYHOCTHIO
OTpaXEHUSI JeHCTBUTENHHOCTH, OIIpe-
JICICHHOW 11€JIEBOM HANpaBJIC€HHOCTHIO»
[3, c. 28]. SI3bIKOBasT TUIHOCTH «BKITIOYA-
€T B ce0s TPH YPOBHS, KOTOPbIE TOMOTAf0T
B CO3ZIAHWW PEUEBOTO MOPTPETa: MOTHBA-
LIMOHHBIA WM MparMaTUYeCKuM, JIMHTBO-
KOTHUTHBHBIN,  BepOaJbHO-CEeMaHTHYe-
ckmit» [3, c. 34].

Jis ananm3a peueBoro MopTpeTa I3bIKO-
BOH JTMYHOCTH MPUOETHEM K CIIEIYIOIINM
KaTerOpHsIM: «OOIHil ypoBeHb 00pa3oBa-
HUS U KYJIBTYPBI; YPOBEHb npodeccrona-
JIM3Ma; COIMaJIbHBIA U CEeMEUHBIN cTaryc;
YPOBEHb BIIaJIEHUS S3BIKOM (TpaMMaTHKa,

(honeTmka, exkcuka)» [1, c. 29].

[IpoBeaem ananus nepsoco ypoeHs s3bl-
KOBBIX TUYHOCTeH. OH HareleH Ha comep-
JKaTeJIbHYI0 CTOPOHY peYM paccMarpuBa-
E€MBIX aMEPHKAHCKMX TMOJUTHUKOB. OTOT
YPOBEHH MO3BOJISIET YCTAHOBUTD I1€JTh BbI-
CTYIUICHHUS U €TO COJIepyKaHHe, MPOaHaH-
3UpOBAaTh MOTHBBI M KOMMYHHKATHBHBIC
POJIIH MTOJTUTHKOB.

Temarnueckn peun bapaka X. O6amsl,
Honanpna Tpamma u JI)xo3eda P. baitnena
MOYKHO CTPYIIHUPOBATh CIEAYIOUIIM 00-
pazoM:

* TIPOIIIOE — HACTOSIIEE — OyIyIee;

* MOJINTUYECKAST KOHKYPEHIINS;

* [IEHHOCTH HAIWH;

* €IMHCTBO HAPOIA;

* o0OpareHrne K aBTOPUTETaM.

[IpoBeneM aHanu3 BpeMEHHOH LIETIOYKU
«npouinoe—Hacmosaujee —byodyuee» B aHa-
JTU3UPYEMBIX pedax. EcTecTBeHHO, B peun
b. O6ambr OBUTH OTpPaXKEHBI €0 MPOILITHIC
JIOCTIDKEHHS, TaK KaK OH BBICTYIAI C TIPO-
manbHOU peunto. Hampumep, «You made
me a better President, and you made me a
better man» [6]. Ilepen nmumom Oymytero
Jxo BaiijieH BbICTpanBaeT CBOKO IOJIUTH-
Ky: «We can choose a better path forward
to the future, a future of possibility, a future
to build a dream and hope, and we’re on
that path moving ahead» [9]. JlaBas nera-
THBHYIO OIICHKY JesATeNbHOCTH b. O0ambl
B poiu mpesujaeHta, Jl. Tpamm jgeMoH-
CTPUPYET HNOAUMUUECKVIO KOHKYDEHYUIO
W TIOJNB3YyeTCsl B OCHOBHOM HETaTHBHOU
nexcukoil. CBOIO I€ATENBHOCTh OllEHUBA-
eT B HacrosmeMm BpeMeHu Tak: «I would
say our relationships are far better now
than under the Obama Administration» [7].
B To xe Bpems OymyIiiwe CBEpIICHHS OH
BUIUT B TIOJIOKUTENbHOM cBeTe. [lomo0-
Hasl CTpaTerus Ha MOHIDKEHHE PONU Tpe-
JBITYIIETO MPEe3UACHTa U HETaTUBHOE OT-
HOIIIEHNE K €ro AESTeIbHOCTH IMPHUCYIIN
taoke /o baiineny: «Donald Trump and
the Republicans represent an extremism
that threatens the very foundations of our
Republic» [9]. B pedax, BeIpaKaronux 1Mo
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OTHOIIIEHUIO K CBOMM IPOTHUBHHUKAM IIO-
JUTUYECKYI0 KOHKypeHuuto, [. baiinen
MOJIB3YeTCsl B OCHOBHOM HETraTHBHOM JIEK-
CUKOU: the threat to American democracy,
brutally attacking law enforcement, the
assault on American democracy, thwarting
the will of the people, to nullify the votes,
attack on democracy, the extreme ideology
u 1. 1. «I know politics can be fierce and
mean and nasty in America» [9]. Ucnomnb-
3oBaHue metadop B peuu /l. baiinena ycu-
JMBAET OTPHIIATEILHOE OTHOIIICHHUE K ITpe-
IBIIYIIEeMY MPEe3uIeHTy: «...who placed a
dagger at the throat of our democracy» [9].

[Ipe3uaeHTsl B CBOMX pevax MOCTOSIHHO
CCBUTAIOTCSI Ha aMEPUKAHCKHUE YEeHHOCTU,
TaKkue Kak, Harpumep, eOuHCmeo Hayuu.
Jst commxennst ¢ myomukoi 1. baiinen mc-
noJib3yeT obparmienue «Folksy, «my fellow
Americans» [8, 9] u T. 1. Henocpencreen-
HOe 00palleHne K SMOIMSM JIFoJIeH — ecTe-
CTBEHHBIN CIIOCOO PeueBOro BO3ACHCTBUS:
«Folks, and it’s up to us» [9]. Kak mpaBu-
JI0, TIOIUTHYECKAsT PEeYb BCETNA COJCPIKUT
cpencrBa BHymeHusA: «Look, I know the
last year»; «I’'m asking our nation to come
together, unite behind the single purpose
of defending our democracy»; «Look, our
democracy isn’t perfect» [9].

Takass nexcuka, Kak [liberty, unity,
protection,  freedom,  equality  and
democracy, courage, goodness, love u ip.
HaTpsSMYyI0 yKa3bIBaeT Ha IIEHHOCTH ame-
PUKAHCKOH HAallMM, YTO TaKKE HCIONb-
3yeTcsl JUIsl yCUJICHUS MaHHITYJISITUBHOTO
BO3MICHCTBUS Ha ciymmareneit: «And your
courage and goodness and love will forever
guide us» [6]. TpaauIIMOHHbIE YeHHOCMU
y Jlxo BaiineHa BbIpaeHbl CIEAYOUIMU
JISKCUUECKUMHU euHuiamu: «honesty and
decency and respect for others. Patriotism,
liberty, justice for all, hope, possibilities»
[9]. [IporpamMmHBIE CJIOBA €0 BHICTYILIC-
HUsl — unite M battle: «...And to unite us
here at home» [8].

EnuHCTBO mpesuaeHTa U Hapoaa IOA-
kpemsiercs y /. balijeHa MHOrOKpaTHO
MOBTOPSIIOIIMMCSI CJIOBOM fogether: «But

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

together, together, we can choose a different
path» [9]. Ilo muenmio J. Baiimena, pa-
BEHCTBO M JIEMOKpATHs — KpaeyrofHBINA
KaMeHb, Ha KOTOPOM IIOCTPOCHBI €IUH-
CTBO HaIlMM M JeMoKparus: «equality and
democracy — are the rock upon which this
nation is builty. Ho camas Gompas mes-
HOCTPB — 3TO caM Hapon Amepuku: «I know
your courage, I know your hearts» [9].

Crnemyer 3aMeTHTh, YTO €IWHCTBO Ha-
IIUU COMPSDKEHO Y TIOJIUTHUKOB C TIOCTPOE-
HUEM IUTaHOoB Ha Oymymee: «We will bring
back our jobs» [10]. B momoOHBIX MecTax
MOJUTHYECKUAX PeYeil MOKHO TPOCIIEANTh
CIIEIyIOIee CBOMCTBO: JKeIaHWe O0benH-
HUTH TPaKJIaH CBOCH CTPaHbI Iepe/T INIIOM
TPYJAHOCTEH, CIUIOTUTH Hamuio. B peun
J. baiizeHa 3By4MT Takke MaHHUITYJIHUPO-
BaHHNE CO3HAHWEM CIIylIaTeNell Ha JTMHUN
«Hacrosee — Oymyiee»: «...the incredible
future that lies in front of us» [9].

CeMaHTHYECKUI aHallu3 ITOKa3bIBAET,
YTO TJIABHOE BHMMaHUE B peun JloHambaa
Tpammna yneneno moasaM — people, u npo-
yeemanuio amepuxanyes 8 oyoyuwem. B pe-
gax JI>xo baiimena taxoke 3BydnT «we, the
people» [9].

OOmTHe UTAT TaKXKE YKA3bIBACT, UTO TI0-
JUTHKA JIOCTaTOYHO OOpa3OBaHHBI, HaYH-
TaHHBI, TTO3UIMOHUPYIOT CE0SI TPAMOTHBIMH
normtrKaMu. CCBUTKH Ha KOHCTHTYIIHIO, TTa-
(hocHsIe BeIpaskeHHs «the most extraordinary
experiment of self-government the world
has ever known» [9], cCBIIKM Ha HCTOPH-
YECKHUX TOCYAApCTBEHHBIX JAedTelei, Ha
asmopumem Omyos-ocnoeamerneti — «this
is the great gift our Founders gave us» [6],
MaTepPUHCKHUI aBTOPUTET — «as my mother
used to tell me» [6] — Bce MONMUTHKH TIO-
Ka3pIBalOT, YTO OHH OIMPAIOTCS Ha aB-
TOPUTET BIACTH H OOIIEUEIOBEYECKIE
neHHoctu. /xo balinen pemoHcTpupyer
MOYTEHNE W OTMOpYy Ha YUYPEXJICHHUS Bia-
cTH B cTpaHne: «sacred ground in America:
Independence Hall» [9]. Cchutku Ha Tipen-
IIECTBEHHUKOB, KOTOphIX [lxo balinen
MIpH TIOJ/IEPIKKE HApoza B 4eM-JIH00 Tpe-
B30III€JT, JOBOJIBHO YacTH B peun: Franklin
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Delano Roosevelt, President Dwight
D. Eisenhower, President Clinton. «So,
we passed the most significant health care
reform since President Obama signed the
Affordable Care Act» [9]. «In his own
farewell address, George Washington
wrote» [6], — cchuika Ha Jlxopmka Ba-
[IMHTTOHA, OMHPAsCh HAa €ro aBTOPHUTET.
[TomoOHBIE CCBITKH COMMKAIOT ayTUTOPHIO
W JTOKJIaJ9rKa, o0y /1al0T BEpUTh B Be-
JUYre HapoAa M MPHUIIOHUMAIOT B IIa3ax
ayTUTOPUN CaMOTO JIOKJIaTIMKa, KOTOPBIN
BO3IVIABIISET STOT HAPOJ.

OOpamieHne K XpUCTHAHCKOW TEMaTH-
K€, HECOMHEHHO, TOIHMMAET aBTOPUTET
HOBOTO TIPE3HJIeHTa, KOTOPBIH CBOOOTHO
UTHPYET CJIOBAa M3BeCTHOW mecHn «On
Eagles Wings» Maiixiia Kpodopma: «He
will raise you up on eagle’s wings, bear
you on the breath of dawn, and make you
shine just like the sun and hold you in the
palm of his hand» [8] — «OH momHUMeT
Bac Ha OPJIMHBIX KPBUIbSX, YHECET Ha JIbI-
XaHbH PACCBETa, 3aCTaBUT CHATH Bac, Kak
COJHIIE, JiepKa Bac Ha KPEMKOW JIaJOHM.
Jlxo BalijieH, kak U ero mpeiiecTBeHHU-
Kd, ccouiaeTcsa Ha bubOmmio: «The Bible
tells us...», Ha bora: «...we embark on
the work that God and history have called
upon us to do» [8].

Taxkum oOpa3oM, OCHOBOH I BEIOOpA
CONIepXKaHMUsI pedeil MTPEe3UICHTOB SBIIS-
I0TCs1 00IIIeyesoBedecKkre eHHOCTH U TI0-
JTUTHYECKHUE pPeallny, peajn3yeMble depes
TPYZ BO OJ1ar0 pOIMHBI JIFOAEH, TBHKUMBIX
MaTPUOTHU3MOM.

[IpoBonst aHanmM3 6mMopozo ypoeHs A3bi-
KOB0U MUYHOCMYU TIOMUTHKOB, MOXKHO TIO-
JyYUTHh JIaHHBIE O TIPOCBEIIEHHOCTH IIpe-
3UJICHTOB, UX CUCTEME 3HaHMI 0 MHUpE, UX
COILMAJIbHBINA, CEMEMHBIN cTaTyC.

Hanmume mpodeccnoHambHBIX — Kap-
TOHM3MOB B pE€YH, HCIIOJIB30BaHHE CIIe-
[IUABHON TEPMUHOJIOTHH TOBOPHUT HaM
0 mpodeccuoHa n3Me TNOJIUTHKOB. Xa-
paKkTepHO TIOBCEMECTHOE HCIIOb30Ba-
HHE B pedax (Hpa3eosoru3MoB, TaKUX
Kak to encourage politicians, external

aggression, advanced democracies, the
rule of law, freedom of religion, human
rights, free markets, civil society, voting
rates, democratic institutions, free thought,
public service, responsibility of citizenship,
law enforcement [6—10].

Jxo baiineH, kak U npeaplaylye mnpe-
3UJIEHTHl, CYUTAET, YTO HHYTO TaK He
MIPUBIIEKAeT BHUMAaHHWE OJJIEKTOpara, Kak
oOparmieHe K CEeMEWHBIM IEeHHOCTSM:
«buddy Tom, my sisters-in-law, my and
my sister, Valerie» [8], — mepeuncneHue
BCEX, KTO TIOMOT B HWHAyTr'ypaluu C POJ-
ctBeHHOH TerutoToi. «I’m Jill’s husband.
And I would not be here without her love
and tireless support of Jill and my son
Hunter, and Ashley, my daughter and all
our grandchildren and their spouses and all
our family. They’re my heart» [8].

Ha mpemvem yposne omucanus s3bI-
KOBOH JIMYHOCTH TIPOBEJEM aHAIN3 JIeK-
CUK{ M TPAaMMAaTHKH aHTIIMHACKOTO SI3BIKA,
WCTIONB3YEMBIX TIOJMMTUKAMH, BBISCHSA,
HACKOJIBKO OoraT JIeKCHYEeCKHil 3arac
aHAM3UPYEMBIX JIHII, HACKOJIBKO 00pa3o-
BaHBl W KYyJBTypHBI aMEPHUKaHCKHE IIpe-
3uaeHThl. Tak, JDxo baiineH ucnonb3yer
TOPKECTBEHHO-BO3BHIINIEHHYIO  JIEKCHKY,
YHOTpeOIIsiss B pedr CJIOBa, OKpAIICHHBIE
0co0bIM, TaOCHBIM U MTOITHYCCKUM
CMBICJIOM, HaTlpuMep, great, fantastic. Boi-
COKHI YypOBEHb 00pa30BaHMS U KYJIBTYPHI
MIPOSIBIIACTCS Yepe3 HCITONb30BAHHUE BBI-
coxoit mekcukn: «Uniting to fight the foes
we facen; «I’ll work with all my heart»;
«... an outpouring of joy, of hope, renewed
faith in tomorrow» [8]; «We’re all called
by duty and conscience» [9].

Jns BOOXHOBEHWsS] Hapoja Ha TPYX
J. Tpamm 10BOJIRHO dYacTo mpuOeraer
K OIIGHOYHBIM TIPUJIATaTeIbHBIM, K TI03H-
TUBHO OKpAaIlIeHHOW JeKcuke: beautiful,
great, unbelievable, special, fantastic.
«We have a great economic plan. We will
have great relationships. We expect to have
great, great relationships» [7]. [lomoGHBIE
OIIEHOYHBIE ITPIJIATaTeNIbHBIe YaCTO BCTPE-
yarotcs B peun [xo Baiinena ans nokasza
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COOCTBEHHOTO BEIMYHUS U YHUKAILHOCTH:
«...how we became the greatest nation on
earth, ... a beacon to the world» [9].

Kak cumrTaroT JNHHTBUCTBI, «UMEHHO
¢pazeonorus BKIIOYAET €IWHUIBI, B KO-
TOPBIX 3AJOKEHBI KYJIBTYpHO 3HAYUMBbIE
CMBICTIB,  PACHIMPSIONINE TTOHUMAaHHE
KyJBTypHOTO CaMOCO3HAHHS TOTO WIIH
WHOTO Hapoja, UMEHHO OHA SBJISAETCS HaW-
0oryee TPO3pavHON U BOILIOMIAEMBIX
CPEICTBAMH S3bIKa KOHIICTITOB «SI3BIKa»
KyJIBTYpBI, TIOCKOJIBKY B 0Opa3HOM OCHO-
BaHHH (DPA3COIOTU3MOB OTOOPAKAIOTCS
XapaKTepOIIOTUYECKUEe YepThl MHUPOBH/IE-
Hus» [4, c. 16].

Ycwenne pedn mpu rmomoinu ¢paseo-
JIOTU3MOB 3BYUYHT B pedax bapaka O6amsl,
MPUCYTCTBYET Takxke B peun ko baiine-
Ha «with every fiber of my being» — Bce-
My (hubpamu moeit mymmu [9]. ko baiinen
IIUPOKO HCIONB3YEeT B PEYH YCTONYMBBIC
(dpazeonorm3mel  0OpazHOro WM adopu-
CTHYECKOTO Xapakrepa, Hampumep, «the
people who brought me to the dance» [8] —
3[IECh HCIIONIb3YeTCsS IMPOM3BOIHOE BBIpaA-
JKeHHe oT moroBopku «dance with the one
that brought you», uro o0o3HayaeT «ThI
JIOJDKEH TaHIEeBaTh C TeM, KTO TeOs Mpu-
Ben (k BiacTH)». OOmuil ypoBeHb 00-
pasoBaHuss W KyJabTypbl JIxo baiinena,
B orTiuuue oT jaesrenpbHoro J[. Tpamma,
O4YeHb BBICOK. Peub xapakrepusyercs uc-
MOJTb30BAHMEM Pa3HOOOPAa3HBIX TPOIIOB:
YCTOWYUBEIX  (hpa3eosloTH3MOB  00pas-
HOTO WM aOPUCTUYECKOTO Xapakrepa:
«And now together, on eagles wing with
full hearts and steady hands [8]» — «A Te-
Mepb B €TUHOM TTOPHIBE, HA KPBUTBAX OpIIa,
C TIOJTHBIM JTFOOOBBIO CEPJILIEM W TBEPIOU
pyxoit». B peuu JI. baiinena npucyrcrByer
ONIUIIETBOPEHNE — HajelieHhe abCTpaKT-
HOTO TIpEIMEeTa, OTBJICYCHHOTO MOHATHUS
yenoBedyeckuMu cBoiicTBamu: «Courage
that digs deep when we need it. Empathy
that fuels democracy» [9]. baiimen mmpo-
KO WCIIONIb3YeT B PEYH MEePCOHU(UKAIIUIO
«to restore the soul of America», a Taxxe
Kpbutatele (pasel THma «to rebuild the
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backbone of this nation» [8]. Ero peus ot-
JUYaeTCsl UTPOH yMa W TOHKHUM HCIIOJb-
30BaHHEM OMOHHMOB BO (ppazeosioru3Max
tumna: «a bad bet to bet against America»
[8] — «IIpourpeIHas urpa — aeaaTh CTaB-
KU IPOTUB AMEPUKI.

Metadopsr B peun ko baiinena wmc-
TIOJIB3YIOTCA IS IOCTIDKEHHSI 00pa3HOCTH
u BeIpasurenbHOcTU: «Every generation
has opened those doors a little bit wider»;
«America is an idea, and it beats in the
hearts of the people of this country» [9].

Jns ycuneHuss puTMa M Marmgeckoro
BJIMSIHASA Ha ITyOJIHKY, TIOBBIIIAs MaHUITY-
JSTUBHYIO COCTAaBJISIONIYIO CBOEH pedun,
ABTOPBI HCITONB3YIOT JIGKCHYECKUE U TPAM-
MaTHYeCcKre MoBTOpEl: «Now, I want to be
very clear, very clear» [9]. MoxHo cpaB-
HUTE: «Our youth and drive, our diversity
and openness, our boundless capacity for
risk and reinvention mean that the future
should be ours» (pronouns) [6]. «It’s a task,
the task of our time; with the confidence
of the whole people, to win the confidence
of all of you <...> A time to build, a time
to reap and a time to sow. And a time to
heal. This is the time to heal in America»
(nouns). «I believe, is about. It’s about
people. And that’s what our administration
will be all about» (prepositions). «And I
think, I think Senator Coons is there. And [
think the governor'’s around...» (subject +
predicate) [8].

Jlekcndeckne MOBTOPBI TIOMOTAIOT YCH-
JIUTH MBICIIA U TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO CEMAaHTHYECKOTO M JIEKCHYECKO-
TO TIPOCTPAHCTBA MyOIUIIMCTHYECKOTO TEeK-
cta. [IOBTOpPBI CKPEMISIOT TEKCT, AEaroT
peub auHamuyHOW. Hampumep, nexcude-
CKHE W TpPaMMaTHYECKHE TOBTOPHI B PEUH
J1. baiinmena: «But history and common
sense — good manners is nothing they have
ever suffered from. But history and common
sense tell us that opportunity» [9].

Crnenyrommid IpuMep TOKa3bIBaeT, YTO
MOMOIIlb HapoAa B mojaepxkke Tpawra,
€ro IMOJIMTHYECKOTO Kypca, OYeHb 3HAYH-
Ma JIJIsl HeTO, ¥ TJaHHOE TIOJIOKEHUE B pedn
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MIPOSIBIISIETCS TTOBTOPEHUEM TIIaroina keep:
«kept me honest, kept me inspired, and
kept me going» [7]. MHoTOKpaTHOE TIO-
BTOPEHHE TaKWX JIEKCHUECKHUX €IUHHII,
Kak «equality and democracy», 3acTaBis-
0T TIPOYYBCTBOBATh HANPSIKEHUE B pedd
Jlxo baiijieHa 1 TOBEPUTH B Yrpo3y JAEMO-
kpatuu: «And that democracy, democracy
must be defended, for democracy makes
all these things possible» [9].

[ToBTOpEeHue B pedax MOJUTHKA COIO30B,
HampuMmep, and YCWINBaeT CBA3b BaXK-
HBIX JUISI Hapojaa MOHATHH: «And how we
meet these challenges to our democracy
will determine our ability to educate our
kids, and create good jobs, and protect
our homeland» [6]. YacTtoe moBTOpeHue
JIEKCUKU B peYax CIY)XKUT HHCTPYMEHTOM
MaHUMyIAnuu. To ke camMoe MBI BHAUM
B peuax /Jl. baiinena [8, 9].

Yactoe WCIONB30BAHME  IPEBOCXO-
HOW CTENEeHH IMPIIAraTelIbHBIX CIYKHUT
JUTST MAHUITYJUPOBAHUS W YCHIICHUS TyB-
cTBa m30OpanHocTH: «After all, we remain
the wealthiest, most powerful, and most
respected nation on Earth» [6]; «the
greatest nation on the face of the earth» [9].

Bricokonapuas peusr [xo baiineHa,
M3II0’)KEHHAs! BBICOKUM CIIOTOM, Ype3Mep-
HO TOP)KECTBEHHa M 3BYYHT Ma(OCHO:
«We must never forget, we, the people,
are the true heirs of the American
experiment» [9]. Ccputku Ha bora, u3zmo-
KCHHBIE BBICOKHM CIIOTOM, JIETIAIOT pedb
J1. baiiieHa 4ype3MepHO TOP>KECTBEHHOM,
HanbimenHoi: «The soul of America is
defined by the sacred proposition that all
are created equal in the image of God» [9].

PaccmorpuM ocobeHHOCTH TpamMMmaru-
YeCKUX KOHCTPYKIMH B pedax Mpe3njieH-
ToB. llepedncienrne OMHOPOTHBIX YICHOB
B IIPEIOKEHUSX IOMOTaeT yCHITUTH BHIPa-
3UTEILHOCTD peueii Mpe3uaeHToB. DpdexT
TaK)Ke JIOCTHTAETCs 3a CYET HCIIONb30Ba-
HUSl CHHTAaKCUYECKHUX €IMHHMII, NMEIOINX
SPKYI0 SMOIIMOHAIBHYIO OKPAIIeHHOCTh
B pe€4H, YTO SIBJISIETCS U3ITFOOICHHBIM CPel-
CTBOM OpaTopoB Jis ee ycuieHus. B my-

ONMUYHON pedr MepedrciIeHrne MOPoXKIaaeT
0CO0YI0 TApMOHHYHOCTD 3BYYaHHS TEKCTa,
CO3/IaeT ero yMmopsAo4eHHOCTh: «hugging
our grandchildren, our children, our
birthdays, weddings, graduations, all the
moments that matter most to us» [8]. Ilo
MHeHuto A. WM. TanbniepuHa, «napajuieib-
HBIE KOHCTPYKITUH IIPEJICTABIAIOT COOON
TaKyl0 KOMITO3HUIIMIO BHICKA3bIBaHMUSI, B KO-
TOPOM CTPYKTypa OIHOTO TPEIOKCHHS
(WM ero 4acTh) MOBTOPSIETCS B JIPYTOM
MPE/UIOKEHNH B COCTaBe TPEIJIOKEHUS
WJIA CIIOKHOTO CHHTAaKCHYECKOTO IEII0TOY
[2, c. 258]. Obpa3HOCTDh peyn yCHIUBA-
eTCsl TP TIOMOIIU TPHEeMa CHHTaKCHYe-
CKOTO TIapajlieNii3Ma, YTO MPUIAeT PUTM
peur W BBIPA3HTEIBLHOCTH: «Sometimes
you’ll win. Sometimes you’ll lose» [6];
«It beats in the hearts of the people of this
country. It beats in all our hearts. It unites
America. It is the American creed» [9].
Wmu, HaoO0poT, momoraeT yOeTuTEeIBHO
BBIPa3UTh HEOJO0O0pEHUE MO IOBOAY Ipe-
JbLAyien npassiied naptuu: «Not every
Republican, not even the majority of
Republicans, are MAGA Republicans. Not
every Republican embraces their extreme
ideology» [9].

[IprieMbl CHHTAKCHYECKOTO Mapajuie-
JTU3Ma BO3JIEHCTBYIOT Ha YyBCTBA CIyIa-
teneii: «We weaken those ties when we
allow our political dialogue... We weaken
those ties when we define some of us as
more American than others...» [6]. Eme
OUH TIpUMEp, BKJIIOYAIONIMA aHTHUTE-
3y: «America's enemies are on the run,
America's fortunes are on the rise, and
America's future is blazing bright» [ 7]. I'pa-
JIAIysl B CHHTAKCHYECKOM Tapajlien3Me:
«Our borders are secure. Our families are
flourishing. Our values are renewed. Our
pride is restored» [7]. [Ipuem cuaTaKCHIC-
CKOTO TTapaJuIeIn3Ma MIUPOKO HCTIONIb3YeT-
ca B peun [I. baiinena, BbI3bIBasg UHTEPEC
y ciymiareneld K cKa3aHHOMY, poxiaas 0o-
rarble 0Opa3HbIe acCOIMAIlNU, TEM CaMbIM
YCUJIMBAsi MAaHUWITYJSITHBHYIO COCTaBJIs-
oyt peun mnpesumenta: «I know this
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nation. I know you, the American people.
I know your courage, I know your hearts,
and I know our history» [9]; «That’s who
we are. That’s what we stand for. That’s
what we believe» [8].

MHO)XECTBEHHOE HCIIONIE30BaHUE PHUTO-
PHUUYECKUX BOIIPOCOB SBISETCS IPKUM CpE/I-
CTBOM XYJI0’KE€CTBEHHOH BBIPA3UTEILHOCTH.
«Puroprueckue BOMPOCH HCHONB3YIOTCS
B MYOJHUIIMCTUYECKOM TEKCTe IS TIPUBHE-
CeHMs BHIUMOCTH pa3roBOpa, CO37aBas
a¢deKT 3aNHTEPECOBAHHOCTH CITyIIaTe e
B mpoOmeMarnke peud. Mmmosmst Oecempl
CO CITyIIATeNISIMU TIOJIEPKUBACTCS C II0-
MOIIHIO UCTIOJIG30BAHUS MPSIMBIX U CTICIH-
aJBHBIX BompocoBy» [5, c¢. 83]. «How do
we excuse ethical lapses in our own party,
but pounce when the other party does the
same thing?» [6]. Obunme B peun [[xo
Baiinena puropuyeckux BOIPOCOB, THUIIA:
«What is the will of the people? What is
our mandate?» [8], Takke OKa3pIBaeT AMO-
[IMOHAJILHOE BO3/ICHCTBUE HA MTyOIHKY.

Jxo Bailnen B cBoeil oparopckoil peun
WCTIONB3YeT  TaKyl0  CTHIMCTUYECKYIO
¢urypy KOHTpacTa, KaKk pPUTOPHUYECKOE
MIPOTHBOTIOCTABIICHUE WM aHTUTE3y, 3a-
KITIOYAIONIYIOCS. B PE3KOM IPOTHUBOIIO-
CTaBIIEHUH TIOHATHH, CBS3aHHBIX MEXKITY
000l BHYTPEHHUM CMEBICIIOM: «And now,
America must choose to move forward or
to move backwards, to build a future or
obsess about the past, to be a nation of hope
and unity and optimism or a nation of fear,
division and of darkness»; «They live, not
in the light of truth but in the shadow of
lies»; «America has often made the greatest
progress coming out of some of our darkest
moments»; «Republicans look at America
and see carnage and darkness and despair»;
«But I see a different America —an America
with an unlimited future, an America that’s
about to take off» [9].

AHanm3upys ypOBEHb JIEKCHKO-TpaMMa-
TUYECKUX EIUHHI] PEUYEBOTO BO3JECHCTBUS
Jonanpna Tpamma, oTMETHM, YTO IOJIM-
THK, B OCHOBHOM, HCIIOJIB3YET OTHOCIIOXK-
HBIE TPENJIOKEHNs, 00pamascy K HapoaIy
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MPOCTBIM M TIOHSATHBIM SI3BIKOM. JleMoH-
CTpanusi eIUHCTBA C HAPOJOM BEIpaKEHA
y TIOJIUTHKA Yepe3 MECTOMMEHHE we U Ma-
HUTTYJSITABHBIN Mapkep people. Yactoe
WCTIOJIh30BaHNE aHA(OPBI JJIST CMBICIIOBO-
TO BBIACTICHUS SIBISIETCSA TONBITKOW YCH-
JIUTh 3MOILIMOHAJIBHBIM HACTpPOM ciyia-
TeJel TMPU MOMOIIX BO3BBIIIEHHOTO TOHA
1 B OymyIeM ITOOHWTHCS TOTO, YETO SKOOBI
HE CMOTJIH JOOUTHCS TPENbIIyIINe TPe3n-
nentsl: «Together, We will make America
strong again. We will make America
wealthy again. We will make America
proud again. We will make America safe
again. And yes, together, we will make
America great again» [10]. YToObI TOBEI-
CUTHh SMOIIMOHAIFHOE HAINPSKEHHUE DIIEK-
TOpara, COCPEIOTOUYNTh X BHHUMAaHHE Ha
KOHKpETHOM BbIpaxxeHuu, Jlxo balinen
WCTIOJB3YeT TaKyto (pUrypy pedn, Kak rpa-
JIAIMsi, YCUIIMBash CMBICT cioB: «We can
choose a better path forward to the future,
a future of possibility, a future to build a
dream and hope, and we’re on that path
moving ahead» [9].

HccrnenoBanne  A3BIKOBBIX  JIEKCHUKO-
rPaMMaTHYECKAX CPEJNICTB, ITOMOTAOIINX
JIOCTUTHYTh TPOTHO3UPYEMBIH MpaKTHYe-
CKHW pe3yibTaT M MPU MOMOIINA KOTOPBIX
MIPOUCXOANUT IIEJICBOE pEUeBOE BIHSIHUC
MOJIUTHKOB Ha IMMOTEHIINAIBHBIHN AIIEKTOPAT,
MO3BOJISIET CKasaTh cienyromee. Hamuane
B pedn oparopoB (hpa3eoIoru3MOB, TAKIX
Kak (hpa3oBbIe CyNIECTBUTEIHHBIC U IJIaro-
JIBI, Pa3IUYHOTO popa MeTtadop, Mocpe-
CTBOM KOTOPBIX BBIPAKAIOTCS IOJUTHYE-
CKHE€ peajiy, CUHOHHUMOB, aHTOHHMOB,
CpPaBHEHHUS WJIM KOHTPACTa, JIEKCUIECKIX
M CHHTaKCHYECKHX TIOBTOPOB — BCE 3THU
CPEeJCTBa SBISIOTCS HanOoJIee 4acTo yIo-
TpeOIIEMBIMH.

Hambomnee mpomyKTUBHBIMH CpEICTBA-
MU BO3/ICUCTBUS Ha MyOJIWKY B TOJUTH-
YecKuX pedax mpesuneHToB b. OOambl,
M. Tpamna u JI. baitnena saBistorcst cnemy-
OIMi€ JTMHTBUCTUYECKHE MPHEMBI: METa-
(dhopa, rurrepboIa, aHTHTE3a, JICKCHICCKHE
W TpaMMaTH4YeCKHue TOBTOPHI, Tpajanus
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u T. 1. O0nagast 6orarsIiM SMOLMOHAIBHBIM
MTOTCHITNAJIOM, OHH Hanbosee 3pGEeKTHBHO
BO3JICCTBYIOT Ha MOTEHIMAIbHBIN BJIEK-
TOpAT.

Jlekcnyeckne W TpaMMaTHYCCKHE I10-
BTOPHI MPUIAIOT pedaM TIOTUTHKOB CHITY,
SOMOIIMOHAFHYIO0 HaNpPsDKEHHOCTh, CIIOH-
TaHHOCTb W ONpeAeNIeHHBIH putM. CHH-
TaKCHYCCKUE CPEICTBA BO3ICHCTBHS, Ha-
TIPUMEP, CHHTAKCHYCCKUN ITapajuIeTu3M,
HCIIONIB3YIOTCS B HCCIIEAYEMBIX pedax
JIOBOJIHO dacTo. Vcmonp3oBaHUE TIpH-
eMa JIEKCHYECKOTO TIOBTOPA TIPHUIAET PEUr
pUTM, TIPU3BAaHHBIN TIEpenaTh IBUKCHHE,
SHTY3Ha3M W YBEPEHHOCTH B 3aBTpaIIHEH
nooee.

YacTtoe nucronp3oBanue anadop, rpaaa-
[IA{, aHTUTE3BI CO3HATEILHO HAIPaBJICHO
Ha MaHHUITYyJIUPOBAHWE MACCOBBIM CO3HA-
HUeM. B monutuyeckol KOMMYHHUKAIUH,
IJI€ OJHOM M3 OCHOBHBIX 3a/a4 SIBJISIETCS
IUCKpEIUTAITNS, CTPEMJICHHE OIMOPOUYUTH

MOJUTUYECKOTO OTIMOHEHTA, MAaHUITYJIUPO-
BaHME YaCTO UCIIOJIb3YETCs KAK CTPaTerusl.

[Iupokoe HcoIb30BaHUE B pevax mpe-
3UACHTOB (OBIBIIMX W JIEHCTBYIOIIETO)
BOCKJIMIIATENILHBIX TPEUIOKCHUHN, PUTO-
pPUUYECKUX BOIMPOCOB, MHBEPCUIl B TIpel-
JIOKEHUSIX, U T. J., TAKXKE MOMOraer Io-
JUTHUKAM JIOCTUTATh CBOWX IelIeH, OJ1Ha 13
KOTOPBIX 3aKIII0YacTCs B 3aBOCBAHUM JIO-
BEpHS CBOMX CITyIIATEIICH, YTOOBI JOOUTh-
sl TYYIINX Pe3yJIbTaTOB BO BPEeMsl CBOETO
NpaBJICHUSL.

Takum oOpaszom, mpuberas K BBIIICO-
MUCAHHBIM JIMHTBUCTHYCCKUM CpPEICTBAM
pEUYEeBOTO BO3JCHCTBUS, Yepe3 MaHHUIY-
JSITUBHYIO COCTABIISIIONIYIO0 CBOHMX peEdYeH,
MyTEeM TINATEIBHOTO BBIOOpA IKCIpec-
CHBHBIX MPHEMOB pPEUH, aHAIH3HPYCMBbIC
MOJMTUKA B KOHEYHOM CYETE JOCTUTAIOT
LEJTU: TOJyYCHUE TTOJIIICPIKKH CO CTOPOHBI
CBOETO ANIEKTOPATA.
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Annomayus. IHGOpMallMOHHO-CETEBas Cpe/ia B HACTOSIIEE BPEMsl CTAHOBHUTCS OCHOBHOM cde-
poii BeneHus MHGOPMAIIMOHHON BOMHBIL. MHpOpMamys, 3a4acTyro npeacTaBisieMas B HCKaKEHHOM
BUJIE, BHICTYTIAET B KAUECTBE OCHOBHOTO OPY>KHs [0 OTHOILIEHHUIO K IPOTUBOCTOSIIIEMY T'OCYIapCTBY.
Jlekcuko-ceMaHTHUECKas CUCTEMAaTU3alusl s3blka MH()OPMAIMOHHON BOMHBI MO3BOJSIET BBHIIBUTH
JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKHE TPYIIIbl, 00beIMHEHHbIC 110 CEMAaHTHYECKOMY NpU3HAKy ¥ (opmupylo-
M€ TAKCOHOMHUYECKHE KaTerOpHH, MPEICTaBICHHbIE OUTIOMSIPHBIMU ONMO3UIUSIMU — TAKCOHAMMU.
TakcoHBI paccMaTpUBAIOTCS KAaK CIOCOO BBIPAYKEHHs arpeCCUBHOM PUTOPHKH B OTHOILEHUH MPO-
THUBHUKA WM OMIIOHEHTA B TEKCTAX MOMUTUUECKOTO JUCKypca. Takas puTOpHKa CUMTAETCS JaCThIO
JIECTPYKTUBHOU MPOMAraH/pl, IPU3BaHHON Pa3KUraTh BPaXK1y U HCHOJIB3yeMON B Ka4eCTBE MAHH-
YIS CO3HAHMEM JTIOfEH.
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B coBpeMeHHBIX peanmsx pa3BUTHS T€0-
MOJIUTUYECKAX OTHOIICHUH WH(pOpPMAIH-
OHHBIE CPEJICTBA BEIEHHS IMPOTHBOOOPCTBA
prOOpeTaroT Bce Oomblree 3HaYcHHE [§].
2022 r. cTa;m TomoM pa3BepThIBaHHUS Oec-
MPENECHTHRIX HH()OPMAIIMOHHBIX aKIIUN
npotuB Poccuu, rogoM arpecCUuBHOM pu-
TOPUKHA CO CTOPOHBI CTPaH «KOJJIEKTHB-
Horoy» 3amana, BemukoOpuranuu u CIIA.
MOXHO ¢ YBEpEHHOCTBIO YTBEPKIaTh, 4TO
B oTHOIIeHnn Poccum BenmeTcs mojgHoMac-
mTabHas nHOOPMaIMOHHAS BOWHA, T€OTIO-
JIUTHICCKOE TPOTHBOOOPCTBO [3; 4].

[lonmuTuyeckuiik W AUINIOMATHYECKUUN
JIUCKYPCBHI B ATOH CBA3H CTAHOBATCS HAaNOO-
Jilee BOCTpeOOBaHHOW Cpeloit peaan3annun
CTPaTETUYEeCKUX Ieeld POTHBOOOPCTRY-
IOIUX CTOPOH, CPEIOi MaHUITYIIITUBHOTO
BO3IICHCTBUS Ha MacCcOBOEC CO3HaHHE [2]
W CHCTEMBI IPUHATHUS PEIICHUH TPOTHUBO-
crosimiero  rocymapcta.  BoszneicTBue
B TIOJIMTHYECKOM W JUILIOMaTHYECKOM
JTIUCKypcax 00yCIOBIEHO €ro KOTHUTHBHOM
MIPUPOJION M peann3yeTcs depes CreruQu-
yeckoe (PYHKIIMOHHPOBAHUE S3BIKOBBIX
cpenctB [6]. AKTOpBI HH(PpOPMAITMOHHON
BOIHBI MCTIONB3YIOT Pa3HOOOPA3HBIE S3bI-
KOBBIE TIPHEMBI JIJIsi KOAMPOBAHUS CBOMX
COOOIIEeHNH, MO3BOMNSIONINE MPHUIATh UM
CUJIBHBIN CYTTECTHBHBINH M MAaHUITYJISITHB-
HBIH moTeHtman [1].

Oco0oro BHUMaHHWS B ATOH CBSA3H 3a-
CITY’)KMBAIOT TEKCTHI ITyONUYHON IMOTUTH-
KU ¥ AUIUIOMAaTHU. AHAJIU3 BBICTYIUICHUH
MTOJINTUKOB (OBIBIIIETO TTPEMbEP-MUHHACTPA
Bemukobpuranuu JInz Tpacc [10], mpe3n-
nenra CLHA JIxo baitnena [9] na 77-oi
I'enepansuoit Accambinee OOH B ceHTs-
6pe 2022 1) TTO3BOJIMIT BBISIBUTH HEKOTO-
pBIe XapaKTePUCTUKH TAKCOHOMHH SI3bIKa
MH()OPMAIMOHHON BOWHEI, pa3BepHYTOU
KOJUICKTUBHBIM 3aranioMm, BenmkoOpwura-
aueit u CLLIA nporus PO®.

[Ton TakcoHomueln s3pIka HWHQOpPMa-
LUOHHOW BOWHBI B CTAaTh€ I[OHUMAETCS
JIEKCHKO-CEMaHTHYeCcKass  CHUCTeMaTH3a-
1S, BBISIBIICHNE JIEKCUKO-CEMaHTHIECKUX
TPYIIT — TaKCOHOB, CONIEPKAIINX JIEKCH-
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YECKHE CITOCOOBI BBIPAKEHHSI arpecCHB-
HOW PUTOPUKHU B OTHOIICHUY TIPOTHBHHUKA,
00BbETMHEHHBIX 110 CEMaHTHYECKOMY TPH-
3HaKy W (OPMHUPYIOIIUX TaKCOHOMHYE-
CKH€ KaTeTOPHH.

B BBICTYIIIICHHSIX TTOTUTHKOB OBLITH BBI-
JICJIEHBI TPU OCHOBHBIE TAKCOHOMHUYECKHE
KaTETOPHH sI3bIKa WH(HOPMAITMOHHOW BOM-
HBI ¥ TEOTIOIUTUIECKOTO TIPOTHBOOOPCTRA!
«bopMbI obmectBay (forms of society),
«MOTHBHPOBaHHOE ITOBEACHUEY (motivated
behavior), «opyxue» (weapon).

1. TakcoHomuyeckas KaTreropust
«bopMbI obmmecTBa» (forms of society)
NpEJICTABIICHA  TaKCOHAMH  «JIEMOKpa-

tas» (democracies) |/ «aBTOPUTAPHU3IM»
(autocracies).

VY npembep-muHHCTpa Benmmkobpura-
unu JInz Tpacc u npe3uaenra CILA [[xo
Baiinena mnpocnexxuBaeTcs YETKOe pas-
rpaamueHre Gopm obOmecTBa — «3amai-
Horo» u Poccuiickoro. 3amagHoe oOriie-
ctBO, ctpanbl HATO, 1o npencraBicHUIO
BBICTYTAIOIINX, SIBISIOTCS OOpaslioM Je-
MOKpAaTHH, 00pa3oM COXpaHEHUs H ITPO-
JIBUKEHUST OCHOBHBIX I[EHHOCTEH, Koraa
cB0OOOZa HAUMEHBITUM 00pa30M IMPHUTEC-
HEHa W JIETKO MOXXET OBITh pean30BaHa
1 3aIIHIIeHA.

B Boictymienusix xo baiinena u JIus
Tpacc TakcoH «IeMOKparhdeckue oOIe-
cTtBa» (democracies) TIpencTaBlieH Clie-
IYIOIUMHU  XapaKTepUCTUKaMHU: CBOOOA
u paBeHCTBO (freedom and democracy):
«the founding principles of freedom and
democracy», «the values of individual
liberty»; «the freedoms that are at the very
core of our Humanity»; «democracy gives
people the right to choose their own pathy;
«we ensure that freedom and democracy
prevail for all people» [10]; «we chose
Liberty»; «the United States is determined
to defend and strengthen democracy at
home and around the world» [9]; cra-
OWIBHOCTE W Oe3omacHOCTh (stability
and security): «the founding principles
of the Democratic Society: stability and
security»; «stability and progress» [10];
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«I believe democracy remains Humanity's
greatest instrument to address the challenges
of our time» [9]; cyBepeHUTET W TeppH-

TOpUasbHash  IIEIOCTHOCTh  (Sovereignty
and  territorial  integrity):  «principles
of  sovereignty»;  «self-determinationy;

«territorial integrity and Independence» [10];
«we chose sovereignty»; «we all signed up
for that you cannot seize a nation's territory
by forcen; «rights that belong to every
Sovereign Nation»; «we're working with
the G7 and like-minded countries to prove
democracies can deliver for their citizens
but also deliver for the rest of the world as
welly»; «to defend the Sovereign rights of
smaller Nations as equal to those of larger
ones» [9]; paBeHCTBO Tepe 3aKOHOM, 3a-
KOH eWH IJI BceX (self-determination and
equality before the law): «basic principles
like freedom of navigation, respect for
international law» [9].

[IpsMBIM  TTPOTHBOIIOCTABICHUEM JIe-
MOKpPAaTHH B BBICTYIICHHAX ITOJIUTHKOB
BBICTyIIaeT aBropuTapHoe Poccuiickoe
o01mecTBO — authoritarian regime (TaKCOH
«aBTOpUTApU3M» (autocracies)), KOTOpOe
«TIOMUPAET TpaBa YeJIOBeKa W MeXITyHa-
pomHoe mpaBo» (violation): «Russia has
shamelessly violated the United Nations
Charter»; «a reckless disregard for the
responsibilities of the non-proliferation
regimey; «extremely significant violation
of the U.N Charter» [9]; «a country
where there are no human rights and no
fundamental freedoms is not the kind of
place anybody truly wants to live» [10],
MPaBO Ha CYyBEPEHUTET U TEPPUTOPHAIH-
HYyI0 TIeI0cTHOCTh: «(Russia) invaded its
neighbor, tempted to erase a sovereign
state from the map»; «the clear prohibition
against countries taking the territory of
their neighbor by force»; «the Kremlin
is organizing a shame referendum to try
to annex parts of Ukraine» [10], kotopoe
MONIPBIBACT OE30MAaCHOCTh W CTAOWMIIb-
HOCTB B Mupe: «and authoritarian states are
undermining stability and security around
the world» [10].

Poccust, Mo MHEHHWIO TMOJUTHKOB, IO-
JABISIET CBOOOMY W BOJIIO COOCTBEHHBIX
rpaxkman: «by contrast autocracies say the
seeds of their own demise by suppressing
their citizens» [10] u HecrmocobHa x pas-
BuTHIO: «they are fundamentally rigid and
unable to adapt any short-term gains; are
eroded in the long term because these
societies stifle the aspiration and creativity
that are vital to long-term growth»; «a
country where there are no human rights
and no fundamental freedoms» [10].

[IpumedaTenbHO, YTO B TO BpeMs Kak
JIuz Tpacc B cBOMX 3asiBIEHUAX CChUIACT-
cs Ha Poccnio omocpemoBaHHO, B paMKax
obOparieHnss K YKpanHCKOMY KOH(IHKTY,
to /)0 baiizen mpuberaer K arpeccuB-
HOW puTOpuke, mnonyisipusupysa Poccuro
KaKk aBTOPUTAPHYIO CTpaHy, Hpecienyro-
TIYI0 CBOM UMITepCcKre aMOuInu: «Russia's
calling, calling up more soldiers to join the
fight»; «even more horrifying evidence of
Russia's atrocity and war crimesy»; «the
whole Russia accountable for the atrocities
and war crimes, because if Nations can
pursue their Imperial Ambitions without
consequences, then we putatrisk everything
the very institution stands for» [9].

O4eBUIHO, YTO TAaKCOHBI <«JIEMOKpa-
tas» (democracies) |/ «aBTOPUTAPHU3IM»
(autocracies) BBICTYIIAIOT B KauyecTBE OH-
HApHOH OIMO3UIIMH B BBICTYIDICHHUAX IO-
JUTHKOB W SBIAIOTCA MaHHU(ecTaIen
MIPOTUBOCTOSHUS «J100pa H 311a», T1e pOoIb
«37a» B OpraHu3anud (GopMbI OOIIECTBA
¥ TOCYIapCTBEHHOCTH, 10 MHEHHIO O3Ha-
YEHHBIX MOJUTHKOB, O€3aneIsSIOHHO
orBeneHa Poccun.

2. TakcoHOMHYECKasi KaTeropus «Mo-
THBHPOBAHHOE TOBeIeHUEY» (motivated
behavior) TipencrabieHa TaKCOHAMH «ITa-
mndusm» (peacefulness) /| «arpeccus»
(aggression).

Takcon «manudmm» (peacefulness)
B BBICTYIUICHHUSAX TOJUTHKOB BBICTYIAeT
OTJIMYUTENILHOW 4YEepTOH COBPEMEHHOIO
JIEMOKPATHIECKOTO 3aIaaHoro oo0IecTBa,
BemukoOpurannn un CHIA. OnmceBas
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[EHHOCTH JIEMOKPAaTU4ECKOro oO0IecTna,
MOJIUTUKU HEOJHOKPATHO CCHUTAIOTCS Ha
CTpEeMJIEHHE K MHUpPY BO BCEM MHUpE Kak
OCHOBOIIOJIAraomeMy (Gakropy pa3BUTHS
COBPEMEHHOTO LUBHJIM30BAHHOTO OOIIe-
CTBa, MNPOMAraHUPYIOT HJICOJIOTHIO CO-
MPOTUBIICHUS HACUITHIO PaJI €ro NCUEe3HO-
BeHHUs: «no more important than the clear
prohibition against countries taking the
territory of their neighbor by force», «we
worked to try to avert it (conflict)»; «the
United States wants this war to end»; «you
cannot seize a nation's territory by force»
[9], mpu3bIBalOT BeCh MHUP OOBCIMHHUTH-
Csl B IPOTUBOCTOSIHUM, €CITU CYLIECTBYET
yrposa: «geopolitics is entering a new era,
one that requires those who believe in the
founding principles of the United Nations
to stand up and be counted», «we want this
era to be one of hope and progress <...>,
one in which we ensure that freedom and
democracy prevail for all people» [10].

B nexcuko-CeMaHTHYECKyl0  TpyIl-
My TakCOHA MOTHBUPOBAHHOTO KOH-
CTPYKTUBHOTO TOBCJCHHS «TAr(u3My»
(peacefulness) MOXXHO OTHECTH TaKHE JICK-
CeMBbI, KakK avert, prohibition against force,
ensure freedom, democracy, prevail.

Poccus, mo wmuenuro Jxo BbalineHa
u Jluz Tpacc, B CBsSI3U C MpPOBEICHUEM
crienmaabHOW BoeHHOH omeparuu (CBO),
CErojIHS BBICTYIaeT B KauecTBE arpec-
copa (TakcoH «arpeccus» (aggression)),
HaraBIIEro Ha CBOETO «COCEa» C LEJbIO
3axBara YyKUX TEPPUTOPHHA W TO3UIH-
OHUPOBaHUsI Ce0sl KaK «apXUBAKHOEY
rOCyJJapCTBO HA MHPOBOH MOJUTHYE-
ckoit apene: «permanent member of the
United Nations security Council invaded
its neighbor»; «no one other than Russia
sought conflict»; «just before he invaded
Putin asserted, and I quote, Ukraine was
created by Russian; «Russia's war against
Ukraine» [9]; «The Reckless actions of
Rogue actors abroady»; «large-scale war
of aggression in Europe»; «authoritarian
states are undermining stability and
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security around the world» [10].

Takue JiekceMbl, Kak aggression, rogue
actor, invaded, conflict TpenCTaBISIOT
JICKCUKO-CEMaHTHYECKYIO TPYIIITY TaKCOHA
«arpeccus» (aggression), HOCKOJIbKY UMe-
10T o0miee 3HaYeHWe MOTHBHPOBAHHOTO
JIECTPYKTUBHOTO TIOBEJCHHS C IIEJbI0 Ha-
HECeHUs Bpefia 00BEKTY Hala eHHS.

Crnenyer OTMETUTh, UYTO TIPOTHBO-
nocrabineHue uene 3amaga u Poccun
B BBICTYIUICHHUSX IIOJUTHKU HCIOIb3Y-
IOT B KauecTBE ONPaBIaHUS HEKOTOPBIX
pycohoOCKHUX NEeWCTBHA W HACTPOCHHH,
CO3/IaHUs 3alPETOB U BBEACHUS CAHKIIUN
B OTHollIeHUM Poccuiickoro rocymapcrsa
U PYCCKOTO Hapoja MO MPHHIHUIY «IIeb
OTIPaBJIBIBACT CPEICTBAY.

3. TakcoHOMHUYECKasi KaTeropus «opy-
xkue» (weapon) TIpeACTaBIIGHa TaKCOHA-
Mu <aammutay (defence) / «HamageHHE»
(offence).

B JekcHMKO-CEeMaHTHYECKYH TPYIIITY
TaKCOHa «3aluTay (defence) B BBICTYILIC-
HUSX TOJUTHKOB MOKHO OTHECTH JIEKCe-
MBI CO 3HaYeHHEM «OOpBOB) (struggle),
«3amuTel W Oe3omacHOCTH»  (security,
safeguard,  protect), «COIUAAPHOCTI
(solidarity), KOTOpbIC BBICTYHAIOT JBUXKY-
M (PaKTOpOM TO3MIIMH, 3aHSATOH KOJI-
JEeKTUBHBIM 3arajioM, BemukoOpurTaHuei
nu CHIA. Tlpuyem o3Ha4YCHHAS IO3UITUS
MPENOJHOCHTCS. MHUPOBOMY COOOIIECTBY
Kak «0opb0a pasu 3amuThy».

N JIuz Tpacc, u o balinen yreepxna-
0T, UTO ceiuyac HacTajo Bpems OOJBIION
0OpBOBI C TOCYIapCTBOM-arpeccopoM: «a
real struggle going on between different
forms of society» [10]. Omnako o6a mo-
JIUTHKA HACTAWBAIOT HAa CBOCU MMO3UIMH
00oprObI ¢ Poccuell B kayecTBe 3alUThl
OT BO3MOKHOW arpeccuy U B KauecTBE 3a-
IIMTHl JIPYrOTO TOCYAapCTBa OT Hamaje-
Hus: «we're safeguarding the security and
protect the lives and health of people; that
it was vital not only to have strong ideals,
but also to have the political will to deliver
on themy, «now we must show that will,
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we must fight to defend those ideals and we
must deliver on them for all of our People»,
«one in which we defend the values of
individual liberty self-determination and
equality before the law», «our position as
the leading security actor in Europe» [10].

B kauectBe opyxus B uH(OpMAaLU-
OHHOW BOIHE BBICTYNAET IOJUTHYECKAs
nporaranja Kak CpeACcTBO MaHHITYISIUH
OOIIECTBEHHBIM CO3HAaHHEM. MOXXHO YT-
BEPXkKAaTb, YTO «IOJIUTUKH, OIMEPUPYS
B CBOGH peud CUMBOJIAMH, CTaparoTcs 3a-
TPOHYTh HYXHYIO “CTpyHY~ B MacCOBOM
co3Hauum» [5]. IpITasics mpuBIeys cayma-
TeJiel Ha CBOIO CTOPORY, JIuz Tpacc u [Jxo
Baiinen He Bcerna «npuberaioT K Jioruye-
CKM CBSI3HBIM apryMeHTaM, HMHOIZA Ipo-
CTO Ja0T MOHATH, YTO MO3ULHS, B TOJIB3Y
KOTOPOH OHM BBICTYMNAIOT, JIGKUT B UHTE-
pecax aapecara. 3aIiuinas 3T HHTEPECHI,
MOJMTUKU ~ CTapaloTCcsi  BO3JEHCTBOBATH
Ha OMOILMM, WTpaTh Ha YYBCTBAaX J0Jra,
Ha JIpyT'HX MOpaJbHBIX yCTaHOBKax» [5],
pUYeM He NPSIMOJIMHEHHO, a B KauecTBe
Pa3MbIILUIEHUS BCIYX [IPU CBUICTEIISX.

K npumepy, JInz Tpacc ormeuaert, 4to
BenukoOpuTanus 3HaYUTENBHO IPOJIBHU-
HYJIaCh B CBOEM CTPEMJICHUU «3aIUTHTh-
csi» or Poccum, oTkazamach OT «TOKCHY-
Horo» Poccwuiickoro rasza: «we are cutting
off the toxic power and pipelines from
authoritarian regimes and strengthening
our energy resilience; we won't be
strategically dependent on those who seek
to weaponize the global economy» [10].
besycnoBHO, MOOOOHbBIE BBICKA3bIBAHUS
MMEIOT IyalbHBIH Xapaktep. C omHOU
CTOPOHBI, OUYEBUJICH MOCHIT HA YHUUTOXE-
HUE «MOIIM» NMPOTHBHHUKA: «it's a story of
freedom fighting back in the face of rising
aggression» [10]; ¢ mpyroii — 4yBCTBYyeT-
Csl CTPEMJICHHUE OIPaBAaTh NCUCTBHS Ipa-
BUTEJLCTBA II0 OTHOILEHHIO K COOCTBEH-
HOMY Hapoly ¢ DSKOHOMHYEcKoW: «the
Free World needs this economic strength
and resilience to push back against
authoritarian aggression and win this new

era of strategic competition» [10] 1 monm-
TUYECKOM To4ek 3peHus. Takum obpazom,
NPUMEHSIETCSl CTpaTerusl Ha ONpaBJaHue
coOCTBeHHBIX pemieHuid: «this is how we
will build collective security, strengthen
our resilience and safeguard freedom and
democracy» [10].

Kpome TOro, B BBICTYIUICHUSIX TIOJHU-
TUKOB OTMEYaeTCsl TCHJICHIUS INPHU3bIBA
K COJIMIAPHOCTH JIEMOKPATHUECKUX CO00-
IIECTB B IOMOIIHY U 3aIllUTE NPaB U CBOOOA
Bcero yenoBeuecTBa. Jluz Tpacc u [xo
Baiinen HacTauMBaroT, 4TO HACTajlO BpeMs
obowenmHUTHCS: «work togethery; «we're
fortifying our deep security alliances in
Europe and beyond through NATO, we're
building new security ties»; «the G7 and
our like-minded partners should act as an
economic NATO collectively, defending
our prosperity; if the economy of a partner
is being targeted by an aggressive regime,
we should act to support them: all for one
and one for all» [10]; «multi-dimensional
assistance»; «massive levels of security
assistance» [9] mepenm JHMIIOM HOBBIX BBI-
30BOB (shared challenges), HacTano Bpems
CJIEIOBATH TIOCTABJICHHBIM LIEJISIM U 3alll-
11aTh UJIeajbl IEMOKpaTuu (strong ideals).

Nmenno BennkoOpuranust u CLLA, xak
yrBepxkaatoT JIuz Tpacc u ko baiigen,
MOTYT BBICTYTIaTh TAPAHTOM CTaOMIIBHOCTH
u 6e3omacHocTh: «provider of security and
stability» [10], «the United States is opening
an era of relentless diplomacy to address
the challenges that matter most to people's
lives all people's lives» [9], HO B pamkax
COJINIAPHOCTH C JPYTMMH TOCYyIapcTBa-
mu: «the solidarity» [10]; «we will stand
in solidarity against Russia's aggression
period»; «the common ground upon which
we must stand, if you're still committed to
a strong foundation for the good of every
nation around the world» [9], cTpemitenns
K MHPY BO BCEM Mupe: «commitments and
what we do as member states of the United
Nations»; «hope and progress must begin
in the lives of each of every citizen that we
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serve» [10]; «United in their commitment
to work for peace» [9].

B OwnapHOW ONIO3WIIMKA BBICTyIIACT
TaKCOH «HamaacHue» (offence), KOTOPHIT
MOYKET OBITh ITPEICTABIICH JICKCUKO-CEMaH-
TUYECKOM TPYIIION CO 3HAYEHUEM Hampsi-
KEHHUS, YTPO3bI, CUIIBI U HACHIIHS, OPYKHUS
(HEeTaTWBHO-OKpaIIeHHBIE IKCIIPECCHBHBIE
JIEKCEMBl CO 3HAUYEHHEM pa3pyLIUTEIhb-
HBIX IEUCTBUN): subjugate, threats, attack,
violence, to conquer, bloodshed, weapons,
weaponize, war crimes.

B Beictymienun JIuz Tpacc Poccus
n CBO mpencraBieHbl KaK «BOILIOIICHUE
37a: yrpoKarolee, arakykollee, YHUYTO-
xkaromee». Hampumep, «an authoritarian
State rolling its tanks over the border of
a peaceful neighbor and subjugating its
people», «and this morning we have seen
Putin trying to justify his catastrophic
Failures; he's doubling down by sending
even more reservists to a terrible fate, he's
desperately trying to claim the mantle of
democracy for a regime without human
rights or freedoms and he's making yet
more bogus claims and saber-rattling
threats»; «weapons are being used to kill
people, rape is being used as an instrument
of Wary [10].

ko baiinen mpumberaer kK HaBeIIHBa-
HUTO «SIPIIBIKOBY [ 7, cTp. 164 ], m momuTHde-
CKasi pUTOpUKA IPHOOPETacT OOBUHUTEIIb-
HYIO ¥ YAUYAIOIIYI0 HAlIPaBICHHOCTh, YTO
nenaet pedb oonee d(H(HEKTUBHOM, JOCTH-
raercs jkejlaeMoe JeiicTBHe Ha CO3HAaHHE
ciaymaromux. Hanpumep, «Putin claims he
had to act because Russia was threatened,
but no one threatened Russia», «the whole
Russia’s accountable for the atrocities and
war crimesy», «President Putin has made
over nuclear threats against Europey,
«even more horrifying evidence of Russia's
atrocity and war crimes», «the U.N Charter
as the very basis of a stable and just rule-
based order is under attack by those who
wish to tear it down », «were distorted for
their own political advantage», «Russia's
war against Ukraine» [9].

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

[leperpyxasi cBOM BBICTYIUICHHSI He-
raTuBHOM wWH(pOpManuei B OTHOUICHUH
Poccun, mepexons Ha TMYHOCTH, HABEIIN-
Basi SIPJIBIKH, XapaKTEePU3YIOLIUECs HICO-
JIOTM3UPOBAHHOCTBIO, CYOBEKTUBHOCTBIO
U TpenyOeXICHHOCThIO, MOIUTHKUA CO3-
JIAI0T WIDTIO3MI0 COOCTBEHHOW Hemorpe-
HIMMOCTH, MTOKA3BIBAIOT, YTO BCE JCUCTBHS
«IMBWIN30BaHHBIX» HAIWMH JIUIIL BO OJa-
r0, OHH NIOMOTaI0T, MOCPKUBAIOT, 3aIlI1-
matoT U cnacatoT. Hanpumep, «beliefs we
pledge to defend as members of the United
Nations must be clear firm and unwavering
and unresolved», «more than 40 countries
represented in here have contributed
billions of their own money and equipment
to help Ukraine defend itselfh», «I reject the
use of violence and War to conquer Nations
or expand borders through bloodshed»
[9], «the UK is providing funding using
the might of the city of London and our
security capabilities to provide better
alternatives than those offered by malign
regimesy, «I pledge that we will sustain or
increase our military support to Ukraine
for as long as it takes», «new UK weapons
are arriving in Ukraine including more
MRLS Rockets», «diplomatic action and
Rapid Military Supporty, «we will not rest
until Ukraine prevails in all of these areas
on all of the fronts», «we will do whatever
it takes, whatever it takes to deliver for our
people and defend our values» [10].

B 3axioueHue cienyer OTMETHTb, YTO
JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKas CHCTeMaTH3aLus
s3bIKa MH()OPMAIIMOHHON BOMHBI MO3BO-
JS€T BBIIBUTH JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHE
IpyIIbl, OObEJWHEHHBIC MO CEMaHTHYe-
CKOMY IPU3HaKy U (POPMHPYIOIINE TaKCO-
HOMHYECKUE KaTeropuu, NpeACTaBICHHbIC
OWITOTSIPHBIMU OMIO3UIMSIMH — TaKCOHa-
MH. JIeKCHKY TaKCOHOMHYECKHX KaTero-
pUii MO)KHO OTHECTH K OCHOBHBIM CIIOCO-
0aM BBIpOKEHHS arpecCHBHONW PHTOPHKH
B OTHOILIICHWH TPOTUBHHUKA HIIM OTIITOHEH-
Ta B TEKCTaxX MOJUTHYECKOrO TUCKYpCa,
BBICTYIIAIOILETO CPEION peann3aluy cTpa-
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TEerMYeCKUX Leliell IpOTHBOOOPCTBYIO-
X CTOPOH, CPEIOW MaHHUITYISTUBHOTO
BO3JEHCTBUA Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE
Y CHCTEMBbl IPUHATHUS PELIEHUH POTUBO-
CTOSIIIETO TOCY/IapCTBa.

B pamkax nH(pOpMAIIMOHHO BOWHEI ce-
TOJHs IPENOCTABIISIETCS] NCKaKEHHAsI WH-
(opmanus, KOTopas UTpaeT posib HHCTPY-
MeHTa 3((HEKTHBHOTO MCHXOIIOTHYECKOTO
BO3/IEHCTBUS Ha CO3HaHUE Jofiei. Arpec-
CHUBHAsl PUTOpHMKA BBICTYIAET B KaueCTBE
BUAA JECTPYKTHBHOTO pPEYEeBOI0 IIOBe-

JICHUsI B OTHOLICHWH ONIIOHEHTa, MOTH-
BUPOBAHHOTO TPUYMHEHHEM Bpela HIIH
HaHECeHUeM yiepoa; sBISeTcS CIOCO-
0OOM BbIpaKE€HHS OTPHLATEIBHBIX dMOLUH
M YyBCTB M OCOOBIM HaMepeHueM, Iele-
HAaIPaBJICHHBIM JKeJITAaHUEM TOJIUTHKOB Ha-
HECTH KOMMYHUKAaTHBHBIN YPOH ajpecary
WIN Peajn30BaTh TaKUM CIOCOOOM CBOM
NOTPEOHOCTH B CTUMYJIMPOBAHHUH, TIOOYXK-
JeHnU U (OPMHUPOBAHMY y 1IETICBOM ayau-
TOPHH HY>KHOTO IOHUMAaHUsI 1CHCTBUTEIIb-
HOCTH.
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AMOUBAJIEHTHOCTHh B QYHKIIHOHUPOBAHUM SMOTHBHBIX Kay3aTHBOB

Apuna Anexceeena Agpanacvesa’
'TlepMckuii rocynapCTBEHHBIN HAIIMOHAIBHBIA HCCIIEI0BATEIbCKUIT YHUBEPCHUTET,
ITepms, Poccns

Annomayus. CraTbs NOCBSILIEHA PACCMOTPEHHMIO 3MOTUBHBIX Kay3aTHBOB HCIIAHCKOTO f3bl-
Ka, KOTOPBIE TPAKTYIOTCS KakK IVIaroibl, (YHKIMOHHMPYIOUIME B PaMKaX MHTEPCOHAIBHOIO 00Iie-
HUS B CUTYallMH, NPU KOTOPOH Kay3aTop OKa3bIBaeT BO3JEHCTBHE Ha OOBEKT Kay3allMH C LEJIBI0
HU3MEHEHUsI €r0 3MOLIMOHAJIBHO-IICUXUYECKOIO COCTOSHUS. ODMOTHBHBIE Kay3aTHBBI JEJATCA Ha
JIBE OCHOBHBIX I'PYIIIbI — ITOJOKUTEIBHOW M OTPHLATEILHOW MOAM(MUKAMN — B 3aBUCHMOCTH OT
HCIIBITHIBAEMOH OOBEKTOM Kay3auuu sMmouuu. [Iperyaraercst BBIIEINTD TPETHIO TPYIILY, KOTOpast
B CBOEM CEMaHTHYECKOM MOTEHIIHale codeTaeT 00e MOIu(UKaLUK U aKTyalIn3upyeT OAHY U3 HUX
npu (GyHKIIMOHUPOBAHUH B KOHTEKcTe. [IpHBOISTCS MPUMEpPhI U IPOBOIUTCS] aHAIN3 CEMAHTHKH
aMOMBaJICHTHBIX YMOTUBHBIX Kay3aTHBOB.

Kniouesvie cnosa: GpyHKIMOHAIbHAS TPAMMATHKA, (DYHKIMOHAIBHO-CEMAHTHUYECKAsk KaTeropHs,
Kay3aTHBHOCTb, SMOTUBHOCTB, DMOTHBHBIH Kay3aTHB, aMOMBAJICHTHOCTh SMOTHBHBIX Kay3aTHBOB.

Jlna yumuposanus: AdanaceeBa A. A. AMOMBaNIEHTHOCTD B (DyHKIIMOHUPOBAHHH 3MOTHBHBIX
Kay3aTuBOB // AKTyallbHBIE IPOOIEMBI (DUITONOTHH U METOAWKU MPETOIaBaHUs MHOCTPAHHBIX SI3bI-
koB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 91-96.

Original article

Ambivalence in the functioning of emotional causatives

Arina A. Afanaseva’
"Perm State National Research University, Perm, Russia

Abstract. The article deals with the emotive causatives of the Spanish language. They are inter-
preted as verbs that function within the framework of intersonal communication. In such a situation
the causator affects the object of causation in order to change its emotional and mental state. Emo-
tive causatives are divided into two main groups (of positive and negative modification) depending
on the emotion experienced by the object of causation. It is proposed to single out the third group.
Its semantic potential combines both modifications and actualizes one of them when functioning in
the context. Examples are given and an analysis of the semantics of ambivalent emotive causatives
is carried out.

Keywords: functional grammar, functional-semantic category, causativity, emotivity, emotive
causative, ambivalence of emotive causatives.

For citation: Afanaseva A. A. Ambivalence in the functioning of emotional causatives. Topical
issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 2, pp. 91-96.
(In Russ.)

HSy‘IeHI/IC (l)yHKI_II/IOHaJ'H:HO—CCMaHTI/I— mas 06H_[yIO CCMAHTHUYCCKYIO q)YHKLII/IIO.
YECKUX KaTCI‘OpI/II‘/'I U CIOCOOOB HMX BBI- OTH Bep6aJ’ILHLIC CAWHUILIBI TPEACTABIIAIOT
paXXeHrd B HACTOSAILICC BPEMA OCTACTCA c000i#1 S3BIKOBOE OTO6pa)KeHI/IC Q)YHK]_II/IO-
AKTYaJIbHBIM. B paMKax (1)yHKLII/IOHaJ'IL— HaJIbHO-CEMaHTHUYECKOM KaTer opuu.

HOM rpaMMAaTuKH OIMUCBIBACTCA CUCTEMaA Harre HCCICOO0BAHUEC ITIOCBAIICHO aHa-
CpCACTB pa3HbIX ypOBHeI‘/'I A3bIKa, UMCHO-  JIU3Y BCp6aJ’ILHBIX CpCACTB Q)yHK]_[I/IO-
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HaJIPHO-CEMaHTHUYECKON KaTeroOpuu Kay-
3aTUBHOCTA W 3MOTHUBHOCTH. Kareropus
Kay3aTHBHOCTH HWMeEeT O00OOIIeHHOE 3Ha-
qeHue «o0yXKIAeHHE CyOBEKTOM OOBEKTa
K JICWCTBUIO WJTH U3MEHEHHUIO COCTOSHHS
[7, c. 196]. OHa HaXOIUT CBOE BBIPAKCHHE
MpH MHTEPCOHAIBHOM B3aWMOJICHCTBHH,
B CUTYAIlWH, TJI€ €CTh JIBa yYaCTHHUKA — Ka-
y3aTop, MPOBOIHMPYIOIIUNA CMEHY COCTO-
SIHUAS WU JeWCTBHE, U OOBEKT Kay3aluH,
KOTOpBIN  MMOABEpPraeTcs BO3JECHCTBHUIO,
a ¢akT Kay3aluH MPeJCTaBleH TIIarojioM
[8, c. 75].

KaysaruBHocTb aKTyaJH3upyeTcs
B Takux cdepax MPUINHEHUS U3MEHEHHUN
y oOBeKTa Kay3aluu, Kak (Qu3udeckas
MonuduKaIus, TepHenTuBHasI MOIUdH-
Kanwsi, WH()OpPMATUBHAS MOIH(DUKAITAS
1 MomupUKAIHUSI TICUXHIECKOH chepsl
[8, c. 100-102], mocnemusas w3 KOTOPBIX
HaxoJuTcs B (POKyce Hallero BHUMAaHHUA,
MTOCKOJIbKY OHa OTOOpakaeT TpaHchopma-
[IUU SMOIMOHAIBHOTO IIJIaHA.

OMOTHBHOCTh TPAKTYyeTCsl KaK CeMaH-
TUYECKasl XapaKTepUCTHKA €TUHUIL S3bIKa
u peun [6, c. 24]. C mo3unuu GyHKITHO-
HAJIBHOTO IMOJXOJa AMOTHUBHOCTH TIPEa-
cTaBisieT co0oi (YHKITHIO BepOaThbHBIX
eMHUIl, KOTOopasi 00O03HadaeT >MOINO-
HaJIbHOE COCTOSIHWE WJIM OTHOIICHHUE TO-
BOPSIIETO K OKpY)Karolleh JIecTBUTENb-
HoctH [1, c. 322].

B. U. lIIaxoBCKHH MUIIET, YTO SYMOTHB-
HOCTb SIBJISIETCS «PE3YIBTATOM ITpesIoMIIe-
HUS SMOIIMOHAIBHOTO KOMITOHEHTa (PHIIO-
CcO(CKOIl KaTeropuu HIACAIBHOTO B IIOJIE
sa3bIka. Ee KOHKpeTHoe conep)kaHue co-
CTaBiIsgeT 0003HAYCHNE PA3ITMYHBIMA S3bI-
KOBBIMHU CPEJICTBAMH U B Pa3HOU CTETICHU
BCEr0 CHEKTpPa AMOIMOHAIBLHOTO COCTOS-
HUS 4eJIOBEKa B €IMHCTBE K MHOTOOOpazuu
WX YHUKQJIbHBIX CBOWCTB, B NX Ka4ECTBECH-
HOM OTJIYMH OT BCETO, YTO K IMOITOHATb-
HOH cdepe TyXOBHOM JKM3HU UEJIOBEKa HE-
MTOCPENCTBEHHO HEe OTHOCUTC» [4, ¢. 174].

BepbanpHOE BBIpa)KCHHE SMOLMHA W3-
y4aeTcsi Ha BCEX S3BIKOBBIX YPOBHSX.
S3pIK  OTOOpakaeT Kak palnuoOHAIBHYIO,

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

TaK ¥ AMOIMOHANBHYI0 HHpopMamurio. OH
UMEET SYMOTUBHYIO (PYHKITHIO (T. €. BBIpa-
JKCHUE OTHOIICHHS TOBOPSILEro K uYeMy-
0o, Bepbasin3alus ero 3MOIUi) U, IO
cimoBam B. U. IllaxoBCKOT0o, 3MOTHUBHBIN
Ko7 peanmmsyet 3Ty (yHkmmio. «llox smo-
TUBHBIM KOJIOM $I3bIKa COBPEMEHHAs 3MO-
THUOJIOTHSI TIOHUMAET CEMHOTHUYECKYIO CH-
CTeMY KOPEJUISILHIA MKy NCUXUUECKUMH
COCTOSIHUAMH (SMOIUSIMU) KOMMYHUKAaH-
TOB W WX KOHIENTyalu3amuen (ceman-
TU3anuel, BepOaIbHBIMU  YIIAKOBKAMH,
T. €. OS3BIKOBIICHUEM)» [5]. DMOTHBHBIN
KOJ[ TIOJTy4yaeT BepOaM3aiHio MpH TTOMO-
M OTPENEIEHHOT0 Habopa cpencTB (IKC-
NPECCUBBl U AMOTHBBI Ha BCEX YPOBHSX
s3bIKa — OT (POHOJIOTHYECKOTO JI0 CTPYK-
TypHOTO) [3, €. 9].

OMOTHBHBIE Kay3aTHUBBI SABISIOTCS OfI-
HUM H3 CPEICTB aKTyall3allid SMOTHB-
HOCTH, a TaKXe (PyHKIHMOHAIHHO-CEMaH-
TUYECKOW KaTeropuu Kay3aTMBHOCTU. DTH
€/IMHUIIBI SI3bIKA OIPEJCISIOTCS KaK Bep-
OanbHBIE CpEICTBA WHTEPIEPCOHAIBLHOTO
B3aMMOJICHCTBHS, B Pe3ylbTare KOTOPOTO
M3MEHSETCS TICUXMUYECKOe COCTOSTHHE 4Ye-
noBeka [2, c. 54]. OHM TpakTyOTCS Kak
[J1aroJibl, KOTOPBIE COYETAIOT B cebe Kay-
3aTUBHBIA U 3MOTHUBHBIA CEMaHTHYECKHUE
ACIIeKTHI, & TAKXKE OTPAXKAIOT TO, YTO TO-
BOPSILIMNA JIEUCTBYET HE CaMOCTOSATEIbHO,
a TIPOBOLIMPYET CMEHY SMOIMOHAIBLHOTO
COCTOSIHUSL y 00BEKTa.

WHpiMu crioBaMu, B IIGHTPE HAIEro
BHUMAHMSI HAXOJUTCS CHUTyalus MEK-
JMYHOCTHOTO OOIICHHUS, B KOTOPOHU, BO-
TIEPBBIX, €CTh XOTS OBI 1Ba yYaCTHHUKA — Ka-
y3aTop, T. €. CyObEKT, 1 OOBEKT Kay3allHu;
BO-BTOPBIX, MPOUCXOAUT TaKO€ B3aHUMO-
JeiicTBUE, MPU KOTOPOM Kay3aTop BIIHSET
Ha O0BEKT, Mpeciienys Lelb U3MEHHTh ero
AMOIMOHAIEHO-TICHXUYECKOE COCTOSIHHUE.
BaxxHo oTMeTHTH, UTO B pe3yabrare mpo-
WCXOAHUT CMEHA AMOIMOHAILHOTO COCTOS-
HUS 00BEKTa Kay3aIuH.

OMOTUBHBIC Kay3aTHBbl MOTYT OBITh
paslesieHbl Ha Be OCHOBHBIE I'PYIIIIBL:

1) monoxurenbHON MonuduKauu (Cu-
Tyalnusi, NPH KOTOPOH 3MOIMOHAIBLHOE
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COCTOSIHME OO0BEKTa Kay3alud MEHseT-
cs Ha TO3WTHBHOE (Hampumep, alegrar,
maravillar n np.));

2) oTpuIareIbHON MoauQUKaIuu (CH-
TyaIsi, IpU KOTOPO# SMOIUOHAILHOE CO-
CTOSIHHE OOBCKTA Kay3allMd MEHSETCS Ha
HeraTuBHOE (apenar, entristecer U T. 1.)).
[Mpeanaraetcss BBIICIUTH TPETHIO TPYII-
ny — amMOMBaJICHTHBIC SMOTHBHBIC Kay3a-
THUBBIL.

Bornee moapoOHO omuIiieM TOCICHIOK0
rpymy. C ToUky 3peHust Guinocodun, am-
OMBAaJICHTHOCTh ONPEIEISIETCS KaK «JIBOM-
CTBEHHOCTbD, MPOSIBIISIONIA’CS B YYBCTBAX
U JICHCTBUSX, HAXOJSIIUXCS B MPOTHBO-
peyampx Jpyr JApYry YCTPEMIICHHUSX)»
[9, ¢. 27]. MBI TpakTyeM aMOWBajICHT-
HOCTh SMOTHBHBIX Kay3aTHBOB KaK JBOM-
CTBEHHOCTh CEMaHTHUYECKOTO TIOTCHIUAIA,
W3HAYalIbHO COYeTaloNIero B cebe W 1o-
JIOXKUTEIBHYIO, ¥ OTPHUIATEILHYI0 MOJIH-
(GUKAIMIO SMOIMOHAIBHOIO COCTOSHUS,
OJTHA U3 KOTOPBIX aKTyaTH3UpyeTCs B KOH-
Tekcte. TakuM 00pa3oMm, Takue eAMHUIIBI
sI3pIKa 3aKJIIOYAI0T B cebe 00e mMomudu-
Kanuu. B ciydae ymorpeOneHust JaHHBIX
[JIaroJioB JIpYyrve SI3bIKOBBIC CIMHUIIBI,
00 KOHTEKCT Jar0T BO3MOXKHOCTH OoJiee
TOYHO OTNPECIUTh O3UTHBHYIO, JTHO0 He-
TaTUBHYIO CEMaHTUYECKYIO HATPY3Ky IMO-
TUBHBIX Kay3aTHBOB.

B kadecTBe MNpHMEPOB PacCMOTPUM
CJICAYIOIINE SMOTHBHBIC Kay3aTHBBI HC-
MAHCKOTO S3bIKA W WX JIeHUHHIIUH:
asombrar, aturdir, conmover, desconcertar,
enloquecer, pasmar, sorprender, trastornar.

Asombrar — «1. Causar gran admiracion
o extrafieza a alguien. 2. Causar susto a
alguien» [13]. Cema kay3aTHBHOCTH TIpe-
CTaBJiCHa B IJIarojie causar, CeMbl 3MO-
TUBHOCTH OOHApPYXKHBAIOTCS B JIEKCEMax
admiracion, susto, OTHAKO CIIEIYeT ITO-
YePKHYTh, UTO admiracion HOCUT TIOJIO-
KHUTEIBHYI0O MOIU(PHUKALHUIO, B TO BpEMsI
KaK Susto — OTPHIATEIbHYI. 3aMeTuM,
YTO COIIACHO CJIOBAPI0 CHHOHUMOB U aH-
TOHHUMOB HCIIAHCKOTO SI3bIKa YIOTpele-
HUe asombrar, aturdir, pasmar «MOXET

OBITH OOYCJIOBJICHO KaK IOJIOKHUTEITBHOM,
TaK W OTPHUIATCIIEHON TpHYUHON» [12,
c. 141]. Ilpu stom aturdir — «confundir,
desconcertar, pasmar» [13]. Pasmar —
«asombrar con extremo» [13].

Conmover — «Perturbar, inquietar,
alterar, mover fuertemente o con eficacia a
alguien o algo» [13]. Cema kayzaTuBHOCTH
00HapyKMBAETCs B KaXKJIOM IJIaroiie, cema
SMOTHBHOCTH TIPUCYTCTBYET B inquietar,
a TaKKe aKTyaJIn3UpPyeTcss B KOHTEKCTE.

Desconcertar — «Sorprender, suspender
el animoy» [13]. Sorprender 3axmrodaer
B cebe ceMy Kay3aTHBHOCTH M OYMOTHUBHO-
cTH (TaKkkKe SBIICTCS aMOWBaJCHTHBIM),
suspender WMeeT ceMy Kay3aTHBHOCTH
¥ DMOTHBHOCTH OTpHUIATETIHLHONH Moaupu-
Kallnu.

Enloguecer — «1. Hacer perder el juicio
a alguien» [13]. Kay3armBHOCTH BBIpa-
JKEHa 4Yepe3 Oreparop Kay3aTHBHOM CB-
3u — hacer, ceMa YMOTUBHOCTHU TIPOSBIS-
eTCsl B KOHTEKCTe.

Sorprender — «Conmover, suspender
o maravillar con algo imprevisto, raro o
incomprensible» [13]. Suspender wumeer
CeMy Kay3aTHBHOCTH W dMOTHBHOCTH OT-
punaTenbHON MoauduKanuu, maravillar —
CeMy Kay3aTHBHOCTH M 3MOTHBHOCTH IIO-
JIOXKHUTETHHON MOAH(HUKAIINH.

Trastornar — «Perturbar o alterar el
funcionamiento normal de la mente o la
conducta de alguien» [13]. Cema xay3aTuB-
HOCTH TIpe/ICTaBJIeHa B IIarojax perturbar
u alterar, cema SMOTHBHOCTH TIPOSIBIIAETCS
B KOHTEKCTE.

[Ipoananmm3upyem  amMOHMBaJIE€HTHOCTh
B ()YHKIIMOHMPOBAHUY IMOTHBHBIX Kay3a-
THBOB Ha MpPHUMEpE CIEAYIONNX KOHTEK-
CTOB:

(1) Eres tan linda que me asombras. Esta
noche estas exquisitamente hermosa [10].

(2)— Me asombras, chico, porque tienes
mucha imaginacion. ;jArrebatarle el bebé
del vientre y darlo por ahi? ;jEs de eso de
lo que me acusas? [10].

B mpumepe (1) asombrar mmeer mo-
JOXKHUTETHHYI0O MOIU(UKAINIO, TaK Kak
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KOHTEKCT IIOKa3bIBa€T, YTO pEYb HICT
O BOCXHWIIEHHH, HMEETCS TMepedncie-
HUE TIOJIOKUTENFHBIX Ka4eCTB JIMIHOCTH.
B xontekcre (2) asombrar HeceT oTpHIa-
TEIbHYI0 MOJU(HUKAINIO BBUAY HATNYHSI
raroia acusar, KOTOPBIA TaKkKe HMeeT
OTPULIATENIbHBIA CEMAHTHYECKUI IOTEH-
[Hal.

(3) Sé que querias que me quedara y me
conmueves, pero, sinceramente, no podria
ser mas feliz que donde estoy ahora [10].

(4) — ¢Estas diciendo que no me odias
tanto como a tu ex? — Me pongo una
mano en el pecho — Me conmueves,
Dacil. Bueno, no sé si sentirme halagado
o enfadarme. Creia que era tu enemigo
favorito. Esto me rompe el corazon [10].

Conmover u3 KOHTEeKCTa (3) pacKkpbIiBa-
€T CBOIO MOJIOKUTENIBHYIO CEMAaHTHKY TIPH
TTOMOIITH TTPUJIATaTeIbHOTO feliz, B KOHTEK-
cre (4) myTeM YTOYHSIOMIEH MeTadopsl
C OTpHIIATEIbHBIM TOTEHIMAIOM — «ine
rompe el corazony.

(5) Como me desconcertis en tus
avances. Y me gusta, me gusta mucho,
caracola, me hace sentir alitas de mariposa
por el vientre... [10].

(6) Te aseguro que me desconciertas —
dijo él ya francamente irritado [10].

B npumepe (5) desconcertar nmeet 1o-
JIOKUTETBHYI0 MOIU(UKAIUIO, KOTOpas
aKkTyaJH3upoBaHa TpPHU TIOMOIM gustar,
TOTHa Kak B KOHTEKCTE (6) HaIWIHE OT-
pHUIIATENILHOTO irritado 3amgaeT TMogo0HYIO
CEMaHTHKY 3MOTHBHOMY Kay3aTHBY.

(7) A ti me liga una fuerza invencible:
me atraes, me fascinas, me enloqueces,
como me atragiste, me fascinaste, me
enloqueciste [10].

(8) Me creiste oveja. Soy fiera, fiera,
oveja, no. Me ofendiste, me vendiste,
me ultrajaste, torturaste mi alma, me
enloqueciste, me alimentaste con ajenjo y
con hiel [10].

Enloquecer B cnydae (7) mpu HaH-
YUH B KOHTEKCT€ 3MOTHBHOTO Kay3aTHBa
fascinar TpHoOOpeTacT IMOJOKUTEIHHYIO
Monudukauio, B mpuMepe (8) — oTpuia-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

TEJIbHYIO Ha (DOHE IMOTHUBHBIX Kay3aTHBOB
ofender, ultrajar, torturar.

(9) Me pareces una maravilla, Marga.
Te confieso, esta noche de insomnio, que
siempre me trastornaste [10].

(10) Perdoname, es que... no sé cudando
debo creerte... perturbas mi mas reposada
calma, solo con verte y si me tocas asi, me
trastornas, me haces sufrir [10].

Una maravilla B (9) CBUICTEIBCTBYET
0 TOJIOXKHUTEIILHOW OKpPAcKe SMOTHBHO-
To Kay3atuBa trastornar, B (10) me haces
sufrir aKTyalu3uPyeT ero OTPHUIIATEILHYIO
MOIH(DHUKAITHIO.

(11) — Cada vez me sorprendes mas,
y eso me gusta. Tu me gustas — comento
Cassie casi inaudible... [10].

(12) — Yo crei que te conocia, pero me
sorprendiste muchas veces — giro y lo miro
a los ojos —. Senti varias veces que no eras
el que yo creia que eras... [10].

B xonrekcre (11) gustar nposiBiser mo-
JIOXKUTEIBHYI0 MOJM(DUKAIIMIO 3MOTUBHO-
ro Kay3aTtuBa sorprender, B (12) no eras el
que yo creia que eras — OTPUIATEIHHYIO.

(13) — Me sorprendes  muy
agradablemente, la verdad — dijo —. No me
lo esperaba [10].

(14) — De modo que encima de que
me sorprendes desagradablemente con
la idea de convertir a mi madre en idiota
total, todavia me sorprendes aun madas,
demostrandome tu miedo y tu incapacidad
de amar... [10].

3ameTuM, 9Yro B KoHTekcrax (13)
u (14) >MOTHBHBIA Kay3aTHB sorprender
(YHKIMOHUPYET TaKKE C HapCUUsIMU
agradablemente w desagradablemente,
MEepBOC W3 KOTOPBIH aKTyaJIU3UpyeT Io-
JOKUTEIBHYI0 — MOAM(UKAIMIO,  BTO-
POl — OTpHIATENLHYIO BBHJY HaIHYUS
B CEMAaHTHKE 3TUX HapeUnid onpeieIeHHON
MonupuKaIum.

(15) Me mareas, me aturdes con tus
besos y caricias... y siempre me brindas
algo nuevo, algo extasiantemente bello que
me cautiva y transporta lejos de cualquier
lugar que no esté habitado por ti [10].
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[lonmoxurensHas MoOIU(pUKAIUS TIPOSB-
JSeTCs B KOHTEKCTE IMPH TIOMOIH besos
y caricias u me brindas algo nuevo, algo
extasiantemente bello.

(16) Me aturdes, me dejas hecha un
lio — gruiio y borro una lagrima de la
mejilla con un manotazo [10]. Kontekct
BEISIBIIIET OTPHUIIATENBHYIO AMOIUIO TPH
oMot me dejas hecha un lio — grufio y
borro una lagrima.

(17) La amiga de tia Corina lo habia
conocido tras una actuacion que dio aquel
nigromante en el casino Novelty, donde
pasmo a la clientela con la certeza de
sus adivinaciones, y la viuda le propuso
participar en una sesion privada, previo
acuerdo en el asunto de los honorarios,
que no eran poca cosa [11]. La certeza de
sus adivinaciones yKa3bIBaeT Ha TOJIO0XKH-
TEJILHBIN DMOLIMOHAIBHBINA OTBET.

(18) Rock Hudson pasmoé a los
telespectadores con wuna confesion a
bocajarro: tenia SIDA [11]. Konkperusa-
s tenia SIDA cBUAETEIHCTBYET 00 OT-
punarenbHOll MOIU(UKAIUU SMOTHBHOTO
Kay3aTuBa pasmar.

Taxum 00pazoM, 1ePUHUITUN U KOHTEK-
CTBI TOKA3bIBAOT, YTO ITH JIEKCEMbI HIMEIOT

Kay3aTHBHOE 3HAYE€HHUE, a MOJOKUTEIIbHAS
WM OTPHIIATENIbHAS SMOTHBHOCTD BBIpaXKa-
€TCsI TOJBKO TP UX (PyHKIIMOHWPOBAHUH.

OMOTHBHBIE Kay3aTHBBl B KOHTEKCTax
(1), 3), (5), (1), (9), (11), (13), (15), (17)
AKTYaJH3UPYIOT TIOJIOKUTEIEHYIO MOJH-
(uxamuro, a B mpumepax (2), (4), (6), (8),
(10), (12), (14), (16), (18) — orpumarennb-
Hy10. VIMEHHO KOHTEKCT 3aJ]aeT TOJIO0XKH-
TENbHYI0 WIH OTPULATEIHHYIO 3MOIIHIO,
TaK KaK 3TH S3BIKOBBIE €TUHUIIBI UMEIOT
B CBO€M CEMaHTHYECKOM TOTEHIHale 00a
3HAYCHUS.

Wtak, s3MOTHBHBIE Kay3aTHBHI HCITAHCKO-
TO A3BIKa MOTYT OBITH pa3JieIeHbl Ha JIBE
TPYNIBL: TOJOXKHUTEIHHONH MOTU(BUKAIIH
W OTpHIATeIbHOW Momudukanuu. Beime-
nsiemMast TpyIna aMOMBAJIIEHTHBIX AMOTHB-
HBIX Kay3aTHBOB COJEPKHUT B CBOEM Ce-
MaHTHYECKOM TOTEHIIHAJe OTHOBPEMEHHO
JIBe MOMU(HUKAIUN HMOIMOHAIHLHOTO CO-
CTOSTHUSI, O/THA W3 KOTOPBIX MPOSBIAETCS
npu (YHKIIMOHUPOBAHUH TAHHOH S3BIKO-
BOM enMHULBI. VIMEHHO KOHTEKCT I103BO-
JSET YTOYHUTH CEMAaHTHUYECKYIO Harpy3Ky
aMOMBaJICHTHBIX YMOTHUBHBIX Kay3aTHBOB.
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Mexbsi3bIKOBasi HHTepdepeHIsl U TEPMUHOJIOTHYEeCKAs
auddepennuanus
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"HoBocubupckuii rocyrapCTBeHHbBIN TeXHHYSCKHI yHuBepcuTeT, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B cratbe paccMaTpHBAIOTCS TEPMHUHBI, 0003HAYAIONINE OTKIOHEHUS, & NMEHHO
SI3bIKOBAs AHOMAJIHS, IEBUALINS U pedeBast omuoka. [IpuBofsTCst 1epUHUIINK STUX TEPMUHOB, A TaK-
)K€ paccMaTpHBaeTCsl pasHUIA B MX 3HAYCHWAX, obume u auddepeHnnanbHbie NpusHaky. Taoke
paccMaTpUBAIOTCS PA3INYUs B JIEKCHKE: CEMaHTHYECKUE, TPEAMETHO-IOTNYECKHE U CTUIIUCTHYE-
CKHe, KaK OJ{Ha M3 BO3MO)KHBIX IPUYNH MPOSBICHUS 3TUX OTKJIOHEHHH B PeUr OMINHIBOB.

Kniouesvie crosa: MEXbA3BIKOBBIE JIEBUALINH, IEBUAT, PEUEBBIC OIIHUOKH, SI3bIKOBBIE KOHTAKTHI,
aQHOMAaJINH, OMIMHTBU3M.
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Interlingual interference and terminological differentiation
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Abstract. The article deals with the terms denoting deviations, namely, language anomaly, de-
viation and speech error. Definitions of these terms are given, as well as the difference in their
meanings, common and differential features are considered. Semantic, subject-logical and stylistic
differences in vocabulary are also considered as one of the possible reasons for the manifestation of

these deviations in the speech of bilinguals.

Keywords: interlingual deviations, deviant, speech errors, language contacts, anomalies,

bilingualism.
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B JIMHIBUCTHMKE YacTO MOXHO CTOJ-
KHYTBCS C TaKUM TOHITHEM, KaK MEXb-
S3BIKOBAas HMHTEpPQEpPEeHIsi, KOTOpyo VY.
Baiinpalix — ocHoOBareiab KOHTaKTHOM
JUHTBUCTUKU — XapaKTEPHU3yeT KaK «CIy-
Yal OTKJIOHCHHS OT HOpPM JII0O60TrO u3
SI3BIKOB, KOTOPBIC TIPOUCXOIST B PEUU JIBY-
SI3BIYHBIX B PE3YJIBTaTe TOTO, YTO OHU 3HA-
10T OOJIBIIIC S3BIKOB, YEM OJIMH, T. €. BCJIC-
CTBHE SI3BIKOBOTO KOHTaKTa» [8, c. 6].

Kax mnomgMedyaeTr W3BECTHBIM oOTeUe-
CTBEeHHBIN JTUHTBHCT B. A. Bunorpamos,

© Jimutpuenxo E. B., 2023

JIBE€ B3aMMOJICHCTBYIOININE S3BIKOBBIC CH-
CcTeMbl OOBIYHO TIPEICTABICHBI POTHBIM
(MM HEPOIHBIM) A3BIKOM, M H3yYaeMBbIM
paHee WHOCTpaHHBIM s3bIkOM. OnHa u3
MIPEJCTABICHHBIX CHCTEM OYIeT SIBIATHCS
IIEPBUYHON 110 OTHOLIECHUIO K APYTOM, U3-
y4yaeMoM no3aHee. YUeHbIH JieJlaeT BbIBO,
YTO POIHON A3BIK MOXKET BBI3BATH MHTEP-
(hepeHIHIo, TOJIBLKO €CJIM OH UMEeT 00ITb-
HIYIO CTETeHb BIAJCHUS H (PYHKIMOHAIb-
HO TOMUHHpYET [5, ¢. 62]. HezaBucumo ot
A3bIKa, TIEPBUYHAS CUCTeMa OyIeT BBICTY-
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MaTh B KaueCcTBE MCTOYHHKA WHTephepeH-
[IMY, BTOpUYHAs — Kak ee 00bekT. Conmac-
HO VY. Baiinpalixy, IBySI3bIYHBIA UHAUBU/I
SIBIISIETCS. MCTOYHUKOM SI3BIKOBOTO KOH-
TakTa, CIelI0BaTelIbHO, HHTEp(EpEHIIH
MOpOXKIaeTcss B ero pedn. B xome storo
mporecca OWJIMHTBBI TaKKe€ MOTYT CTOJ-
KHYTBCSI C TIOSIBJICHHEM OIITMOOK B pedn —
OTKIIOHEHHSIMU OT HOPM.

UccnenoBarenu monroe BpeMs wu3yda-
IOT TIPOLIECC MEXKBSI3BIKOBOW HHTEpde-
PEHIIMH ¥ PacCMaTPHUBAIOT BOTIPOC O TOM,
HACKOJIBKO POJHOH SI3BIK MOXKET BIUSTH Ha
CHUCTEMHBIE OTKJIOHEHHS, BO3HHUKAIOIINE
MpU M3Y4YeHHH JIpyroro s3eika. lIpomecc
nHTep(EepeHIINN TPEACTABISETCS BIIOJHE
€CTECTBEHHBIM MPOIECCOM I OWIIMHT-
BOB B 1eioM. OHAKO ClefyeT 3aMEeTHTb,
YTO HCCIeAyeMble ¥ TPEICTaBIseMbIC
CIOBapsIMH W TpaMMaTHKaMH IPUMEPHI
MHTEp(EPEHTHBIX OTKIOHEHWH JaJieko
HE BCErJa MOTYT IPOSIBIIATHCS B Pedn OH-
JIUHTBOB M HOCSIT YaCTHBIN XapakTep.

Baxxno yxazarp, 4Tto Oojee MmojHOe U3-
yueHrne (popMHUpOBaHUS BTOPUYHOH S3bI-
KOBOH JIMYHOCTH, a TaKKe OOBEKTHBHOE
paccMOTpeHne KOTHUTHBHBIX TAKTHK U HO-
BBIX CTPYKTYp, KOTOpPBIE HE MPHHAJICKAT
MEPBUYHOMY SI3BIKOBOMY CO3HAHHIO, He-
BO3MOXHBI 0€3 OIOpbI HAa HCCIEOBAHUS
3HAYUTEIHHOTO SMITMPHYECKOTO MaTrepHa-
na. K mociegaeMy 0OBIYHO OTHOCAT KOM-
MMOHEHTHl OMIMOOYHBIX BBICKA3BIBAHHIA,
BO3ZHUKAIONINX B XOAE OBIAJCHHUS WHO-
CTPAaHHBIM SI3BIKOM Pa3HBIMH THUIIAMH pe-
CIIOHJICHTOB.

OpHako st cO3faHus TMOOOHON cH-
cTeMbl TpeOyeTcsl TIIATeThHO BBICTPOCH-
Hasi TEpMUHOJIOTHYECKass 0a3a, 4To Tpe-
cTaBsIeT coOON TpoOsieMy Ha TEKyIIUH
MOMEHT. st 0003HAYCHUS OTKJIOHCHUI
B pe4y OMJIMHTBOB CYIIIECTBYET HECKOIBKO
TEPMHUHOB, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B OT-
C€UCCTBECHHOW W 3apyOC)KHOU JUTEeparype,
a IMEHHO «SI3BIKOBBIC aHOMAIIUN», «pede-
BbIE OITUOKIM U «JIeBhaIum». Micronbp3osa-
HUE STUX TEPMHUHOB TpeOyeT TIIATeTbHON
ux auddepeHraniy B GyHKIHOHATHHO-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CEMaHTHYECKOM acCIeKTe, YTO 00YCIIOBIIH-
BaeT aKTyaJIbHOCThH BEIOPAHHON TEMBI.

Heap padoThl 3aKirodaeTcst B HCCIIE-
JIOBAHWU CYIIECTBYIOIUX TEPMHHOB IS
0003HaYEHHSI PEUYEBBIX OTKIOHEHHUH, BBI-
SBIICHAS B HHUX OOMMX W AHQhepeHITH-
AJBHBIX XapakTepucTHK. [Jia qocTmxeHns
e HEOOXOIMMO PAacCMOTPETh MOHATHUS
«SI3BIKOBAsi aHOMAJIHs», «PEUeBbIe OIIHO-
KI» U «IEBHALINSD», OTIPENEINTE cepy Hc-
MOJIb30BAHMS STUX TEPMUHOB M X CEMaH-
TUYECKUE DPA3INYMs, a TaKKe 3aTPOHYTH
mpoOJIeMy  MEXBSA3BIKOBBIX  JCBHAIUN
Y TIPUYMHBI UX BO3HUKHOBEHUSI.

AHOMAJIMSIMU TIPHUHSTO Ha3bIBaTh BCE
SIBIICHHSI, KOTOPBIE HAPYIIAIOT CYIIECTBY-
IOIMe TIPpaBHja W 3aKOHOMEpPHOCTH. M3-
YYEeHHEM SI3BIKOBBIX aHOMAJIMi JaBHO 3a-
HUMAIOTCSI (PMIIONIOTH, TaK KaK aHOMaJUU
BCTPEYAIIUCH €IlIe B aHTHYHOW PUTOPHKE,
IJIe PacCMaTpPUBAINCH KaK BBIPA3UTEIb-
HOE€ CPEeZICTBO si3bIKa. UTO Kacaercs ompe-
JICJICHUS] TepMUHA B JINHTBUCTUKE, TO €T0
MOXHO C(OPMYIHPOBaTh KaK «HapyIIe-
HUE TIPaBWJI YIIOTPEOICHUS A36IKOBOM MIIN
TEKCTOBOM €IMHMIIbDY. AHOMAJMU BCTpE-
YaloTCsl HA PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX YpOB-
HAX: (OHETHUECKOM, MOP(OIOTHICCKOM,
CEMaHTHYECKOM, CHHTAKCUIECKOM.

UccnenoBarenu moppasaemnsioT aHOMa-
JIUH Ha CIICAYIOIINE ITO/ITHIIBI:

— HEHaMEepeHHBIE, K KOTOPbIM OTHOCST
MOTPENTHOCT U PEYEBYI0 HEOPEKHOCTH;

— HaMepeHHBbIC (MM aBTOPCKHUE), BBI-
CTYTAIOMIHNE B KAYECTBE BAYKHEHIIIEr0 KOM-
MOHEHTA JINHTBUCTUYECKOTO KpeaTHBa.

PaccmarpuBasi THII HaMEpEeHHBIX aHO-
MaJI{, CTOUT OTMETHTh, YTO OHU HECYT
B cebe paznmmuHble (YHKIIUH, OCYIIECT-
BJISIEMBIE B COOTBETCTBHHM C AaBTOPCKHAM
3aMBICIIOM. ABTOPBI CTPEMSTCS UCIIOIB30-
BaTh TAaKOW THIT aHOMAaJIMM JUIsl IOCTHXKE-
HUS, HAIpUMep, ICTETUYECKOTO WIIH HH-
TEJUIEKTyaTbHOTO 3¢ ¢deKTa, MPeaCTaBIIsI
WX B KaueCTBE CPEJCTBA SI3BIKOBOW HTPHI.
K momo6HOTO posia BEIpa3sUTEIbHBIM CPEI-
CTBaM aBTOPHI OTHOCAT pa3IMYHBIC CTH-
JUCTUYECKNE TPHEMBI, KOTOPbIE OOBIYHO
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MIPEJCTABIISIOTCS MeTaQOpOo, OKCIOMOPO-
HOM, KaJlaMOypamu | T. II.

HenpennamepeHHble aHOMaINH HCCIIE-
JIOBATENN TaKXKE PACCMaTPHUBAIOT KaK S3bI-
KOBBIC HempaBmIbHOCTH [2; 3]. B pabore
T. b. Pabaunsa noHaTHE aHOMAIIMU CUUTA-
€TCSl HEOJJHO3HAYHBIM U WHTEPIIPETUPYET-
cs pasHbpIMU criocobamu. ComracHO aBTO-
PY, aHOMAJIMK MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI:

— C OHTOJIOTHYECKOW TOYKH 3peHHs (fe-
BHAIUS 3[IECh BBICTYIAET OT OOIIEU3BECT-
HBIX 3aKOHOB);

— C KOTHUTUBHOH M THOCEOJIOTMYECKOI
TOYEK 3peHHs (JeBHAlUs TpEACTaBleHA
KaK HapylIeHHe JIOTHYECKUX CBS3EH).

T. b. PaOawiis HacTauBaeT Ha MHEHUH, YTO
aHOMAJILHOCTH HE JIOJDKHA PAacCMaTPHBAThCS
KaKk HEKOE CBOMCTBO SIBIICHMM WJIM BECIICH,
HO JIOJDKHO OBITh TIPEJICTABICHO B KAa4eCTBE
pesynbrara WX OCMBICIEHHSI CyOBEKTOM
(B JTMHTBUCTHUKE — SI3BIKOBBIX WM PEYEBBIX
sieienui) [13, c. 399]. Taxke BaxHO ITOA-
YEepPKHYTh, YTO AHOMAJIbHBIC SIBIICHUS BBI-
CTYTIAIOT KaK TAKOBBIE, KOT/IA OHHM OTCTYTIAIOT
B OITPENIENICHHOM CMBICIIE OT YCTaHOBIICHHBIX
HOPM, IITA0JIOHOB M JIOTHKH.

OpHako B MCCIENOBAaHMIX OTEYECTBEH-
HBIX SI3BIKOBENIOB SIBIIEHHUE aHOMAJMH Ya-
CTO paccMaTPHUBAETCS TOJIBKO B KOHTEKCTE
HaMEpPEHHBIX aHOMAJMHi TPU HCCIen0Ba-
HUSX aBTOPCKOTO CTHII [6; 7; 14; 16].

[TonsTHE «OMMOKA» MOXET OBITH MPH-
MEHEHO K JI000W cdepe dUemoBedecKon
JIesTeNNbHOCTH. YTO Kacaercs pedeBbIX
OImMOOK, TO, COTYIACHO PSAY HCCIenoBa-
TeJeil, TAKOBEIMH MOXKHO CUUTATh MPEKIC
BCEr0 HEBEPHO BHIOPAHHYIO JIEKCHYECKYIO
€MHUIy, HETPaBWIBHO BBICTPOSHHOE
MIPEUIOKEHNE TN MCKAKEHHYI0 Mopdo-
nmorudeckyto Gopmy [15, c. 396]. PeueBrie
OIMMOKHU BBICTYTAIOT KaK OIPEIeIIEHHOTO
poza OTKIIOHEHHE OT SI3BIKOBOW HOPMBI.

3HaunTeNbHAS YacTh ITOIOOHOTO poaa
OIMOOK HEPEIKO MOYKET BO3HUKATH B XOJIE
W3yYEHUS JIPYTOTO $I3bIKA, YTO SIBISAETCS
OTIpe/ieTIeHHON 3akoHOMepHocThlo. Ca-
MBIMH OYE€BHIHBIMHA TPUYHMHAMHU PEYEBBIX
OIMOOK, HAIPUMEp, B MEPEBOIC TPUHATO

CUNTATh HEJNOCTATOYHBIM YPOBEHb BIa-
JICHUSI POIHBIM SI3BIKOM, HEIOCTATOYHBIH
YpOBEHb BJAJEHUS S3BIKOM IIEpEBOJIA,
HEBBICOKUH YpOBEHb JIMHTBUCTHYECKOH
KyJABTYpBI WIIM HU3KUH YPOBEHb (HOHOBBIX
3HaHUMU.

TepMuH «pedeBble OMIMOKM» paccMa-
TPHUBAET TOJILKO HETaTHBHYIO CTOPOHY OT-
KIIOHEHHUSI OT HOPM M HE BKITIOYAeT B cebs
ABTOPCKHE HEOJIOTU3MBI WM H3MEHEHUS
ctiist. YTo Kacaetcs uX KIACCHU(HUKAIHH,
TO MOXKHO BBIJISIUTH HECKOJBKO BHUJIOB:
MIPOU3HOCHUTEIbHBIE, JIEKCHIECKHE, MOP-
(hoorudecknue, CHHTAKCHUECKHue, opdo-
rpaguueckue W CcTUaEcTHYeckue [15].
B wuccienoBaHusix pOCCUHCKHX ICHXO-
JMHTBHACTOB pPEYEBHIE OIIMOKU OTHCHIBA-
IOTCSl B TPAAMIUAX TEOPHH PEYeBOMl jaes-
teapHOCTH [10].

TpeTbuM TEpMHUHOM Jisi 0003HAUEHUS
OTKJIOHEHU! OT HOPM SIBISETCS «MEXbS-
3BIKOBas JeBHAIUs. llociaemHsas MoxeT
MIPOCJIEKUBATECA B XO/I€ KOTHUTHUBHOTO
mporecca, KOTOPbIil peaan3yeTcs B CUCTE-
Me MEXbS3BIYHS U PeaTn3yeTcsl KaKk HeKUn
pe3ynbTar HenmpeIHAMEPEHHOTO HTHOPH-
POBaHUS CHCTEMHBIX 1 KOMMYHHUKAaTHBHBIX
CBOWCTB €IMHUI[ BCEX YpPOBHEH BTOpPOH
SI3BIKOBOM cUCTEeMHI [9, c. 35].

B xauecTtBe pesynprara KOTHUTHBHOTO
mporecca BBICTYNAeT JeBHaT, BepOaiu-
3yromuiics B peun OnauHrBa. [lomooHOTO
poza IeBUaThl MOTYT ITOJIBEPTaThCsI BHETII-
HEeMy HaOJIOICHHUIO W BIIOCIIEJCTBUN aHa-
mu3y. BaxHO OTMETHUTB, YTO CUCTEMaTH3a-
Ul JIGBHAIMH CKJIQJBIBAETCS, OMUPAsChH
Ha JJaHHBIE CHCTEMHBIX HAONIOICHUN H T10-
CIeMyIONIeH aHAIUTHIECKO# padore.

JleBuarus — 3To mpoIiecc, a IeBuar — ee
pesyaerar [10, c¢. 36]. CTOUT OTMETHTB,
YTO B aHIJIOS3BIYHON JIUTEpAType, CBsI3aH-
HOM C MEXBI3BIKOBOW WHTEp(epeHInei,
yale BCTPeYaeTcsi MMEHHO ATOT TepMUH,
B TO BpEMSI KaK B PYCCKOM SI3bIKE TIPEBaIH-
pyeT TepMHH «pedeBas ommoOka». Taxxke
MOXXHO J00aBUTh, YTO TEPMHH «JIEBHUAT»
WIH «OTKIIOHEHHE OT TMpaBW» Oosee ce-
MaHTUYECKH HEUTpaseH.
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PaccmarpuBaemple  HamMu ~ TEPMHHBI
deviant n deviance B 3apyOC)KHBIX JIMHT-
BHUCTHUYECKHX MCCIIEAOBAHUSIX OOBITHO HC-
MTONIB3YIOTCS /ISt 0003HAYEHUH Pa3TNIHBIX
BHJIOB S3BIKOBBIX W PEUYEBBIX «HETOUHO-
CcTeiy, aHOMAaIHH, OTKJIOHCHHUH | T. 1.

B kmaccudukanmio IeBHATOB MOXK-
HO BKJIIOYHTH CIEIYIONIUE TOHSATHS: 3a-
TUTAHWPOBAaHHBIE OTKJIOHEHHS OT HOPMBI
(aBTOpPCKHE HEOJOTH3MBI, KajaamMOypHI,

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

pEUEBYIO UTPY) U HE3aIUIAHUPOBAHHBIC OT-
KJIOHEHHsI OT HOpMBIL. [locnieniHee MOXKHO
MO/IPA3/ICNIUTh HA CIy4YaH, KOrna OWINHTB
3HAKOM C HOPMOU sI3bIKa (OrOBOPKH, OITH-
CKH) ¥ COOCTBEHHO PEUEBEIC OITMOKH, KOT-
Jla HOPMBI SI3bIKa HEM3BECTHEI (OITHOKH ).

C obmumu u muddepeHITnaTLHBIMA
XapaKTePUCTUKAMU MOKHO O3HAKOMHTHLCS
B CIIemyIOMeH TabuIIe.

Tabnuya

O0mue u nuddepeHnnalIbHbIe XapAKTEPUCTHKH TEPMHHOB, 0003HAYAIOLIHX OTKJIOHEHHS

OT SI3bIKOBOI HOPMbI

PeueBbie ommbku
10. B. Kpacuxkos,
T. 1. Ky3uenosna,
A. A. Jleoutnes,

JI. O. byrakoBa

* OTKJIOHEHUA OT HOPM;

JleBuar
M. [le6penH,
®. baneBnu

Tepmun OO0mue xapaKTepUCTHKA JuddepeHnnanbHbIe XapaKTePUCTUKH
AHomanus * aBTOPCKUI CTHJIb;
10. 1. AnpecsiH, * CPEACTBO BBIPA3UTEIBLHOCTH;
H. 1. ApyTioHoBa * CPEICTBO SA3bIKOBOM UTPBI;
T. B. Pabaunn, * IMHI'BUCTHUKA KpeaTuBa
T. B. bynbiruna,
A. JI. Ulmenes

* OMMOKY B PEUN U3-3a HE3HAHUS HOPM;
* Ha TIOOBIX YPOBHSIX S3bIKA

* HEMPaBIJIbHASI PEYb, HE COOTBET-
CTBYIOIIAsSI SI3BIKOBBIM CTaHIAPTaM;
* pPacCMaTpUBAIOTCS B ICHXOJINHT -
BUCTHKE (TEOPHsI PEUEBOM [ISSITEITb-
HOCTH)

* pe3yabraT KOTHUTUBHOTO IIpolecca
U HENpeJIHaMEPEHHOI0 UTHOPUPOBa-
HUSI CUCTEMHBIX U KOMMYHHUKATHBHBIX
CBOICTB €IMHMUI] BCEX YPOBHEH

* 03HA4aeT Pa3/IMuHbIC BUJBI SI3bI-
KOBBIX U PEUEBBIX HETOUHOCTEIH»,
AQHOMAJIMi, OTKJIOHEHUH U APYTUX

0CcoOEHHOCTEH B peun

Kak 3apyOekHBIMH, TaK M OTEYCCTBCH-
HBIMH JIMHTBHCTAMH TIOJHUMAJICS] BOTIPOC
0 HEOOXOTUMOCTH OTHECCHHS TCOPUH pe-
YeBbIX OIIMOOK K CIIENUaJIbHON o01acTh
ncciaenoBanuii [4; 12]. Tak, w3BeCTHBIN
s3pikoBer] M. B. Hukutun yrtBepxaa-
€T, YTO OJHUM M3 Ba)KHBIX HaIpaBIICHUI
B HCCJICNOBAaHUAX MOJDKHA CTaTh pabdoTa
10 CO3JaHMIO TaK HAa3bIBAEMOMH «CEMUOTH-
4eCKOW JeEeKTOIOTHN», KOTOpas BBICTY-
MaeT B paMKax CeMHOTHKH. JTO HaIlpaBJIe-
HHE MOIJIO OBI pacCMaTpyBaTh pa3IHIHBIC
BHIIBI OINMOOK, KOTOpPHIE MOTYT IIPOSB-
JSATHCS BO BeeX (hazax KOMMYHHKATHBHOTO
akra. [1pu 5TOM M3BECTHO, YTO B MPOIIIOM

yKke OBUT TPEANPUHAT P MOTBITOK IS
CO37aHMs MMOMOOHON 00JIaCTH HCCIea0Ba-
Huid. OmHAKO Ha CETONHSAIIHUN JICHb HE
BCE OHU MOTYT OBITh MPUMEHHUMBI TOJIBKO
K JIMHTBUCTHKE. Hanpumep, TepMuH «3p-
paroyorus», KoTopas CBsi3aHa C OTKJIOHE-
HUSMH OT HOpM, OblIa TaKXKe NCIIOIh30Ba-
Ha JJ1s1 00JIaCTH, OIMCHIBAIOIIEH OIIMOKHU
MpU HAMUCAHWH JWCCEPTAIUi, WU s
TEOPHH HAyYHBIX OmHO0K [11].

Jns Teopun ommOOK OBUT HEOOXOIMM
TEPMUH, OO0O3HAYAIONMIUI IIEHTPAIBHOE
MOHATHE, BKIIOYatolee B ce0st BCE BUIBI
OTOBOpOK M ommook [1, ¢. 51]. B uccie-
moBaHuu M. JleOpeHH a1 3TOTO OBLI
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TIPEIJIOKEH TEPMUH «IEBHATOIOTHD) [9],
Y OH SIBIIIETCSl OOJiee HEHTpaIbHBIM, YeM
TEPMUHBI, CBSI3aHHBIC HEMOCPEICTBEHHO
C OIMOKaMH, a TaK)Ke BKJIIOYAeT B ceO0s
Oosiee mupokoe mose 0003HaYeHUH (OTH-
CBHIBACT OMIMOKH, OTOBOPKH, HEOJIOTH3MBI).

Jlanee paccMOTpUM HEKOTOpBIE pasiiv-
Yrs B JIEKCHKE, KOTOPBIE MOTYT TPHUBECTH
K BO3HMKHOBCHHUIO JICBUAIMH W PEUCBHIM
omuoOKaM (IIpUMEphI Ui UX WLTFOCTPALN
MBI BO3bMEM U3 KOpITyca nepeBogoB Russian
Learner Translator Corpus) [5, ¢. 201].

CemMaHTHYeCKHE Pa3IU4YUA FA3BIKOB.
3a CIOBOM CTOWT HE TOJBKO JIMHTBUCTH-
YECKUH KOHTEKCT, HO TaK)Ke W 3HAYCHHE,
WHOTIa MCTOPHSL ONpENETICHHON 3IOXH,
WJIM KE BJIMSHUE KYJIBTYPBI IPYroi cTpa-
HBL. 32 OJTMHAKOBOW 00O0JIOYKON B pasHBIX
SI3BIKaX MOTYT CKPBIBaThCS pa3HbIC 3Hade-
HUSl, CBS3aHHBIE C UCTOPHEH CTPaHBI SA3bI-
ka. Tak, cioBo revolution MoXeT 03Ha4YaTh
U «PEBOJIOLMS, H «IIEPEBOPOT.

CrerneHb CEMaHTHUECKUX  Pa3IHUYHUi
OOBIYHO M3MEHSIETCS B 3aBHCUMOCTH OT
gacTu pedn. YacTo HeNmb3s MPOBECTH Ta-
paiens OT pa3iuyuil B CIIOBaX OIHOW Ya-
CTH PEYHU K Pa3IUYUsIM B CIOBaX, KOTOpPBIC
MOYKHO OTHECTH K JIpyroi yactu peuu. Ta-
KHUM TIPUMEPOM MOTYT MTOCIYKUTh aHIITU-
cKoe TIpwiiarareibHoe absolute u ero pyc-
CKUH DKBUBAICHT aOCOIOMHbIN. SHAYCHUS
9THX CJIOB B OOJBIITMHCTBE CBOEM COBIIaJIa-
I0T TOTHOCTBIO. OJIHAKO MEXITy Hapeuwsi-
MU absolutely n abconiomno Henb3s1 TpoBe-
CTH TaKO€ k€ COOTHOILIEHHE. DTH Hapedus
HE BCEIyia MOTYT OBITh B3aMMO3aMCHSIEMBI,
M B HEKOTOPBIX CIy4asXx HYXHO HCKaTh
JIpyTHe SKBUBAJICHTHI JUIS TIEPEBOAA:

Power tends to corrupt, and absolute
power corrupts absolutely /| Bracmo nop-
mum, a Heo2paHU4eHHas 61ACb NOPMUM
adconromno.

B mpumepe cioBa absolutely m abco-
JIIOMHO UMEIOT pa3Hble OTTEHKW 3HAYCHUH
U B TNIEPEBOAE CTOUT HCIOIB30BaTh CIOBA
«KAIHUTAJIbHOY, KCOBEPIIICHHO» U UX CUHO-
HUMBI.

IIpeameTHO-I0THYeCKUE PpacXoxK/e-
HHUSI S3BIKOB. DTOT aCIEKT TECHO CBS3aH

C TPEeABIAYIINM, TaK Kak MpPeIMETHO-JIO-
TUYECKHE PACXOXKICHUS YacTO CBS3aHBI
C pacXoKJIeHUSIMH B JKU3HM HapozoB. Ha-
nmpuMep, Ui TIepeBoja ciioBa academy
MIEPEBOTYNKY HYXXHO 3HATh, YTO ATO MO-
T'yT OBITh KaK CTeNHaIbHbIE YUMIUIIA WITH
CHEIMAbHBIC IIKOJBI ISl B3POCIHBIX, TaK
Y YacTHble y4yeOHbIe 3aBEICHUS UIS Je-
Tel W MOJIOZAEKHU OO0JIee AIMUTHOTO YPOBHA
B KOHTEKCTe (PMHAHCOBOI CTOPOHBI.

Last spring the National Catholic
School, a highly regarded private academy
for girls in Washington... / [Ipownoii eec-
Hotl Hayuonanenas kamoauyeckas wKoid,
CUUMarowascs 0OHOU U3 JyYuux aKaoe-
Muil 0151 Oegoyek 6 wimame Bawunemon...

B sTtoM mpumepe Oolee SKBUBAJICHT-
HBIM TIEPEBOZOM Oy/eT CIOBO «4acTHas
aKazeMus».

CruincTudyeckue pasjnyus A3bI-
KOB. CTOUT yJeNnaTh BHUMaHUE Pa3lIndH-
SIM B CTHJINCTHKE JIEKCHKH, TaK KaK CIOBO
B OJTHOM SI3BIKE MOXXET HOCHTH HEUTpalb-
HYIO OKPAaCKY, a B IPYTOM — ITPUHAIIIEKATh
K KHIDKHOMY WIIM K€ Pa3TOBOPHOMY CTH-
mo. Hampumep, make B CXOZHOM 3Haye-
HUU «COBEIIaHUE CIICIHAINCTOBY aHTI.
consultation m pycc. KoHcyrbmayus He
COBCEM COBIIAJAI0T, TaK KaK MEpPBOE CIIO-
BO CTHJINCTHYECKH HEHTpPaJIbHO, a BTOPOE
MIPUHAUICKHUT K KHIDKHOW JIEKCHKE.

Strengthen the policy coordination
among us: no Member State should modify
its energy system without prior consultation
of its partners / Ykpenumo norumuueckue
omnouenusi medcoy cmpanamu EC: 2o-
€yoapcmea-uienvl He OO0NHCHbI USMEHAMb
CB0I0 IHepeemuuecKyto cucmemy, He oocy-
0ue 3aparee NiaH USMEHEHUsL CUCTeMbl CO
CMPAHAMU-NAPINHEPAMU.

Bce »tm pasnuums MOTyT TpUBECTH
K JIeBUAIUSAM KakK B MapaUrMaTHYeCKUX,
TaK W CHUHTarMaTW4eCKUX OTHOIICHUSX
JIEKCUYECKHUX eTUHUII.

Taxum 00pa3oM, B HCCIENOBAHUAX OT-
KIIOHEHUH OT SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX HOPM,
BBI3BAHHBIX MEKbBSI3BIKOBON MHTEphepeH-
[[UeH, MBI BBISICHIIIH, YTO TEPMHUH «JICBH-
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aT» HeceT B cebe OoJiee HEHTpalbHOE 3HA-
YCHUE U TAKXKE SBISCTCS OoJiee IMUPOKUM
W MOXET BKIIOUarh B ce0sl KaK peyeBbIC
omuOKH, Tak u anomaauu. [loMmumo 3toro,
OBUIM PacCMOTPEHBI Pa3INYHs B JICKCUKE
PYCCKOTO M aHTIIUICKOTO SI3BIKOB, KOTOPBIE
MOTYT TOCTY)XKUTh MPUYUHOM MPOSBICHUSI

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

MexKbs3bIKOBasl JICBUAIINS TAKXKE HYXK-
JaeTcsi B JIAJIBHEHINNX HCCIEIOBAHUSIX,
MOCKOJIbKY B OTEUECTBEHHBIX paborax
CYIIECTBYET JIMIIb OJHO HCCIEIOBaHUEC
¢ KJaccu(UKaIuel IEBHAaTOB U UX aHAIU-
30M, C IEJIbI0 JIATBHEHINEro MnpeaoTBpa-
IIICHUS ITOH TIPOOJIEMEL.
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Kinaccnpukanusi omun6ok CTy1eHTOB-THHTBUCTOB IPH NepeBoje
reH/IePHO-HEeHTPAJIBLHON U TeHIePpHO-ClIeU(PUIIUPOBAHHOM JIEKCUKH

Anena Anexcanoposna Henesa'
"HoBocubupckuii rocyrapCTBeHHbBIN TeXHHYSCKHI yHuBepcuTeT, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B crarbe ONMCHIBAIOTCS HOBBIC JIMHIBUCTHYECKHE SBJICHUS — IeHAEpHAs HeHTpa-
JM3anus ¥ crenuuKalys, HalpapieHHbIe Ha IPEOIOICHUE S3bIKOBOTO CEKCH3Ma Ha JICKCHYECKOM
U ITPaMMaTHYECKOM YPOBHSIX, AUCKPUMHUHALUS KEHIIMH B S3bIKE, a TaKKe podiema 00y4eHus cTy-
JICHTOB-JIMHI'BUCTOB IIEPEBOIY TeHACPHO-HEHTPaIbHOI M FeHIepHO-CIIen(pUINPOBAHHON JIEKCHKE,
Ki1accH(HUKAIM 1 cUCTeMaTH3anus omnooK. Tak Kak He BCE CTYIACHTbI 3HAKOMbI C TAKUMH HOBBIMU
SI3BIKOBBIMH SIBIICHUSIMH, KaK IIEPEBOI JICKCHYECKUX U IPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIMH, SIUMUHUDY-
FOIMX KEHCKHH MIIM MY’KCKOH PO, WJIHM, HA0OOPOT, MOAYEPKHBAIOIINX ACHMMETPHIO H CEKCHCTCKHIE
BBICKA3bIBAHUS C LIEJIBI0 COXPAaHUTh WIAMOCTHIb aBTOPA, 3Ta MpodiIeMa sABISETCs HACYLIHON B 00-
YUYEHHH [EPEBOY.

Knrouesvie cnosa: S3bIKOBOI CEKCH3M, TEHACPHAS HEHTpAIN3aLMs, JIEKCHYECKHE 0COOCHHOCTH,
rpaMMaTH4YecKue 0COOCHHOCTH.

Jna yumuposanus: Venesa A. A. Kinaccudukanyst olmmOoK CTyICHTOB-THHTBHCTOB IIPH TIepe-
BOZIC T€H/ICPHO-HEUTPAIBHON U TeHAEPHO-CHEIU(PUIIMPOBAHHON JIEKCHKH // AKTyallbHBIC TIPOOIIe-
MBI (PUIIOTIOTHH ¥ METOIMKH IIPETIOIaBaHusI HHOCTPAHHBIX s13bIK0B. 2023. T. 17, Ne 2. C. 104-111.

Original article

Classification of students’ mistakes which occur during translating
gender-neutral and gender-specified vocabulary

Alena A. Ivleva'
"Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article describes new linguistic phenomena — gender neutralization and specifica-
tion, aimed at overcoming linguistic sexism at the lexical and grammatical levels, discrimination of
women in the language, as well as the problem of teaching students of linguistics to translate gen-
der-neutral and gender-specific vocabulary and the classification and systematization of mistakes.
Since not all students are familiar with such new linguistic phenomena, the translation of lexical and
grammatical constructions eliminating the feminine or masculine gender, or, conversely, emphasiz-
ing asymmetry and sexist utterances in order to preserve the style of the author, is an urgent problem
in teaching translation.

Keywords: language sexism, gender neutralization, lexical peculiarities, grammatical
peculiarities.

For citation: Ivleva A. A. Classification of students’ mistakes which occur during translating
gender-neutral and gender-specified vocabulary. Topical issues of philology and methods of foreign
language teaching, 2023, Vol. 17, no. 2, pp. 104—111. (In Russ.)

CoBpeMEHHBIN MUp HE CTOUT Ha MECTE, U TeHIEpHasl TUCKPUMMHALMS MOCTEICH-
a Pa3BHBACTCS C OTPOMHOM CKOPOCTBIO. HO MCYE3AIOT, MOSIBISETCS HOBBIM B3IV
HexkoTtopsle naen u B3MISAbL, XapaKTepHble Ha OKPY’KarOIIyI0 HAC JeHCTBUTEIBHOCTb.
i obmectBa XX B., cefiuac noasepra- IlonUTKOPPEKTHOCTS, TOJIEPAaHTHOCTh
10TCsl ocyxaeHnio. Cekcn3M, MM30THHHUSL M HOBasl 3THKa MPOBOLMPYIOT M3MEHEHHUS
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HE TOJIEKO B MHpPE, HO H B s13bIKe [6; 7]. B TO
e BpeMs caM S3BIK TTO/IBEPTaeTCsl KPUTH-
K€ CO CTOPOHBI (PEMHUHHUCTUIECKH HACTPO-
CHHBIX JJUHTBUCTOB 32 MPUCYTCTBUE B HEM
CeKcu3Ma.

AKTyaJIbHOCTh ~ HCCIEZOBaHHA  00-
yCIIOBIIEHA AKCTPATMHT BUCTHUCCKIMHU
W JTUHTBUCTUYECKUMH NPUYHMHAMU: B TIO-
MIBITKE UICKOPEHUTH SI3BIKOBON CEKCH3M T10-
SIBUJIACh CTPATErusl TeHAECPHOU HeHTpa-
JMU3alluM, HampaBlICHHAs Ha IMOJHYIO
JNIMMHUHAIINIO MYKCKOTO TEHAEpa B S3bI-
ke. B cBfi3u ¢ 3TMM BO3HHMKAaeT HEOOXO-
JIUMOCTb B M3YYE€HHUU OTPAKEHUS HOBOU
TeHJIEPHOM TEHJICHIINH B S3BIKE 3aIlaIHBIX
CMU, a Takke HEOOXOIUMOCTh OOYUYCHUS
CTYJICHTOB-JIMHITBUCTOB MEPEBOAY T€HICP-
HO-HEUTPaJIbHON M crennUIMPOBAHHOMI
JIEKCUKHU, TEOPETUYECKUM acIeKTaMm, 3a-
TparuBaronINX COBPEMEHHBIE T€HJEPHBIC
SIBIICHUS B IPUKJIATHBIX METISAX.

Henpro wuccnenoBaHus SBISICTCS BbI-
SIBIICHUC TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIX
C IEPEeBOAOM  TI€HJIEPHO-HEHUTpaJbHON
M TeHAepHO-CIenn(pUINPOBAaHHON JIEK-
CHUKU Y CTY/JCHTOB-JMHTBHCTOB, a TaKXe
pa3paboTka TEOPETHUECKHX MaTepHuajoB
C 1IENIBbIO UX JaJIbHEUIIEr0 MPUMEHEHHUS Ha
MIPaKTHUKE.

Teopetndeckoii 0a3oif HMcCIeAOBAHUS
TIOCTYXWUJIH TPYIBI IO CEKCU3MY B SI3BI-
Ke M renjepHoil acummerpuu J. Lamer,
A. Pauwels u nip., a Taxoke reHIepHON HEH-
tpanmzanuu 0. . Hlepemera, A. B. To-
JIOCTOKOPOBA U JIp.

HoBusna wuccrnemnoBaHusi 3aKIIO4aeTCs
B MCCIIEJIOBAaHUHU TE€HJIEpHON HeUTpanu3a-
MU KaK TIOTBITKH IPEOJI0IETh SI3BIKOBOU
CEeKCU3M B JIMHAMHUYECKOM AaCIEeKTe, BbI-
SIBICHUU CEKCUCTCKUX ACIICKTOB B S3BIKE,
a TaKKe BBISBICHUU TPYIHOCTEH, C KOTO-
PBIMH CTAJIKHBAIOTCS CTYICHTHI B Kypce
nepeBoa.

Metonbl  WCCIENOBaHUS — BKIFOYAIOT
B ce0s TIeJTarOTHIeCKUil SKCIIEPUMEHT, MO-
JISTUPOBaHUE, KIacCU(UKAIUIO U CHCTE-
MaTH3alHIo.

MarepuanoM HaCTOSIIEr0 HCCIEN0-
BaHUS TOCTYKWIH W3IaHUS aMEpUKaH-

ckoro kypHanma «Timey», oOIyOIMKOBaH-
Hbie B nepuog ¢ 1930 nmo 2022 rr. beuu
MIPOaHAIM3UPOBAHBl APXWUBHBIC W3IAHUA,
BKITIOYAIOIUE pPEeKJIaMy, HOBOCTH, CTaTbu
0 TOJHUTHKE, HCKYyCCTBE, OOpa3OBaHHH,
a TakKe TJIaBHBIE CTaThU W3AaHUU (cover
stories), OTpa)kalolllie CaMble BaKHbBIE
npoOJIemMbl W HWCTOPHH, COOTBETCTBYIO-
e YKa3aHHOMY BpeMeHH. bbuto ciaenano
10 cpesos (1930, 1940 u T. 1.), ns Gonee
MOJTHOTO aHayn3a Opajiuch CTaThbU MPH-
MEpHO OJMHAKOBOTO 00bema. Beero ObLT0
MpoaHajJu3upoBaHo okojio 150 crpanun
KypHana. Taxke ObUIH TpOaHAIH3UPOBaA-
HBI TIEPEBOJBI CTYACHTOB, OOYYarOIINXCS
0 HaNPaBJICHHIO «JIMHTBUCTHKAY.

TepMuH «cekcru3my», 00pa30BaHHBIN 110
AQHAJIOTUN CO CIIOBOM «Pacu3M»», MOApa3-
yMEBaeT AMCKPUMHUHAIMIO TI0 TIOJIOBOMY
MIPU3HAKY.

BoNbIMHCTBO JIMHTBUCTOB CXOAATCS BO
MHEHHH, YTO TaKOE SBICHUE, KaK «I3BIKO-
BOM CEKCH3M» WM «TeHJIEepHas acHMMe-
TPHS» CYIIECTBYET B SI3bIKE, TaK KaK SI3BIK
aQHJIPOIIEHTPUYEH.  SI3BIKOBOM  CEKCHU3M
MOJIpa3yMeBaeT OPUEHTAIUIO Ha MYKCKYIO
KapTUHY MUpa, IPEACTABICHHE O MYK4H-
HE U MY>KCKOM KaK O HOPME, OTHOCHTEIb-
HO KOTOpOH JKEHIIMHA W JKEHCKOEe pac-
CMaTpPUBAIOTCS KaK OTKJIOHEHHUE, KOTOpoe
3aMETHO Ha MOP(OJIOTHIECKOM U JIEKCH-
KO-CEMaHTHYECKOM YPOBHSX S3bIKa [2, C.
87—110]. SI3p1KOBOM CEKCH3M — 3TO OO
TEPMUH, KOTOPBII BKIIOYAaeT B cebs pas-
JIUYHBIE S3BIKOBHIE SIBIICHUSI.

[IpakTvka TpenCTaBICHUS MY KIHHBI
M MYXCKOTO KaK JKBHBAJEHTa YeJIOBEKa
M YeJI0OBEYECKOTO MPUBOIUT K TOMY, YTO
JKEHIIUHA W YKEHCKOE CTAHOBATCS HEBH-
JUMBIMHU ¥ aCCOIUUPYIOTCS C MTOATPYIIITON
OompImol Tpynmel. B Tom ciydae, eciu
JKEHIIMHA TIepecTaeT ObITh HE3aMETHOU
B S3BIKE, MOXXHO TOBOPUTH O SI3BIKOBOU
MapKHPOBAHHOCTH: TIOCPEICTBOM TpamMMa-
THYECKUX U MOP(OJIOTHIECKHUX MpOIleC-
COB JIMHTBUCTHYECKHE KOHCTPYKIIHMH CTa-
HOBSITCS MapKHPOBAHHBIMH W SIBIISIOTCS
MIPOU3BOIHBIMH OT MY>KYHHBI H MYXKCKOTO.
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CormacHo Teopuu Bropoit BowHBI (e-
MUHHU3Ma MBI BBIJICITHIIN CIIEIYIONINE CEK-
CHUCTCKHE TIPOSIBIICHUS B SI3bIKE, OMUPAsCh
Ha CTaThM JXypHama «Timey», omyOIuKo-
BaHHbIe ¢ 1930 mo 2022 rr. CrymeHTam
HEOOXOMMO O3HAKOMHUTHCS C HACTOSIICH
KiaccuuKanueit s JaabHeUIeH uaeH-
TH(QHUKAITIKA  TTOMOOHBIX  BBICKA3BIBAHUI
B TEKCTaX M KOPPEKTHOTO IIEPEBO/IA.

1. Ucnonb3oBaHue rncesao-000011eH-
HOTO MecTOMMeHHUsi he ToapazymeBaeT
WCIIOJIb30BaHNE he KaK eIMHCTBEHHOTO
gucia they. IlomoOHbI Tpumep ¢Gury-
pUpOBaIl B peKiIaMe, OITyOJIMKOBaHHOM
B BBITycke 3a 1961 1.: (1) ... fest which
measures Student's vocabulary and his
ability to apply it 8], u B )xypHaie 3a 1971
T.: (2) When someone has heart trouble, he
frequently needs a heart specialist [9]. He-
CMOTpS Ha TO, YTO KOHTEKCTHI HE MOJpa3-
YMEBAIOT YKa3aHUA Ha KOHKPETHOTO MYX-
YIHY WU TOJIBKO Ha MY’KYHH, B IPHIMEpax
yIoTpeosseTcs NceBa0-0000IeHHoe Me-
cTouMeHmne he. B mepBoM KOHTEKCTE pe-
KJIaMa MOYKET MIPUBJIEYb JKEHIIUH B TOH JKe
Mepe, 9TO B MY»X4JuH. Bo BTOpOM KOHTEK-
CTe pedb WAET O peKjamMe BpadyeOHBIX yC-
JyT, KOTOpBIE, CKOPEE BCETrO, paccunTaHa
Y Ha MY>KYHH, ¥ Ha KSHIIIH.

2. Hcnonb3oBaHue JeKceMbl man
u noayaddukca -man. J[pyrum acriek-
TOM SIBIISIETCSI HCIIOJNIB30BAaHUE JIEKCEMBI
man, yKaspIBarollled Ha JIHMIIO MY)KCKOTO
rona. IMeHHO 3TO MBI BUJUM B CTaThe 3a
1940 r. mon Ha3BanmeM «Foreign News:
Noblest of Englishmen»: (3) 7o carry out
that policy he had to have a man who had
the sympathy and respect of both friends
and foes of appeasement [10]. Takoit xe
npumep Bcrpedaercss B crarbe «OHIO:
Mr. Republican v. Mr. Nobody» 3a 1950 r.:
(4) They know that every workingman
knows it is no such thing [11]. 3nech Takxe
BaXHO TIOAYEPKHYTH, YTO TMOJOOHBIE KOH-
TEKCThl MTHOPHPYIOT (QUTYpPYy >KEHIIUHBI
KaK B OOIIIECTBE, TaK U B S3bIKE.

3. HNcnonb3oBanne cybduxcon
€ CEMAHTHKOIl HE3HAYUTEJIbHOCTH — ITO

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

cyhdukcH -ette, -ess u -trix. B cTarpax 3a
1950 r. yare Bcero BCTpevaroTcs JeKcuye-
CKH€ eMHULBI C CY(h(PUKCOM -ess, HaIllpH-
Mep: (5) No toast-mistress called Robert
Taft «my little pal [11]. B pexname 3a 1971
I. MBI BCTpEYaeM CIEAYIOIIee MpeioxKe-
Hue: (6) We want to share Japan with you
even before you get there. In the beauty of
your hostess [12], u B ctarbe 3a 1990 r:
(7) ... a dark- haired, lively waitress and
the only daughter of Giusto DiMaiti, who
tended bar there [13]. C TedeHmeM Bpe-
MeHH d3TH cy(pQHKCH TpHOOpenn Hera-
TUBHbIC KOHHOTAIMU: HE3HAYUTEIHLHOCTD,
TPHUBUATBHOCTD U MIPOCTOTY.

4. AcuMMeTpHYHble NMPAKTUKH HAHU-
MEHOBAHUSI  BKIIOUAIOT  YINOMHHAHUE
JKCHIIMHBI KaK CYNpPYTd BIHATEIHLHOTO
MyXa To ero pamMHuiInd. ITO yKa3blBaeT Ha
VHHYIKUTEIBHOE OOpallieHue, WM TOJI-
HYIO DITUMHUHANNI0 ee UMeHU. [1omo0HbIH
npuMep BcTpeyaercst B cratbe 3a 1937 1.
(8) ... Mrs John D. Rockefeller Jr. ... [14].

B 3TOM KOHTEKCTE MBI BHJIUM, UTO WUMSI
JKCHIIMHBI HE YITOMUHACTCS, YKa3aHO TONb-
Ko ums Myxa. B crarbe 3a 1950 . «THE
CABINET: Good-Times Charlie» mpome-
MOHCTPHUPOBAHO TIONHOE OOC3IUYNBAHUEC
JKCHINMH, YKa3aHWEe HA HUX KaK Ha TOJY:
9) ...42 officials of the U.S. Chamber of
Commerce and their wives... [15]. A B cTa-
The 3a 1981 r. MBI BUAMM pa3HOE OOpa-
eHne K MyxunHe W xeHmmae: (10) ...
President Reagan's face was warm and
friendly as he and Wife Nancy... [16].

Y MyKUUHBI yKa3bIBACTCS JODKHOCTH
U hamMunus, y KEHIUHBI — CeMEeWHOe TOo-
nokeHre W uMs. Kak W B TpeabIIynux
KOHTEKCTaX, MbI BBISIBHIIA CEMaHTHKY He-
3HAYUTEITLHOCTH W HE3HAYUMOCTH IKCH-

IIHHBI.
5. CemaHTH4YeCKOe YHUYHUKEHHE
JKeHIIUH 3aKII04YaeTcs B W3MEHEHUH

CEMaHTHKH CIJIOB, OTHOCSHIIUXCA K IKCH-
IIMHAM, — JIEKCUYECKHe CIMHHIIbI, W3Ha-
YaJbHO HE COJIEpIKaIINe HETaTUBHBIX KOH-
HOTaIMi, MPUOOPETalOT WX C TEYCHHEM
BpemeHu [12, ¢. 64—75]. D10 BUAHO B CTa-
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e 3a 2012 1.: (11) And he was shocked
by the way his peers padded payrolls with
friends, relatives, mistresses and fake
expenses [17]. Taxxe croga OTHOCSTCS
CJIOBA, KOTJIa-TO MPEIHA3HAYABIIACCS JUISI
BBICOKOTIOCTABIICHHBIX JIUII, OJTHAKO B Ma-
Tepuaax KypHaja OHA 0000IA0TCs IS
0003HaveHMsI JIIOIEH BCEX COLMANBHBIX
MOJIOXKEHHUH, YTO TIOATBEPIKIACTCS B CTa-
1he 32 1940 1: (12) They also gang up on
a torso-rolling lady of the cast with the
suggestion [18], a Takxe B IPyrou cTarbe
3a 1940 r.: (13) No other opera house of
comparable artistic standards boasts such
svelte and glamorous ladies as... [19].

«Lady», xoTopoe 0003HAa4aNO TOIBKO
3HATHBIX JIaM, TeNepb ynoTpeOnseTcs s
YKa3aHHs Ha XKEHIIWH U3 Pa3HbIX COIUANTb-
HbIX clioeB. @eMUHUCTHI TpeThel BOJIHBI
Beigesin «Cuddle factor» — mpumuce-
BaHME JKCHIMHAM OOJIbIIeH SMOIHOHAIb-
HOCTH, a Takke MEHbIIeH (H3uIecKon
Y O0IIECTBEHHON aKTUBHOCTH.

B crarbe 3a 1950 r. oTpakena crepeo-
TUIHAs YCTAaHOBKA, YTO BCE KEHIIUHBI
IMONMOHANBHBI. Clieyrolee BbIpaxke-
HUC COIEP)KUT HETaTHBHBIA okpac: (14)
They're as emotional as women [15].
B crarbe 3a 3TOT ke Toj MBI HAXOIUM
YETKYI0 CTEPEOTUITHYIO HepapXuvecKyro
[EMOUKy — OMpe/IeIICHHbIC MATTEPHBI OYe-
peIu: SKeHIMHA HJET IMOCIE MYKYHHBI,
HO niepen pedbenkom: (15) The 61-year-old
Taft acted as though he were determined
to show his face to every man, woman &
child in the state [20]. B ctarse 3a 1951 . MBI
BCTPEYAEM CpaBHEHHUE JKCHIIMHBI C TPH-
30M, KOTOpPBIH MOXHO BBIMIpaTh. B mo-
JIOOHOM KOHTEKCTE JKCHIIMHA BBICTYIAeT
00BEKTOM AEWCTBUS, & My)KYHHA — CyObeK-
toM: (16) ...and winning of T.R. s daughter
Alice by Nicholas Longworth.

O0beKTHBAIUSL BKJIIOYAET OIUCAHUE
BHEITHOCTH B KOHTEKCTE, KOTOPBIA ITOTO
He nonpasymeaet [1, c. 5-10]. B crarbe
3a 1941 r. BcTpeuaercsi HEYMECTHOE yKa-
3aHUE Ha I[BET BOJOC M HCIOJIbL30BaHUEC
MACCHBHOTO 3aJI0Ta: JKCHIIMHA — OOBEKT,

a MYX4YUHa — TOT, KTO TPOU3BOAMT JCH-
cteue: (17) ... filled FHA with lovely red
headed stenographers and efficiency [21].
TToxoxkwii prMep GUTYPHUPYET U B KypHAIS
3a 1971 r: (18) A Chief Steward is in charged
of your care and our stewardess... [22].
Steward HanncaHo ¢ 60IbIION OYKBEI, B TO
BpeMs kak stewardess — ¢ MaJeHBKOH —
JKEHIIIUHBI BOCIIPHHUMAIOTCS CKOpee Kak
WHCTPYMEHTBI, €M CITy’KalllHe.

C 11enbI0 MPEO0NICHNUS I3BIKOBOTO CEK-
CU3Ma TMOSIBIJIOCH HOBOE SI3BIKOBOE SIBJIE-
HUE — TeHJepHas HeuTpanuzanus. SIBie-
HUE€ TeHJCPHON HEeUTpau3aluu CBA3aHHO
C TEHJIEPHOH IMOIUTKOPPEKTHOCTHIO, (o-
KyCHpyIOIlell BHUMaHHWE Ha CMENICHUU
aKIeHTa C MYXXCKOTO TEHJEpPHOTO IIpe-
BOCXOZICTBA. DTOT (hEHOMEH 3aKJTF0YaeTCs
B YCTpaHEHWH JOOBIX MOP(HOCHHTAKCH-
YECKUX WITH JISKCHYECKNX OCOOCHHOCTEH,
MapKHUPYIOIINX CYIIECTBUTEIBHBIE U Me-
CTOMMEHHMSI (MJIH IPYTHUE YaCTH PEUH) Kak
MacKyJWHHBIC WK (eMUHHEIC [5, ¢. 128].
DTO TOHSATHE OCHOBAaHO Ha TIPEICTaB-
JEHWH O TOM, YTO aJ[pecaHTaM HEe BCer-
Jla HY)KHO aKIIEHTUPOBaThb BHUMaHHE Ha
TEHACPHOH  TpoOJeMaTHKe, OCOOCHHO
B KOHTEKCTE pabOThI, BHITOIHAEMONW MYK-
YUHAMH WM SKkeHImnHamu. CleayeTr oT-
METHUTh, YTO «I€HJIEPHO-HEUTPAIbHBIN»
HE SIBISIETCS CHHOHUMOM «T€H/IEPHO-PaB-
HOro». «l'eHJIepHO-HEUTPaAJIbHBIN» — 3TO
JMHTBACTHYECKOE ONHMCAHNE, B TO BpPEeMS
KaK «TeHJIEPHO-PaBHBIIN» — ATO COIHANb-
Has OIIEHKA. DTH JIBa BapHaHTa MOTYT CO-
Yyerarbcsi, HO He Bcerja. [eHjepHas Hei-
TpaJM3anus TIO3BOJSET W30aBUTHCS OT
HEYMECTHOTO aKIIeHTa Ha TeHJIEPEe U TPe/I-
CTaBJICHA B KaueCTBE MPEANIOYTHTEIHLHON
aJsTepHATHBEI [5, ¢. 128].

B ciyuae ¢ aHIMMCKUM SI3BIKOM CITOPBI
3aTparuBaloOT BOMPOCHI TOTO, KaKUM 00pa-
30M JIOJDKHA OCYIIECTBISITHCS TeHICPHAS
HedTpanmm3amusa. Jlebatel  (HOKyCHpPYIOT
BHUMaHHE Ha OTOOpE aJIbTepHATHBHBIX
dbopm. Hampumep, Kakoii 3KBHUBaJCHT
cleayeT TomoOparh IS 3aMEHBI CJIoBa
chairman — CymecTByIOIIee U CEeMaHTHYe-
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CKH CBSI3aHHOE CJIOBO president Wiu chair,
WM HYXKHO CO371aTh HOBYIO (hOpMY 3TOTO
cloBa, Hampumep, chairperson, a TaKxe
KakiM MECTOMMEHHEM 3aMEHHUTh oOIlee
I 1I000r0 KOHTEKCTa MECTOMMEHHE /e,
ynoTpeOnsromnieecss Kak eJUHCTBEHHOE
quCII0 MecTouMenus they [11, ¢. 550-570].

OCo0OEHHOCTH TEHAECPHOH HeHTpam-
3allid B paMKaxX JIMHTBUCTHYECKHX HC-
CJIEIOBaHUH NIENSITCS HA TPaMMaTHIECKHe
[5, c. 128] u nexcuueckue [3, c. 184—-192].

JMCKpIMHUHAIIMOHHBIE BBIPAKEHNS, TeH-
JIepHO-CTIeITU (UM POBAHHAS JIEKCHKA YaIle
BCTpEYAIOTCsSl B CTaThsiX 3a nepuox ¢ 1930
o 1990 rr. Ha nekcuyeckoM ypoBHE 1IEH-
TpaJlbHOE MECTO 3aHMMaeT yIoTpeOieHue
CYIIECTBUTENBHOTO man ¥ Tonyaddurca
-man Ans 0003HAYEHUsS] KaK MY)KYHH, TakK
v xkeHMH. B ctatbe 3a 1950 1. BcTpeuaercs
cnenyromuii pumep: (20) Businessmen
know more about their own business than
Government officials [15]. dpyroii koH-
TEKCT MOXXHO BCTPETUTH B cTaThe 3a 1930
r.. (21) With Empire statesmen at home
and those from beyond the seas... [23].

I'ennepHas HeWTpamu3alus CTPEMUTCA
yUTH OT TOmOOHOTO TICEBI0-00001IeH-
HOTO HCTIONB30BaHUs JiekceMbl man. Ilo-
CTETIEHHO yNoTpeOIeHne JIEKCEMBI BCTpe-
yaetcs pexe, 1 B niepuoa ¢ 2000 o 2022
IT. MBI BUAUM crenytomee: (22) By one
estimate, 40 % of high-powered American
businesspeople fall on the introvert end of
the spectrum (2012) [18].

[onmyapdurec -man 3amensercs Ha
-people. C 1eNbI0 HEUTpaTU3alK TeHIE-
pa MOp(OCHHTAKCUYECKHE U IEKCUIECKHE
MIPU3HAKH, XapaKTEPHU3YIOIINe YaCTH Pedn
KaK MacKylMHHBbIE WIH (EMHUHHBIE, DJIH-
MUHHUpYIOTCS. Bce darne wmcmonb3yrorces
CIIOKHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE, BTOPOH OC-
HOBOW KOTOPBIX SIBISIETCSI HE -man, Kak
OBLTIO paHbIlle, a -person WIN -people, Te-
PEMMEHOBBIBAIOTCA Mpodeccruu, B CIoBax
KOTOPBIX COJIEPXKUTCS YKa3aHUE Ha MYXK-
YUHY.

CymecTBuTenbHbIe,  0003HAYAOIINE
npodeccuu, BKITIOYAIOT B ceOs TeHIEPHO-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

HEUTpAaBHBIC CIIOBA MY)KCKOTO POJIa, HAIIpH-
Mmep, politician, general, leader m 1. 1, 94TO
CBSI3aHO C TEM, YTO JIOJTO€ BPEMSI TOJIBKO
MYXYUHBI  SIBISUTUCH  MPEJCTABUTEISIMU
aTuX npodeccuii [3, c. 184-192].

I'pammarnyeckas HeTpamuzamus ¢o-
KyCHPYeTCsl Ha CIIeNyrole npodieme —
WCTIOJIh30BaHNE MECTOMMEHUS /e I 000-
3HAUCHHS KaK MYXKYWH, TaK W IKCHIIMH.
I'pammarnueckne 0COOCHHOCTH 3aKIIOYa-
IOTCS B YHOTPEOJICHUH OONBIIETO KOJIH-
gecTBa MeCTOMMEHHH. [lebarel o TeHmep-
HOU crierdUKay sS3bIKa HAYAJIHCh CIIe
B XVIII B., Korjga Takue rpaMMarUCThI,
kak JDx. Kupbu m ap. cranmm mommepsku-
BaTh yMOTpeOICHNE MECTOMMEHHS /ie Kak
€IMHCTBEHHOTO YKClia MECTOUMEHUS they
[5, c. 128]. B cratesax 1930-1990 rT. me-
CTOMMEHHUE /ie UCTIONB30BAJIOCh JAXKE B TEX
cllydasix, Korja He Mojpa3yMeBajioch, YTo
pedb maetr o MykuuHe. IlomoOHBIN TpH-
Mep ¢urypupoBan B crathe 3a 1930 T
o Ha3BaHueM «Music: Ravinian: (25) In
elimination singles matches, two players
start; when one loses a point he sits down
and does not get on the court again until
his turn comes [15]. HecMoTps Ha TO, 9TO
KOHTEKCT HE MOJPa3yMEBAIOT YKa3aHUs
Ha KOHKPETHOTO MYXYHHY WJIM TOJBKO Ha
MYXYHH, B TPUMEpE YIOTPEOISIeTCs MCeB-
J10-00001IIeHHOE MECTOUMEHHE /€.

C nenpio m30ekarh ymoTpeOiIeHus Ka-
KAX-TH00 MECTOMMCHHUH, CEerojiHsl 4Jarie
BCErO UCHONB3YIOTCS CHEIU(PHICCKHE TpaM-
MaTHYeCKUe KOHCTPYKIIUM U HEHTpalibHbIC
JICKCHYECKUe eMUHUITBL (26) The way I see
it, the reliance and respect from athlete
to press is reciprocal (2021), a Takxke
(27) ...we can enact measures to protect
athletes, especially the fragile ones
(2021) [25], u (28) It has become apparent
to me that literally everyone either suffers
from issues related to their mental health
or knows someone who does (2022) [24].
B mocrnenHeM KOHTEKCTE HCIONB3YETCs
MHO)KECTBEHHOE YHCJIO, JUIS TOTO YTOOBI
HE WCIONb30BaTh KAKHE-JIMOO TeHIACPHO-
MapKUpOBaHHbIE MeCTOMMEHus. Mcmonb-
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3yeTcsi MECTOUMEHHE their, KOTOpOe SIBIIs-
€TCsl HeUTPAITBbHBIM U HE YKa3bIBaeT HU HA
MYXUYHHY, HU Ha KCHIHHY.

Jlnst IpoBeZIeHUsT SKCIIEPUMEHTa C Iie-
JIbIO BBISIBIICHUS TPYIHOCTEH, C KOTOPBIMHU
CTAIIKUBAIOTCS CTYACHTHI, HAMH OBLTH pa3-
paboTaHbl 33JJaHUs HA TIEPEBOJI, BKITIOYAI0-
[Me TpH OJIoKa: MepeBOJ TeHIePHO-CIIel]-
UGUIMPOBAHHON JICKCHKH C aKIICHTOM Ha
MYXUYHHY, TeHICpPHO-Crelu(UIupoBaH-
HOU JIEKCHKHM C aKIIEHTOM Ha >KCHIWHY
Y TeHJIEpHO-HENUTpabHON JICKCUKU. bbin
JIAHbI KaK OTJIENIbHBIC JIEKCEMBI, TaK U MX
WCIOJb30BaHUE B KOHTEKCTax. IlepBbiit
ONOK BKITIOUAN MSATh OTICIBHBIX OT KOH-
TEKCTa JIEKCEM ¢ (POKYCOM Ha MYKUUHY:
statesman, policeman, unsportsmenlike,
newsman, workingman. Btopoii 0nok
BKITFOUQJI TISITh OTJAEIBHBIX OT KOHTEK-
cTa JiekceM ¢ (OKYCOM Ha JKCHIIUHY:
workingwomen, chief woman, trophy wife,
businesswoman, congresswoman. Tpetuit
OJIOK BKITIOYANl MSATH OTJCIBHBIX OT KOH-
TEKCTa TeHICPHO-HEUTPAIBHBIX JICKCEM:
spokesperson, athlete, chief people officer,
businesspeople, police officer. Taxxe Bce
JIEKCEMBbI OBLITH TIPEJICTABIICHBI B KOHTEKCTE.

[To wToram aHanmM3a TIEPEBOIOB MBI
MPUILTH K CJIEAYIOIUM BbIBoiaM. B mep-
BOM OJ10Ke Hamboliee CIOXKHOW IS TIepe-
BOJIa JIEKCEMOM sIBIIsIeTCS unsportsmanlike.
Berpeuanock 6osblioe KOTHUECTBO pas-
JUYHBIX BapuaHToB. Hanboee yacToTHbIE
BapHaHTHL: cnopmorenasucmuux (12 %),
HecnopmusHulil yenosex (12 %), ueno-
sek, Hemodawut cnopm (12 %). Jlexcema
workingman BbI3BaNa MEHBIIE TPYIHO-
creii. CaMbpIM HONYJSPHBIM BapUaHTOM
oKazaJcs mepeBoy pabouuti. Takxke BCTpe-
YaJINUCh TIEPEBOMBI MPYO020auUK, pabomsi-
2a, pabomarowuil YenoGex.

IIpennoxenue ¢ jexkceMon men — it is
the epicenter where men take part in the
supreme rituals of power — TepeBOAMIN
MO-Pa3HOMY: 210 DNUYEHMD, 20€ MYAHCUU-
HbL/I00U RPUHUMAION YHACIUE 8 COPEGHO-
6anuu (no cuie); SMo INUYEHmp, 8 KOmo-
pom modu npunumatom yyacmue. OIHAKO

TIEPEBOJI Men Kak Jjixo0u BCTPEUAJICS JHIIb
JTBAYKIBI.

Bropoit 0mok, dokycupyrommiics Ha
JKEHIIIUHE, BBI3BAN OOJNBINE TPYTHOCTEH.
Jlexcemy workingwomen, MMEIOIIYIO TO
JKe 3HaueHWe, 4To W workingman, mepe-
BEJIHM CIEOYIONUM 00pazoM: pabomHuya
(41 %), pabomarowaa sxcenwuna (12 %),
CAMO3AHAMAS, JCEHCKULL paboqutl KoJ-
JIeKmMus, npeonpuHumamenvhuyd, paoo-
yas, pabouyas ocwcenwuna. PazHOTIACHS
BBI3BAJIa TAKXKE JIEKCEMa Congresswoman,
HAXOJAIIAsACAd B TOM JK€ CEMaHTHYECKOM
mojie, 4TO W Statesman, TeM HE MeEHee,
BO3HHUKJIO TOpasfo OOoibllle BapuaHTOB
niepeBona: yuacmuuya xonepecca (12 %),
kouepecceymen (41 %), nomownuya (12
%), cekpemapuia, pabomuuya Kowepecca,
unen koHepecca (xcenwuna) (12 %), srcen-
WUHA-KOHepeccmeH, KonepeccmeH. CaMbIM
CIIOKHBIM 33JlaHHEM CTaj0 CEKCHCTCKOe
BBICKa3bIBaHUE frophy wife — a young,
attractive woman who is the wife of a rich
and successful older person and acts as a
symbol of the person's social position [4]:
kyxapka (12 %), uzbpannuya, udeanrvras
acena (24 %), ayuwasn owcena. llepeBon
TpodeitHas KeHa, KOTOPBIA BCTPETHIICS
JUIIG ABaYKIBI, MOKHO Ha3BaTh HanOoJjee
TTOJIXOISITIINM.

TpyaHocTH Takke BbI3BaJ] CIEAYIOIIMIA
KOHTEKCT: it is probably no accident that
each player has reached his — and her —
peak in a doomed role. Yame Bcero cty-
JIEHTBl TIEPEBOIWINA, HE COXpaHSs TMO-
YEPKUBAHNE KEHIIUHBL: ...KAHCObIL USPOK
docmue nuKa ceoeli Kapbepol.

[locnenmnuii O6J0K ¢ TeHACPHO-HEH-
TPAIBHBIMH JIEKCEMaMH TakK)Ke BbI3BAI
3arpynHenus. Jlekcema spokesperson, xo-
TOPYIO B HACTOSAIIEE BPeMsS OYEHb HacTO
MOXHO BcTpeTuTh B CMMU, nepeBenu kak
npeocmasumens (35 %), opamop (24 %),
BeICTymaromui, cnuxep (18 %), npecc-
cexkpemaps (12 %). Chief people officer
TIEPEBEIN  KAK 21A6HbIU  2PANCOAHCKULL
ouyep, wedh nonuyuu (12 %), wegwi, Ha-
uanerux nonuyuu (12 %), nauansrux (6 %).
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Businesspeople mepeBeny Kax 1ir00u, 3a-
Humarowuecs ouznecom (12 %), o6usuec-
menvl (29 %), npeonpunumamenu (35 %),
ousHec-1100uU, 100U uz cghepwvl dusneca (6 %),
nenoBeie oy (6 %). CnenoBarenpHO, HE
BCE TIEPEBOMBI TIepelail TeHAepHO-HeH-
TpajgpHOE 3HaueHwe. Jlekcema athlete He
BbI3BaJIa 3aTpyAHeHU. bblio npeacrasne-
HO JIMIIb JIBa BapHaHTa MepeBo/ia: TeHAep-
HO-MapKupoBaHHOe cnopmcmer (38 %),
W TeHjiepHO-HelTpanpHoe amiem (62 %).
BOoNBIMHCTBO CTYNEHTOB TPEACTABIISIO
cpa3y oba Bapmanrta. llepeBon nexcembl
police officer otnmuancs OT TmepeBoaa
policeman. Ecmu policeman mecTHaanarh
pa3 MepeBUIIM Kak TMOJMIEHCKUN U OJIUH
pa3 Kak paOOTHUK OPTaHOB IMPaBOIIOPS/I-
Ka, To police officer nepeBenu Kak opuyep
nonuyuu (36 %), noauyetickuti (41 %),
compyoruk noauyuu (23 %).

PesynbraThl oKcrieprMeHTa TOKa3allu
OINOKH, KOTOPbIE COBEPIIAIOT CTYACHTHI,
a TaKk)Ke IPUMEPBI, KOTOPHIE SBISETCS HaM-
0oJiee CIIOKHBIMH TS TIEPEBOIA.

B menoMm, CTyIeHTHI YCIIEIIHO BBIMOI-
HWIA TIEPEBOJI TEHIEPHO-CIEIUPUIIPO-
BaHHOM JIEKCHKH ¢ (POKYCOM Ha MY>KYHHY.
EnvHCcTBeHHAs ommOKa — HE3HAHHE JIEK-
CHYECKOTO 3HAYCHHUS: Statesman — penop-
mep, unsportsmanlike — uenogex, ne ume-
FOUULE CNOPMUBHOL NOO2OMOBKU.

Opnako, paboTast ¢ JIEKCHKOH, KOoTopas
(doxycupyeTrcs Ha JKEHIIWHAX WA CeK-
CHUCTCKUX BBICKa3bIBaHUSAX, OHU TPEIIIO-
KU MHOXKECTBO BapHaHTOB, IMBITAsACH
cOoXpaHuTh (okyc Ha xeHmuHaX. Cry-
JICHTBl HEMPaBUIBHO WHTEPIPETHPOBAIH

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

3HAYCHUE CONgresSWoman — cekpemapuid,
MTOMOIITHUIIA, CMETAIH (POKYC C KSHITUHBI
workingwomen — pabouuil, OTTyCKaJIl He-
raTWBHBIE KOHHOTAIUH frophy wife — une-
aJpHas )KeHa, n30paHHUIIA.

To xe camoe KacaeTcsi W TEHAEPHO-
HEUTpanbHOU JeKCUKH. CTyIEeHThl Map-
KHPOBaJI JIEKCEMBbl KaK MAacCKyJIHHHBIC
B CBSI3W C YCTOSIBIIMMCS JKBHUBAJICHTOM
B PYCCKOM SI3bIKe: athlete — cnopmcmeH,
businesspeople — 6Ousnecmenvl, I €ro
OTCYTCTBHEM.

Takum o0Opazom, pabora ¢ TeHAEPHO-
Crienu(PUIIMPOBAHHON JICKCHKON € aKIIeH-
TOM Ha JKEHIIWHY ¥ TeHIepHO-HEeHTpaihb-
HOM JIGKCUKOH BBbI3bIBaJIa TPYAHOCTHU.
CryneHTaM HEOOXOAMMBI METOAMYECKHE
PEKOMEHIAIUN ¥ TIPAKTHYECKHE YIpaxK-
HEeHUs U1t OpPMUPOBaHUS HABBIKOB TIEpe-
Bozma. HeoOxommmo HadaTh C BBEJCHUS
B TEHJEPHYIO IMHTBHUCTHKY, TOCTaBHUTh
MpoOJIeMy S3BIKOBOTO CEKCH3Ma W BBIJIE-
JUTH JIBa SI3BIKOBBIX (heHOMEHA, HaIlpaB-
JICHHBIX Ha TIPEOJOJICHHE AaCHMMETPHH:
HedTpanm3aus u crenudukanus. Jlamee
CIIeZTyeT BBIJCIUTH JIEKCHIECKYIO U TpaM-
MaTHYEeCKyI0 HEeHTpau3aluio, crenudu-
KallMio, YIEIWTh BHUMAaHHWE pa3iIHduio
W CKOHIICHTPUPOBATHCS HAa PA3BUTHHU Ha-
BBIKOB WICHTU(UKAIINH [T TATbHEHTIIETO
nepeBoa.

[TepcriekTHBOM HCCIeIOBAHUS SBIISIETCA
MIpUMEHEHNe Ha MTPAKTHKE pa3paboTaHHbBIX
TEOPETHYECKUX PEKOMEHJIAINN U yIpax-
HEHUH Ha MIEPEeBOJI IIPH 00yYEHUH CTYICH-
TOB-JIMHTBHCTOB
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JIMCKYPCUBHBINH MapKep Kak NparMaTu4ecKuii HHAUKATOp BJIOra
(Ha mpuMepe AaHIVIMIICKOIO0 SI3bIKA)

Hamanva Muxaiinosna llapenko'
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Annomayus. ViccnenoBaHne MOCBAIIEHO BOIPOCY (DYHKIMOHMPOBAHUS IHMCKYPCHUBHBIX Map-
KepOB B rHOpHIHOM (opMaTe BUIEOOIOroB (BIOTOB), MOCBSIICHHBIX MYTEUIECTBUAM (TPEBEI-BIIO-
roB). JIUCKypCUBHBIE MapKephl B yCTHOI Peyr JEIATCS Ha TPH TPYIIIBI: OPTaHU3YIOIHE CTPYKTYPY
JMCKypca, CBS3YIOIIME eANHUIBI U (QOHEeTHYeCKHe MapKepbl. B pesysbrare nccieqoBaHHS aBTOP
HPHUXOUT K BBIBOJLY, YTO JUIsl YCTHOTO IMCKYypca HanOosiee YaCTOTHBI IparMaTnyeckue U hpoHeTnye-
CKHe€ IUCKYPCHBHBIE MApKepPbl, KOTOPBIE CO3/Ial0T aTMOC(EpPy HEOCPEACTBEHHOTO B3aUMO/ICHCTBHS
MEXy BJIOT€POM U ero peunueHTamMu. [1o 4acTOTHOCTH ynoTpeOIeH s JUCKYPCHBHBIX MapKEepOB
MOYKHO OXapaKTepH30BaTh UIHOCTUIIb BIOTEpa.
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Abstract. The study is devoted to the functioning of discursive markers in the hybrid format
of videoblogs (vlogs) dedicated to travelling (travel vlogs). Discursive markers in oral speech are
divided into three groups: organizing the structure of discourse, connecting units of speech and
phonetic markers. As a result of the study, the author concludes that for oral discourse the most fre-
quent markers are pragmatic and phonetic discursive markers, which create an atmosphere of direct
interaction between the vlogger and his recipients. By the frequency of using discursive markers,
one can characterize the style of the vlogger.
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JMCKypCUBHbBIE HCCIECIOBAaHUS  SIBIS-
IOTCSl OMHUMHU M3 CaMbIX aKTyaJIbHBIX Ha
TEKyILIIeM MOMEHTE Pa3BUTHsI JIMHTBUCTH-
K{. AHaJIN3 YCTHOTO AMCKypca MpeAcTaB-
asieT co00i 0coOyI0 CIIOKHOCTh, TaK Kak
YCTHBIH ITUCKYPC CONEPKHUT DAL JJIEMEH-
TOB, KOTOpPbIE yTPauMBAIOT CBOE JIEKCHYE-

© Iapenko H. M., 2023

CKO€ 3HAUCHHME YaCTUYHO WJIM MOJIHOCTHIO
B IIpOLieCcCEe NMparMaTUKaIn3alun, 1 HECyT
UCKJIIOUYNTENBHO (YHKIMOHAJIBHYIO Ha-
rpy3Ky. Takumu »JIeMEHTaMM SIBISIOTCS
IMCKypcuBHBIE Mapkepsl (JIM), mpencras-
JsIroIMe coOON eIUHUIBI peduu, MpuHa-
JeKallue K Pa3HbIM 4acTsIM PEUH.
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OmucanveM u u3ydeHwem JIM 3aHH-
MaroTcs Kak 3apyoeknsie [9; 12—-14; 16],
TaK M OTEYECTBECHHBIC JIMHTBUCTHI [ 1; 3—7].
JM rmpencraBiusoT co0Oi  0OBEMHBIN
KJIACC SI3BIKOBBIX/PEUEBBIX E€IWHUI], KOTO-
pBIe OOPMIISIOT YCTHYIO M MIHCHMEHHYIO
pedb [11], a Takke BBITONHSIOT OIPEIe-
JICHHBIE TIparMaTrdeckre (GyHKIIUU U CTIO-
COOHBI J1aTh MPEICTaBICHUE O METAJNHT-
BHCTHUYECKON NEATEIFHOCTH B CO3HAHHUU
TOBOPSIIIETO.

JAM yCTHOH CHOHTaHHOH peYrd MOXKHO
pa3fAenuTh Ha CIEAYIOUINE TPYIIIbL:

1) Mapkepsl BHYTPEHHEH CTPYKTYp-
HOM opraHm3amuu muckypca (discourse
markers);

2) CBS3yIOIIWE EIWHUIIBI, XapaKTeph-
3yIOMIME JTUAIOTUYECKYIO CIIOHTaHHYIO
pedb Mexay cobecemHWKaMmu (pragmatic
particles);

3) doHEeTHUECKHE MapKephl, OTpaKaro-
M€ CIIOHOCTH TPOIecca MOPOKIACHUS
peun (hesitations) [11].

Psin uccnenosarenei B kiaacce JIM BbI-
JISJITIOT  0COOYI0 TOATPYIITYy JIeKCHYe-
CKHX EIWHUI] — MparMaTHYecKue MapKe-
pol (IIM), KOTOpBIEC ITOJHOCTHIO JIHIIICHBI
MPOMO3UIIMOHOTO 3HAYEHWS W BBICTyTa-
0T B Ka4eCTBE CIMHMUII, UMEIOIINUX YHCTO
MparMaTui4eckoe 3HaueHHe IPH TOPOXK-
JICHUH PeYr C TOYKH 3PEHHS TOBOPAIIETO
[1; 9; 13]. IIM BBIpa)karoT OTHOIIICHUE TO-
BOPAIIETO K TMPOIECCY PEUETIOPOKIACHHUS,
BKJIFOYAsi BCE 3aTPyIHEHHs W KoJieOaHWs
B X0/Ie 9TOTO miporecca. [IM dukcupyrorcs
crnoBapsiMu, [IM HaxonaTcsi BHE JIEKCHKO-
rpaduaeckoit pukcanww [1]. [IM sBsroT-
Csl «CUTHaJIaMI» KOMMYHUKaTHBHON CHTY-
aluy, HaMpaBIAIONIUMH WHTEPIPETAIINIO
BBICKAa3bIBAHUS PEIMITMEHTOM, OHU SIBIIS-
IOTCSL «KIJTFOYOM KOZIa» JUIsl MHTEpIIpeTa-
MU TTOTEHITHAIBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX
uHTeHIni ropopsmiero [10, ¢. 2-3]. Crout
OTMETHUTH, YTO B 3apyOeKHOW TpaIuIInN
JAM, Hao0OpOT, SBIAIOTCS TOAKIACCOM
[IM [15], mapsimy ¢ HapeIHBIMH KOHHEKTO-
pamu (adverbial connectors) m 0OMXOTHON
JeKCUuKoi (routines) [10, c. 3—15].

HawnGoneimyro akryannsanuio AM mpu-
o0peTaoT B paMKax YCTHOTO JHCKypca,
a JTUCKypC BHAeoOJora (BJIOTa) COOTBET-
CTBYET BCEM KpHUTEPUSAM YCTHOTO IHC-
Kypca. Bmor — 3TO KOMIBIOTEpHO- WIH
cMapThOHO-OMOCPETOBAaHHBIN  JIUCKYPC,
KOMMYHHKAaTHUBHAs AUCTAHIUS B KOTOPOM
MEXIY BJIOTEPOM (aIpECaHTOM) U €TO0 ay-
JIUTOPUN PaHXKUPYETCs OT MHTUMHOU 10
myOnmaHOH. JIMCKypC BIIOTa MOXET OBITh
MOJITOTOBJICHHBIM, KOTJ]a Ha WHTEPHET-
CTPaHUITy BUICOXOCTHUHTA BBIKIIAIbIBACTCS
3apaHee CMOHTHPOBAHHOE BHUJIE0, & MOXKET
OCYIIECTBIISITHCS B PEKUME «CTpUMa» (OT
aHTII. Stream, «IOTOK»), T. €. TI0jIa4a HH-
(hopMmariu OCyIIeCTBIISETCS TIOCPEICTBOM
npsimoro 3¢upa B cetn VHTEpHET, mpe-
roJiararomiee MOTOKOBOE BEIIaHHWE B pe-
JKUMe peallbHOTO BpeMeHu [2, ¢. 219]. Ha
JTAHHBI MOMEHT HanboJiee MOy sIPHBIMH
SIBIISIIOTCSL BJIOTH, WMEIOIINE THOPUIHYIO
dopMmy, T. €. BIIOT TPEIACTaBIACT COOOM
CMOHTHPOBAaHHOE BHJIEO W3 DIEMEHTOB
HETIOATOTOBJICHHON pe4H, KOTOpBIE Mpe-
MOJTHOCATCSA B KadeCTBE CTPUMUHTOBOTO
BEIIAHUS MPOUCXOJSIINX C BIOTEPOM CO-
OBITHII C OTIIOKEHHBIM BO BPEMEHHU B3a-
uMozieiicTBUeM ¢ ayautopued. Ilpume-
pPOM THOPHIHOTO BJIOTa MOXXHO CUWTATh
IUICHIIMNCT aHIMIOSA3BIYHOrO Biora Moprax
Meiitc (Morgan Yates), OCBAIICHHbI ee
MyTEIIeCTBUAM [21], KOTOPBIA HCITOIB30-
BaJICSI B WCCIIEJIOBAaHUU B Ka4eCTBE IpaK-
TUYECKOTO MaTepuaja Mo NCIOIb30BAHUIO
JIM B yCTHOM JIMCKypCE€ BJIOTra.

Mopran Heiitc — IBafnaTHCEMUIETHSIS
amepukanka n3 CesepHoii KapomuHsr, mpo-
kuBatomias B Jloc-Amxkenece. OHa Hadana
co3/1aBaTh CBOW BIJIOT HA BHUJIEOXOCTHHTE
YouTube eme B despane 2011 1. Ceitgac
KOJIMYECTBO €€ TOANMICYUKOB COCTABIISIET
368 ThICSY YEJIOBEK, YTO CBUJICTEICTBY-
€T O IOCTaTOYHO BBICOKOH MOMYISIPHOCTH
uccienayemoro Biora. Kak ormevaer cama
BJIOTEP, €€ MyOIUKAINH TTOCBAIICHBI ITyTe-
IIECTBHSIM, MOJIE W CTHJIIO KU3HU. HTe-
pec IS HAIIeTO UCCIE0BAaHUS MIPEICTaB-
10T JIM aHITIMHACKOTO s3bIKa B YCTHOM
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HEMOJI'OTOBJICHHOM JIUCKypCE, B CBSI3H
C YeM HaMd OBUIM TPOAHAIU3UPOBAHEI
14 moctoB u3 19 B meitnucre «Travel»
(ITyremecTBHs), TaK KaK 5 IPYTUX ITOCTOB
MPEACTABISIOT cO0O0W TONTOTOBICHHYIO
peub, CoJepIKaIlyl0 HEKOTOPbIE BBHIBOJIBI
1 00001IIeHNs BIIOTEepa Ha OCHOBAaHUH CBO-
ero ompiTa. OO0IIast MPOAOHKUTEIEHOCTE
MPOaHaIM3UPOBAHHBIX BIIOTOB [0 BpeMe-
HU cocTaBmia 3 yaca 49 MuHyT 16 cexkyH/I.

Bepst BO BHUMaHUE CHOHTAHHOCTB TI0-
POXKICHHUS JUCKYpCa, B MPOIecce aHaIn3a
Mbl MPUIILJIK K 3aKI04eHuto, 4yto JIM, op-
TaHU3YIOIIHNE TUCKYPC U BBICTPAUBAIOIIUC
ero CTpPYyKTypy, Oojee XapakTepHbl sl
MUCBMEHHOTO JIUCKypCa WJIM TOATOTOB-
JICHHOW peYH 1 MPAKTHYCCKH OTCYTCTBYIOT
B pEUH BJIOrepa B paMKax MOCTOB, KOTOPbIC
MOCBAIICHBI IyTeniecTBUsiM. Haubonee
TUIMYHBIMH  OPTaHU3YIONUMHU JIUCKYPC
JIM aHITIMICKOTO SI3bIKA SIBIISIIOTCS JICKCH-
YeCKHe SMHUIIBI THTIA firstly, secondly,; on
the one hand, on the other hand; besides;
also, in addition; then n np. B peun Bio-
repa OBLTH BBIIBJICHBI yroTpeOnenws JIM
also, anyways 1 then, Kak BBICTpPaHBaIOIINC
JIOTUKY TIOBECTBOBaHUSA: And then we're
gonna have such a fun nice boat outfit for
the night [19]; And then we have a brewery
tour for a local brewery here at 1.30 [24];
Also where we're watching this there's
like this huge like railing bridge [19];
1 stopped in the Dead Sea, also back in
Israel again [20]; But anyways, I'll have
one coin so got some coming back to Rome
and not getting much busy place [19];
Anyways, Giselle and I are heading out on
a Contiki tour [18].

B pamkax xmaccudpumkanuum  JM
B YCTHOM KOMMYHHUKAIIUH, MPETI0KEHHON
H. B. bormanoBoii-bernapsin, B aHaiu-
3UPYEMBIX TMOCTaX BIOra KOMMYHHKAIIHSI
MEX/y BIIOTEPOM H €ro ayJAUTOPHEH BbI-
crpauBaeTcs npu nomoinu JIM, koTopbie
OHa MMEHYET «IparMaru4eCKuMHU 4YacTH-
namm» [11]. OcoOeHHOCTh TaKoro poja
KOMMYHHKAIIUU 3aKITF0YaeTCsl B OTIIOKEH-
HOM BO BpPEMEHM peaKlUe pelunueHTa

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

Ha JIMAJIOTUYEeCKHEe PEIUTMKH aBTOpa BIIOTA.

Briorep BBIHYX/IEH BBICTPaUBATh CBOE 00-
HieHue, cosfaBas arMochepy Ipy>KecKoH
Oecelbl ¢ MAaKCUMAJIBHO MOJIOKUTEIbHBIM
OTHOUIICHUEM K CBOUM PELUIHEHTaM JUIs
MOMYJISIPU3AIMUd CBOETO BIIOTA, a TaKKe
JUIE CTHMYJISIIIMK OTBETHOW PEaKIUU CO
croponsl anpecara [8]. Ilpumepamu M
MParMaTU4ecKoro XapakTepa, BBICTPaH-
BAaIOIIMMH HEMOCPEICTBEHHOE OOIICHUE
C PEIMITMEHTOM B aHAJIM3UPYEMOM BIIOTE,
MOYKHO CUHTATh CIIEITYFOIIHE:

e Hey (14 ymorpebieHui):
everyone, it's Morgan Yates [28];

* Anyways (9 ynompeonenuii): Anyways,
lunch is served just [26]; Anyways, we're in
some swimsuits and rubs [19]

e Lets (6 ynorpebnenwuii): Let's jump
back to Mallorca [28], Let's show some
support in the comments for Giselle, who
is like, think she's so awkward on camera
[22];

* You know (28 ynorpebnenuii): I always
Just, like, you know, lay out for like an hour
or so before putting on sunscreen [22],
Drinks are just, like, very watery, very
Jjust like juicy, you know what [ mean, not
much alcohol going on in them [17];

* [ mean (11 ynorpebnenuii): Let me go
this way to the master bathroom, I mean,
the master bedroom [17], And I was like,
I mean, it's tempting [20];

* Guys (50 ynorpebnenuit): Guys, holy
cow, I am like speechless right now [22],
Guys, I'm normally so afraid of heights [20];

* Actually (42 ynorpebnenus): I would
actually miss so much [28], Trip I'm on,
it's actually, a tour through the group
travel company Contiki [20];

* Well (14 ynorpebnennii): Well, I guess,
I'll just stay where everyone urged nights
[28], Well, I went to bed and then in the
middle of the night woke up [22];

* Okay (36 ynorpednenuii): Okay, they
can't know but I think this is for that 28],
So, you don't have to smile, okay? [17];

* Wow (9 ynotpebnenmuii): Wow, someone
Just left their dog tied up [28], Wow, these

Hey
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are like still warm from the place we picked
up [25];

* So (280 ymorpebnenwmit): So, we
decided to rent a car [28], So, here's me
[22];

» Like (941 ynorpebnenue): ['ve seen
it's just like everyone is like inches away
from each other [28], We were like trying
to figure out what this set is [22].

B mamem uccnemoBaHWM 1O KOJTWYE-
CTBOM YTOTPEOJIEHUIT MBI TOIpa3yMeBa-
€M HCIIONIb30BaHNe JEKCHYECKUX CIIHHUIL
HMEHHO B KadecTBe JIM, Tak KaK 4acToT-
HOCTb ITOSBJICHUS TaKUX CJIOB Kak like, so,
well, you know, okay B muckypce Biora
C WX TPSAMBIM JIEKCHYECKHM 3HAYCHHEM
HamMHOTO BhIIIe. HampumMep, B BRICKa3bIBa-
HUAX THNA Adrian's doesn't like this [23],
I had so much fun here [27] u I actually
ran out of makeup voice hydrating with the
gel moisturizer as well [23] like, so u well
He ABIIsItoTCs [IM, a BBEIITOJTHSIIOT CBOIO Ce-
MaHTHKO-CHHTAKCHIECKYIO (DYHKIIHIO.

IIpencrapnennsie nparmarnueckue JIM
OyIyT OTIHYaThCsd CBOEH KOTHUTHUBHOU
Harpy3Kod ¥ TIparMaTHdeckod (yHKITH-
eit. Tax, mampumep, [AM you know, hey
W guys, BBITIONHIIOT KOHTAKTHO-YCTaHAaB-
muBaromyo GyHKOWo, actually n I mean
SBIISIIOTCS.  MapKepaMHd  CaMOKOPPEKITHH
B TIpOIIECCE TOPOXKIEHHUS YCTHOTO IHC-
Kypca, anyways, well, okay n so nornde-
CKA CTPYKTYPUPYIOT JHCKypC, OOO3Ha-
YalOT CMEHY TE€MBI, WOW IeMOHCTPUPYET
VIUBIIEHUE CO CTOPOHBI aJipecaHTa, a like
CMSTYAET KaTeTOPUIHOCTH BHICKA3bIBAHUS
W TIOMYepKHUBAaET HEKYI HEyBEpEeHHOCTH
BJIOT€pa B IPABUIILHOCTH BBIPAYKEHHSI CBO-
UX MbICTEH.

®onernueckue JIM, orpaxkaroiiue
CIIO)KHOCTH TPOIEcca MOPOXKIACHUS PEUH,
MMEIOT BBICOKYIO YaCTOTHOCTb YIIOTpeoIIe-
HUS B aHAJIM3UPYEMOM YCTHOM IHCKYpCe.
Cpenu HUX OBLITH BBISBICHBI €TUHUIIBI FC-
KITFOUATENBHO (DOHETUYECKOTO YPOBHS, HE
MMEIONIHE O] COO0W HUKAKOTO JIEKCHYe-
ckoro 3HadeHus: oh (91 ymorpeGneHue):
Oh, I'm trying to come up with the name

for this series [25]; Oh, you got it, that was
fast [26]; um (46 ynompeonenuii): If you're
ever in Paris, um... lots of like cute casual
cafes you can sit at [25]; We're gonna get like
front row... um... no, they're just all reserved
[26]; veah (49 ymorpebnenuit): Fine, yeah,
to be fair we had no information [28]; Yeah,
let me know if you want to see more travel
viogs on the channel [17]. K nannoii rpyn-
ne /IM MOXHO OTHECTU U JPYIHe JIEKCH-
YECKHE CJMHUIBI, KOTOPHIC BBICTYIAIOT
B Ka4eCTBE XC3UTATHUBOB, HaIpumep, well,
so, like, okay, onncanubie panee. ®oneru-
yeckue JIM B OCHOBHOM HCIOJNB3YIOTCS
MOACO3HATENIFHO AJIsi 00O3HAUCHMS MPO-
Lecca MOMCKa HYKHOM JIEKCUYECKOU elu-
HUIIBI C [ENTBI0 TPABHILHOTO KOPPEKTHOTO
BBIPKEHHSI CBOCH MBICIIH BIIOTEPOM H 3a-
TIOJTHEHUSI HEJIOBKOM Tay3bl B YCTHOM JiHa-
JIOTHYECKOM OOIICHHH.

OcoOblil  MHTEpeC MpeAcTaBIsIeT HC-
nonb3oBanue JIM like B peun uccuemye-
Moro Biorepa. Ero BeIcOKasi 4aCTOTHOCTb
B nmuckypce (941 pa3) maer HaMm TIpaBo
0XapaKTepHU30BaTh €ro YHoTpeOIeHUEe Kak
ocobenHoCTh HauocTHis Mopran Meiitc.
Otor JAM wucnonb3yercss Kak AJsl 3arod-
HEeHHUs T1ay3 B pe4d ¥ 0003HAUEHHS MOWUC-
Ka croco0a BBIPaYKEHUSI MBICIH ((DYHKIHS
XE3HUTAIMH), TAK U ISl CHIDKCHHST KaTero-
PUYHOCTH BBICKA3bIBAaHHUS W JEMOHCTpA-
UM CBOCH HEYBEPEHHOCTH ((YHKIUS ar-
npokcumanun): I think this will like qualify
as a shirt since it's more tank, like... like...
literally what is the difference? [23]. Eme
OIHOM TIparMaTudecKoil 0COOCHHOCTHIO
ynorpeonenust [IM like sBnsercs BBe-
JICHUE YY)KOH peud B TOBECTBOBAHHE OT
JHLa BJIOTepa WM CBOEH HECOOCTBEHHO
npsIMOi peur (KceHoIoKa3aTenbHast QyHK-
uus): Adrian's like: “I'll just wear this,
whenever”, and he: “this like sweatshirt,”
and I reach in and I was like: “What is
this?” and I was like: “Oh...”. [23]. duc-
KypcuBHbI Mapkep like mpenmyiecTBeH-
HO yHOTpeOIsIeTCs] MOJOABIMU JKUTEISIMH
KPYITHBIX TOPOJOB AMEpUKH U Benunko-
OpUTaHWM, YTO TIOATBEPXKJACT HAIIE HC-
ClIe/IOBAHKE.
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[TomBOas WTOT, MOXKHO 3aKIIOYUTH, YTO
JIM B yCTHOM IHCKypCE BJIOTa 0OCCITCUH-
BaIOT €T0 CTPYKTYPHYIO OpTaHHU3aINI0, Ha-
MPABISIOT U KOPPEKTUPYIOT BO3MOXKHYIO
MHTEPIPETAINIO TIoIy4aeMoil uH(opma-
uuu peuunueHtoMm. Mcnonb3oBanue [IM
BO BJIOTE SIBIISIETCSl MPAarMaTU4ecKu 000-

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

CHOBAaHHBIM B CBSI3M C WX XE3UTATUBHOM,
aNMPOKCHMAIMOHHOM U KCEHOTIOKA3aTelb-
HOH (yHKIMAMHA. [IM criocoOHBI co31aTh
XapaKTepHbIA M JIOCTAaTOYHO Yy3HABaeMbIi
WAMOCTHIIb TOTO WJIM WHOTO BJOTepa, 4To
CIOCOOCTBYET IPHBIICUCHUIO OIPE/IEIICH-
HOW ayTUTOPHUU B Ka4€CTBE TTOANCINKOB.
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dopMHUpOBaHNE TEPMHUHOJIOTHH B 001aCTH HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA
U KOMIIIOTEPHOI JIMHIBUCTUKHU

Aéourncu Axunona Onaoene'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. IlorpedHOCTH B 00111l TEPMUHONIOTUH U €€ a[JJeKBaTHOM MepeBOIE IPHBeia K UH-
KOPIOPHUPOBAHUIO TMHTBUCTUYECKUH IPUHIUIIOB 13 001aCTH TEPMUHOIOTHH B pabOTy HCKYCCTBEH-
HOT'O MHTEJUIEKTA U IPYTUX chep KOMIbIOTEPHOH HAyKH.

I'maBHast 1enb yHU(UKAIMH TEPMUHOIOTMYECKOTO ammapara 3ak/Io4yaeTcs B MOCIEIyIoNIeM
CO3aHUU LU(PPOBOIT CHCTEMBI, KOTOpas OyJAeT MPUMEHSITh COLUOIUHIBUCTUYECKHIE TIPUHIIUTIBI IS
3} ekTHBHOr0 0OBSCHEHHSI MEXaHU3MOB, 3a/ICHCTBOBAHHBIX B ()OPMUPOBAHUH PA3JIUYHBIX JIEKCH-
YEeCKUX €MHHIL. Takas cHCTeMa TaKkKe MOXKET IPUMEHSITHCS IS pa3pelieHns] TUITHYHBIX TTePEeBOJI-
YeCKHX Mpo0ieM (HampuMep, NpH NepeBOie BHYTPHOTPACIEBBIX CHHOHUMOB), MOBBIIIEHUS 3 peK-
TUBHOCTH KOMMYHHKAIIUU U YIPOILEHUS] MEKTYHAPOIHOTO COTPYAHHYECTBA.

JIMHTBUCTBI M CNEIMANUCTBI B OONACTH TEOPHH BBIYUCIMTEIBHBIX CHCTEM HM3y4alOT CIOCOOBI
pa3paboTKK HEOOXOAUMBIX HHCTPYMEHTOB st 3p(heKTHBHOTO MepeBo/ia Ha pa3Hble si3bIki. OCHOB-
HOH IICNIBIO SIBJISICTCS CO3/IaHKe OOBEMIIIOIICH JTUHIBUCTUYCCKOM CHCTEMbI, OCHOBAHHON Ha 00JIb-
110#i 0a3e JaHHBIX U PA3HBIX JIMHIBUCTUYECKUX MPUHIIUIIOB.

Knrouesvie cnosa: s13bIK, TMHIBUCTUKA, COL[MANIbHAS JIMHIBUCTHKA, (DYHKIIMOHUPOBAHHUE S3bIKA,
HCKYCCTBEHHBIN MHTEIIEKT, CIOBOOOpa30BaHue, HHPOPMAIIMOHHbBIE TEXHOIOTHU.

Sl yumuposanus: Onanene A. A. @opmMHupoBaHHEe TEPMUHOIOTHH B 00JIaCTH HH(OPMAIHOH-
HBIX TEXHOJIOTHI U KOMITBIOTEPHO JIMHIBUCTHKY // AKTyaJIbHBIC IPOOIEMBbI (PHUIIONOTHN U METOH-
KU IIpernoaBaHusl HHOCTpaHHbIX sA3bIkoB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 118-123.
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A need for common terminology and translations has led computer science through Artificial in-
telligence applied with linguistics in the study of segmental terminologies. The objective is a system
that abides by a sociolinguistic approach, such a system has to provide an efficient explanation of the
mechanisms applied in the formation of any lexical units. This will include the passing of negative
phenomena, including examples like intra-branch synonymy the usual bottleneck of effective trans-
lations, enhanced communication, and international cooperation due to language differences. Lin-
guistics and computer scientists have put in efforts to research the purpose of making available the
needed instruments for linguistic translations. The goal will be to establish a rich knowledge-based
system.
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Introduction and Background of
the study. Computational linguistics is
an interdisciplinary field concerned with
the computational modeling of natural
language, as well as the study of appropriate
computational approaches to linguistic
questions. In general, computational
linguistics draws upon linguistics,
computer science, artificial intelligence,
mathematics, logic, philosophy,
cognitive science, cognitive psychology,
psycholinguistics,  anthropology, and
neuroscience, among others as rightly
noted by V. A. Tatarinov, knowledge of
the history of science is determined by
knowledge of the history of the language
of science [8].

Computational linguistics is often
grouped within the field of artificial
intelligence but was present before the
development of artificial intelligence.
Computational linguistics originated with
efforts in the United States in the 1950s to
use computers to automatically translate
texts from foreign languages, particularly
Russian scientific journals, into English
since computers can make arithmetic
(systematic) calculations much faster
and more accurately than humans, it was
thought to be only a short matter of time
before they could also begin to process
language

In, his Terminology Manual, Helmut
Felber states the following about the
relationship between artificial intelligence
and the General Theory of Terminology
(GTT): "Since the studies in artificial
intelligence and the establishment of expert
systems have to deal with concepts, systems
of concepts, concept linking, conceptual
mapping of reality, etc., a stronger affinity
between the GTT and computer science
is to be expected shortly"” [1]. Human
language development provides some
constraints that make it harder to apply a
computational method to understanding it.
For instance, during language acquisition,
children are largely only exposed to

positive evidence. This means that
during the linguistic development of an
individual, the only evidence for what is
a correct form is provided, and no proof of
what is not correct.

This is insufficient information for a
simple hypothesis testing procedure for
information as complex as language,
and so provides certain boundaries for
a computational approach to modeling
language development and acquisition in
an individual. “Terminology is the most
sensitive part of the vocabulary to external
influences”, it clearly shows the influence
of society on the language [2].

Methodology. To understand the
relationship between human and artificial
intelligence, it is important to highlight the
difference which is the fact that the latter
has to transform all of its tasks into two
elementary "mental" processes:

(I) Comparison based on the
identification and analysis of available
data.

(2) Synthesis according to patterns and
rules.

These two operations can be applied
when tackling the following tasks:

Decomposition, i.e.  splitting of
characteristics of the same rank.

Filing, i.e. arrangement according to
dissimilar characteristics.

Abstraction, i.e. selection of essential
characteristics and omission of inessential
characteristics.

Reduction, i.e. omission of irrelevant
and equivalent characteristics.

These tasks can be performed by
machines and constitute the operational
framework  of  knowledge  banks.
The determination and recording of
characteristics is an essential part of
systematic terminology work. In linguistic
data processing it is necessary to abide
by certain conditions which are set by
the strictly logically oriented operation of
machines. This is of particular relevance
for the semantic level of the language.
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Limitations. D. F. Robertson points
out that these limitations constitute a
particular challenge to Al-research:
"Originally, Al research proceeded on
the assumption that it might be possible
to endow computers with symbolic
reasoning capabilities similar to those
of the human mind by isolating a few
fundamental laws of logic, distilling those
laws into sophisticated software systems
and linking their operation to powerful
computers" [6].

This is still a particular challenge to
researchers in artificial intelligence, to
coordinate and adopt a large number of
linguistic, communicative, and cognitive
abilities effectively. But the prize is worth
the effort: if they are successful, they
can achieve a much higher accessibility
of knowledge than in the case of
conventional databases and data banks
where titles and texts of papers have to
serve as titles and intermediaries.

Concerning semantic abilities there is
one major difference, digital machines
can only process structures, "meaning"
has to be structured, therefore. This
approach has already been developed
by the General Theory of Terminology
irrespective of any computer application.
Meaning is represented in form of
concepts that are parts of systems of
existing concepts.

Topicality. The forerunners of
strict concept systems in knowledge
representation are the so-called "semantic
networks" which should be correctly
named "associative networks" [3]. In,
knowledge banks one encounters both
fixed concept relationships and so-called
associative relationships. The Ilatter
plays a very interesting role and can be
described as "coming across interesting
information" or as simple "browsing".

Direct access to the various categories
of knowledge is only possible via
concepts that are in relationship to each
other or have some other kind of linkage.

AKTyanbHbIE MPo6nemMbl GUAOAOTAN

This means that terminological principles
have to be observed.

On knowledge representation, Hayes
and McCarthy [4] divided, “knowledge”
into two distinctive sections:

1) The epistemological knowledge
which consists of data in specific data
structures.

2)  Heuristic  knowledge, which
describes how the data has to be handled.
Concepts would fall under category | and
terminological principles under category 2.

As a consequence of the fact that
systems become more "intelligent" and
perform more demanding tasks, there
is an increase in ambiguous meanings
or contradictions within the special
language used.

This requires explanatory dialogues
between systems and users, to elucidate
for instance why the systems have come
to a certain conclusion and what the
user could do if he is not satisfied with a
certain result. Seeing this problem from
the terminological point of view one
can say that especially definitions and
explanations contribute considerably to
the transparency of a system.

Goal. H. J. Levesque mentions a
further advantage of definitions and
justifies terminological access systems

to knowledge representations as follows:
"Why should a representation scheme that
is interested only in expressing knowledge
about a world have to deal with statements
that carry no information? The answer,
I believe is that definitional mechanisms
facilitate the interaction between a user (man
or machine) and the Knowlege Base. The
addition of terminology is not a matter of
truth or falsity but a matter of convenience
to the user. In particular, the definitional
mechanisms of a language should help
structure and should organize what eventually
will be said or asked about the world" [5].

Thus, the following preparatory work
has to precede the creation of a knowledge
bank:
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1) Investigation of the structure of
the respective subject terminologies and
their applicability in a modified form as
documentation languages.

2) The selection and further development
of universal and hierarchically structured
ordering systems.

Novelty. Now let us take a look at the
development of computer programs for a
user-oriented and automatic reshuffling
of knowledge units. implicitly contained
knowledge has to be made explicit by
generating references and indexes. This
is the case in information-extracting and
convincing systems that have the capability
to "comprehend" machine-readable texts
and extract relevant information. Such
capabilities are particularly important
for automatic abstracting and machine
translation.

Eugen Wooster has developed practice-
oriented methods for conceptual ordering
and economy. Especially the relationships
between concepts can be used as signposts
for tracing knowledge units in a bank.
Furthermore, they facilitate the following
functions of machines with artificial
intelligence: classification (structuring),
condensation, abstraction, and association.
All these functions are directly dependent
upon the type of characteristics that
determines the criteria for subdivision
and creation of schemes. It also allows
purpose-oriented abstraction which has a
screening function and is a prerequisite for
the operation with relevant data only [9].

The use of Expert systems as a practical
application of Al Research is a factor to
be also considered. Expert systems are
knowledge-based systems that provide
immediate access to expertise and other
cognitive capabilities stored in machines.
Expert systems can be distinguished
from traditional information systems on
the grounds of their inference functions
and their storage capacity for general
background knowledge.

They are designed for heterogenous
and complex subject fields rather than
for homogenous and mass data and serve
as interactive advisory units. For this
reason, it is necessary to use adequate
access mechanisms such as structured
terminologies and concept systems. The
essential aspect in this matter is not so
much the contents but the structure of the
data, i.e. the relationships between them
there is a deep structure of concepts that
provide access to the entire system.

The role that artificial intelligence
research has assumed in this matter is
explained by D.F. Robertson: "When
computer reasoning power was found to be
a function of intensive knowledge about a
limited domain of facts and heuristics, the
focus of Al research naturally shifted to the
development of expert systems possessing
an enormous quantity of highly structured
information about a well-defined set of
problems" [6].

This is a very important task because
only structured and categorized knowledge
is of use to the expert. It goes without
saying, that these complex processes
have to be investigated very thoroughly
and have to be made operational for the
respective field of application. It has to
be emphasized, however, that the further
development and full implementation of
the General Theory of Terminology will
enrich the spectrum of possible solutions
and will guarantee the practice orientation
of this interdisciplinary field of research.

The wuse of an Intelligent user
interface for terminology should be a
strong consideration. The crucial point
in establishing a knowledge bank is
the selection of an adequate database
management system. The development in
this field is quite rapid and one can say that
there is a general trend toward more user-
friendliness.

Michael Stonebraker summarized the
requirements for user-friendliness as
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follows: "Hopefully, the next generation
DBMSs (database management systems)
should be noticeably better than the
current ones. I would like to see DBMSs
that deal much more intelligently with
complex objects (e.g. forms, maps, icons,
etc.) and relationships (e.g. generalization,
inheritance, and associations)" [7].

Conclusion. In conclusion, it is
constructive to say that It is typical for
many advisory or consultancy situations
that the expert does not only draw upon
his own expertise but also on external
databases which contain formatted mass
data that cannot be part of his own memory.
it is now up to the skill of the consultant
to combine these two sources in the most
efficient way and to interpret the stored
facts on the grounds of his expertise.

If these functions are to be carried out
by a knowledge bank, it is necessary to
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develop specific aids for user guidance.
Users usually judge their database by
the capabilities of the user interface.
Therefore, it is very important to give this
aspect sufficient consideration. Artificial
intelligence functions are of particular
importance for the creation of user
interfaces, i.e. the software that mediates
between a person and the programs
shaping the system into a tool for specific
goals, especially in linguistic tools.

The specific task that has to be kept in
mind in this context is terminology work
in general and as an access function to
expert systems in particular. The user of
such a system should be confronted as
directly as possible with the network of
concepts. This can be facilitated by means
of a dialogue that points out the possible
relationships to other concepts or subjects
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Pa3BuTHe crioco0HOCTH 00yYAKOIIMXCS By3a K /1€J10BOH MHOA3BIYHOM
KOMMYHHUKALMH B YCTHOH (popMe ¢ MOMOIIBLIO METOAA NIPOEKTOB

Hpuna Anexcanoposna Boovikuna', Aiimazyns Cnanovaposna I'ymoea'
'YeastOuHCKHI TOCYnapCTBEHHBIN yHUBepcuTeT, Uemsionrck, Poccus

Aunomayus. B ctatbe paccMaTpUBaOTCS 0COOEHHOCTH OPTaHU3alNH MPOIECCa Pa3BUTHS CIIO-
COOHOCTH K JIET0BOH KOMMYHHKAIIUM HA MHOCTPAHHOM S3bIK€ B YCTHOH (hopme y oOydaromuxcs
HESI3BIKOBOTO By3a € MOMOIIBIO MeTo/a MpoeKkToB. OMHCaHO cojep)kaHne YHHBEPCAILHON KOMIIe-
TEHIINH KaK CIIOCOOHOCTH K JIETTOBOI KOMMYHHUKAIIH B yCTHOH (hopMe Ha HHOCTPAHHOM si3bIke. Pac-
KPBITBI OCHOBHBIE AUAAKTUYECKHE BO3MOXHOCTH METO/A MPOEKTOB U METOANYECKHE ACTIEKTHI €T0
peanuzanuu npu 00y4eHUH YCTHOH €TOBOM HHOSM3BIYHOM KOMMYHHUKaWU. [IpencTaBien anroputm
BBITIOJTHEHUSI TPOEKTHON PabOTHI M TPeOOBAHMS K OL[EHKE BBITOIHEHHOTO TTPOEKTA.

Kniouesvie crosa: METOR IPOEKTOB, YHUBEPCATbHAS KOMIIETEHIINS, YCTHAS AET0BAsi KOMMYHH-
KaIlysi, BBICIIIEE HHOSI3BIYHOE 00pa30BaHUeE.

Jns yumupoeanus: boosiknna . A., I'yroBa A. C. Pazsutne ciocoGHOCTH 00y4aromuxcs By3a
K JIJIOBOIM MHOSI3BIYHON KOMMYHHKAIMM B YCTHOH (hopMe ¢ IOMOIIBIO METO/A MPOEKTOB // AK-
TyaJbHbIC MPOOIEMBI (PHIIOIOTUN U METOIUKH MPEIOIaBaHUsI HHOCTPAaHHBIX s13bIKk0B. 2023. T. 17,
Ne 2. C. 124-130.

Original article

Development of the ability of university students to business foreign
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[moGanpHBIe (paKTOPHI, Takue KaK HH-
TEHCUBHBIH YPOBEHb PA3BHUTHUS TEXHOJIO-
TUH, YBEIMYHUBAIOIIHACI 00beM HWHGMOP-
MaIliH, TOSBIICHNE HETHITUYHBIX TTpoOIeM
B pasHBIX cdepax >KHU3HEAEATeIbHOCTH
U Tp., OOYCIOBIMBAIOT HEOOXOIUMOCTH
MEPEOCMBICTICHHS ~ LeJeid,  IOAXOAOB
W CYIIECTBYIOIIUX B 00pa3oBaTeIbHOU
JIESITEIbHOCTH METO/IOB M CPEICTB 00yde-
HUs. AKTyanbpHbIe (DefepanbHble ToCynap-
CTBEHHBIE O00pa3oBaTeIbHBIE CTAHIAPTHI
BBICIIETO OOpazoBanms (manee — PI'OC
BO) ytBepxkmator TpeOoBaHUS K pead-
3anuu  MPO(heCCHOHATBHON  MOATOTOBKU
B OTEYECTBEHHBIX By3aX Ha OCHOBE KOM-
METEHTHOCTHOTO MOX0a. B 3TOM KOHTEK-
CTE TIOCTYJIUPYETCS] OCHOBHASI IIEJb ITIPO-
(heccHOHATHHON TMOATOTOBKH — PA3BUTHE
YHUBEpPCAJIbHBIX KOMITETEHIIMH, Harpas-
JIEHHBIX Ha (HOPMHUPOBAHHE CUCTEMHOTO
n kputndeckoro Mmpimurienus (YK-1), pas-
paboTKy U peanmzaruio mpoekToB (YK-2),
KOMaHIHYI0 padoty u muaepcto (YK-3),
koMMmyHHKawio (YK-4), MexXKyIsTypHOE
B3aumoyeiicteue (YK-5), camoopranusa-
nuto u camopassutue (YK-6, YK-7) [18],
a Takxke oomenpodecCHoHaNbHBIX U MIPO-
(heccHOHATBHBIX KOMITETEHITHIA.

OCHOBHO#l TENBI0O HCCIIEOBAHUS SIB-
JSETCS OTPEICTICHHE METOINYECKUX BO3-
MOKHOCTEH TMPOEKTHOM METOJMKH pa3-

BUTHSI ~ YHHBEPCAIbHON  KOMIICTCHIIUH
(mamee — YK-4) kak CIocOOHOCTH OCYy-
HICCTBIATh  JICTIOBYI0O ~ KOMMYHHUKAIHIO

B YCTHOH (hopMe Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE
y oOydYaromuxcs HEs3BIKOBBIX HaIlpaBlie-
HUU TTOATOTOBKH B By3e [18].

OOBeKTOM  HCCIENOBaHUS  SBISETCS
MPOIECC WHOS3BIYHON MOATOTOBKH Oaxa-
JIAaBPOB HESI3BIKOBOTO BY3a.

[IpenmeToM wuccnenOBaHUS  SIBISETCS
MIPOIECC Pa3BUTHUS YHUBEPCAJIHHONH KOM-
MyHUKaTUBHOH KomrreTeHnnn (YK-4) 06-
yJaomuxcsi OakaiaBpuara ¢ IMOMOIIBIO
METO/Ia TTPOEKTOB.

B ocHOBy wmccnenoBaHHsA IOJIOKEHO
MIPEIIOIOKEHUE O TOM, YTO PAa3BUTHE YHH-
BEpCAIbHOM KOMMYHUKATHUBHOM KOMIIE-

tennuu (YK-4) npoucxomut Hanbomee 3¢-
(heKTHBHO Ha OCHOBE MPOEKTHOTO METO/IA.

JIist IpOBEpKU BBIIBUHYTOW THITOTE3BI
OMPEJICICHBI CICTYIONINE 3a1a4H:

1) mnpoanHanu3MpoBaTh HOPMATHBHO-
MPABOBBIC JOKYMCHTBHI, METOIUICCKYIO
1 y4eOHYIO JINTeparypy;

2) B TIpOIECCE OTMBITHO-TIOMCKOBOH pa-
00TBI omnpeneTuTh 3PPEKTUBHOCTL IMPH-
MEHCHHMSI METOJIa POCKTOB MPH Pa3BUTUU
CIOCOOHOCTH 00YYAIONIMXCSI HESI3bIKOBOTO
By3a OCYIICCTBJIATH JIEIOBYIO WHOSI3BIU-
HYIO KOMMYHHUKAIIHIO B YCTHOH (opme;

3) 0000IIUTH PE3yIIBTaThI U IIOITOTOBUTH
BBIBOJIBI UCCIIEIOBATEIIBCKON paOOTHI;

4) 0003HaYNUTh TEPCIIEKTUBBI AallbHEl-
IIETO MCCIICAOBAHMUS.

AKTyanbHOCTb perieHus TpoOIeMbl Hc-
CJIEJIOBAaHUS 3aKITFOYAETCsl B HEOOXOIUMO-
CTH Pa3pelieHns CYIIeCTBYIOIINX MPOTH-
BOPEUUI MEXITY:

— tpebopanusmu ®I'OC BO « Buaje-
HUIO BBINYCKHHKAMH TporpamMm Oaka-
JaBpuaTa CIIOCOOHOCTBIO pemarh pas-
HbIE€ THUNBl TPO(GECCHOHATBHBIX 3a/ad
B JIETIOBOH c(pepe ¢ MOMOIIBI0 H3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTO sI3bIKA M pEajbHON Ieaa-
TOrMYECKOW MPAKTUKONW MHOSI3BIYHOM 1OJI-
TOTOBKHM OOYYarOIIMUXCsl HES3BIKOBBIX Ha-
IIpaBJICHUIA;

— tpeboBanusmu PI'OC BO k Biame-
HUIO BBIITYCKHUKAMH TIpOTpaMM Oaka-
JaBpuaTa CrocoOHOCTBIO pa3pabaThIiBaTh
U peaqn30BhIBaTh MPOCKTHI, PEIIaTh 3a/1a-
YU MPOSKTHOTO THIMA MPo(heCcCHOHATBHOM
JIEATEITFHOCTH Y HEJIOCTATOYHBIM HCIIONb-
30BaHUEM JHJAKTHYECKOTO ITOTeHIIAAaIa
METO/Ia TIPOEKTOB TPH HHOS3BIYHOW TIOJ-
TOTOBKE B BY3€.

[lpuHMMass BO BHUMaHHUE pPE3yJIBTaThl
aHajgnu3a HOPMATHUBHON JOKYMEHTAIlUU,
CONlep’)KaHNe YHHUBEPCAITLHON KOMITCTCH-
u (YK-4) obydarormmerocst MOKHO OTIpe-
JISJIATH CIIEAYIOUTIM 00pa3oM:

1) mpezicraBieHus O MpaBWIIaX U MPHH-
LUIIaX JIeJIOBOM YCTHOW KOMMYHHUKAlLIMK Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

2) yMeHHsS OCYIIECTBISATH JIEJIOBYIO
KOMMYHUKAIIHIO B YCTHOH opMme;
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3) HaBBIKW JIETIOBOTO OOIICHUS HAa WHO-
cTpaHHOM s3bIKe [13].

[Ipu nmocTmwKeHWH BBICOKOTO YpPOBHS
paseutus YK-4 oOygaromuiicss JeMOH-
CTPUPYET OTIIMYHOE (CHCTEMHOE, Oe301IIH-
0OouyHOC) 3HAHWE MPABHI W TIPUHIIAIIOB
YCTHOW KOMMYHHUKAIIUU B JIEJIOBOH cdepe,
JIEMOHCTPHPYET YMEHHS ycHemHo (0e3-
ommOOYHO) pemarb KOMMYHHKAaTHBHBIC
3aa4d B XOZE JEIOBOW KOMMYHHKAIUU
B YyCTHOH Qopme, OTIMYHO (YBEPEHHO,
CBOOOIHO) BIJIaJICET HABBIKAMH JIEJIOBOTO
0OIIeHns Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Brnanenue xomriieteHiuen Ha cpeaHeM
YpOBHE XapaKTepU3yeTcs TeM, 4TO 00y-
YAIOIIUHCS XOpOomIo (C JOIyIIeHueM He-
CYIIIECTBCHHBIX MAJIOUYUCIICHHBIX OITHOOK)
3HAaeT OCHOBHBIE TpaBWja W TPHUHITUTIBI
YCTHOW KOMMYHHUKAIIUU B JIEJIOBOH cdepe,
JIEMOHCTPHPYET YMEHHUS XOPOIIO (B HEIOM
MPaBWIBLHO, HO C HE3HAYUTEIHHON BHEII-
Hell TMOMONIBIO W/WJIH JIOMyIIEHHEM Hecy-
IIECTBEHHBIX MAaJIOYUCIEHHBIX OIIHOOK)
pemaTh KOMMYHHUKAaTHBHBIE 337[a9H B XOZIE
JIeJIOBOM KOMMYHHUKAIIUN B YCTHOH (hopme,
Xopomrio (C JIOMyIIeHHEM HeCyIleCTBEH-
HBIX MAaJIOYHCICHHBIX OIIMOOK) BIIAJCeT
HaBBIKAMH JIEJIOBOTO OOIIEHHWS Ha HWHO-
CTPAaHHOM SI3bIKE.

OOyyJaroImmiics, BIa IO KOMIICTCH-
nyeil Ha 6a30BOM YpPOBHE, B 00IIIEM 3HAET
OTJeNTbHBIE OCHOBHBIC TPABWIA W IPHH-
UMbl YCTHOM KOMMYHHUKAIIUU B JI€JIOBOM
cthepe, yMeeT B LIEIOM peliaTh KOMMYHH-
KaTHUBHBIE 33]]a4 B XOJI€ AEIOBOH KOMMY-
HUKAIlMM B yCTHOUW (hopMe, HO YaCTHUYHO
B COOTBETCTBHH C MPEIBSIBISIEMbIMHA TPE-
0OOBaHUSMU, YIOBJIETBOPUTEILHO BIIAJICET
HaBBIKAMH JIEJIOBOTO OOIIEHHWS Ha HWHO-
CTPaHHOM SI3bIKE.

BrimonHeHne KOMMYHHMKATHBHBIX —3a-
JIaHWH 0OydYaromuMcsi Ha YpOBHE, HE CO-
OTBETCTBYIOIIEM TIPEABABISEMBIM Tpe-
OOBaHMSM W XapaKTepU3yomeMcs TI0
YCTaHOBJICHHBIM KpPHUTEPHUSIM W IOKa3a-
TEJISIM OILIEHKH «HEYIOBIETBOPHUTEIHHOY,
CBUJIETEIILCTBYET O HU3KOM YPOBHE Pa3BH-
s YK-4 [13].

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

AHanmm3 TyOnMKamWid — WCclienoBaTe-
net mpoOieM B 00JIaCTH TEOPHH M METO-
UKW OOy4YeHHsS WHOCTPAHHBIM S3bIKAM
(C. A. Ab3amoBa, E. A. Hemobuna [1],
JI. A. Topekosa [3], C. B. EnoBckas [4],
C. C. Kykmuna, U. C. Yepemucunona [7],
E. H. Conososa [15], M. A. IOrosa [19]
W JIp.) TOKa3bIBaeT, YTO OCTATOYHO d(h-
(DEeKTHBHBIM CIIOCOOOM OOECIICUCHUS pa3-
BUTHUSl KOMIIETEHTHOW JIMYHOCTH OO0y4Ya-
IOIIEeToCs] By3a TPU3HAETCS TMPUMEHEHHE
AaKTUBHBIX ¥ WHTEPAKTUBHBIX METO/IOB
00ydeHHs (IETOBBIX WP, POJIEBBIX HTP,
MeTO/la IIPOEKTOB, Keic-MeTona, Ap.).
Crnenyer OTMETHTh, YTO TPUHIUIT WHTE-
PaKTHUBHOCTH SIBIIAETCS OJAHUM M3 OCHO-
BOTIOJIATAIOIINX TIPUHIMIIOB B CHCTEME
BBICIIIETO  WHOS3BIYHOTO  0Opa3oBaHWA,
MOCKOJIBKY HMHTEPAKTHBHOCTH (OT aHII.
«interaction» — B3aUMOICHCTBHE) OTpa-
JKaeT caMy HPUPOAY UCIIOIB30BAHUS S3bI-
Ka ¥ peud MNpU B3aUMOJICUCTBUU JIOJIECH.
IIpu 5TOM MMEHHO WHTEPAKTUBHBIE METO-
JIbI COJCMCTBYIOT MPHUPAIIEHUIO JINHTBH-
CTHYECKHX W COIMOKYJIBTYPHBIX 3HAHHIA,
pPa3BUTHIO COLMAJIBHO 3HAYUMBIX JIMY-
HOCTHBIX Ka4ecTB, OOOTAICHHWIO OIbITa
JEATEIBHOCTH [15], CTUMYTHPYIOT BX pe-
YEMBICIIUTEIbHYI0 aKTUBHOCTh M BOBJIE-
KaloT BO B3aWMOJICHCTBHE /ISl pEIICHUs
pa3MYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX — 3a7ad.
OpHako yCHENIHOCTh PeUIeHus TOW WIIN
MHOM KOMMYHHKATUBHOM 3aJa4d 3aBUCUT
HETIOCPEJICTBEHHO OT YPOBHS Pa3BHUTHUSA
YHUBEpPCAIbHON KOMIIETEHIINH, T. €. CIIO-
COOHOCTH pemarh MpoQeCcCHOHATBHBIC
3a/1auu B JIENOBOM c(hepe ¢ MOMOIIBIO H3-
y4aeMOr0 WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

JlocTaTouHO  MHOTIO  HMCCJICIOBAaHUU
[5; 6; 8; 9; 12; 16] HMOCBAIICHB pa3HBIM
acrieKTaM BHEIPEHHS MPOEKTHONH METOIH-
KA B CHCTEMY OTEYECTBEHHOTO BBICIIETO
npodeccuonansHoro obpaszoBanusa. Kax
CBUJECTEIIHCTBYET aHAIHN3 HAYYHBIX UCTOY-
HUKOB, TIOJ] METOJIOM IPOEKTa TOHUMAeT-
Csl «CTOCOo0 JAOCTHIKEHUS NTUAAKTHYECKON
e Yepe3 AeTalbHYI0 pa3paboTKy Mpo-
OeMbI  (TEXHOJIOTHIO), KOTOpas IOJDKHA
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3aBEPIIUTHCS BIIOJHE peallbHbIM, Ocs3ac-
MBIM ITPAKTUYECKUM PE3yJIbTaToM, 0PopM-
JIEHHBIM TE€M WJIU MHBIM 00pazom» [11].

OCHOBHBIMH JTUTAKTHUECKUMH BO3MOXK-
HOCTSIMM METOJIa TIPOCKTOB HCCIe0Bare-
JI OTMEUAIOT CIICAYIOIINE:

1) npoeKTHast METO/IMKA, OCHOBaHHAsI HA
MOJICTTMPOBAHUH COIMAIBLHOTO TIpoliecca,
peau3yeTcss Ha OCHOBE JIMYHOCTHO-ZCS-
TEITHLHOCTHOTO TOIX0/1a K 00y4IeHHIO [2];

2) mparMaru4ecKkasi HalpaBJICHHOCTh Ha
pe3yNbTaT, pelieHue MPaKTHYSCKON W
TeopeTnueckoi 3agaqn [10, c. 57;

3) Mo3BOJISIET CO3/IaBaTh SI3BIKOBYIO Cpe-
]y, & HA €€ OCHOBE MOTPEOHOCTHU B UCIIONb-
30BaHUU HHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA MPAKTH-
ke [6, c. 133];

4) cmocoOcTByeT co3maHuio Tpodec-
CHOHAJILHO OPUEHTHUPOBAHHBIX CHUTYaIUil
KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBHSI;

5) CTHEMYJIHPYET CaMOCTOSITCILHO OB-
JaJIeBaTh 3HAHUSAMHU M3 PA3IMYHBIX TPEJ-
METHBIX OONacTell MpH PEHICHUU 3a1ad
MPOCKTA;

6) TIpOCKTHAsI JICSITEIBHOCTD SIBISICTCS
JUYHOCTHO-3HAYMMOW. 3HAYMMOCTD ISt
oOyJaromerocsi MpoOJIEeMaTUKH — TIPOEK-
TUPOBAHUSI OJIHO3HAYHO SIBJISCTCS BBIIIE,
YeM 3HAYMMOCTh y4eOHOU JeATeNbHOCTH
B IIEJIOM, 4TO OOYCJIOBJICHO Pa3UYUSIMU
B MOTHBAIUH [6, c. 58];

7) «IO3BOJSIET COCPEJOTOYUTH BHHU-
MaHHE CTYJICHTOB HE Ha CaMOM sI3bIKE,
a Ha mnpolieMe, MEPEeMECTHTb AaKIIEHT
C JMHI'BHCTUYECKOTO AacleKTa Ha cojep-
KATENBHBIN: CaAMOCTOSITEIBHO BBIJCISATh
npobiemy, (hOpMyIHpPOBaTh THIIOTE3Y €e
peIleHHUs, OCYIIECTBISATh MOUCK HEOOX0-
JUMOI MHGpOPMAIMH C HCIOIb30BAaHUEM
Pa3INYHBIX UH()OPMAIIMOHHBIX PECYPCOB,
IUITAHUPOBATh BO3MOXKHBIC BAapHAHTHI pe-
HICHUS] MTPOOJIEMBI, JIeNaTh BHIBOJIbI, aHa-
JTU3UPOBATh TIOJNyYCHHBIC PE3yJbTaThl Ha
MHOCTPaHHOM s3bIKe» [ 14, c. 468];

8) cozmaer ycnoBMS JUIS pealu3aliiu
TBOPUYECKOTO TOTEHIMaNa O0yJYaroIuX-
csl, pa3BUBAcT HABBIKM IOHMCKAa U 0Opa-
0OTKM HWHQOPMAITUH TI0 HCCICTYEMOMY

BOTIPOCY; JIOTHYECKOTO, aHATUTHIECKOTO
M KpUTHUYECKOro MbIluieHus. Pabora Han
COOCTBEHHBIMH TIPOEKTAMH OTPaKaeT CO-
BPEMEHHYIO TE€H/ICHIINIO B 00pa30BaHUM —
OpPHEHTAINIO Ha WCCIE0BATEeNBCKYIO, T0-
HCKOBYIO MoJIeb o0ydenus [12, ¢. 17-19].
IIpn pabGore Ham MPOEKTOM B KOMaHIAX
CO3/IaHUE aJIeKBATHOTO MpPOAyKTa Tpely-
€T COINIACOBAHHBIX JEHUCTBUN, MPUHATHUS
COBMECTHBIX pellleHuil; pabora B TpyI-
Tie TO3BOJISIET HAYYUTHCS KOHCTPYKTHBHO
KPUTHKOBAaTh, MPUHUMATh OTINYHYIO OT
CBOEH TOYKY 3pEHHs, apryMEHTHPOBAHHO
BBICKa3bIBaTh CBOIO IMO3UIINIO, T. €. YUHT
B3aMMOJICHICTBOBATh C JPYTUMU JIFOJABMH,
BBICTpanBasl JIOBEPUTEIbHbIE OTHOIICHHUS,
W OpTraHU30BBIBATh YCIOBHUS COTPYIHH-
YeCTBa W B3aWMOIOHUMAHHSA I ITOTO.
PabGotas Ham mpoekTOM, OOydJaromruecs
MOJIy4aroT BO3MOXKHOCTH paboTaTh B «KO-
MaH/ie», OTBETCTBEHHO OTHOCHUTBHCS K BBI-
MIOJTHEHUIO CBOETO y4acTKa paboThl, OIle-
HUBATh PE3yJbTaThl CBOCTO TPYJa U Tpy/aa
CBOMX COKYypCHHKOB [10, c. 6].

[IpoekTupoBaHre MPEACTABIAET COOOM
BBITIOJIHEHHE OOYYaroIUMCS OTIPEIeIICH-
HBIX 3TaoB pabOoTHI 10 PEIICHUIO TTOCTaB-
JICHHOW 3aiauu. PaccMoTpuM B KadyecTBe
mpuMepa OmBIT padOThl Haj MPOEKTOM
«Startup» B paMKax y4eOHOH TUCITUTITHHBI
«HOCTpaHHBIA S3BIK» IO HAINPaBICHUIO
noarotoBku 01.03.02 TlpuxnagHas mare-
MaTruka ¥ nHpOpMaTHKa, peann3yeMon Ha
ocHOBe cofiepkanns yaeOHnka «Intelligent
Business» (T. Trappe, G. Tullis).

AJITOpUTM BBITIOJIHEHUS MIPOEKTHOM pa-
0OOTHI BKJIFOUAET B ceOsl TPH dTara, peaim-
3amMs KOTOPBIX OCYIIECTBISETCS Ha TPO-
TSOKEHUU HECKOJIBKUX 3aHATHIH.

Ilepeoiii sman paboOTH HAA MPOCKTOM
MIpeIoiaraeT MPOBEACHUE TOATOTOBH-
TeJBbHBIX 3a/IaHUl, HAIIPaBJICHHBIX HA aK-
THUBU3AILNIO0 NMEIOIIUXCS 3HAHUHA ¥ OTIbITa
M0 TeMe, O3HAKOMIIEHHE C HOBBIM y4el-
HBIM MaTepHajioM, CTUMYJIHPOBAHUE HH-
Tepeca K TeMe TIPOeKTa, MOOYXKIeHHEe
K Pa3MBIIUICHUSM, CaMOCTOSTEIFHOCTH
U TIOMCKY WHGOpPMAIMH, a Takke BBIOOp
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TEMAaTHKH TPYTITOBBIX W WHIUBHYaTbHBIX
MPOEKTOB U (HOPMUPOBAHHE KOMAH/IBI ITPO-
exTa. B cOOTBETCTBMM C 3TUMH LEISIMH
o0ydJarouMMcsl MpeasaraeTcss HECKOIbKO
BOTIPOCOB 11 OOCYXJEHUS (Hampumep,
«Uro Takoe crapran?», «XapaKTepHbBIE
MPU3HAKH W OTIMYUTENbHBIE OCOOEHHO-
CTU cTapTama oT mpoekray, «Pedtunr 10
CaMbIX YCIEIIHBIX MHUPOBBIX/POCCHHCKHUX
cTapramnoB rojga», «®akTopsl M LIaru
K YCTeXy», Ap.) H KOMIUIEKCOB SI3bIKOBBIX,
peUYeBBIX W KOMMYHHKATHBHBIX YIPaXK-
HeHu (Hampumep, st padotel ¢ TED-
nekueit «Bill Gross: The single biggest
reason why start-ups succeed», ucropueit
ycnexa «5 factors to make your startup a
success», KEMCOM ¢ MPUHATUEM pELICHUS
Ha OCHOBE DKCIIEPTHOW OIEHKH CTapTara,
B paMKax JejoBoM urpbl «Moi mnepBbIi
crapram» u Jip.).

Bmopoii sman nanenen Ha pa3pabOTKy
KOHKPETHOT'O MPOEKTa M MOATOTOBKY IPO-
JyKTa TIPOEKTHOH JesiTeibHOoCTH. Ha aToM
JTane pelieHue 3a/ad CBA3aHO TPEKC
BCETO C TIOMCKOM W 00paboTkoil mHbOp-
MaIy 1o TMPOEeKTy, o(hOpMIIEHHEM XOja
ero BbImonmHeHus. CTeHan-coBEIIaHue
(Stand Up-Meeting) npoucxonuT B HavaJie
Ka)KJIOTO 3aHSTHSL, TIPU 9TOM BBICTYTUICHHS
Ka)KJIOTO yYaCTHUKA HE MPEBbHIIIACT 2 MH-
HyT. OCHOBHBIE BOIIPOCHI /I PacCMOTpe-
HUS1, KOTOPbIE MOTYT OBITh MHAYe C(hopMy-
JMPOBaHBI B 3aBUCUMOCTH OT CHEUU(DUKU
M XO/ia TIPOEKTA: YTO MPEACTOUT CAEAaTh,
4TO HAXOAUTCSA B paboTe, YTO CJENaHO,
npoONeMbl W TPYIHOCTH TIPU JIOCTHKE-
HuU 1enu. lIpumeHenne kanOaH-MeTO/a
M COOTBETCTBYIOIIUX CPEICTB (KapTOUeK,
KaHOaH-7l0ckH, Harpumep, B Trello, Miro,
Smartsheet, ap.) NO3BOJISET BH3yaJbHO
MPEACTAaBUTh TPOLIECC TOCTHXKEHHS 1EITH,
aHAIM3UPOBATh TEKYIllee COCTOSHHE, Cer-
MEHTHPOBAThH LEJBIH MPOEKT Ha OTIENb-
HBIE 3313491, KOHTPOIUPOBATH X0 PaOOTHI,
ONTUMM3HPOBATh  B3aHMMOJCHCTBUE KO-
MaH/JIbl, CBOCBPEMEHHO J[aBaTh OOpPaTHYIO
CBSI3b.

Tpemuii sman pabOTBI HAI TPOCKTOM
MIPEJCTABISIET OO0 MUTUY-CECCHIO, TIPE-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

YCMaTPHUBAIOIILYIO MPE3EHTAIUI0 TPOCKTa
(Pitch Deck) m ero 3KCIEpTHYIO OIICHKY.
JInst kayecTBEHHOM MOJArOTOBKM MPE3EHTa-
IIUU COOCTBEHHOTO MTPOEKTA Ha ATOM dTarre
00y4arommMcs TIPeJIaraeTcsi ¢ TOMOIIBI0
y4eOHBIX MaTepHasioB (TEKCTOB, BHACO(D-
parMeHTOB, PEYEBHIX KIHUIIEC W T. I.) W3-
y4eHHE CTPYKTYPHI IPE3EHTAINH TPOCKTa
1 TpeOOBaHUH K €€ COMePIKaHmIo (pe3roMe
MPOEKTa, WHBECTHUIIMOHHOMY IIPEIJIONKE-
HUIO JUISI TIOTEHIIMAIBHBIX WHBECTOPOB,
aHanmu3y oO0beMa pBIHKA, ITOCTAaHOBKE
poOJIeMBl W PEIICHUIO, OW3HEC-MOICIIH,
CTpaTeTuy MacIITa0UpOBaHUA W T. .).
B kauecTBe OIICHOYHBIX CPENICTB MOTYT
WCTIOJIH30BATHCS KOHTPOJIBHBIE JIUCTHI, JTH-
CTBI pe(IEeKCHH, B3aUMO- U CAMOOIICHKH.

C rtoukm 3penus M. A. dareeBold, He-
00XOIMMO YYHTHIBATh CICHYIONTHE TPeOO-
BaHUS BO BpeMs pabOTHI C METOIOM IIPO-
€KTOB.

1. PaccmoTrpenue 3HaunMOM TIPOOIIEMEL,
KoTopasi TpeOyeT HaJu4usl HHTETPHPOBAH-
HOTO 3HAHUS JUIS €€ PEIICHMS.

2. Teoperuueckas, IpakTuyeckas, Mo-
3HaBaTeJIbHAs 3HAYUMOCTb PE3YNIbTaTOB,
MOJyYEHHBIX TOCIIe TIPUMEHEHHS METO/Ia
MIPOEKTOB.

3. CamocrosTenbHass padora oOydaro-
IAXCSL.

4. CTpyKTypUpOBaHHE OCHOBHOM YacTH
PaboThI Hajl IPOEKTOM C yKa3aHUEM HTOTOB.

5. IlpumeHeHne Ha MPaKTUKE METOJOB
WCCIIEZIOBAaHUS, KOTOPBIE OCHOBBIBAIOTCS
Ha WCIOJIB30BAHUN OMpEeIEHHON MMOcIie-
JIOBaTE€JbHOCTU JIEUCTBUM: HaxXOXKICHUE
MpoOJIeMBl U OIpE/eIeHHE BBITEKAOTIX
MCCIIEZIOBATEILCKUX 3a1a4 (BO3ZMOYKHO HIC-
MOJIb30BAHNE TAaKUX METO/OB, KaK «Kpy-
IIBIA CTOM» W «MO3TOBas arakay); BbI-
JIBUKEHHE BO3MO)KHBIX THIIOTE3 PEUICHUS
STHX 3a/a4; COBMECTHOE O0OCYyXIeHHE
1 BBIOOP OGOpPMIICHUS UTOTA PaOOTHI; CH-
cTemMaru3anusi COOpaHHBIX pe3yJIbTaTOB
U UX aHaiuu3; opopMIIEHHE pPe3yJbTaToB,
MIOJIBE/ICHUE HWTOTOB; O3ByYHMBAHHE BHIBO-
JIOB, TIOJTYYE€HHBIX B PE3YJIbTaTe MpoeiaH-
HO¥t pabotsI [17, ¢. 376].
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s oLleHKH CITOCOOHOCTH K JACIOBOM
WHOSI3BIYHOM KOMMYHMKAIlMU B YCTHOM
(hopme TpH IEMOHCTPAIINN TPOEKTA TIPeI-
JaraloTcs CIeayroIue KPUTEPUH OLICHH-
BaHUSI.

1. KadecTBO cozmepkaHMs IIPOEKTA: aK-
TyalbHOCTh, 3HAYUMOCTH (TIpaKTUYECKas,
conuabHasi, TMO3HaBaTeIbHAs, 1p.), OpH-
THHAIBHOCTD, JIOTHYHOCTh, apTyMEHTH-
POBaHHOCTbB, CTPYKTYPHPOBAHHOCTb, Tpa-
MOTHOCTbH U3JIOKCHHUS.

2. KadectBo ohopMIIeHUS U MPEACTAB-
JIEHHUsI TIPOeKTa (IEMOHCTPAIMOHHOE CO-
MIPOBOXKACHUE, BIIAJICHUE MaTEPHAIIOM).

3. Opranuzanusi B3auMOICHCTBHUS B KO-
MaH/ie TPOEKTa M Ha 3alUTe IIPOEKTa.

Taxum 00Opa3oM, pe3ynbTaThl UCCIE0-
BaHUS TOKa3aJid, YTO, BO-TIEPBBIX, IPH-
MEHEHHE METOla IPOEKTOB TIO3BOJISIET

MOJIEJIMPOBATh B y4eOHOM IPOIECCE TPO-
(heccnoHaTbHO OPHUEHTHPOBAHHBIE CHUTYa-
U B3aUMOJEWCTBHUSA, YTO CHOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO Y OOyYarOIIMXCS CITOCOOHOCTH
K HMHOSI3BIYHOHM JIeTOBOM KOMMYHHUKAIUH.
Bo-BTOpBIX, HCIIONB30BaHIE TAKOTO WHTE-
PaKTUBHOTO METOJa, KaK METOJ IIPOEKTOB
B 00pa30BaTeILHOM TIpOIlECCe OOpamaeT
BHMMaHHE Ha OOy4YeHHE HWHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, OCHOBAaHHOE Ha PEIICHHH DPa3HBIX
THUTIOB 337124 PO eCCHOHATBHON AeSITeIhb-
HOCTH. B-TpeTbnx, METO MPOEKTOB MOXKET
CIYXHUTE 00s1ee 3PPEKTUBHOMY Pa3BUTHIO
HE TOJIFKO YHHBEPCAILHOW KOMITETCHIIUU
(YK-4), HO W JTUYHOCTH OOYyYaroIIuXcs,
CIIOCOOHOW TPHWHUMATh HECTaHJapTHBIC
pemeHus U CBOOOIHO OPHEHTHPOBATHCA
B 00JBITIOM 00BEME HH(POPMAITHH.
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®opMUPOBaHNE HEKOTOPBIX ACHEKTOB (DYHKIMOHAILHOM IPAMOTHOCTH
B npouecce 00y4eHHUs CTYICHTOB 1eJaroru4ecKoro By3a
HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

Enena Ilaenosna Kosanesuu', Hpuna Bnaoumuposna Tomawesa'
' ApMaBUPCKUi TOCYIapCTBEHHBIN IIeIarorndeckuii yuuBepcutet, ApmaBup, Poccus

Aunomayus. B cratbe paccMarpuBaeTcs npodieMa (opMHPOBAHUS HABBIKOB (DYHKIIMOHAIBHON
TPaMOTHOCTH CTYJICHTOB INEJarOTHYECKOro By3a B KOHTEKCTE S3BIKOBOTO oOpaszoBanms. Ilo mHe-
HHIO aBTOPOB, IPEOIOJICTh BO3HUKAIOMINE TPYJHOCTH MOXKHO, HCIIOJIb3YsS HHTETPATHBHBIHA ITOIXO]
K OIICHHBAHMIO PE3yJIBTaTOB 00ydIeHHs, paccMarpuBas (pyHKIIHOHAIBHYIO TPAMOTHOCTh KaK COBO-
KyITHOCTB JIBYX TPYIIIT KOMIETSHINH U CIIOCOOO0B AEHCTBHN: IIPEAMETHBIX M HHTETPATUBHBIX METa-
MIPEIMETHBIX.

Kniouesvie crosa: GyHKIIMOHANEHAS TPAMOTHOCTD, IIPEIMETHBIC M HHTETPATHBHBIC KOMIIETCH-
1Y, nHQOPMaMOHHAs, COIMAIBHAS 1 KOMMYHHUKAaTHBHASI TPAMOTHOCTb.

Jna yumuposanus.: Kopanesuu E. I1., Tomamesa 1. B. ®opMupoBanue HEKOTOPBIX aclEeKTOB
(DYHKIMOHANIBHOW TPaMOTHOCTH B Ipolecce OOydeHHUs! CTYJCHTOB II€JAarornieckoro By3a HHO-
CTpPaHHBIM sI3bIKaM // AKTyasibHbIE MPOOJIEeMbl (PUIIOIOTUM M METOIUKH MPENoiaBaHKsl HHOCTPaH-

HBIX 13bIKOB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 131-136.
Methodical article

Forming aspects of functional literacy while teaching
foreign languages at pedagogical university

Elena P. Kovalevich', Irina V. Tomasheva'
'Armavir State Pedagogical University, Armavir, Russia

Abstract. The article considers the problem of forming functional literacy skills in the context of
language education at pedagogical university. According to the authors, it is possible to overcome the
difficulties that arise using an integrative approach to evaluating the results of teaching, considering
functional literacy in its unity of two groups of competences and methods of action: related to
subjects and integrative meta-subject.

Keywords: functional literacy, subject and integrative competences, informational, social and
communicative literacy.

For citation:. Kovalevich E. P., Tomasheva 1. V. Forming aspects of functional literacy while
teaching foreign languages at pedagogical university. Topical issues of philology and methods of
foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 2, pp. 131-136. (In Russ.)

B cnoxmBHOINXCS CONMAIBbHO-IKOHO- IMMTAHHME MBICIISIINX JHOI{Cﬁ, AKTHUBHO y4a-

MHUYECKUX W TOJIUTHYECKUX YCIOBHSX
COBPEMEHHOMY POCCHIICKOMY OOIIECTBY
HEO0OXOIUMBI 00pa30BaTEILHBIC YUPEKIC-
HUSI, OTBEYAIOIINE 3aIpOCcaM TOCyIapcTBa.
OcHOBHOHl MHCCHEH 00pa3oBaTEeILHBIX
opraHusaiui sBIsieTcss 00y4eHHe U BOC-

© Kosanesuu E. I1., Tomammesa 1. B., 2023

CTByIOIIMX B mpeoOpasoBanun Poccum.
TapanTtueit pa3BuTHg CTpaHbl SBISETCA
BHEJPEHNE COBPEMEHHBIX METOJIOB U TeX-
HOJIOTH B CHUCTeMy oOpaszoBanus. OO1e-
CTBY HEOOXOAMMBI (DYHKIIMOHAIBHO Tpa-
MOTHBIE, yMeIoIre paboTars Ha Pe3ysIbTar
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podeCcCHOHAIIBI, CIIOCOOHBIC K TOCTHKE-
HUSIM COITMATHHONW 3HAYUMOCTH.

B cooTBeTCTBUM C OOBEKTUBHOW pealib-
HOCTBIO, OOHOBJICHHE COJICPIKAHUS IIPO-
necca OOYYeHHUs JOJDKHO MPOUCXOAHTH
Ka)X/IbIe TTOJITOJIa Ha OCHOBE MEKITPEIMET-
HBIX CBsI3€il, HA 4TO TpedyeTcs He TOIBKO
HaJU4Ae MOITHOW 0a3bl OIEPEKAOIIETO
KOHTEHTa, HO M pa3paboTKa COOTBETCTBY-
roeit Mozienu (pyHKIIMOHATBHBIX HABbI-
koB. CTpYyKTypa 3TOil MOJENH B KOHTEKCTE
aJarTau K COCTOSTHUIO HEOIIPEIeIIeHHO-
CTH COBPEMEHHOTO OOIIeCTBa BKIIIOYAET
3amac y49eOHBIX KOMITETEHIIUH, TICHXOJI0-
TUYECKUX 3HAHUU W Pa3IUYHbIE MOTHBA-
LMOHHBIC MEXaHU3MBI [2].

Ecaun paccmarpuBath HeompenescH-
HOCTh KaK IJIaBHYIO XapaKTEPUCTHKY pe-
AJBHOCTHU, MO)KHO TIPUATH K BBIBOLY O TOM,
YTO afanTamus K dTOH HEOPEACIICHHOCTH
SIBJISICTCS. OJIHUM U3 (DYHKIIMOHAIBHBIX Ha-
BBIKOB, HEOOXOIMMBIX JUIsI )KU3HU B IIIOXY
nepemeH [1].

Muccusi yuutenst M3MEHSeTCS B CTO-
poHYy o0ecriedeHnsT TBOPYECKOTO COTPY-
HAYECTBA W KOHBEPTEHTHOTO OOYUCHHS,
MIOCKOJIBKY JUBEPIeHTHOE HE TMPUHOCUT
HYXHBIX DPE€3yJbTaroB. JTO O3HAyaeT He-
00XOIMMOCTh KOPPEKTUPOBATh Mpodeccu-
OHAJIPHYIO TIOATOTOBKY YyYHUTEIEeW C TeM,
9TOOBl OHM HAOMIONAIM AWHAMUKY HaKa-
TUIMBAEMbIX 3HAHHUH, a 3aTeM YUYHTHIBAIN
pe3yibTaThl M3MEHEHW B 00pa3oBaTelb-
HOH JIeSATCILHOCTH — UMCHHO TaKOU MOAXO,
JISNIaeT BO3MOXKHBIM (DOPMUPOBAaHUE (YHK-
LHMOHAJILHO I'PAMOTHOIO BBIITYCKHUKA [2].

[lonsitne «¢pyHKIHOHANBHAS TPaMOT-
HOCTB» SIBJIIETCSI OTHOCHUTEIHHO HOBBIM
B TIENarOrHYEeCKON HayKe: BIIEPBHIC OHO
MOSIBUJIOCH B 1957 T., KoIjla o MHHIMA-
tuBe IOHECKO B 00MX0me mNOSBHIHCH
MOHATHS «MHUHUMAIIbHAS TPaMOTHOCTHY
1 «(hyHKIHOHAIBEHAS TPAaMOTHOCTH». B TO
BpEMs OTH TMOHSATHUS TPEAIOIarair HaJu-
Yhe y 4YeJoBeKa 0a30BbIX HABBIKOB YTE-
HUs, CUETa U MUChMA, MO3BOJSIONUIUX EMY
pemarb NpocTeHire KU3HEHHBIC 3a/1a4H,

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

CBSI3aHHBIE C €ro (hYHKIIMOHHPOBAHHUEM
B cormuyme [6].

B mamm nHM QyHKIFOHANBHASA TPaMOT-
HOCTHh O3HA4yaeT CIOCOOHOCTh YeIOBEKa
BCTYIIaTh B OTHOIICHHSA C BHEIIHEW cpe-
JIO¥, MakCUMalIbHO OBICTPO K HEH ajar-
THUPOBATHCS M JOJDKHBIM 00pa3oM B 3TOM
cpene (yHKIMOHHPOBATh. B oTimume ot
3JIEMEHTapHON TPAaMOTHOCTH — CIIOCOOHO-
CTH YUTaTh, IOHUMATh, COCTABIATH IPO-
CThI€ KOPOTKHE TEKCTHI W OCYIIECTBIIATH
mpocTeimue apupMeTHIecKue IeHCTBHUA,
(hyHKIIMOHAIbHAS TPAMOTHOCTh — 3TO Ha-
mnare c(OpMUPOBAHHBIX KOMITETEHITHH,
Oraromapst KOTOPEIM 00eCTIeunBaeTCs HOP-
MaJbHOE (PYHKIIMOHHPOBAHUE WHIMBHUIA
B CHCTEME COIMAJIBHBIX OTHOUICHUH KOH-
KPETHOH KYJIBTYpHOH cpenpl [5].

B 1990-e rr. cymiecTBOBaNO MHCHWE,
COTJIaCHO KOTOPOMY  (PYHKIIMOHAJIHLHON
TPaMOTHOCTBIO CUMTAJICSI TOBBIIIAEMBIH
M0 Mepe pa3BUTHA OOIIeCTBa YPOBEHBb
3HAHWUH W YMEHWHA, HEOOXOMUMBIX IS
MTOJTHOTIPABHOTO U A(PPEKTUBHOTO YIaCTHUS
B 9KOHOMHUYECKOH, MOJUTUYECKOM, Tpaxk-
JTAHCKOM, OOIIECTBEHHONH W KYyJIBTypHOM
JKU3HU CBOETO OOIIIECTBA U CBOEH CTPAHBI,
JUTIST COMEHUCTBUS MX MIPOTPECCY | IS CO0-
CTBEHHOTO pa3BUTHS [7].

HNccnenosarenu Bce OombIiie 00OpamaroT
BHMMaHHE Ha KYyJIbTypHO-UCTOPHUYECKUN
XapakTep QyHKINOHATHFHONW TPAMOTHOCTH,
TPaKTys ee Kak 4aCTh 00pa30BaHUs U KyJIb-
TypBbl, C OAHON CTOPOHBI, a € APYroil — Kak
4acTh 001116 CTBEHHO-3KOHOMHYECKOM
dhopmammm [9, c. 182].

Pa3paboTunkn KOMITETEHTHOCTHOTO
nmoaxoga K OOy4YeHHWIO TOMYEPKHUBAIOT,
YTO CTPYKTypa O0Opa3oBaTeiIbHBIX KOM-
METeHIINH BKIIIOYAeT B ceOs COCTaBIISIO-
e (GYHKIHOHAIBHOW TPAMOTHOCTH Kak
WHTETPATUBHONW XapaKTEPUCTHKH YPOBHS
noArotoBku obywaemoro [10]. B pamkax
9TOTO MO/X0/1a (PYHKIIMOHATIBHYIO TPAMOT-
HOCTh TPAaKTYIOT KaK OJWH W3 IOKa3aTe-
Jel ypoBHS 0Opa30BaHHOCTH, CIPaBE-
JUBO 3amedasi, 4TO 3ajada OTpe/IeTICHHS
(hyHKIIMOHATHHON TPAMOTHOCTH YEJIOBEKa
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3aKJIFOYaeTCsl B BBISBICHHH €T0 CII0C00-
HOCTH peniath (yHKIIHOHAIbHBIE TTpoOITe-
MBI, C KOTOPBIMH €My IPHUXOIUTCSI UMETh
neno [4].

Takum  0o0pa3zoM, (HYHKIIMOHAIBHYIO
IPaMOTHOCTh MOYKHO OTIPEICITUTh KaK BbI-
paboTaHHYIO B IIpoIecce YUeOHOU U IMpak-
TUYECKOH JEeSATeNFHOCTH CIIOCOOHOCTH
K KOMIIETCHTHBIM 3P (EKTHBHBIM JICHCTBH-
SIM: HAXOKJICHHUIO ONITUMAIIBHBIX CITIOCOO0B
peleHust mpoodaeM, BO3HUKAIOLINX B XOJIE
MPaKTHYECKOH e TEIIbHOCTH, M HX BOILIO-
IICHUIO B KU3Hb.

CrienuanucTel BUISAT CMBICT (YHKIIH-
OHAJBHOM I'PaMOTHOCTH B MeTaIrpeaMeT-
HOCTH, B OCO3HAHHOM BBIXO/IE 32 TPE/Ebl
KOHKpPETHOW MpeMeTHON 00JIacTH, a TOY-
Hee B CHHTE3€ psijia MPEIMETHBIX 3HAHUM
IUISL peleHusT KOHKPETHOH 3anadu [6].

[lo pesymbraraM HEHABHHUX HCCIEIO-
BaHUW JAUAAKTUYECKOIO CONPOBOKACHHS
nporecca GpopMupoBaHus (GyHKIMOHAb-
HOW TPaMOTHOCTH IIKOJBHUKOB, IPOBeE-
JICHHBIX THCTHTYTOM CTpaTeruu pa3BUTHS
obpazoBanus Poccuiickoli akageMuu 00-
pa3oBaHHs, OBUIM BBHISBICHBI THUITUYHBIC
TPYAHOCTH M OLIMOKH, C KOTOPBIMH CTaJl-
KHBAIOTCS OOyvarolue ¥ oOydaromuecs.
Kak mpaBuio, y y4YEHHUKOB OTCYTCTBY-
€T HaBBIK IepeHoca Cc(POpPMHUPOBAHHOTO
y4eOHOTO ACHCTBUS HA IpyrHe ydcOHBIC
CUTYyaIlMH U HAOIIONASTCS HEI0CTATOUHBIN
OTIBIT CAMOCTOSITEIBHON aJITOPUTMU3ALIUH
JEHCTBUI MO pelIeHUI0 y4eOHBIX 3ajad.
TpyaHocTH yuuTeneil CBs3aHbl C HEIIOHU-
MaHHEM CYIIECTBECHHBIX Pa3IHuUil MEXKITY
MPEIMETHBIMI W METaIllPEIMETHBIMH pe-
3yapTaTaMu yueOHoi nestensHocTH. Kpo-
M€ 3TOT0, TPYAHOCTH BO3HHKAIOT B IIPOLIEC-
ce (GOpMHUpPOBAaHUS HABBIKOB CMBICIIOBOTO
YTEHUs, OCOOCHHO Hay4YHO-TIOMYJSPHBIX
U CIPAaBOYHBIX TEKCTOB, HMHCTPYKIIHH.
AHaJOTHYHBIE TPYTHOCTH BBISBIISIOTCS HA
MEPBOM Kypce Y 00yJaronuxcs By3a.

Bo3moxHBIE BapuaHTBl JTOCTHIKECHHS
BBICOKOTO YPOBHSI  c(hOpPMHPOBAHHOCTH
(YHKIIMOHAEHON IPaMOTHOCTH HCCIIENIO0-
BaTeJIM BUJISIT B UCIIOJIb30BAHUU WHTETpa-
TUBHOTO TIO/IXO/Ia K OIEHKE pPe3yJbTaToB

oOyuyenust. B wacTHOCTH, Tpeayaraercs
paccMaTpuBaTh XapaKTEPUCTHKU (DYHK-
LUOHAJIBHONW TIPaMOTHOCTH KaK COBO-
KyIHOCTh JIByX TPyl KOMIIETSHIIUN
Y CIIOCOOOB JICUCTBHIA: MPEAMETHBIX M UH-
TErPaTHBHBIX METAIPEIMETHBIX, KOTOpPhIE
SBJSIFOTCSL PE3YJIBTaTOM B3aHMMOJCHCTBUS
BCEX yUEOHBIX KypcoOB, GopMHUpPYS y 00y-
YarOIIUXCSI KOMMYHHUKAaTHBHYIO, YNTaTEIIb-
CKyI0, HMH(QOPMALMOHHYIO, COLHUAIBHYIO
rpaMoOTHOCTH [3].

ApMaBHUpCKUI rocyIapCTBEHHBIN Meaa-
rorudecknii yamBepcuteT (AI'TIY) Bemer
MOATOTOBKY OyayHIMX Y4WTeNed Mo pas-
JUYHBIM TIPOTrpaMMaM OakaiaBpuara U Ma-
ructparypbl. KiroueBble XapaKTepUCTHKH
9THX MPOTPaMM CBSI3aHBI C KOMIIETEHT-
HOCTHOH MOJIENTbI0, KOTOpasi BKIIOYAET
0JI0KM YHUBEpCaJIbHBIX U o01enpodeccu-
OHAITFHBIX KOMIIETEHINH, 3aKperIeHHbBIX
OI'OC, a Takxke mpodecCHOHATIBHbBIE KOM-
METeHIINH, yCTaHOBIIEHHBIE 00pa30BaTEIb-
HOW OpraHM3aluell U CUCTeMaTH3HUpPOBaH-
HBIE 110 KaTeTOPHUSIM.

Tak, KareropusiMu YHHUBEPCAIbHBIX
KOMIIETEHIINH SIBIISIOTCS CHCTEMHOE M KpH-
THYECKOE MBINIJICHUE, KOMaHIHAs padoTa
W JHUJIEPCTBO, Pa3paboTKa W peayn3anus
MPOEKTOB, KOMMYHHKAIIUS, MEXKYIBTYp-
HOE B3aMMOJICHCTBHE, TPaKIaHCKAs II0-
3ULMS M P Apyrux. B pamkax 3Tux Ka-
Teropuil mpexarnonaraercsa (HopMUpOBaHUE
TaKUX KOMIIETEHIINH, KaK:

— CIOCOOHOCTBH OCYIIECTBIISTH ITOUCK,
KPUTHUYECKHUI aHaJN3 U CHHTE3 UHPOpMa-
UM, TPUMEHSTh CUCTEMHBIN TOIXOM JUIS
peIIeHus TIOCTaBICHHBIX 3a71a4;

— crocoOHOCTh OMpeneNsTh KPyT 3a1a4d
B paMKax MOCTaBJICHHOM 1eJI1 U BEIOUPAThH
ONTUMAJIBHBIE CIIOCOOBI UX PEIICHUS, HC-
X0/l M3 JICHCTBYIOIIMX TPABOBBIX HOPM,
UMEIOIINXCSI PECYPCOB U OTpaHUYCHUH;

— CIHOCOOHOCTh OCYIIECTBISTH COIH-
aJbHOE B3aMMOJCHCTBHE U PEAN30BBI-
BaTh CBOIO POJIb B KOMaH/IE;

— CITOCOOHOCTB OCYIIECTBIIATH JICTOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO;
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— CIIOCOOHOCTH BOCIIPHHUMATH MEXK-
KyJIETYpHOE  pa3HooOpaszme  oO0IIecTBa
B COIHAJIHHO-MCTOPUYECKOM, ITHYECKOM
1 prumocoPpckoM KOHTEKCTAX;

— CIOCOOHOCTH YNPABISATH CBOUM Bpe-
MEHEM, BBICTPAWBAaTh W PEATH30BHIBATH
TPAEKTOPHIO CAMOPA3BHUTHS;

— CITOCOOHOCTH IPHHUMATH 000CHOBAH-
HBbIE SKOHOMHYECKHE PEIICHUs B Pa3iiny-
HBIX 00J1aCTsIX KU3HEACATEIBHOCTH [8].

VyuTeIBasg, YTO COCTaBHOM YacCThIO
(YHKIIMOHAIEHOW TPaMOTHOCTH SIBIISIETCS
TPaMOTHOCTh TPU OBJIAJICHUU WHOCTPaH-
HBIMH SI3BIKAMHM, 3a/laduedl uId Tpernofa-
BaTeniedl kaeapbl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
U MeToAuku ux npenogaBanus Al'TIY
CTAHOBHUTCS JIOCTH)KEHHE TaKOTO YPOBHS
(YHKITMOHAIBHON TPaMOTHOCTH O0ydJaro-
IITUXCSI, KOTOPBIA 00ecreunT hopMUpOBa-
HUE HEOOXOIUMBIX HHOS3BIYHBIX KOMIIE-
TEHIUH.

CoBpeMeHHass MeToauka OOydYeHUs
S3bIKAM ~ OTIEPUPYET JOCTATOYHBIM KO-
JUYECTBOM TEXHOJOTHHA, Cpelad KOTO-
PBIX BBIJIENSAETCS TEXHOJOTHUS TEOPHH
peleHust M300peTarenbCKuX 3a/ad, WIIH
TPU3-texunomorus. IlpuMmenenne dToM
TEXHOJIOTHH TI03BOJIIET MOTHBUPOBATH 00-
YYAIOIIUXCS K PEIICHUI0 MPAaKTHYECKUX
Y COITMAIIbHBIX 33/1a4 Ha OCHOBE Pa3BHTO-
TO CHCTEeMHO-IHNAJEKTHYECKOTO MBbIIIIe-
HUS U CIIOCOOHOCTH B3aWMOJEHCTBOBATH
C JPYTUMH yYaCTHHUKaMH 00pa3oBaTelb-
HOTO TIpoIiecca.

YroMsHyTBIE CIIOCOOHOCTH TIPE/ICTaB-
JISTIOT COOOW 2IeMEHTHI (DyHKITMOHATBHON
TpaMOTHOCTH, ()OPMHUPOBAHHE KOTOPOU
MIPOUCXOANT B MPOLIECCE OBIAACHUS WHO-
CTPaHHBIMH $I3BIKAMH, B YaCTHOCTH TpPHU
OpraHM3aliy MPOEKTHOW JesTeNbHOCTH
0o0y4arommuxcs Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B kadectBe mpuMmepa HCIONB30BaHUS
TPU3-TexHomornu B mporecce o0ydeHus
SI3BIKaM, OMUINEM MHHHU-TIPOEKT JUIA CTY-
nentoB «Iloe3aka B ApmaBup / A trip to
Armaviry», KoTopble 00yJaroTCs 1Mo oopa-
3oBaresibHOM nporpamme 44.03.05 Ilena-
TOru4eckoe oOpa3oBaHHe (C IBYMs IIPO-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

(bUISIMH  TIOATOTOBKH), HAIPaBICHHOCTH
(mpoduie) « THOCTpaHHBIH S3bIK (AHTIIHIA-
ckuil) u IHOCTpaHHBIH SI3bIK (BTOPOI HHO-
CTpaHHBIA s3bIK)». [Ipeanonaraercs, 4to
B XOZI€ BBITOJIHEHHUS TOTO MPOEKTa Ipo-
UCXoauT (OPMHUPOBAHHME TAKUX ACTICKTOB
(hyHKIIMOHATBHOM TPaMOTHOCTH, KaK:

— MHpOpMaNIMOHHAs (MHTETpAaTHBHAN);

— colpanbHas (MHTErpaTHBHAS );

— KOMMYHUKaTHBHas (IpeAMEeTHasi, OHa
K€ MHTerpaTuBHas).

Onucanue cumyayuu. ApMaBup — OJTUH
M3 KPYIHBIX arpapHO-TPOMBIIIICHHBIX
roposioB tora Poccun, ¢ Goraroit ucropu-
et (bonee 180 yieT), yHUKAIBHBIN B TUTaHE
KYJIBTYPHOTO pa3Ho0Opa3us, HACTOSIIUH
nepeKkpecTok Kyneryp. JKutemn ropoaa
paayIIHO BCTPEYAIOT TOCTEH M3 BCEX yro-
koB Poccum, OnmkHETro U JIambHero 3apy-
OEXKbsl.

Crynentka NN oOyyaercsi Ha BTOPOM
Kypce BopoHexckoro rocynapcTBeHHOTO
yauBepcutera (BI'Y). Otum jnerom onHm
C JIPy3bSMHU PEIINIHN CHE3AUTH K MOPIO,
a Mo J0pore HaBeCTUTh POACTBEHHHUKOB,
pokuBaronx B ApmaBupe. PebsiTa mma-
HUPYIOT TPOBECTH B TOpojie Mapy AHEH,
a TIOTOM OTIPABUTHCS JAJIbIIIE.

B Apwmasupe napy3psi NN panbine He
Ooputn. Mx (uHAHCOBBIE BO3MOXKHOCTH
pa3ymMHO orpaHu4eHbl. CTyAeHTHl OpHEH-
TUPOBaHbl HA PA3HOIUIAHOBHIN ITO3HABA-
TEJbHBIM U aKTUBHBIA OTIBIX. Cpeau HUX
eCTb JIOOWTEeNW Tearpa, 3HATOKH HCTO-
PHH B apXUTEKTYphI, (U3NIECKH Kperknue
M TIPOCTO yCTaBIIUE OT y4eObl CTYACHTHI.
IIpeOriBanmne B ApMaBUpe Toapa3yMeBaeT
MPOXKMBaHUE, IMUTaHHE, OCMOTP JOCTO-
MIPUMEYATENBHOCTEH.

Ananuz cumyayuu. Vicionssyst uagop-
MaIMi0 W3 OHJIAWH-MCTOYHHUKOB, BBIMOJ-
HUTE CJeIyIoIne 33 aHus.

1. BeisicHuTE, Kakoi U3 BapUaHTOB IPO-
JKUBaHHS B TOPOJIE BBl OBl TTOPEKOMEH]I0-
Banu ctygeHTtam u3 BI'Y: B gome y pon-
crBeHHUKOB NN, B roCTHHHUIIE, B XOCTee?
Jlaiite 000CHOBaHUsI CBOEMY BBIOODY.

2. IlpennoxuTe HECKOIHKO BApHAHTOB
OpraHM3anyy CBOOOHOTO BPEMEHH, HCXO-
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IIT U3 pa3Imduil HHTEPECOB pedsAT: 0030p-
Hasi HKCKYPCHS TI0 IIEHTPY TOPO/Ia; ITOCeIe-
Hue craguona uM. H. I1. CumonsiHa / xaTka
«AiicOepr» / OacceitHa «Amsbarpocy /
BO3yXOOIMOPHOTO YHUBEPCAIHLHOTO CIIOP-
TUBHOTO KomIuiekca «Jlunep» / mapka co
chuakcamMu B Mukpopaiione «Yepemymi-
Ki» / KyasTioxon B Tearp npamMel u Kome-
iy / kuaotearp «Mapcey (Beuepom). Jlaii-
Te 00OCHOBaHUS KaKJOMY BapHaHTY.

3. PaccuuraiiTe CTOUMOCTb Ka)KJ0r0 U3
MPEUIOKEHHBIX BAPHAHTOB.

4. TlogymaiiTe 0 HENPEABUAECHHBIX pac-
X0ZlaX, KOTOpble MOTYT BO3HHUKHYTbH y TO-
creit ApmaBupa (BbIcTaBKa B JloMe-My3ee
C. A. JlanrysnoBa, KOHIIEPT POK-TPYIIIIHI,
peibanka u T. 1.)? Kakyio npuMepHO CyM-
My OHH MOTYT COCTaBUTh?

5. IoxcuuTaiite, BO CKOJILKO MPUMEPHO
o0oiieTcsl moe3Ka TeM CTyIEeHTaM, KTO
OpPUEHTHPOBAH OJJHOBPEMEHHO HA UCTOPH-
KO-KYJIBTYpHYIO, CHIOPTHBHYIO M Pa3BJIeKa-
TEJBHYIO MTPOrpaMMBbl. Pe3ynbsraTsl pa3zme-
CTHUTE B TabiwIIe.

Ilena moe3nku
B pacuere
Ha 1 JyemoBeka

1 rpymma
«Xouy Bce»

2 rpymnma 3 rpymnma

«X04y 3HAKOMOE» «IIpocTo xouy»

1. CTOMMOCTB NELIEeX0HOH IKCKYp-
CHH TI0 LIEHTPY ropoza

2. CTOMMOCTb JOTOIHUTEIIBHBIX
pa3BieKaTesIbHbIX MEPOIPUITHI

3. [IpumepHast cyMMa Ha HETIpe/[BH-
JICHHBIE PACXOMBI

Hmoeo

Oyenka cgopmuposannocmu  Komne-
menyutl no peanuzayuu npoexma «Iloesn-
Ka B ApMaBup / A trip to Armaviry:

1. CnocoGHOCTh 000CHOBATH pelleHHE
3aa4 (JIOTHYECKUH acmleKT (yHKIHO-
HaJILHOW TPAMOTHOCTH).

2. CnocoOHOCTh HCIIONB30BATh MPEJI-
METHBIC 3HAHUS Ul PEIICHUS OBITOBBIX
npobineM  (KOMMYHHKaTHBHas —TIpaMoT-
HOCTbD).

3. CnocobHOCTH 000CHOBATH LIEHHOCT-
HBI BBIOOp peEUICHUs] MpodieM Jocyra
(coumanbHasi [PaMOTHOCT).

4. CnocoOHOCTh K aHanu3zy HWHGpOpMa-
IUOHHBIX HCTOYHHKOB, CIIOCOOCTBYIOLIMX
OTIpEEeNICHHUIO TTyTeH PeIeHHsT MPOOIEMBI
(uH(pOpMaMOHHAS TPAMOTHOCTB ).

HtoroBoe koinu4yecTBO 0AIOB COCTaB-
nser 12.

Kpome nepeuncieHHBIX cOCOOHOCTEH
BO BHUMaHHE TPHUHUMAIOTCS TaKHe KpH-
TepUH, KaK aKTyaJIbHOCTh M 3HAYUMOCTb

3aJaHus A7 Pa3BUTHS OOIIEH KyJIbTYpBI
oOyuvatomuxcsi, (OPMUPOBAHUS HUX UH-
(hopmamoHHOH 0a3bl pemeHus: npoodiem,
pa3BUTHA HaBBIKOB MPOAYKTUBHON (Tpo-
EKTHOI1) AeATeNbHOCTH.

Takum o00pa3oM, opraHuzanusi Mpo-
eKTHOH JAeATeNbHOCTH Ha WHOCTPAaHHOM
A3bIKE 00ECIIeUnBaET YCIOBHS JUISl peau-
3allMi HHTETPATUBHOTO MOAX0/1a K (POpMU-
POBaHUIO TaKHX acleKTOB (PyHKIMOHAIb-
HOHW TPaMOTHOCTH, KaK MH(OpMannoHHasl,
KOMMYHHKAaTHBHAsl M colaibHas. B mpo-
1ecce BBIIOIHEHHSI TIPOCKTa MIPOBEPSETCS
TaKXe TOTOBHOCTH OOydYarolMxcs K IO-
CTaHOBKE U PEIICHHUIO COLUATBHBIX U JTHY-
HOCTHBIX 33/1a4, YPOBEHb PEaUCTHYHOCTH
(MpUBIEKATENILHOCTH C HKOHOMHYECKOH
TOYKH 3PEHUS) MPEIaraéMoro pelieHus
M, YTO HEMAaJOBa)KHO, CTETIICHb MPOSBIICH-
HOW KpEaTUBHOCTH, KOTOpasl OOyCIlaBIiu-
BaeT HECTaHIAPTHHIM TBOPYECKHU Xapak-
TEp peUIeHus MPOOICMBL.
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MeTtonudeckast CTaTbs
VK 81:378(075)

Pa3paboTka nucuUMIUIMHBI «AKaJeMUYeCKN AHIVIMHCKHN A3BIK
(Academic English)» 11 marucTpoB poccuiickux By30B

Hamanva Hukonaesena Hukonaesa'

"MocKOBCKHiT TOCYIapCTBEHHBII TeXHIYeCKuid yHuBepcuteT um. H. D. baymana,
Mocksa, Poccust

Annomayus. B cTaTbe ONMMCHIBAIOTCS OCHOBHBIE LENH, 33[a4d U IIaHUPYEMbIE Pe3yIbTaThl
OCBOCHHS TUCIHIUINHBI «AKageMudeckuit anruiickuii s3pik (Academic English)» B Hes3pikoBOM
By3e. Ha mpumepe peanusaiuu 3Toi TUCHUIUIUHEI B MOCKOBCKOM TOCYapCTBEHHOM TEXHHUUECKOM
yausepcutere uM. H. O. baymana (MI'TY um. H. O. baymana) npeanararorcsi BApuaHThl MOTYJTb-
HOTO MPEACTaBICHHUs y4eOHOro Marepuaya Kypca, a Takke CrocoObl U (JOPMBI OCYIIECTBICHHS
METOOTIOTHUECKON OpraHU3aIMu yueOHbIX 3aHATHH ¢ MarucTpamu. CTaBATCs BOMPOCHI O TEOpe-
THYECKOH U MPAKTUYECKOH LEeNecooOpasHOCTH BBEAEHMS ITOW NHUCIMILUIMHBI B OOLIYIO CHCTEMY
MIOATOTOBKM MarucTpoB, oOydarommxcs mo HampasieHuto 45.04.02 JIMHTBUCTHKA, a TaKXKe aHa-
m3upyeTcs yuyebHoe mocobue, Co3JaHHOE aBTOPOM CTaThU B PaMKaxX MPENoJaBaHHs AUCIUTUIHHBI
U €€ METOJMYECKOM obecnedeHn . ABTOP MPHUIVIAIIaeT KOJUIET K AUCKYCCHH O IpodieMax o0ydeHust
aKaJeMHUUECKOMY aHTIIMHCKOMY SI3BIKY B POCCHMCKHUX By3aX.

Kniouesvie cnosa: akajeMU4ecKuil JUCKYpC, aKaJeMUYeCKUH aHIIMMCKUN SA3bIK, pa3paboTka
JMCLHUIUINHBI, (JOPMUPOBAHHME HABBIKOB YCTHOW M MUCHMEHHOM pedn.

Jna yumuposanus: Huxonaesa H. H. PazpaboTka quCIUILIHHBL « AKaIeMUYCCKUI aHTIIUHCKAN
s3bIK (Academic English)» mist MarucTpoB poccuiickux By30B // AKTyalbHBIC TIPOOIIEMBI (hHIIOIO0-
UM U METOJIMKHU IPENoJaBaHusl MHOCTPAHHbIX s13bIKOB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 137-144.

Methodical article

Development of master’s degree discipline
“English for Academic Purposes” at Russian university

Natalja N. Nikolaeva'
'Bauman Moscow State Technical University, Moscow, Russia

Abstract. The article describes the main goal, objectives, and planned results of developing the
discipline “English for Academic Purposes” at a non-linguistic Russian university. Based on the dis-
cipline’s implementation at Bauman Moscow State Technical University (BMSTU) we offer some
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BBenenne. BripazurtenbHoe, JaKOHUY-
HO€, TOYHOE U CTHIINCTUIECKH KOPPEKTHOE
M3JIOKEHWE MBICIIed Ha aKaJeMHYeCcKOM
AHTIINHCKOM SI3BbIKE B HAyYHOM JHCKYpCE,
BEPHOE UCTIONIB30BaHHUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB
B Ipoliecce MUCbMEHHON M YCTHOM KOM-
MYHHKAallAU C YYE€TOM COBPEMEHHBIX,
OBICTPO MEHSIOIIHUXCS OOIIECTBEHHO-TIO-
JUTHYECKUX peanuii (yHKIIMOHUPOBAHUS
AHTIIMHACKOTO SI3bIKA KaK SI3bIKA TI100aIbHO-
TO OOIIEHUS CBUACTEIBLCTBYIOT 00 YMEHUHN
WCCIIEZIOBATENsl IOHOCUTh CBOM HWICH 0
MEXTyHAPOJIHON ayAUTOPHUH U TOBOPAT 00
€ro CIIOCOOHOCTSIX HE MEHBIIE, YeM Hay4d-
HBIC TOCTM)KCHHS. DTOMY YMEHHIO HE00-
XOIMMO TUTAHOMEPHO W IIeJIEHAIPaBICHHO
YUHTHCS, B CBSI3U C YeM JUCIIMIIINHA « AKa-
JIEMUYECKIH aHTITHHCKUH s13BIK (Academic
English)» sBisiercss akTyaabHBIM KypcoM,
CIOCOOCTBYIOT TUIOJOTBOPHON KOMMYHH-
Kallid YYEHBIX W TPOJBMKCHHI0O WX Ha-
VUHBIX JOCTIKEHUH BO BceM mmpe [1; 2;
5; 6; 14]. TlomoOpaHHBIE W CIICITHAIBHO
pa3paboTaHHbIE Ui IeJeld Kypca COBpe-
MEHHbIE W ayTeHTHYHbIE y4eOHbIE Mare-
pHalbl, IPEACTaBIEHHBIE B BUAE Y4€OHOTO
MOCOOHs, CIOCOOCTBYIOT d(h(hEeKTHBHOMY
BHEJIPEHUIO BaKHEHIIIEW CcOcCTaBistoen
YHUBEPCUTETCKOTO 00pa30BaHMS — (POPMH-
POBaHHIO M PAa3BUTHIO KOMMYHHUKaTHBHBIX
KOMIIETEHIINH B CTPYKType TMpodeccro-
HaJbHON KOMIIETEHTHOCTH KaJpPOB BbICILEH
KBaTH(UKAIIMK. DTa JUCIUILINHA TOITO-
TOBJICHA W YCIICITHO ampoOHpyeTcs aBTo-
POM CTaThM B TPYIIIAX MarucTpoB IE€PBO-
ro Kypca MOCKOBCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO
TEeXHHYEeCKOTro yHuBepcuTeTa uM. H. D. ba-
ymara (HY) (MI'TY um. H. D. baymana),
oOyJaromuxcs 1mo HampasiaeHuto 45.04.02
JluarBucTHKa (YPOBEHH MAarHCTPATYPHI)
B 20192023 .

Llenp AMCUMTUIMHBI COCTOWT B JOCTH-
KEHHUU Pe3yJbTaTOB 00YUYESHHS, IPEIYCMO-
TPEHHBIX OCHOBHOW MPOQeCcCHOHATBHON
00pa3zoBaTeIbHON TPOTPaMMOK, KOTOPBIC
HaIpaBJIeHbl Ha KOMIUIEKCHOE (OPMHPO-
BaHUE U Pa3BUTHE y MaTUCTPOB WHOS3BIU-
HOM KOMMYHMKAaTUBHOW KOMIIETEHIIUH,

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

peanu3yIonencss B CIIoCOOHOCTH TpUMe-
HATh COBPEMEHHBIE KOMMYHHKATHBHBIC
TEXHOIIOTUW Ha AHIJIUHCKOM SI3BIKE IS
aKaJeMHYECKOTO0 U MpOo(hecCHOHATEHOTO
B3aMMOJICHCTBUSI B YCTHOM U THUChMEH-
HOW (opMe; JIOTHYHO, apryMEHTHpPOBAH-
HO W SICHO CTPOWTH AQHTIIOSI3BIYHYIO pPedb,
TOTOBUTH W PENAaKTUPOBATh TEKCTHI HAyd-
HO-TEXHUYECKUX CTaTel, MyOIMIHO Tpe-
CTaBIIATh PE3YIBTATHl PaOOTHI Ha MEXIY-
HApPOJIHBIX KOH(PEPEHIUIX.

[locraBnenHass  1enbp  peaju3yeTcs
B OCHOBHBIX 3ajladaxX OOYyYeHHs: OBIaJe-
HUE MarucTpaMu COBPEMEHHBIMH KOMMY-
HUKATHUBHBIMH TEXHOJIOTHSIMH, METOJaMHU
U CIIoco0aMu aKaJIeMHIECKOTO U mpodec-
CHOHAJIPHOTO B3aUMOJICMCTBUSA Ha pyc-
CKOM W aHIJIMHACKOM fA3BIKaX; OCO3HAHWE
OCOOCHHOCTEH aHTIIOSA3BIYHOTO HAyYHOTO
JTUCKypca, TIOHUMAaHNUEe W BEBISBICHUE Pa3-
JIMYWH B S3BIKOBBIX aKaJeMHYECKAX KapTH-
HaX MHpa y IPEJCTaBUTEIEH PYCCKOA3BIU-
HOM M aHIIOSI3BIYHOM KYJIBTYpP; OCBOCHHUE
00y4aeMbIMH CIIEIMATH3UPOBAHHOTO aH-
IJIOSA3BIYHOTO SI3BIKOBOTO MaTepHala, B TOM
YHCIle, CTIeIUANbHON JIEKCUKH, TEPMHHO-
JIOTHH, YCIOKHEHHBIX TpaMMaTHYeCKuX
U CHHTAaKCHYECKHUX CTPYKTYp, HCIIONb-
3YIOIIMXCSI B HAyYHOM JTHUCKYpCE; COBEp-
IICHCTBOBAHHNE HABBIKOB YTCHHS, aHAIIN3a
U TIepeBOJla aKaJeMHYECKHX TEKCTOB Ha
AHTIIMHACKOM $SI3BIKE C IEIhI0 TOTYYCHHUS,
WHTEPIPETAIUN U BOCIIPOU3BEACHUS TIPO-
(heccroOHaTBLHO 3HAYMMOW HH(OPMAITUH;
JAbHEHIIIee pa3BUTHE HABBIKOB TOBOpE-
HUS U aylupOBaHUs, OPHUEHTHPOBAHHBIX
Ha KOMMYHHKAIIMIO B HAy4YHO-TIPOheccro-
HaJBHOW cdepe, B T. 4. HABBIKOB ITyOITHY-
HOTO BBICTYTUICHUS ¥ BEJICHHSI ITyOITMIHON
JTUCKycchu; (hOpMUPOBaHNE HABBIKOB aKa-
JIEMUYECKOM MMCbMEHHOM peun, BKIIIoYas
MIpaBHJIa ¥ 3aKOHOMEPHOCTH JIMYHOU U JIe-
JIOBOM MMCbMEHHON KOMMYHUKAIIUH.

Teopernueckass W TpaKkTUYECKas 3HA-
YUMOCTh  JIUCHUIUIMHBI  OTIPENesIeTCs
TeM, 9T0 (popMuUpyeMble 3HAHUS, YMEHHS
Y HaBBIKH MPUTOJISATCS MarucTpaMm Kak Oy-
JIyIIUM yYeHBIM, MPEro/iaBaTelsiM By3a,
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acnMpaHTaM, CHENHaJNuCcTaM, Ybs IIpPO-
(eccuoHanbHAS JEATENHHOCTH CBSI3aHA
C NUCbMEHHOM M YCTHOW KOMMYHMKallU-
el B aHIVIOA3bIYHOM aKaJeMHUYeCKON cpe-
Je. B cBsa3m ¢ TeM, 4TO B COBPEMEHHOM
MHUpPE MIMPOKO PACIPOCTPAHEHO B3aWMO-
JIeHiCTBHE HAyYHBIX H JEOBBIX MTPOEKTOB,
OCYIIECTBIISIEMBIX Ha aHTJIIMICKOM SI3BIKE,
MOJTyYeHHbIE HABBIKM MAarucCTPbl CMOTYT
B JaJbHEHUIIEM TPUMCHHTHh B JIIOOOH M3
MHTEPECYIOMHUX UX chep MpodeccHoHaIb-
HOH 1€ATEIbHOCTH.

Ilnanupyemble  pe3yiabTarbl  00Yy-
yeHus. MHOCTpaHHBIN $S3bIK B CHCTEME
COBPEMEHHOTO  BBICIIETO 00pa3oBaHUs
3aHMMAaeT 0c000e MECTO B CHITy CBOMX CO-
[IUABHBIX, TO3HABATEIBHBIX U PA3BHBAIO-
mwx (DYHKIWHA, SBISETCS BaXKHBIM Cpe-
CTBOM OOIIIEHUS, TO3HAHUS U PACIIUPEHUS
rpanur; Mmupa. HoBas conmanpHO-3KO-
HOMUYECKasi W TOJUTHYECKAs CHUTYyalus
00yCJIOBNIMBAE€T TIOBBIIICHHE BHUMAHUS
K SI3bIKOBOM TOJITOTOBKE 00y4aeMbIX, 0CO-
OEHHO TO OTHOCHUTCS K BIIQJICHHUIO aKafe-
MUYECKUM aHTIIMHACKAM SI3BIKOM, (DYHK-
[IMOHUPYIOUINM B TJIO0ATBHOM HaydYHOM
JIUCKypce, Bce Oolee YCIIOKHSIOMIEMCS
1 TIPEIBSIBISIONIEM BBICOKHE TPEOOBaHUS
K YPOBHIO 00pa30BaHHOCTH M JIMHTBUCTH-
4eCKOW TpaMOTHOCTH yueHoro [6; 7]. Ilox
TEPMUHOM «AKAJIEMUYECKUN aHTIIMUCKUN
SI3BIKY WJIH « AHDIMHCKUM A3BIK UIS aKalie-
mudeckux nenein» — English for Academic
Purposes (EAP) — MBI TTOHHMaeM «S3BIK
CJIOKHBIX TEKCTOBY, KOTOPBIN TPEICTABIIS-
€T cOO0OW HAayYHBIA CTHIIb S3bIKA, WCITOJIb-
3YIOMIMNACSA TPH HANKWCAHUM Pa3TUIHBIX
aKaeMU4Iecknx pabor (dcce, KYpPCOBBIX
paboT, nmuccepTamyii, crarei, MOHOTrpa-
¢buii, TOKIaI0B, pEleH3WH U T. 1.). FiMeH-
HO aKaJeMHYeCcKoe IMMChMO MTOMOTaeT Ha-
YUHUTHCS MPABUIIBHO MBICITUTH, KOPPEKTHO
o0IIaTecsl Ha aHIVIMICKOM SI3bIKE B Hay4-
HOM guckypce [3; 5]. Bor xak mucan aka-
nmemuk [1. C. JluxadeB o SI3bIKE HAYyYHBIX
pabor: «Ilo mpupoae cBOCH HAyIHBIN S3BIK
pPE3KO0 OTIIMYEH OT S3bIKa XYIO0KEeCTBEH-
HOH yuTeparypel. OH TpeOyeT TOYHOCTH

BBIPQKEHUS, MaKCHUMaJbHOW KPaTKOCTH,
CTPOTO¥ JIOTHYHOCTH, OTPHIIAET BCSAKHE
“noMpicuBaHusa”’. B HaydHOM sI3BIKE HE
JIOJDKHBI ““9yBCTBOBAThCS UCpHMIIA”: OH
JIOJDKCH OBITH JIETKUM. SI3BIK Hay4yHOU pa-
00Tl JOomKeH ObITh “HezamereH”. Ecim
YUTaTeNNh MPOYTET HAYYHYIO paboTy U He
o0paTuT BHHMaHHUS HAa TO, XOPOIIO WA
TUIOXO OHA HANWCaHa, — 3HAYWT, OHA Ha-
mcana xoporioy [4, ¢. 68]. 9To B MoHON
Mepe OTHOCHUTCS U K aKaJleMHYeCKOMY aH-
TIIUHACKOMY SI3BIKY KaK 0COOOMY (hyHKITHO-
HAJPHOMY CTHIIIO, CBSI3aHHOMY C HayYHOU
JIESITETbHOCTBIO M OTPaXKaroIuil 0coOeH-
HOCTH TE€OPETHYECKOTO MBIIIIIICHHS.

Ha nam B3msiz, B pe3ynbrare n3ydeHus
NUCLUIUINHLL «AKaJIeMUUYECKUU aHIVIMU-
ckmit s3eIK (Academic English)» maructp
JIOTDKEH OBJIAJIETh CIEAYIONUMH acIleKTa-
MU y4eOHOH eI TeNbHOCTH.

3namo: crienuUKy aHTIOSI3LIYHON Ha-
YYHOH KapTHHBI MUpPa W HAy4HOTO [UC-
Kypca; 0a3oBbIe TOHATHS W IKAHPOBYIO
CHenu(UKy aKaJeMUIeCKOTO aHTITHHCKOTO
SI3bIKA; COBPEMEHHBIE KOHIICTIIINU aKaJe-
MHYECKOM/00ICHAYIHON JICKCHUKHA U Tep-
MUHOJIOTHH; TpaMMaTHYecKne U (hyHKIIH-
OHAITFHO-CTHJINCTHYECKHAE AHTIIOSN3bIYHBIC
SI3BIKOBBIE CPEZCTBA, MO3BOJISAIONINE CO-
CTaBIATh d(PPEKTUBHBIC HAYIHBIC TEKCTHI
Ha aHTJIMHACKOM $I3bIKe; 0a30BbI€ MPUHIIH-
Il 1 OCOOCHHOCTH HAITMCAHUSI OCHOBHBIX
pasniesioB HAyYHOUM CTaTbd Ha aHIJIMMCKOM
S3bIKE; TIPaBHJIAa PEYEBOTO TIOBEICHUS
B TIPOIIECCE aKaJIeMHUYECKUIl KOMMYHHKA-
UM B COOTBETCTBUHU C OOMIEHPUHSATHIMU
MOpAJTbHBIMH ¥ 3TUKETHBIMH HOPMAaMU;
COBpEMEHHbBIE 3JIEKTPOHHBIE 0a3bl JaH-
HBIX, KaTaJIOT HAyYHOU HH(pOpMAIum, pe-
CYpCBHI ISl PEAaKTHPOBAHUSA M TPOBEPKU
TEKCTOB Ha 3aMMCTBOBAHHUSI.

Ymems:  cocTaBmATh  NHMCHMEHHBIE
M YCTHBIE TEKCThI Ha aKaJeMHYECKOM
AHTIIMHACKOM s3Ik U OOpPMIIATH HX
B COOTBETCTBHH C INpaBWJIAMH W KAHPO-
BO-CTHJINCTUYECKUMH  OCOOCHHOCTSMH,
MPUHATEIMA B HAyYHOM aHIJIOS3BIYHOM
JIUCKYpCE; TOJIb30BaThCsS COBPEMEHHBIMH
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IU(GPOBBIMH KaTAJIOTaMHA U SI3BIKOBBIMU
pecypcamu HaydyHOH WH(OpPMAIMKA B OH-
nmaiH-cpene; d(PPEeKTUBHO HCITOIB30BAThH
HAy4HYIO JIEKCUKY, TEPMHHOJIOTHIO, TPaM-
MaTH4YeCKHe CTPYKTYpPhl W CTHJIHCTHYE-
CKH€ BBIPa3UTeNIbHBIC CPEACTBA B HAYYHOU
KOMMYHHKAIIAW; BECTH HAyYHYI0 KOMMY-
HUKAIUIO C yY4ETOM Pa3HHIIbI aHTIIOA3BIY-
HOM W PYCCKOSA3BIYHOW HaIlMOHAJIBHBIX
aKaJeMHUYECKAX KYJIBTYp; IOJIB30BaThCS
YCTaHOBJICHHBIMH TPaBHJIAMH WU 3aKOHO-
JIaTeIIbCTBOM B Chepe HAyIHOTO OOIICHHUS.

Brademv: mnpuemMamMu 3P QHEKTUBHON
KOMMYHHKAIlAd B AHIJIOSI3BIYHOM Hay4-
HOM [MICKypCe; HaBBIKAMH ITHCHMEHHOU
HAay4yHOW pEYd Ha AaHIJIMHCKOM S3bIKE
C Y4eTOM BCEX MEXIyHapOIHBIX TpeOo-
BaHUN W CTaHJapTOB; HAaBbIKAMHU YCTHOM
MyOJIMYHON peduu, apTyMEHTaIluH, MOJTro-
TOBKH U BBICTYIUICHHA C TIPEe3eHTANEH Ha
AHTIINHACKOM SI3bIKE; HaBBIKAMHU AKTUBHOTO
CITyIIaHUS U KPUTHYECKOTO aHAN3a ay/IH-
OTEKCTOB HAay4YHOTO ¥ MpodeccrnoHalIbHO-
TO CO/Iep KaHusI.

MeTtonuka mnpopadoOTKH M  0OCBoOe-
HHUSI MaTepuaJsia mMojayJeidl. HanucanHoe
1 anpoOupyeMoe aBTOPOM CTaThbH YIcOHOE
nmocobmne «Exploring Academic English:
For Postgraduate Students of Linguistics
= AKaleMUYECKUN aHIVIMUCKUU SI3BIK IS
MarucTpoB HampaiieHus “‘JIMHIBUCTH-
Ka”» COCTOUT W3 TpeX MOAyJeH, Tiocca-
pusi, CIHCKA JOTOJHUTEIHHON W HCIOIb-
30BaHHOM JIUTEPATYpHI, a TAK)KE YEThIpeX
MIPWIOKEHUH, BKIIOUAIOmMuX: Academic
Grammar in Theory — TpaMMaTH4eCKHMA
CIIPAaBOYHUK 110 Hamboiee CIeHuPUIHBIM
HOpMaM (PyHKITMOHUPOBAHUS TpaMMaTH-
YeCKHUX CTPYKTYp B HAyYHOM JHCKYpCE;
Academic Writing in Theory — onncanue
MIPUHIIMIIOB COCTABIICHUS AHTJIOS3BIYHBIX
aKaJeMHYECKAX IHChMEHHBIX TEKCTOB
W HAy4HBIX cTartel; Texts for Additional
Reading, Translating, and Rendering — no-
MTOJTHUTEIbHBIE TEKCTHI JIJIS1 CAMOCTOSATEb-
HOW IPOPabOTKH TeM, BKIFOUEHHBIX B IIPO-
rpaMMy JAHCUHWIUIAHBL, pedepupoBaHus,
aHanM3a W TePeBO/ia, OPUEHTHPOBAHHBIX

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Ha TIOITOTOBKY K YCIICITHOM cl1aue TpoMe-
JKYTOYHOU arTecTamuu (dk3ameHa); Audio
Scripts — TEKCTBI aynno- ¥ BUACO3aIUCEH,
HEOOXOAUMBIX JJIS1 TOTO, YTOOBI OOJIETIUTh
MarucTpaMm MOHUMaHue aynuotekcra. Jlis
yYaluxcsi ¢ HeJOCTATOYHO Pa3BUTHIM Ha-
BBIKOM ayJUPOBAHHS OHHU TIPEICTABIISIOT-
cs1 0COOEHHO TIOJIE3HBIMU, T. K. IOMOTAOT
CHU3UTH YPOBEHb CTpecca M MOCTENEeHHO
Pa3BUTH 3TOT HaBBIK. B yueOHOM TTOCOOMHT
JTAIOTCS CCBIJIKM HA OTKPBITHIE WHTEPHET-
pecypchl, riie ObUTH B3ATHI MAaTEPHAIIBI [T
ayIMpOBaHMSA, & TAaKXKe K MMOCOOHUIO MpPH-
JIaraeTcsi OTAEIbHBIA KOMIUIEKT TPEKOB
(BUIEOMaTEpHAIIOB), KOTOPBIE MOTYT OBITH
HCITOJIb30BaHbI O(aiin.

Kaxnaplii MOAy/nb COJAEPKUT TEOPETH-
YeCKUH W TPAKTUYCCKUN yJeOHBIH MaTe-
pHuall, CHenuaibHO TMONOOpaHHBIN U pa3-
paboOTaHHBII B COOTBETCTBUU C 3aJa4aMH
JUCIUIUINHBI ¥ OPTraHW30BaH M0 TPUHITH-
1aM «OT OOIIETO K YaCTHOMY» M «OT TIPO-
CTOTO K CIIOKHOMY».

[lepsorit  Monmyns  English  For
Postgraduate  Students:  Introduction
To English For Academic And Specific
Purposes BBOAHT Maructpa B OOJIACTh
HAy49HOTO JHCKypca, CHEIM(PHUKU aKaae-
MHUYECKOIl KOMMYHHKAIlUHU, AaeT 0a30BbIC
MIPEJCTAaBICHUS] O JIEKCHUKE, TPaMMAaTHKe,
CTHIIUCTHKE,  CTPYKTYpHO-OpTaHHU3aIlH-
OHHBIX TPUHIIUIIAX TEKCTa U KOMMYHHKa-
TUBHBIX TEXHOJOTHSIX, HCIIONb3YIOMINXCS
B QHIJIOSI3BIYHOM HAYyYHOU Cpejie.

Bropoit  monmyns  Language  and
Communication in Academic Environment
3HAKOMHT Marucrpa ¢ NPUHIMIIAMH Ha-
YYHO-HCCIIEIOBATEIECKON  JIEATEIIbHOCTH
Ha AHIJIMHACKOM $I3BIKE, OCOOEHHOCTAMU
HAy9HOTO MHPOBO33PEHUS, MBIIUICHUS
W MHTEPIpETAINH Pe3yIbTaTOB HAyYHOU
paboTBl B AHTIIOTOBOPSIIEM TIIOOATHHOM
MPOCTpPaHCTBE MPO(HEeCCHOHATHLHONW KOM-
MYHHKallMU. 3/IeCh TaK)Ke paccMaTpuBa-
FOTCS TParMaTH4eCcKue CTOPOHBI MEXKKYITb-
TYPHOM KOMMYHHUKAIMH, KPUTUUYECKUN
aHaJIN3 TEKCTOB M TIEPEBOTIECKUE CTpaTe-
T, OPHEHTHUPOBAHHBIE HAa HAXOXKICHHE
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HauboIee ajeKBaTHBIX M AKBHBAJIECHTHBIX
COOTBETCTBUH B PYCCKOM W aHIJIMHACKOM
SI3BIKAX.

B TPEThEM MOIyJIe mocoous
Postgraduate Research and Scientific
Activity ipencTaBiIeH MaTepHal, CIoco0-
CTBYIOIUI TPAKTUYECKOMY OBJIQJICHUIO
MarucTpaM HaBBIKaMU pedepupoBaHUs,
AHHOTHUPOBAHUSI, COCTABJICHHUS COOCTBEH-
HBIX HAyYHBIX TEKCTOB, a TAK)KE HATMCAHUS
1 oQOpMIICHHUSI MarucTepcKod IrccepTa-
IIUU Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE C YIETOM MEXK-
JlyHapOAHBIX TPEOOBAaHWA M CTaHIIAPTOB.
Oco060e BHIMaHHE yAeIIeTCS YMEHHUIO pe-
JIAKTUPOBATh HayYHBIE TEKCTHI KOJIJIET (CO-
KYPCHUKOB), TOJB3YysACh COBPEMEHHBIMU
MH(pOPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKAIIHOHHBIMHA
texHojorusmu [11-13; 15; 17].

CrpykTypHas OpraHM3amus MOAyJei
eIMHOO0Opa3Ha BO BCEM IMOCOOMH U BKITIO-
yaeT pazJieJieHne Marepuana o 4—5 tema-
TrdeckuM Onokam (Units), B 3aBUCHMOCTH
OT KOJIMYECTBa Y4eOHBIX HENEIh B MOIY-
JIe, COCTOSIIEeM 13 moapasaenoB Academic
Vocabulary Drilling (OtpaboTrka axa-
JIEMUYECKOi JeKCuKu) u Reading and
Speaking in Academic Discourse (Utenue
Y TOBOPEHHE B aKaJIEMHYECKOM JTUCKypCe).
B nauane mojyned mpenctaBieH MEXIY-
HapOJIHbIA CJIOBApb aKaJeMHYECKOM JIeK-
cuku (The Academic Word List (AWL))
[8-10], pacnpenenennsiii Ha 10 TpymT oT
HapOoJjiee YACTOTHBIX, OOIIEymoTpeOn-
TEIBHBIX JIEKCHYECKHUX/TePMUHOIOTHYE-
CKHX €IMHUIL JI0 Y3KOIPO(peCCHOHATBHBIX,
crienmi(pUIecKuX CII0B, KOTOphIe OTpada-
THIBAIOTCA B KOXJI0M MojyJie 1o 3—4 rpyn-
Ml HAa CHENHaJbHBIX PETPOTYKTHBHBIX
W TPOAYKTUBHBIX YHIpPaXHEHUsAX. Takum
00pa3oM, K KOHI[y Kypca MarucTpbl CMO-
TYT OBIIQJICTh TOJHBIM 0Oa30BbIM CIIOBa-
PEM aKaJIeMUYECKOTO aHTIUHCKOTO S3bIKa
M YBEPEHHO OCYIIECTBIATH MUCHMEHHYIO
M YCTHYIO KOMMYHHUKAIIMIO Ha MEXIyHa-
POIHOM ypOBHE. DTOMY K€ CIIOCOOCTBYET
u noxpasznen Academic Grammar in Use,
BKITFOYAOIINH CEPUI0 KOMMYHHUKATHBHBIX
yIOpaXHEHUH Ha OTPAbOTKY TeX aKaJleMH-

YECKUX TPAMMATHYECKUX CTPYKTYP, KOTO-
pBIe TPEACTaBISAIOT HAWOOIBIIYIO CIIOXK-
HOCTh B TOHHMaHUM U YIOTPEOICHUH.
Ilonpasnen Academic Listening conep-
JKUT 3aJaHUs Ha MPAKTHKY ayJUpOBAHUSI
HAyYHBIX TEKCTOB, UX TOHUMaHHE U 00-
cyxaenne. HeoOxomumMo OTMETHTH, YTO
TEKCTOBOM MaTepuan TOCOOHsSI COCTOUT
W3 ayTeHTHUYHBIX HEaTalTHPOBAHHBIX TEK-
CTOB, TEMaTHKa KOTOPBIX ITOJHOCTBIO OT-
BedaeT nucnuruinHe «Academic Englishy.
Uwras, ciymias, aHAIH3UPYs U 00CyKaas
TEKCTHl HA CEMHHAPCKUX 3aHATHUSIX TION
PYKOBOJICTBOM ~ TIpENOAABATENsA, CaMo-
CTOSITEILHO W BO BpeMsi BHEAyIUTOPHOU
paboThI, MarucTpsl HE TONBKO TOTPYXKa-
IOTCSl B CIIEIM(UKY aHTIIOA3BIYHOTO Hay4-
HOTO JHMCKypca, MO3HAIOT HAYYHBIH 00pa3
MBICTTH, HO TakK)Xe MPHOOPETAIOT HAaBBIKU
3¢ (HEeKTHBHOM CaMOCTOSATEIHLHOW yCTHOU
W THCbMEHHOW KOMMYHHWKAIlUM Ha aH-
TIHHACKOM s13BbIKe. B moapasnene Academic
Writing nOpeiacTaBieHbl IPAKTUYECKUE
TPEHUPOBOYHBIE 3a/IaHUS, C TOMOIIBIO KO-
TOPBIX MarucTpbl CMOTYT MOCIIEI0BATEIb-
HO OCBOWUTH HOPMBI, TTPaBHJIIA U TIPUHITUTIBI
COCTaBJICHHS] HayYHBIX TEKCTOB: OT HAallH-
CaHUs aKaJIeMUYECKOTO 3CCe JI0 TE3HCOB
Y CTaThH.

B mocobum patorcs OTHENBHBIE 3a-
JAHUS JUIsI CaMOCTOSITENIbHOW, BHEay/IH-
TOpHOH paboTel (mompazmen Optional
Assignments), BKJIIOYas 3aJaHUS TIOBBI-
IIEHHOM  CIOKHOCTH, TPEHHPOBOYHBIC
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHE  YIPaKHEHUS
Ha TOBTOPEHHE W TPOPAOOTKY Marepua-
JIOB ayJIUTOPHBIX 3aHATHHA, aHATUTHYECKOE
YTEHHE U TIEPEBOJI TEKCTOB; IPEIaratoTCs
MIPOBEPOUHBIEC 33JaHUS, TEKCTHI M BOIIPO-
CBI K HUM JUJIsl KOHTPOJISI YCBOCHHUSI MaTe-
puasia MOAyJIeld U TIOATOTOBKH K TEKYyIIe-
My KOHTPOJIO (TIoApasien Assignments for
Self-Evaluation), a Taxke NOTOIHUTEIb-
Hasi JUTepaTypa, CIOBapH, CIPABOUYHUKU
Y CCBUIKM Ha MHTEPHET-PECYpCHhl (Toapas-
nen References for Further Study) c ienpio
JMagpbHEHIIe TpopabOTKH MaTepHalioB
momyneit [8; 11; 13; 15; 16].
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Bce yuebHble MaTepuanbl pacCUUTaHBI
Ha MarucTPOB C BEICOKUM YPOBHEM BIafie-
HUS aHTJTMCKIM SI3BIKOM, 3aWHTEPECOBaH-
HBIX B YCOBEPIIICHCTBOBAHWU CBOMX aKa-
JIEMUYECKHUX JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUM,
YTO TMpEeaIojaraeT Cepbe3Hylo padoTy
MarucTpoB HaJl JIEKCUKOH, TEPMUHOIOTH-
eif m ¢pazeconornell HayIHOTO AUCKypca,
JIOTUKO-TPAMMATHIECKIMH CTPYKTypamH,
KIUIIe W EIWHUIIAMH DPEYEBOTO ITHKE-
Ta HE TOJBKO HA CEMHHAPCKUX 3aHATHSIX
1 B TIpoIlecce MOATOTOBKH K HUM, HO U ca-
MOCTOSITENTFHO, €3 KOHTPOJIS TpernojiaBa-
tens1. Ocoboe BHUMAHHUE CIIEIYET YACTIATh
W3YyYEHUIO CHEIU(PUKHA aHHOTHPOBAHHUSA,
MUChMa U TIepeBoJia, CBA3aHHBIX C 0COOCH-
HOCTSMH aKaJeMHYECKOTO CTHJIS.

PesyabTarel m ux ooOcy:xkneHue. Pe-
ajyu3anysl JAWCUUIUIMHBI W anpodanus
y4eOHOTO TOCOOMS Ha HEMOCPEICTBEH-
HBIX 3aHATUSX C Maructpamu B MITY
mM. H. D. baymana nmpogeMoHCTprupoBaIn
HEOOXOIUMOCTh H IIEJIeCO00Pa3HOCTh OT-
pabOTKM HaBBIKOB NHCHMEHHOHW OpraHu-
3allii TEKCTa Ha Pa3HBIX YPOBHSX: CBSI3b
U7 B PETIOKESHNN; CTPYKTYPHUPOBAHNE
a03ama, HamMCaHWE Te3uca M ero TOA-
JIEpP)KKa; TIOCTPOCHHE OOIIEeH CTPYKTYpHI
TEKCTa U CBSI3eH MEXKIY €ro AIIeMEHTAMU;
Hamucanue Omommorpaduu. Urto kacaer-
sl SI3BIKOBOM CTOPOHBI pedH, TO HauboIee
3(h(HEKTHBHO pPa3BUBAIOTCS  CICAYIOIINX

HABBIKU:  HCIIONb30BaHWE  TpeOyemMoro
perucTpa u CTHIS NPU TMUCHME; HUCIOIb-
30BaHUE CTPYKTYP, COOTBETCTBYIOIIUX

[eNd TUChMa; YMoTpeOleHne KOoJUToKa-
IU{A ¥ CTaHIAPTHBIX (pa3; ymorpediieHne
CJIOB-CBSI30K JUTSI TIOCIIEIOBATEIHHOTO W3-
JIOKEHUS UJEH, NX CpaBHEHUS WIIA KOHTpa-
CTa, OMHCAaHWS TMPUIUHHO-CIEICTBEHHBIX
oTHOIIeHUH; nepudpas. Bce 3TH HaBBIKH,
KaK IoKa3aja MpakTHKa, HeOOXOIUMBI IS
OBIIQZICHUS YMEHHsIMH pedepupoBaHus
Y aHHOTHPOBAHUS TEKCTa, HAIMMCAHUS pa3-
JIMYHBIX TUIIOB CCE, CTATeH, AUCCEPTALIUN
W IPYTUX TUIOB aKaJIeMHUYECKHX TEKCTOB,
OTIMCaHUS TPOIIECCOB U TpaPUIeCcKOil MH-
dhopmanum.

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

OCHOBHBIMH 33/1a9aMH aKaJEMAYECKOTO
ayTUpOBAHMS SBISIFOTCS MPOCTYIINBAHNC
JIEKIUH, Mpe3eHTalUu M UX KOHCIEKTH-
poBanue. [l 3TUX 11eJiei BaXKHO HAYUYHUTh
MarucTpoB CIEAYIONMM YMEHHSM: pac-
MO3HABATh CTPYKTYpPy YCTHOTO TEKCTa,
JIOTUYECKHE CBSI3M M TIEPEXOABl MEXIY
SIIEMEHTaMHM; TIOHUMAaTh 3HAYCHWE HE3Ha-
KOMBIX CJIOB IO KOHTEKCTY MIJIH MOp(OII0-
THYECKOH CTPYKTYpe; OTOMpATh PEeJIeBaHT-
HYI0 MH(OPMAIUIO M3 3ByYalllero TeKCTa;
MMOHUMATh CKPBITBII CMBICIT CKa3aHHOTO;
pasnuuarh (pakTbl ¥ MHEHUS; TMOHUMATh
COKpamieHuss u abOpeBUATYypHI, YHCIICH-
HYI0 HH()OPMAIUIO; TPEACKa3bIBaTh CO-
JIepKaHHue, ONMPAasCh Ha y)Ke UMEIOIIHeCs
3HAHUS; IOHUMATH U Pa3indaTb OCHOBHYIO
WH()OPMAIIHIO B ISTAJIH.

B pamkax muctummiiuHbl (HOpPMUPYIOTCS
TaK)Ke CTPAaTerny YCTHOW pedH, BajKHBIC
JUTSL aKaJIeMHUYECKOW Cpe/Ibl: OpraHU3aIus
BBICKAa3bIBaHUSI W HCIIONB30BAaHUE COOT-
BETCTBYIOIINX CBSI30K [JII €ro JIOTHYe-
CKOTO €JMHCTBA; YMEHHE 3a/1aBaTh BOIIPO-
CBI C Pa3MUYHBIMH LEIsIMH (YTOYHEHHE,
Mpoch0a MOBTOPHUTHh MU OOBSICHHUTH CKa-
3aHHOE, JaTh JIONOJHHUTEIbHYI0 HH(OP-
MAIINI0); Y4eT OCOOEHHOCTEH aymIuTOopuu
M WCIOJIb30BaHUE  COOTBETCTBYIOIIETO
perucTpa TpU TOBOPEHHH; HCIIOIB30Ba-
HUE KOHCITIEKTa WJIH IJIaHa, PUTOPUIECKIX
TEXHUK; YMEHHUE IPEJICTABIATH TEMY BbI-
CKa3bIBaHMS W MOCIIE0BATEIILHO H3JIaraTh
WJIeH, CPABHUBATH UX HITU TIPOTUBOTIOCTAB-
JSITh; BBIpOKEHHE COOCTBEHHOTO MHEHWS,
coracysi WJIM HECOTNIacus; W3II0KEHUE
TUTOTE3; WHTEepIpeTanus TrpadudecKux
Y TaOJIMYHBIX JTAHHBIX; OMUCAHUE TIPUIHH-
HO-CJICICTBEHHBIX OTHOLIeHUH. HaBpik
YTeHHUS aKaJIeMUYECKUX TEKCTOB CBSA3aH
¢ OoupIIoi paboTOM, IS Yero MarucTpy
MIPUXOIUTCS KOIMUTH OOJNBIIOW 00BEM
MACCHBHOMN JIEKCHKH, COBEPIICHCTBOBATH
BC€ BHJIBI HABBIKOB UTEHUS, UMETh TIPE/-
cTaBieHHWe 00 OpraHu3aniu JHCKypca,
BBIpa0aThIBaTh CTpaTerud 3PQHEKTUBHOTO
YTEHUS, MHOTO YATAaTh, YTOOBI Pa3BHUThH Oc-
IJIOCTh ¥ @BTOMAaTH3M IIPH YTEHHH.
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Pa3BuTHe S3BIKOBBIX HAaBBIKOB B Kypce
aKaJeMUYECKOTO aHTIMMCKOTO SI3BIKA He-
Pa3pbIBHO CBSA3aHO C PACHIMPEHUEM 001IIe-
aKaJeMHUYCCKUX HABBIKOB, CPEIH KOTOPBIX
[IOMCK, OIICHKA, aHAJIM3 U CHHTE3 MH(OP-
MaIUH; KIACCH(PHUKALMS U KaTerOpU3aLus;
CpPaBHEHHE M IIPOTHBOIIOCTABICHHUE; ILjIa-
HUPOBaHUE TEKCTA, CO3JaHHE YEPHOBOIO
BapMaHTa, €ro PEeIAaKTUPOBAHHE W HAIIM-
CaHHE YHMCTOBOIO BapHaHTa; COONIOACHUE
3aJlaHHBIX PAMOK M I'DaHHI]; CAMO- K B3aH-
MOOILICHKA; 00paTHas CBSI3b; BU3yaIU3allus
U cXeMaTru3alus HHGOopMaIu.

3akJiiouenue. B 1ieaom, yToOBl BeCTH
YCIHEIIHYI0 KOMMYHHKAIIMIO Ha aHIIHK-
CKOM SI3BIKE, PYCCKOS3BIYHBIM MarucTpam
HEO00X0IMMO «IepenporpaMMHUPOBATh
MBILUICHUE», TaK KaK MPUHIMIIBI aHIIO0-

SI3BIYHOTO aKAJEMHUYECKOTrO JUCKypca 4a-
CTO 3HAYUTENHLHO OTIMYAIOTCS OT PYCCKO-
SI3BIYHBIX AKAJIEMHUUCCKUX TPAIUIUA. DTO
HEOOXOJIMMO IMOMHUTD, 3aHUMAsICh H3yue-
HUEeM IUCHHTLIHHEI «Academic Englishy.
PerynsipHast 1 rutaHoMepHasl ayJuTOpHAS,
BHEAy/IMTOPHAs, CAMOCTOSITEIIbHAS paboTa
MarucTpoB, MO HAIIEMy MHEHHIO, TIPUBE-
JIeT K Pa3sBUTHIO HE TOJBKO aKajeMuye-
CKHUX SI3BIKOBBIX HABBIKOB, HO W HABBIKOB
WHJIMBUTyaIbHOTO HAYYHOTO TBOPYECTBA,
HE3aBUCUMOM 00pabOTKM HAy4YHOH HWH-
(opmarum, a Tak)Ke COBEPUICHCTBOBAHHIO
KPUTHYECKOTO, AHAJIMTUYECKOrO M JIUC-
KypCUBHOTO THIIOB MBIIICHUSI, HHHOBA-
[UOHHBIX METOJOB PEIICHUSI MOCTABJICH-
HBIX 3a]1a4.
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MeTtonudeckast CTaTbs
VYIIK 80 (075.8)

3aganue «BbI130B cefe» kak crocod padoTbl
€O CTPAXOM NIyOJTMYHBIX BBICTYILICHH I

Csemnana Ilemposna Xopowunosa'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B cratbe paccMaTpuUBaeTCs BOIIPOC BIMAHMSA 3aJaHus «BbI30B cebe» Ha mpeoso-
JIeHHe O0ydaroIUMHUCS CTpaxa IMyONWYHBIX BBICTYIUICHHI BO BpeMs padoThl Ha Kypce «OpaTop-
CKO€ MacTepCTBO» Ha (haKyJbTeTe MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. Peannsanus MexaHH3Ma HPsIMOTO pede-
BOT'O BO3JCHCTBHS Ha YeJIOBEKa OCYIIECTBISACTCS 3a CYET PA3pELICHNs BHYTPEHHHUX IIPOTHBOPEUHIH,
HPHUCYIMX NCUXOJIOTHH AaHAIU3UPYeMOro siBieHHs. OIHUM U3 MOCHIECTBUIl pa3pelieHus STHX
HPOTUBOPEUNH BBICTYNAeT TaK HA3bIBAEMBIH CTPAaX CLEHBI MM CTPaX MyOJMYHBIX BBICTYIUICHHIL.
ABTOp ONHUCHIBAET OPTaHU3ALMIO OIBITHO-IKCIIEPUMEHTAIBHON PabOTBI CO CTYIEHTaMU YE€TBEPTOTO
Kypca (akyibreTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M IIPUBOJMT PE3YJBTATHI NPOBEICHHOTO UCCIIEOBAHMUSL.
ITo pe3ynbraTaM aHKETHPOBAHHS HCIBITYEMbIX M QHAIIM3a MPEAOCTABICHHOW HMH 00paTHOI CBS3U
0 KypCy aBTOP IPUXOIUT K BBIBOJY, YTO OOJIBIIMHCTBO CTY/ICHTOB 3aMHTEPECOBAHBI B MOIY4YCHUN
JaJbHEHIIero onbita paboThl ¢ 3a1aHueM «BbI30B cebe» U BHICOKO OLCHHIN MCIIOIB30BAHUE ITOTO
3a/1aHuA B y4eOHOM Tporecce Mo Jucuumimae «Opatopckoe MacTepeTBO» MPH padoTe Co CTPaXoM
MyOIMYHBIX BBICTYIUICHHUIL.

Knrouesvie cnosa: cTpax myOIUUHBIX BBICTYIUICHHH, pe4eBOE BO3ICHCTBHE, PUTOPHYECKAsk KOM-
HETEeHIUS, aHKETUPOBAHHUE, 00paTHas CBSI3b.

Jna yumuposanus: Xopomwmiosa C. I1. 3ananue «Bp3oB cedey» Kak criocod paboThl CO CTPaxoM
yONMYHBIX BBICTYIUICHHH // AKTyaJIbHBIC TIPOOIEMbI (DUIIOIOTHU ¥ METOIIUKY MPETIOAaBaHIsI HHO-
cTpaHHbIX A3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 145-151.

Methodical article

The task «Challenge yourself» as a means to work with
the fear of public speaking

Svetlana P. Khoroshilova'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article deals with the question of the influence of the task «Challenge Yourself» on
overcoming the fear of public speaking by students while working on the Public Speaking course at
the Faculty of Foreign Languages. The implementation of the mechanism of direct speech influence
on a person is carried out by resolving internal contradictions inherent in the psychology of the ana-
lyzed phenomenon. One of the consequences of resolving these contradictions is the so-called stage
fright or the fear of public speaking. The author describes the organization of experimental work
with fourth-year students and provides the results of the study. Based on the results of the survey of
the subjects and the analysis of their feedback on the course, the author comes to conclusion, that
most students are interested in gaining further experience with the task «Challenge Yourself» and
highly appreciated the use of this task in the educational process in the discipline Public Speaking
when working with the fear of public speaking.

Keywords: fear of public speaking, speech impact, rhetorical competence, questionnaire,
feedback.

For citation: Khoroshilova S. P. The task «Challenge yourself» as a means to work with the fear
of public speaking. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023,
Vol. 17, no. 2, pp. 145-151. (In Russ.)
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B coBpemeHHOM MUpe poOJb PEYEBOTO
BO3/ICHCTBUSL Ha ayIUTOPHIO B YCIIOBHSX
MyOJIMYHBIX  BBICTYIUIEHUH  HEYKJIOHHO
pacter. YcrenrHas MeXJIMYHOCTHAs KOM-
MYHHKAlAsA B IyOJMYHOW CUTyallMd CTa-
HOBUTCS 3aJI0TOM 3((HEKTHBHOTO B3aHMMO-
JIEHCTBUSI MEXIY JIIONBbMHU, 00eCrieunBaeT
HaneKHBIH (QyHIaMeHT mis mpodeccuo-
HAJIBHOTO W JIMYHOCTHOTO POCTA WHIAMBH-
na. OcoOyro akTyaJbHOCTH 3TO TPHOOpe-
TaeT ISl Tearormueckoro o0pa3oBaHMsL.
BesycnoBHo, Xopouuii nearor — 3To npe-
KJIe BCETO CIEIHAaNCT B CBOEH OONacTH.
Ho ecnm on He ob6namaer pa3BUTOM pUTO-
PUYECKOM KOMIIETCHLMEH, HCIBITHIBACT
TPYIHOCTH C M3JIOKEHHEM CBOMX MBICIIEH
nepesl aKaJeMUYECKOW aylIuTOpueH, To,
K COXQJICHWIO, MBI HE MOXXEM TOBOPHTH
0 BBICOKOKBAJTU(UITPOBAHHOM CTICTIHAIIH-
cre. [loaToMy, Ha Hamn B3MIAI, HEOOXOIH-
MO BKITIOYaTh B y4eOHBIE TUIAHBI IEJaro-
THYECKHUX CIENHaIbHOCTEH JUCITUTUINHBL,
HalpaBJICHHbIE HAa Pa3BUTHE Y CTYIECHTOB
HABBIKOB M YMEHHUH MyOJMYHBIX BBICTY-
TIJICHUM.

3amada pa3BUTHA PUTOPHUYECKON KOM-
METeHIIMH Yy OOydYalommxcs HEeNpocTa,
Y CBSI32HO 3TO MPEXK/IE BCETO C IICUXOJIOTH-
YECKON MPUPOJOH PEUYEBOr0 BO3ICUCTBUS
yenoBeka. Peammzanus mexaHw3ma Ipsi-
MOTO PEYeBOTO BO3JEHCTBHS Ha YelOBEKa
OCYIIECTBIISIETCS 32 CUET Pa3pelIeHus BHY-
TPEHHUX IMPOTHBOPEUHH, MPUCYIINUX IICH-
XOJIOTHH aHAJTH3UPYEMOTo SBICHHS [8]:

1) Hanmmuus AByX OOBEKTOB IEATEITh-
HOCTH — JICWCTBUTEIILHOCTH BO BCEM €€
MHOT000pa3uy U ayJuTOPHH;

2) TPOTHBOPEUHS MEXKIy TIIATSIEHOMN
MOJIFOTOBKOM BBICTYIUICHUS, C OJHOM CTO-
POHBI, M €r0 YCTHBIM IPEICTaBICHUEM
B KOHKPETHOHW ayIuTOpWH, TPeOyIOmM
Onpe/IelICHHOW UMITPOBU3ALINN — C JIPYTOM;

3) mnpoTHBOpeuHMss MEXKIYy BHEIIHEH
(hopMOHi TIPOSIBICHMSI YCTHOU ITyOIHYHOM
pedu — MOHOJIOTOM, M OCOOEHHOCTSIMH
KOMMYHHKATUBHOW CHTYyallid, KOTOPBIC
TpeOyIOT B3aMMOIEUCTBHS (IHMaiora) co
CITyIIATEISAMU;

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

4) ¢ OmHO¥ CTOPOHBI, TPYA OpaTopa WH-
JTUBUyaleH, CyObeKTUBEH, C IPYTON — TaK
KaK OH pean3yeTcsl TOIBKO Yepe3 B3auMo-
JICUCTUBHE C ayJUTOPHUEH, OH B KaKOH-TO
CTEeTICHN OOBEKTHUBU3UPYETCS U CTAHOBUT-
Csl TIOJIYKOMMYHHUKaTHBHBIM TBOPYECTBOM
Ha KOMMYHHUKaTHBHOH ¢asze.

OmHMM W3 TOCIEACTBHU pa3perieHus
3THX TPOTHBOPEYHH BBHICTYNAET TaK Ha-
3BIBAEMBIA CTpaxX CIIEHBI WM CTpax IIy-
OMMYHBIX BBICTYIDICHUN. B 3apyOeXHBIX
M OTEYECTBEHHBIX HMCTOYHHKAX II0 STOU
MpoOJIeMaTHKE MOXKHO BCTPETHUTH pa3HbIC
TEPMHUHBI, KOTOPBIC HWCIOIB3YIOTCA IS
ommcaHus 3Toro seieHud [3; 4; 7; 10].

[Tetipadobust (Tped. peira — UCTIBITAHHE,
mpo6a, phobos — cTpax) — OOsI3HB Ty OTHY-
HOTO BBICTYIUICHHS, IPOU3HECCHUS PEYH,
Ca4M HK3aMeHa.

I'moccoobus (rpeu. glossa — s3bIK,
pedb, phobos — cTpax) — cTpax mepen pe-
9bl0, CTpax OOIIaThCsl BOOOIIE WM C He-
3HAKOMBIMH JIFOIEMH, OOS3HB ITyOIIMYHBIX
BBICTYIUJICHUH.

Tonodobust (rped. topos — MecTo,
phobos — cTpax) — cTpax OmpeaeIeHHOTO
MecTa, OOSI3Hb CIICHBI, ITyOJIMYHBIX BBICTY-
TIJICHUMN.

B mobom cimyuae Bce mpesaraemblie
TEPMUHBI, OMHCHIBAIONINE H3YYaeMOE SB-
JICHHWEe, TOIpa3yMeBalOT HaIW4Yhe uppa-
IIHOHAIBHOTO cTpaxa ((hoOuH) BBICTYIIATh
Ha myouke [2]. B bombmom ncuxomorn-
YECKOM CJIOBape «CTpax» TPAKTyeTCs Kak
«(PUBHONOTHICCKANA W  SMOIMOHAIBHBIN
OTBET IIEHTPAJIbHOM HEPBHOW CHUCTEMBbI
Ha CEpBhE3HYI0 Yrpo3y OJaromnosyduto
geoBeKay [1], a Takke «COCTOSHHE BO3-
OyXKIeHHsI, HampsDKEHUS WU OTACEeHHS,
BBI3BAHHOE HEKUM OIIpPE/IeTICHHBIM 00CTO-
arenbcTBOM» [1]. CyIIecTBYIOT BITOJTHE
orpesiesieHHble  (U3NOJIOTHIECKHE peak-
UM Halleld HEPBHOM CHUCTEMBbI Ha CHUTYya-
IIUIO ITyOJWYHBIX BBICTYIUICHUH, KOTOPBIS
Y MHOTHX acCCOIMHPYIOTCSI C COCTOSHHUEM
KpaliHel omnacHocTH. MccienoBaHusi mo-
Ka3bIBAIOT, YTO JIFOIN YacTO OOSTCS MBICIIH
0 TIPOM3HECEHHH PeUuH OOIIbIIe, YeEM MBICIIN
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0 CMEpTH, 4TO, OE3yCIIOBHO, CBHJICTCIIb-
CTBYET O CEPbE3HOCTH 3TOW CHUTyaIuu [6].
UT0oOBI MpeomosieTh ATy NPoOJIeMy, MBI
JIOJDKHBI TTOHATBH, 9YTO OOS3HBL IMyOIHMIHBIX
BBICTYIUICHUI €CTECTBCHHA, OT Hee CTpa-
JAI0T MHOTHE JIIomU. MBI JIETKO MOXKEM
OIMHKCaTh CUMIITOMBI CTpaxa CIEHBI, TaK
KaK OHU 3HAKOMBI K2XKJIOMYy W3 Hac B TOM
WM WHOW CTENeHU: TOJOBHAs 0O0Jb, pac-
CTPOMCTBO JKENyJKa, CyXOCTh BO PTY, XO-
JIOJIHbIC PYKH, TOTHBIC JIAJAOHH, MUCKIIS-
BBII TOJIOC, TOJIOBOKPY)KEHHE, YUAIICHHOES
cep/reOreHue, oJbIIKa, pacKpacHeBIee-
sl JIMIO, APOXKAIIME HOTH M PST JPYTHX.
[MpuumHbBl cTpaxa CIEHbI HOCAT TICHXO-
JIOTHYECKHH xapaktep [S5]. bombImuHCTBY
JIONICH HEe HPABUTCS, KOTJIA X OLICHUBAIOT.
WM Takke He HPAaBUTCSI MBICTH O TOM, YTO
UM TIPUJETCS OTKPBITHCS TEpe aylanuTo-
pHel, WM O TOM, 4TO Jpyrue OymayT pac-
CMaTpuBaTh HX CIHUIIKOM MPUCTAIBHO.
I'maBHBIM ke 00pa3oM, MHOTUM Oparopam
HE XBATACT YBEPCHHOCTH B TOM, YTO Y HUX
€CTh CKa3aTh YTO-TO CTOSIIIEE, YTO OHH MO-
T'YT CKa3aTh 3TO XOPOIIO, U YTO OHH OyAyT
HPaBUTHCS JIFOSIM, TTOKA OHU 3TO TOBOPSIT.
YBEpEHHOCTH — 3TO TO COCTOSTHHE, KOTOPOE
3aCTaBISICT AyJAUTOPUIO BOCIHPUHUMATH
oparopa Bcepbes. Ho npoGiiema B ToM, 4T0
YBEPEHHOCTh B CUTYallUH ITyOJIMYHOTO BbI-
CTYIUICHHS JIETKO OITUCATh B CTAThE, HO IO~
pasno TpyjaHee MOYyBCTBOBATH HA CAMOM
JieNie, TOTOBSCh K BBICTYIUICHUIO. YTOOBI
HayaTh JIBUTAThCS B HYKHOM HarpaBiie-
HUHW, HEOOXOIUMO pa300paThCs C TEMH He-
BEPHBIMHU TIPEJICTABICHUSAMHU O CHUTYallUH
MyOJIMYHOTO BBICTYIJICHHUS, KOTOPBIE YKO-
PCHIIHCh B HAIIEM CO3HAHHMHU. DTO HAIU
NpeICTaBICHNs 00 ayJIUTOPHH, O TSN Ha-
IETrO BBICTYIJICHUS 1 O HAC CAMHUX.
BeicTynaromye 9acto MpeArnoiararor,
4TO ayJUTOPHsI «BHJUT, KaK JPOXKAT HX
HOT'H» WJIH «BCE B KOMHATE CMOTPST Ha Ka-
MENIbKY M0Ta, BHICTYIHUBIIYIO HA KOHUUKE
ux Hocay. K coxaneHuo, mocKoJIbKy CTpa-
XM HaKaITUBAIOTCsl, OHM MOTYT HapacTarh
U MHOXHTBCS 1O MeEpe TPOU3HECCHHUSI
peun. Y oparopa MOXET CIOXKUThCS BIIC-

YaTIeHne, YTO ayJUTOpHs HAMHOTO YMHee
€ro, BUANT BCE, YTO OH JIeTIaeT HeTPaBUIIb-
HO, W OTMEYaeT KaKIYI0 HE3HA4YNUTENb-
HYIO OIUIOIIHOCTh WK 3aukaHue. OIHaKo
Maiixn Motimm [10] B cBoeM mcciienoBa-
HUM JIOKa3aJl, 9T0O MHOTHE CTpaxu Iepen
BBICTYTJIEHHEM TIPOCTO HE MMEIOT IT0]] CO-
0oif cepbe3HBIX OCHOBaHWU. OH IMMOKAa3bI-
BAaeT, 4TO ayJUTOPHS 4acTO HE TOI03PEBa-
eT 0 HepBO3HOCTH oparopa. Kpome Toro,
ayIUTOpHs TIPOUTHOPUPYET WIU TPOCTHUT
M00yI0 OIMUOKY WM HEIOBKOCTBH, €CIH
MOYYBCTBYET, YTO BBICTYMAIONIUI HCKpE-
HEH W 3aMHTEPECOBaH B OOIICHUU C ayIH-
TOpUEH.

Oparop IOKEH paccMaTpHuBaTh CBOE
BBICTyIVIEHHE KaK BO3MOXKHOCTH TIOZIE-
JUTHCS YEM-TO IICHHBIM, BO3MOXKHOCTb
YCTHO OOIIAThCA C JIIOIBMHE, KOTOPBIE eMy
Hebe3paznuaHbl. Peusr oparopa mepen ay-
JTUTOpHEH — 3TO HE TOJUIMBYACKOE IIIOY,
3TO TIPONOJDKEHWE JIMYHOCTH OpaTopa,
€ro 4yBCTB, CUMIATU W aHTUNaTui. Peun
oparopa — 3TO He KaKOe-TO HHOIUIAaHETHOE
CYIIECTBO, KOTOPOTO HY)KHO OOSTHCS, WIN
Bpar, OT KOTOPOTO HYXHO y0erars. ITo 1o-
HUMaHHE CO3/]aeT MPABWUIBHOE BOCIIPHSA-
THE CUTYallly IyOJUYIHOTO BBICTYIUICHUSI.

W, nakoHern, eciy opatopy He XBaraeT
YBEPEHHOCTH B ce0e, TO JIOTUIHO TPE/IIO0-
JIOXKHTH, YTO €My He OyJeT XBaraTh yBe-
PEHHOCTH B CBOMX COOCTBEHHBIX CJIOBaxX.
Uto0sl m30exkarh 3TOro, mpu padoTe co
CTPaxoM IyOJMYHBIX BBICTYIUICHUH He-
00XOIMMO, BO-TIEPBBIX, MPHU3HATH CBOIO
COOCTBEHHYIO IIEHHOCTH;, BO-BTOPBIX, HE
0OSATBCS COBEPIIATEH OIMTMOKH, ITOTOMY UTO
JF000MY Y€JTIOBEKY CBOMCTBEHHO OIINOATh-
csl, U 3TO HOPMAJIbHO; B-TPETHHX, BAXKHO
pa3BuBaTh y 00y4aromnuxcs YMEHHAS CaMO-
KOHTPOJIS U peIieKCHH, 9TOOBI OHU MOTIIH
YYUTHCS Ha CBOMX OITHOKAX.

YunteiBas BBIIICU3JIOKCHHOEC, HaMH
6I>IJ'IO IIPUHATO PCIICHUC MPOBECTU OIIBIT-
HO-IKCIICPUMEHTAIILHOE  HCCIIEIOBaHHE,
PE3yIBTaThl KOTOPOTO TPEICTABIICHEI B Ha-
wei crarbe. Lenp uccienoBanus: usyde-
HUC BOIIpOCA BJIMSAHUA 3aJaHUA «Bp130B
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cebe» (Challenge), xoTopoe CTyaeHTHI (a-
KYyJIBTeTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB BBITIOJIHSI-
10T Ha Kypce «OpaTropckoe MacTepcTBOY,
Ha TIPEOJI0JICHHE MU CTpaxa MyOIMYHBIX
BBICTYIUJIEHUW. [l 9TOM 11eIM MO OKOH-
yaHUd OOydYeHHUs Ha Kypce HaMu ObLIO
MIPOBEACHO AHKETUPOBAaHHE CTY/IEHTOB
¢ ucnonb3oBaHueM pecypca ['yridopmsi,
a Takke OBII 3aJIeiCTBOBAaH MEXaHU3M
00paTHOM CBSI3M MO MPOWAECHHOMY KypCy
Ha oduiManbHOM caiite yHHBepcuTeTa',
LMS-nnardopme, Ha KOTOPOH y KasKIoro
Mpero/iaBaresisi eCTh CBOSI BEO-CTpaHHIIA,
JUTSL OpTaHU3allud PabOTHI C 3apEerHCTpH-
POBAaHHBIMH B CHUCTEME I10JIb30BATEIISAMHU.
Bce oTBeThI pecrioHieHTaMu OBbLITH ITPEJIO0-
CTaBJICHbI aHOHUMHO, TTOCJIE BBICTABJICHUS
UM WTOTOBBIX OLIEHOK IO JMCHIWIUIMHE
«Oparopckoe MacTepCTBO». YYaCTHUKHU
OKCIIEPUMEHTA BBITIOJIHSIN 3aJaHusl OH-
JIaliH, B CBOE CBOOOTHOE BpPEMSI.

Onucanne OpraHM3alyy OIBITHO-IKC-
NEPUMCHTANBHOW ~ PaboTBl.  DKcIepu-
MeHT Obul mpoBefeH Ha 0aze DI'BOY
BO «HoBocubupckuii rocymapcTBeHHBIN
nejarornueckuil yausepcuter» B 2022 1.
Y4yacTHUKaMH SKCIIEPUMEHTa CTaju 00y-
yatouguecs 4 kypca ®US, kotopsie uzyua-
i Kypc «OpaTopckoe MacTepcTBO» B Te-
yeHne ofHoro cemecrpa. Kypc m3yqaercs
Ha aHNIMCKOM A3bIke. Llenb Kypca:

— Jath cryldeHTaM (yHIaMEHTalbHbIC
3HaHUS 00 OCHOBHBIX KOHIEHIIHSIX YCTHOU
MyONIMYHON KOMMYHHUKAllMUd Ha aHIJIHH-
CKOM SI3BIKE;

— pa3BHTh W 3aKPENUTh HABBIKUA COOPA,
OIICHKW, OpTaHW3allid W IPOU3HECEHUs
WHpOPMAIMM B WHTEPECHOW M COfepiKa-
TEJIBHOU (opme.

Bcero B skcnepuMeHTe MPUHSIN yda-
CTHE CTYICHTBl JBYX YYeOHBIX TPy
B KojuyecTBe 35 uenoBek. B xome skc-
MEPUMEHTAIBHON paboThl O0ydYaroIuecs
B TeueHue 10 Henenb oUH pa3 B HEAEIIO
BBIMONHSTN 3aanue «Bb13oB cebe» ¢ we-

' TIpenomaBarenu yHuBepcuTeTa [DNEKTPOHHBIN
pecypc] // HoBocubupckuii rocynapCTBEHHBIN Tie-
narormyeckuii yauBepcureT. URL: prepod.nspu.ru
(mara obpamenus: 15.12.2022).

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

JBI0 TIpOpaboTaTh CBOM COITMAIBHBIC (O-
Oovn. OHU JIOJKHBI OBLITH MOKUHYTH «30HY
koMdopray, 4ToOBl caenath CBOU COO-
CTBEHHBIE «OTKpbITUs». IIpuBenem Huxe
3aJjaHue, Kak OHO HM3JI0KEHO B Hallem
y4eOHOM TO0COOMU «YPOKH OpaTOPCKOTO
MacrtepcTBay [9].

Task «Challenge»

Stepl. If you have a strong fear of public
speaking, you probably have some strong
musts, like:

“I must not make a fool of myself”

“I must not humiliate myself”

“I must always be approved of by
anyone [ talk to”

So here are some examples of how to
change your strong musts:

1. Initiate a one-on-one conversation
with your teacher/superior about something
inconsequential.

2. Speak up in a small meeting at work/
University (2 or 3 people).

3. Ring a wrong number on purpose and
say “I’m sorry, I seem to have dialled the
wrong number.”

4. Ask for change in a shop.

5. Initiate a one-on-one conversation
with your teacher/superior asking for
feedback on your performance.

6. Ask for change in a shop which has a
sign “No change given.”

7. Initiate a one-on-one conversation
that you’ve been putting off.

8. Speak up in a slightly larger meeting
at work/ University.

9. Go on a holiday alone.

10. Initiate a one-on-one conversation
with your teacher to explain an idea that
you have about how processes could be
improved at the lesson.

11. Go to a social event with a friend
and initiate a conversation with one person
you don’t know.

12. Go to a social event without a friend
and initiate a conversation with one person
you don’t know.

Step 2. These are just examples to
inspire you. Make yourself your own list
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because we’re all different in terms of what
we find most frightening. Once you’ve
made yourself the list, rate each challenge
according to how hard you think it will be
for you. Then put the list in order, starting
with the easiest challenge through to the
hardest.

Step 3. Commit yourself to a schedule
to complete these challenges, it could be
one a day, or one a week. Expect to feel
fear as you approach these tasks. Part of
the learning is that you can handle feeling
the symptoms of fear. It’s helpful to share
what you’re planning with a friend, so that
they can both support you and keep you
accountable.

It is possible to overcome the fear of
public speaking (note: it won’t go away
altogether!). Overcoming this barrier and
being able to speak up when you want to,
will make a difference to your career and
to your personal life.

[Tociie BBITTOMTHEHUS KaXJIOTO «BBI30BA
cebe» CTyIEHT JIOJDKeH ObLI Halucarh Win
3amucarh Ha BUZEO CBOM paccka3 00 3ToM
CcOOBITHM, KOTOPBIM 3aTeM OH pa3Memial
Ha CTIENMATIHHO CO3AaHHOM JIJIsl TOW ENH
¢dopyme cBoeit rpymmsl Ha caiite?. Cry-
JIEHTHI TOJKHBI OBLTH COOIONATh CTPOTHI
JIeTaiH 1 yOTUKaIli CBOMX paccKa-
30B Ha dopyme. [locT cremoBano cuenarpb
He no3xe 21:00 HakaHyHe ayIuTOPHOTO 3a-
HATHS, TaK Kak (JOpyM — 3TO HHTEPAKTHB-
Hasi TEXHOJOTHSI W TPEIoiaraeT B3anM-
HOE 00IeHNEe (KOMMEHTHPOBAHNE) MEXKITY
yJacTHUKaMH Kypca. Ha mocnemyromem
3aHATHU OOCYXKJIAIOCh BBINTOIIHEHUE 3a-
nanusi «Bp13oB cebey», pacckasbl CTyJIEH-
TOB CITyIIAJKCH B pa3HBIX (hopMarax u pe-
xuMax pabotel. llocreneHHo, B TedeHne
10 Henenb BBITIONHS BCe OOJiee CIIOKHBIC
BBI30BBI ce0e, a 3aTeM aHAJIM3UPYS U TPO-
ropapuBasg MX B BHUJC pacCKa3a Ha IOCJIC-
JYIOLIEM 3aHSITHH, CTYIEHTHI Mpopadarsi-

*TIpenonaBarenu yHHBepcHTETa [DIEKTPOHHBIN
pecypc] // HoBocubupckuii rocynapCTBEHHBIN Tie-
narormyeckuii yauBepcureT. URL: prepod.nspu.ru
(mara obpamenus: 15.12.2022).

BaJM CBOM YKOPEHHBIIHECS OLIMOOYHBIC
MIpeJCTaBlIeHUsT O cebe, OKpPYKAIOUINX
JIONSIX M COLMAJIbHBIX CUTyanusx. Pabora
C OTUMH TPEMs COCTABJISIIOIIMMH ITOMOIa-
eT pemarp mpobieMy crpaxa MmyOTUIHBIX
BBICTYIIJICHUI.

[Tocie 3aBepieHust 00Oy4eHHUs Ha Kypce
«Oparopckoe MacTepCTBOY», TIONYYEHUS
UTOTOBBIX OIIEHOK, CTYJAEHTHl aHOHUMHO
3aroJIHWIM aHkety Ha rardopme [yr-
(hopMbI, B KOTOPOH OHHU JOJDKHBI OBLITH OT-
BETUTH Ha BOIPOCHI, CBA3aHHBIE CO CTpPa-
XOM ITyOJMYHBIX BBICTYTUIEHUH M OIEHUTH
BIMsSIHAE 3a/aHus «Bb130B cebe» Ha mpe-
OJIOJICHHE CTpaxa IMyOJUYHBIX BBICTYILIC-
HUI Ha 3aHATUSX 1O KypCy.

Omnucanne pe3ynsraroB. CoryiacHO Ha-
muM 1aHHbIM, 81 % HCHIBITYeMBIX 00sI-
JUCHh BBICTYNATh TEpe] ayIuTOpHeH [0
Kypca «OpaTropckoe MacTepCTBOY, U3 HUX
46 % oleHMBaIN YPOBEHb CBOETO CTpaxa
KaK MaKCHUMaJIbHBIN MO YeThIpexOaIbHOMI
mkane Jlaiikepra. Ha Bompoc «Cranu nn
Bbl MEHBIIE OOSTHCS BBICTYIATh IEpeN
aymutopueid mociie kKypca “Oparopckoe
MacTEpCTBO”?» MOJIOKUTEIBHO OTBETHIIU
94 % onpoLICHHBIX, TPU ’TOM MaKCUMaJIb-
HYIO CTENEeHb CTpaxa MyONUYHBIX BBICTY-
MJIEHUA B 3TOW YAaCTU HE OTMETHJI HUKTO
u3 CTyAeHTOB. Hampotus, monmasisroriee
OONBIIMHCTBO pecroHAeHTOB (57 %) omm-
CaJIi CBOM yPOBEHb CTpaxa CIIeHBI KaK MH-
HUMAJIbHBIA B OTJIMYKME OT Hadalla Kypca,
e Toiabko 7 % 0oOydaroluxcsl CUMTaIH,
YTO OHU UMEIOT OYEHb CJIa00BbIPaKEHHBIH
cTpax myOnmu4HBIX BbICTyIIeHWH. Ilpn
OTBETE Ha BOIPOCHI O BIUSHUH 33/IaHUS
«BB130B cebe» B paboTe co cTpaxom ciie-
HBl Ha Kypce «OpaTopckoe MacTepCTBO»
MBI nosydminu 91 % mojaoKUTENbHBIX OT-
BETOB, MpH 3TOM 69 % HCHBITYEMBIX TpHU
orieHKke 3PPEKTUBHOCTH 3amaHns «BbI30B
cebe» OIEHWIH ee KaK MaKCHMaJbHYIO,
a 22 % — Kax BBICOKYIO.

B nomonmHeHN# K aHKETHPOBAHUIO HAMU
OBbUI UCTIONB30BaH MEXaHU3M IPEIOCTaB-
JICHUSl CTyIEHTaMH OOpaTHOM CBS3U IO
BceMy Kypcy «Oparopckoe MacTepcTBOY.
CTyneHTsl TOMHKHBI OBLUTH HA3BaTh U TMPO-
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KOMMEHTHPOBATh TPU CAMBIX YCIICIIHBIX,
Ha UX B3MIsAJ], MOMEHTA B Kypce U TPU MO-
MEHTa, KOTOPBIE MOTYT OBITh YITy4IIEHBI
MIPEToJIaBaTesIeM B JJaIbHEHIIICM

1. List three areas of the course that
you believe were the most effective. Give
details.

2. List three areas of the course that in
your opinion could have been better. Give
details.

MbI nony4Yunau CAeAyroui pe3ysbTar:
90 % CTyACHTOB dald TOJOKHUTEIEHEBIE
KOMMEHTapHUH 110 3a71aHut0 «BbI30B cebey,
MpU 3TOM 3TO 3aJIaHME HA3bIBAJOCh, KaK
MPaBUIIO, TIEPBBIM HIJIM BTOPBIM U3 TPexX
BO3MOXHBIX. CTYJICHTBI YTBEPHKIAIH, U4TO
3aJlaHie TIOMOIJI0O MM TIPEOJI0JEeTh CTpax
MyOJIMYHBIX BBICTYIUIGHHH, OHH CTalld
cMeliee W yBEpeHHee, U MHOTHME HE CO-
OMparoTCs OCTAHABIMBATHCSA HA JOCTHI-
Hytom. OtpurnarenbHas o0OpaTHast CBS3b
Y PEKOMEH/IAIIMH 110 YITYYIICHHUIO 3a1aHuUs
«BbI30B cebe» ObUIM JaHbI TOJILKO JIBYMS
CTYJIEHTaMH, 4TO cocTaBmio 5,7 % ot 00-
IIEro YHCia YYacTHUKOB Kypca. Cremyer
OTMETHTh, YTO 3TH CTYACHTHI B IIEJIOM BbI-
COKO OIICHHJIN 33JIaHKe, HO YKa3alld Ha TOT
(hakT, 4TO Ha 3aHATUU HE BCEIJIA XBaTAJIO
BPEMEHH, YTOOBI BCE MOIIU NPEACTABUThH
1 OOCYIHTh TOAPOOHEE BCE PACCKasbl IO
3ajaHnIo «BbI30B cebey, XOTs pecroH IeH-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

ThI IPU3HABAJIM TOT (aKT, UTO C PACCKA30M
MOXXHO OBIJIO O3HAKOMHUTHCS Ha (opyme.
Kpome TOro, ObLIO BBICKA3aHO MHEHHE,
4YTO HE Bcerna y oOydaroUIuxcs XBaTallo
BPEMEHH Ha BBINOJHEHHE STOTO 3aJaHue
Y M3-32 3TOTO CTPAalio Ka9YeCTBO.

[ToaBonst UTOTH HALIETO UCCIIEIOBAHUS,
MOXXHO YTBEpPXIaTb, 4TO OOJBILIMHCTBO
CTY/IEHTOB 3aMHTEPECOBAHBI B TIOTYYEHUU
JlaNbHENIIEero onbITa padoThl C 33JaHUEM
«Bb130B cebe» M BBICOKO OILICHHWIU WC-
MOJIb30BAHNE ATOTO 3aJlaHUsl B Y4eOHOM
npouecce mno aucuuiuinHe «Oparopckoe
MacTepcTBO» MpU paboTe co CTPaxoM IIy-
ONMMYHBIX BBICTYIUICHHHA. AHaiu3 oOpar-
HOW CBSI3U OT CTY/IEHTOB M NpPUMEHEHHE
U(QPOBBIX PECYPCOB IIOMOTITN NPENo/IaBa-
TETI0 MOAU(PHUIMPOBATH 3aJaHUE, TPAHC-
(hopMHpYS €ro B THOPHUIHYIO TEXHOIOTHIO,
HalleJICHHYI0 Ha paboTy CO CTpaxoMm IIy-
ONMMYHBIX BBICTYIUICHUH M pa3BUTHE yMe-
HUI pacCKa3bIBAHUSI UCTOPUH B ayIUTOPUU
u Ha Qopyme. MccenoBanne nmoaTBepIu-
JIO HAmly THIOTE3y O TOM, YTO 3aJaHHe
«Bb130B ce0e» OKa3bIBACT MOJIOKHUTEIBHOE
BJIMSIHUE Ha MIPEOJIOJICHUE CTpaxa MyOoany-
HBIX BBICTYIIJIEHHH, pa3BUBAET PUTOpUYE-
CKYI0 KOMITETEHIIMIO CTYJEHTOB, MOBBIIIA-
€T UX ypPOBEHb BOBJICUEHHOCTH B OCBOCHUHU
JUCTIATIITNHBI.
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AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Hayunas ctates
VIIK 378.4

Komnerenuus nesnoBoro oomenns. [llonsarue. Cymuocrn

Ceemnana Opveena bepcanosa'
"HoBocubupckuii rocynapcTBeHHBIN Mearornueckuii yausepeuret, Hosocubupck, Poccus

Annomayus. B crarbe ocBemaercst npodeccroHalibHas OJArOTOBKA OYyIyIIUX ITEPEeBOIYNKOB
KHTalCKOTro si3blka. B cocraBe mpogeccHOHANBHOI KOMIIETEHTHOCTH JIMHTBHCTA-IIEPEBOIYHKA,
YCTAHOBJICHHOH (peiepalbHbIM rOCYAapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM CTaHJIAPTOM BBICIIEr0 00pa-
30BaHMs1, BBLICIISICTCSI IIOHSATHE KOMIIETEHIUH AEI0OBOr0O OOLICHYS, OIIMCHIBACTCSI €€ MECTO B COCTaBe
KOMIIETEHTHOCTH, PACKPBIBACTCSI COIEPIKAaHNE U IIPUHIMUIIBL, CIIOCOOCTBYIOLIHE ee pa3BuTHIO. OmH-
CBIBAIOTCS BXOJSIIIME B COCTAB KOMIICTEHIIMH JICJIOBOTO OOIICHUSI JIMHIBUCTHYECKAsl, KOMMYHHKa-
TUBHAS ¥ KyJIBTYpPOJIOTHYECKast CyOKOMITETCHIINH, JACTCs XapaKTeprucTuKa GopMUPYIOIINXCS B X0/1€
WX pa3BUTHS 3HAHUH, yMEHUIT U HABBIKOB.

Kniouesvie cnosa: KuTaicKkuii s3bIK, NPOQECCHOHANBHAS KOMIETEHTHOCTD, JINHTBUCT-TIEPEBOI-
YHK, SI3bIK JEJI0BOr0 OOIICHMS, CyOKOMIIETEHIIMH, KOMITETEHIIUS JIEJI0BOTO OOIICHHSI.
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The competence of business communication. The definition and essence
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Abstract. The paper highlights the professional training of students, - future Chinese-Russian
translators. As part of the professional competence of a linguist-translator, established by the federal
state educational standard of higher education, the concept of competence of business communi-
cation is distinguished, reveals its content and its developing principles, describes the linguistic,
communicative and cultural subcompetencies included in the business communication competence,
the characteristic of knowledge, skills and abilities formed during their development is given.
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JesaTenbHOCTh  KBaJM(HULUUPOBAHHBIX
MEPEBOAYMKOB 3a4aCTYIO BKIIIOYAET B CEOsI
He TOJIbKO BBIITOJIHEHHE CaMUX NEPEBOIOB,
HO U pPEJaKTUPOBAHHME TEKCTOB, YIPaB-
JIEHHE TMPOEKTaMH, pElIeHHE Pa3IUYHBIX
BHEIIHEIKOHOMHMYECKUX 3afad. OnHako
ypoBeHb TpodecCHoHaIEHO-OPHEHTHPO-
BaHHOM MOJITOTOBKH NEPEBOAYMKOB KUTaM-
CKOTO sI3bIKa HE B MTOJHOHM Mepe odecreyn-
BaeT BBINIOJIHEHHE IOJOOHBIX 3alpoCOB

© Bbepcanoga C. 10., 2023

pBIHKa W HE YOBJIETBOPSET TPeOOBaHUSAM
pabortonatens. [loaToMy HEOOXOAUMO Lie-
JieHanpaBlieHHOe (OPMUPOBAHUE KOMIIE-
TEHIIMH JIeJIOBOTO OOLICHHUS Ha KNTalCKOM
A3bIKE 'y OyAyIIuX MepeBOAYUKOB-KHTa-
UCTOB. B crarbe peub MOMAET 0 TOM, 4TO
MIPEICTaBIsIECT COOON ATa KOMITETEHITHS,
YTO BXOIUT B €€ COCTaB, HA KAKUX IPHUH-
LIUIIaX OCHOBBIBAETCA ee (YOPMHUPOBAHHE.
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[Tox mpodeccrnonambHON KOMIICTEHITH-
el nuHreucTa-nepesoauuka B. H. Komuc-
CapoB MOHMMAET WHTETPATUBHYIO Xapak-
TEPUCTUKY CIICLIUAIKNCTA, BKIFOYAIOIIYIO
BJIQJICHUE SI3bIKOBOM, KOMMYHHUKATUBHOM,
TEKCTOOOPA3yIOIIeH, TEXHUYICCKOW KOM-
nmerentusamu [1, c. 407], a Takxke HaIH-
Y€ JTUYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK, HE0O-
XOJIUMBIX TEPEBOMYUKY ISl YCIEIIHOTO
BBITIOJIHEHUST MPO(ECCHOHANIBHBIX 3aj1au
[2, c. 320].

CymHoCTh U cofepxaHue Tpodeccro-
HaJIBHON KOMITETEHTHOCTH JIMHTBHCTA-TIE-
peBomunKa ormpenensercs (enaeparbHbIM
rOCY/IapCTBEHHBIM 00pa30BaTeIIbHBIM
CTaHJapTOM BbIcHIero oOpazoBanusi [12, c.
9]. B cCOOTBETCTBUU C HUM, Y BBITYCKHHKA,
MIPOXONMBIIETO OOydeHHWE IO HaIpaBJe-
HUto noarotoBku 45.03.02 JIuArBHCTHKA,
JIOJDKHBI ~ OBITh ~ C)OPMHPOBAHBI  YHH-
BepcajbHble,  00LIENPO(pECCHOHATBHbIC
U TpodeccCroHaNbHbIC KOMIIeTeHIMH. X
coJiepXaHne 0TOOpakKeHO B COOTBETCTBY-
romeM gokymente [12, ¢. 11]. B cratse mMbl
o0paTM BHUMaHHUE Ha IMPOQPECCHOHAD-
HYI0 KOMIIETCHIIUIO, B COCTaB KOTOPOIA,
MMOMUMO KOMITETCHIIM, YCTaHOBJICHHBIX
(enepalibHbIM TOCYIaPCTBEHHBIM 00pa30-
BaTCIBHBIM CTAHIAPTOM BBHICIIETO 00pa-
30BaHMs (CTIOCOOHOCTH JIOTUYECKH BEPHO
MMOHUMAaTh YCTHYIO W THCHMEHHYIO pedb;
CMOCOOHOCTh K TIOATOTOBKE M PEIaKTH-
POBaHUIO TEKCTOB TMPOQPECCHOHAIBHOTO
U COLMAIBHO 3HAYUMOTO COACPIKAHUS;
CIIOCOOHOCTh  BOCIIPUHHMMATh WHOSI3bIY-
HYIO PeYb ¥ TIOPOK/IATh CBSI3HBIC BHICKA3bI-
BaHUS HA N3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
B YCTHOW M MHUChMEHHOU (opmax (aymu-
pOBaHUE W YTCHUE, TOBOPEHUE U TTHCHMO)
B COOTBETCTBUHU C SI3bIKOBOM HOPMOM; CII0-
COOHOCTh TPOBOAMTH MHOTOACIIEKTHBIN
JIMHTBUCTUYECKUIM aHalu3 TEKCTOB/IUC-
KypCOB), MBI BKITIOUMJIH KOMIIETSHIIHIO JIe-
soBoro oomenus [14, c. 58].

[log xoMmereHIMeW AEIOBOro oOIe-
Hus Mbl, Benen 3a A. A. CBepKyHOBOW,
MMOHUMAEM WHTETPAaTUBHOE CBOWCTBO JIMY-
HOCTH, 00€CIICUMBAOIIee BO3MOKHOCTH
a¢hhekTHBHOTO OOIIECHUS HAa WHOCTpPAH-

HOM SI3BIKE B AEIIOBOM cdepe [7, c. 224].
Komnerenmus mpeacrarmsier codoil Bia-
JICHNEe OCHOBaMH JEJIOBOTO OOIIeHHS Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE B YCTHOW W B TIHChH-
MEHHOH (hopMax, CIIeHaIbHON JTICKCUKOM,
XapaKTEePHBIMHA TPAMMAaTHIECKIMH M CUH-
TaKCUYECKUMH CTPYKTYPaMH, KyJIbTYPHBI-
MU OCOOEHHOCTSIMH CTPaHbl HW3y4aeMOTO
S3bIKa W OCHOBAMH [ICJIOBOTO JSTHKETa
[6, c. 75-80].

Bragenne ocHoBamm n1€710BOTO 0OIIIE-
HUS B YCTHOH ¢opMme MoapasymMeBaeT
BJIaJICHNE HaBBIKAMH JIUAJIOTHUYECKHUX BBI-
CKa3bIBaHW HA TEMbI, CBSI3aHHBIE C O(H-
[IUATBHO-/IEIIOBBIM CTUJIEM SI3bIKa, HAIIPH-
Mep, BCTpeda/IpoBOIbl OM3HEC-TIapTHEPA;
oOCy)XIIeHHe IIEHBI ToBapa/crenuuKu
MOCTaBKU W JPYTUX YCIOBHH CHEIKH; CO-
OccenoBaHne TIpH IIpHEMe Ha paboTy; Mo-
cemieHne OaHKOB, Pa3UYHBIX TOCYIap-
CTBEHHBIX OPTraHoB U T. 1. [5, c. 36—41].

Brnagenne ocHoBamm n1€710BOTO 0OIIIE-
HUSl B MMCBMEHHOHN (hopMe OIpeensercs
0COOCHHOCTSIMH  O(HUIINATEHO-IEJIOBOTO
CTHIII TIHCHMEHHOTO KHTaWCKOTO SI3BIKa,
KOTOpPBIE BKJIIOYAOT B ceOsS OCOOCHHO-
CTH BeleHUs OW3HEeC-TIEPeNuCKH, OCHOB-
HBIE TIPUHITUIIBI COCTABICHUS KOHTPAKTOB
Y JIOTOBOPOB Pa3IMYHOM HAIPaBIEHHOCTH
[10, c. 286].

s s>ddextuBHOTO  HOPMUPOBAHHS
KOMITIETEHIIUH JIEJIOBOTO O0IIEeHUsI He00X0-
JTUMO YUUTHIBATh TPUHITUIIBI, CIOCOOCTBY-
formye ee pa3BuTuio. Cpeau HUX:

1) mpunmun mpodeccruoHaTbHOW Ha-
MPaBIEHHOCTH — TPENIOoaraeT MCIIONb-
30BaHHE  MarepuaioB, HH(OpMAIWH,
YCTaHOBOK, TPEICTaBISAIONNX TpodeccH-
OHAIIFHYIO 3HAYUMOCTH IS 00y4aeMBbIX,
Onmaromapst 4emy pacteT WHTepec K Mpej-
MeTy, oOecIeunBacTCs OJIaronpusTHAS
«paboyas» arMocdepa Ha 3aHATHAK, TIO-
BbIIIAETCs y4eOHass MOTHBAIIHS,

2) MPUHLIMTT TOJIEPAHTHOCTH — 00yCIIaB-
JIUBAeT HEOOXOAUMOCTh Pa3BUTHSI HEIIPE/I-
B3ATOI0 OTHOLICHUA K TIPEACTABUTCIIAM
KYJBTYP, OTJIMYHBIX OT POJIHOM, IIPEOI0Ie-
HUS KYJIBTYpHOTO Oapbepa;
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3) OpUHOMO peanu3Ma — HPOSIBISIETCS
B Q/IEKBAaTHOM TTOHUMAHWU W BOCHPHATHU
nuH(pOpMaIH, HEOOXOMUMON TSl (POPMHUPO-
BaHUs KOMITCTEHIIIH JICIOBOTO OOIICHHS,

4) TPUHLMI COOTBETCTBHUS BOCIIHTA-
TEJIbHBIM 33J1a4aM — OIIPEJIENsIeT COOTBET-
cTBHE OOY4EHHUs! IOCTAaBJICHHBIM B XOJE
y4e0HO-BOCTIMTATEILHOTO Tpoliecca BOC-
MUTAaTEIbHBIM 33/a4aM (BOCIHUTAaHUE TO-
JIEPAHTHOM, IIOJUKYJIBTYPHONH JIMYHOCTU
JIMHTBUCTA-TIEpeBOIYnKa) [3, c. 98].

CocTaB KOMIIETEHLMH JIEJIOBOIO 00-
LICHUS] ONpENeNseTcsl psioM CyOKoM-
NETEHUUH: JIMHIBUCTUYECKOW, KOMMY-
HUKaTUBHOH, U  KYyJIbTypOJOTHYECKOM.
CyOKOMIIETEHLIMM COCTOSAT M3 COOTBET-
CTBYIOIIMX 3HAaHUH, YMEHUH U HABBIKOB.

Jluareuctuyeckass — CyOKOMIIETEHLUS
MOJpa3yMeBaeT CIEAYIOINE 3HAHNA: Bla-
JICHUE JIEKCUKOW, TpaMMaThkou, QoHe-
TUKOH, (hpa3eosiorrell KUTACKOro sI3bIKa
Ha TAaKOM YpPOBHE, KOTOPBIA I0O3BOJSAET
OCYUIECTBIIATh JEJIOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO.
JIuaresuctuyeckas CyOKOMIIETEHLHSI
BKJIIOUAeT B ce€0sI CIIEAYIOIINE YMEHUSI:

— pacro3HaBaTh M YNOTPEOISATh B yCT-
HBIX M MUCHMEHHBIX BBICKAa3bIBAHUSIX OC-
HOBHbBIE TEPMUHBI U XapaKTepHBIE JIEKCH-
YECKUE ETUHUIIB;

— yMeHHEe Mono0paTh BEpHBIN TEPMHUH,
B TOM YHCJIE€ U U3 BOHBSHS;

— YMEHHE BBISBIATH, IEPEBONTH, MIPH-
MEHSATh Ha TPAKTUKE TIpaMMaTHYECKHe
UM CUHTAKCUYECKHUE MOJEIHU JIEJI0BOI0O
S3bIKa, 3HAaTh MX DKBUBAJEHT B Pa3roBOp-
HOM CTHJIE;

— IOHMMaTh HMH(OPMALHUIO, pa3Iuyarb
IJJABHOE U BTOPOCTENEHHOE, CYLIHOCTh
W JIETaJ B TEKCTax MpoQecCUOHaTbHO-/Ie-
JIOBOM TEMAaTHKH B paMKaX H3yYEHHBIX TEM.

JluarBucTHUeckass  CyOKOMIIETEHLUS
BKJIIOYAeT B ce0sl CIIEAYIOIINE HABBIKH:

— OCYILIECTBJIEHUE NMHUCBMEHHOTO Iepe-
BOJIa IOKYMEHTOB M TE€KCTOB J€JIOBON Ha-
MIPABIEHHOCTH;

— OCYILECTBIEHHE YCTHOIO IEpeBOAa
0a30BbIX (ppa3 1es10BOI HAIPABICHHOCTH;

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

— W3BJICUCHHE HEOOXOMMMOon HH(pOopMa-
[IUY U3 NCTOYHUKOB Ha KUTAHCKOM SI3bIKE.

HeorhemiieMoli 4acThio KOMIETEHIUU
JICJIOBOTO OOIIEHUS SIBISIETCS KOMMYHH-
KaTHBHAsI CyOKOMIIETEHITUS, C OTIOPOH Ha
KOTOPYIO OCYIIECTBIISIETCS MEKIHMIHOCT-
Hasi KOMMYHUKAIIHSI HA HHOCTPAHHOM SI3bI-
K€ W JOCTUTAIOTCS MOCTAaBIIEHHBIE B XOJIE
JIeNOBOTO OoO0mIeHus 1enn. KoMmMmyHUKa-
THBHASI CyOKOMIICTCHIIHSI BKJTFOUACT B ceOs
ciemyrorue 3Hanus [9, c. 108—112].

— BIIQJICHHE HOPMaMH W TPaBUJIAMH
opopmIIeHUSI JETOBOH  KOMMYHHKAIIUU
B YCTHOH M MUCBMEHHOH (popmax, mpuHs-
THIMH B CTPaHE U3y4aeMOoro SI3bIKa;

— MpaBwiia KOMMYHHUKaTHBHOTO TIOBEIE-
HUS B CUTYalMsIX MEXIYHApOTHOTO IIPO-
(heccroHaIBLHO-IEJIOBOTO OOIICHUSI.

ChopMHUPOBAaHHOCTh ~ KOMMYHHKATHB-
HOW CyOKOMITETEHIINM ITOJITBEPKAACTCS
YMEHHEM HCIIOIh30BATh MOJTYUYCHHbIE 3HA-
HUS JUTSI OCYIIECTBICHHS KOMMYHHKAIIUN
MEXTy HOCHUTEJISIMH JBYX Pa3HBIX S3BIKOB
U KyaeTyp [8, ¢. 52-55].

KomMmyHHMKaTuBHAsT ~ CyOKOMIIETEHITUS
MIPEIoIaraeT BIIaJeHHE HABBIKOM OCY-
IIECTBIICHUS]  JEJOBOH  KOMMYHHKAIIUU
B MUCHbMEHHOM U B YCTHOM BHAX.

Kynberypomnorndeckasi cyOKOMIIETEHITUS
SIBJISIETCS BaXKHOM COCTABJISIIOILECH KOMIIE-
TEHIIUHU JIET0BOTO 00IeHus. OCyIIeCTBIAA
niepeBo (YCTHBIM M MUCBMEHHBIN), JTHHT-
BUCT 0053aTEIIEHO YYUTHIBAET KyJIBTypHBIC
OCOOCHHOCTH TPEICTaBHUTEICH CTpaHBI
S3bIKa, Ha KOTOPBIA BBITIOJHSETCS TIepe-
Boll. KynmbTypomorndeckass cyOKOMIETEeH-
IIUS IOAIpa3yMeBaeT 3HaHNe 0COOEHHOCTEH
KHTaHCKOTO ATHKETa, KyJIbTYypPBI, HOPM I10-
BEJICHUS, ICJIOBOTO OOIICHUS. DTH 3HAHUS
SIBJISIFOTCSL BAXKHOM COCTaBIIAIOIIEH Mepe-
TOBOPOB C KHTaWIlaMH, BEIb MEHTAINUTET
MPEACTABUTENIEN 3TOM a3MaTCKOW CTpaHbl
PasUTENbHO OTIIMYAETCS OT EBPOIEHCKOTO,
4TO HANpsAMYIO OTPaXaercs Ha JEJIOBBIX
OTHOLICHUAX. MEXKYJIbTYpHAsT KOMMYHHU-
KaIlusi, OCYIECTBIIsIEMasi B HEKOPPEKTHOU
(hopme, OKaszbIBa€T HEraTUBHOE BIHSHHE
Ha YCIEX JICJIOBBIX IEPErOBOPOB, MOPTHUT
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BITEUATIICHNE O MEPEBOYNKE M CTABUT TTOJT
COMHEHHE ero NpodecCHoHaTBLHYIO KOMITe-
TEHTHOCTh. COOIIOIEHNE 3TUYECKUX HOPM
OCOOCHHO Ba)XHO ISl TIPEJICTaBUTENCH
KUTANUCKON KyIbTYypbl, B KOTOPOW MOHSTHE
«pUTya» UTPacT OAHY W3 KIFOYEBBIX PO-
Jieid Ipu OOLICHUH, B TOM YHUCIIE U Ha OH-
LHUaIbHO-AEI0BOM ypoBHeE [16, c. 46].

Kynbryponorndeckass cyOKOMIETEHITUS
BKJIFOYAET B ¢e€0sl OOILICKYIBTYPHBIC H I10-
BEJICHYCCKUE 3HAHUS CTPAHBI U3y4aEMOIO
SI3bIKA M TPEIoaracT yMeHHe TOHUMATh
W aJICKBaTHO pearupoBaTh HA TIOBEICHUE
MIPEICTABUTENS MHOU KYJIBTYPHI, a TaKKe
(hopMHUpYyeT HABBIK OCYIIECTBICHUS KOM-
MYHHKAIIAA C YYETOM KYIbTYpOJIOTHYE-
CKHX OCOOCHHOCTEH HOCHTENEH 2-X pas-
HBIX KyNnbTYp [4, c. 154-160].

[ToMuMO OMUCAaHHBIX CyOKOMITETEHIINH,
BRXHOH COCTABIIAIONIEH KOMITETCHIIUU
JICJIOBOTO OOIIEHUS SIBISIOTCS JINYHOCT-
HBIE Ka4eCcTBa, HEOOXOAMMBIE IS pere-
HUS TPAKTHYECKUX 3a/1a4, BO3HUKAIOIIUX
B TIpoIiecce JesITeIbHOCTH JIMHTBHCTA-TIC-
peBoaUnKa Ha TPOPECCHOHATHHOM ypPOB-
He [15, c. 161]. Cuenuanuct BBICOKOTO
KJjacca AOJDKEH 00NajaTh CTPecCOyCTOM-
YHBOCTBIO, YMETh MOJICPIKUBATH MTOJIOMKH-
TEeTLHBIM HACTPOH W oOmIyr0 aTtMocdepy
JMajora HOCHUTENCH pPa3HBIX SI3BIKOB; 00-
Jaath (GU3NYECKON M TCUXUYECKOU BbI-
HOCIJIMBOCTHIO, UIMETh BHYTPCHHIOK) MOTH-
BaIUIO ¥ XeJIaHUE MEePMaHEHTHO YYHUThCS
1 pa3BUBaThCs, ObITH JOOPOIKEIIATCIBLHBIM
Y TOJIOKUTENIHHO HACTPOCHHBIM, MTOJTy4aTh
YIOBOJIBCTBUE OT JESATEILHOCTH, YMETh
aJIeKBaTHO OIICHMBATh CBOM JIOCTOMHCTBA

Y HEIOCTAaTKH, a TaK)Ke MPOIYKT IEePEBO-
Ja. Bee aTu kauecTBa MOYXKHO M HYKHO OT-
TauuBaTh B Mpolecce 00y4eHHs, OIHAKO
MHOTO€ 3aBHUCUT OT IMOIMOHAIBHO-TICH-
XOJIOTUYECKOH  TPEpacroiIOKEeHHOCTH
crynenra [11, c. 95].

KOMHCTGHHI/ISI JACJI0BOI'O O6HICHI/I$I SABJIA-
€TCsl BAXKHOHN COCTaBJISIONICH KOMITCTEHT-
HOCTH BBIIIYCKHHKA JIMHTBUCTA-TIEPEBO/I-
YhKa ¥ HE0OXOoIuMa JUIsl OCYIICCTBICHUS
poheCCUOHATIBHOM ICATEIIBHOCTH Ha BbI-
cokoM ypoBHe [13, c. 193].

Lenecoobpa3HoCTh hopmupoBaHUS
9TOW KOMIETECHITMH O0YCIOBIIeHA TOTPEO-
HOCTBIO TOHMCKa Hay4HO OOOCHOBAaHHBIX
MyTeH YIyqIlIeHHs PE3yIBTaTOB TOATOTOB-
KH OyIyIIMX TEepEeBOJYMUKOB, M3yUYaIOIINX
KUTaUCKUH SA3BIK.

JenoBasi mepenucka, OWU3HEC-ITHKET,
MaHepa T[IOBEICHUS, IPUBETCTBEHHBIC
YCIIOBHOCTH W (hpa3bl, a TaKkKe MHOTOE
JPyroe — BCE ATO SBISIETCS MOKa3aresieM
c(hOpMUPOBAHHOCTH KOMIICTEHIIMH JEJI0-
BOTO OOIIEHHMsI, CBUICTEILCTBYIOIIEH 00
YpOBHE TPOQecCHOHANTN3MA TEPEBOIUH-
Ka, KOTOpPbIM, B CBOIO OYEPE/b, BIMSIET HA
X0l M YCIEIIHOCTh neperoBopos. biaro-
Jlapsi Pa3BUTOW KOMIIETEHIIMH JIEJIOBOTO
OOIIIeHNs, BUYEpAITHUE BBHITYCKHUKH SI3bI-
KOBBIX (DaKyJIbTETOB MMEIOT IpE/ICTaBIIe-
HHUE 00 OQHUINAIBEHO-AETIOBOM CTHJIEC PEUH
M BHENIHEOKOHOMHYECKOH KOMMYHHKa-
IIUH, YTO MPHUIAET UM YBEPEHHOCTH B TIO-
UCKe paboThl, OONerdaeT yCTaHOBJICHHE
Ha4daJIbHBIX JCJIOBbIX KOHTAKTOB C HOCUTEC-
JISIMU SI3BIKA.
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Oco0eHHOCTH OLICHMBAHUS 32/1aHNI HA KPEaTHBHOCTh
HA 3aHATHUSAX N0 HHOCTPAHHOMY S3BIKY

Tamvana Dedoposna bopoouna'
'Kazanckwuit henepanbubiii yauBepcutet, Enabyra, Poccust

Annomayus. CtaTbs MOCBALIEHA IPOOIeMe OLIEHUBAHUS C(OPMUPOBAHHOCTH Y O0yUAIOIIUXCS
KpeaTHBHOTO MblluIeHns. HecMOTps Ha TO, 4TO ()éHOMEH KPeaTHBHOCTH SIBJISETCS XOPOLIO H3y4YeH-
HBIM, HEJOCTATOYHO UCCIIEJIOBAHHBIMU OCTAIOTCS BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC ¢ OpraHM3alKeil mporecca
(hopMHPOBaHHS KPEaTHBHOTO MBIIUICHHS B KOHTEKCTE IPENOaBaHUS OTACIbHBIX YUeOHBIX JHC-
uIuIvH. Ha 0CHOBE TeOpeTHYecKoro aHaJlk3a U MPaKTHYECKOTO OITbITA aBTOPOM HPEACTABIICHA I10-
IbITKA OTBETUTH HA BOIPOC, YTO CIEAYET OLEHUBATh B YCIOBMAX KPEATUBHO OPHEHTHPOBAHHOTO
00y4eHNsI HHOCTPAHHBIM S3bIKAM, M YTO CJIE/LyeT IIPU STOM YUUTHIBATb.

Knrouesvie cnosa: KpeaTHBHOCTb, KPEATUBHOE MBIIUICHHUE, OLCHKA, 00yYeHHEe, HHOCTPaHHBII
S3BIK.
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Methodical article
Assessment of creativity tasks in teaching a foreign language
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Abstract. The article deals with the problem of assessing of students’ creative thinking. Despite
the fact that the phenomenon of creativity is well studied, the organization of the process of forma-
tion of creative thinking in the context of teaching academic disciplines remains insufficiently stud-
ied. Based on theoretical analysis and practical experience, the author presents an attempt to answer
the question of what should be assessed in the context of creatively oriented teaching of foreign
languages and what should be taken into account.

Keywords: creativity, creative thinking, assessment, teaching, foreign language.
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B coBpeMeHHBIX HCCIICTOBaHIIX (e-
HOMEHa KPEaTMBHOCTH MOYKHO BbIJIEIUTH
pa3Hble MOAXO/bl K BOIPOCY COOTHOIIIE-

KpEaTUBHOE MBIILUICHUE — U OIIPEEISAETCS
uM. IIpu 3TOM KpeaTMBHOCTb MOXKHO pac-
CMaTpHUBaTh KAK MHTEIPajibHOE CBOWCTBO

HUS JBYX KJIFOUEBBIX MOHSATUMI: «KpEATHUB-
HOCTb» U «KPEAaTUBHOE MBILIICHUEY. P
HccienoBaTesield, He pasrpaHuyuBas JBa
MOHATHUS, IPOBOAAT MEXJYy HUMHU 3HAK
PaBEHCTBA U UCIIOJIB3YIOT KAK CHHOHUMBI,
JIpyrue yTBEPKIAKT, YTO KpPEAaTUBHOCTh
OTHpPAeTCsl Ha OCOOBIA THIT MBIIIJICHUS —

© bopoauna T. @., 2023

JMYHOCTH, BKJIIOYAtoIiee B ceOst psiJi KOM-
IIOHCHTOB, KPCATUBHOC MBLIIIJICHUEC B TOM
qucie [4; 5].

Hecmotpst Ha pa3HOOOpasue MoAXo0B
K ONPCACIICHUIO MOHATUA «KPCATUBHOC
MBIIIJICHHUC), O6HIerI/I3HaHHBIMI/I ABJIA-
FOTCSI YTBEPIKICHHSI O TOM, YTO CTIOCOOHO-
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CTBIO K TBOPYECKOMY, MHHOBAIIHOHHOMY,
KpEaTHBHOMY MBIIIIEHUIO B OOJBIICH WIIH
MEHBIIIeH CTeTIeHn 00IalaeT KaKIbId de-
JIOBEK, a TaKXKe O TOM, YTO CIIOCOOHOCTH
K KpEaTMBHOMY MBIIUICHUIO Oa3upyercs
Ha 3HAHWU U OIIBITE H, CIIEI0BATEIHHO, MO-
KET OBITh MPEMETOM IleJICHAIPaBICHHO-
ro opmupoBanus [2; 4; 8]. Mccnemonare-
JU CXOJIATCS BO MHEHHH, YTO KPEaTUBHOE
MBIIIUICHNE TIPOSIBIIIETCS y Pa3HBIX JIIOIeH
Ha pPa3HOM YpOBHE c(OPMHUPOBAHHOCTH
W MOXET BBICTYNIaTh OOBEKTOM IIeJieHa-
MPaBIEHHOTO IMEarOrMYecKoro BO3ICH-
CTBUS, HAIEJICHHOTO Ha (OPMHUPOBAHHE
kpearuBHOM JuyHOCTH XXI B. — JIMYHO-
CTH, OCYIIECTBIISIONIEH ITOUCK HECTaH-
TAPTHBIX PEIICHUH, TeHEPUPYIOIICH 00JIb-
I0€ KOJWYECTBO Pa3HOOOPA3HBIX HICH,
CIToCcOOHOM TopadaThIBaTh MPEIIOKCHHBIC
WJIed, OTKPBITOM HOBOMY, yMEIOIIEeH pac-
CMaTpuBaTh OOBEKT C Pa3HBIX TOYEK 3pe-
HUS ¥ C HOBBIX PaKypCOB U T. II.

[lon KkpeaTHWBHBIM MBIIIJICHHEM Kak
OTHUM H3 KOMIOHEHTOB (DyHKITMOHAIb-
HOW TPaMOTHOCTH MBI OyJeM TOHUMATh
CIOCOOHOCTH TPOAYKTUBHO Y4acTBOBAThH
B TIpOIlecCe BBIPAOOTKH, OIEHKH H CO-
BEPIIEHCTBOBAHWUHU WJEH, HaNpaBJICHHBIX
Ha TOTyYeHUE HHHOBAITMOHHBIX U 3 deK-
TUBHBIX pPENICHWH, HOBOTO 3HAHUS H (-
(heKTHOTO BBIpaKEHUS BOOOpaxkeHUs [3].
[Ipu sTOM MBI IOZpPa3yMeEBaeM HE TOIBKO
CIOCOOHOCTh K KPEaTWBHOUM MBICIIEes-
TEIHHOCTH, HO U CaM TPOIIECC BHIPAOOTKH
Y COBEPIICHCTBOBAHUS UJIEH.

B konTekcTe mccrmenoBaHui (DyHKITHO-
HaJIBHON T'PaMOTHOCTH TPUOPUTET OTHA-
€TCsl TaKk Ha3bIBa€MOM «Majloll KpeaTuB-
HOCTH», CBS3aHHOH B OOJIbIIEH CTEIEHU
C OPUTHWHAIBHBIM TIOIXOIOM K PEIICHHUIO
3aja4, TeHEPUPOBAHNEM HJIeH, TIPeCcTaB-
JICHHEeM HW3y4aeMbIX OOBEKTOB B HEIPH-
BBIYHOM pPaKypce, CIIOCOOHOCTHIO BBIXO-
JIUTH 32 PaMKH TPAIUIMOHHBIX PEIICHHH
B Iporiecce AesITeIbHOCTH U T. 11. [3]. Tlpn
9TOM pedb HAET 00 0COo00# opraHW3aIluu
MBICITUTENIFHBIX TIPOIECCOB 0e3 TpPUBS3-
KM K 3HAHUSIM OTJEIbHOM MpeaMeTHON

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

007aCTH, B OTIHYHE OT «OOJBIION Kpea-
TUBHOCTH», KOTOpas IPeIoNpenesieTcs
DIyOOKMM 3HaHUEM MpeaMeTa, a TaKxkKe
OIIAPCHHOCTHIO WM TajaHToM [7]. Takum
o0Opa3oM, Tporiecc IIeJIeHANPaBIEHHOTO
(hopMupoBaHUS KPEATHMBHOCTH, a 3HAYHT
Y KPeaTUBHOTO MBIIUICHUS Kak ee 0a30BO-
T'0 KOMITOHEHTAa, MOKET OBITh OPTaHU30BaH
B KOHTEKCTE TMIPETIOaBaHMs Pa3TUIHbBIX
JUCIUIUINH, B TOM YHCJE€ WHOCTPAHHBIX
sI3bIKOB.  Bosblllol  moTeHuMan — mpe-
MeTHOH oOmacth «MHOCTpaHHBIA S3BIK»
B ()OPMHUPOBAHWU U PA3BUTHH KPEaTUBHO-
TO MBIIUICHUS OTIPEIEIIeTCs Crenn(pUKOi
MpeIMeTa U BBIPAXAeTCS B BOZMOXKHOCTH
peanu3anuy COOTBETCTBYIOIIETO METO/H-
YECKOTO HAITOHEHUSI.

JucuuminHa «MHOCTpaHHBIM  S3BIKY
MO3BOJISIET CO37aTh HEOOXOIMMBIE YCIIO-
BUsA (POPMUPOBAaHUS KPEATWBHOTO MBIIII-
JIEHWsI B TIpoliecce OOydeHUs: CO3JIaHHe
TBOpUYECKOH arMocdepbl W KpeaTHBHOU
Cpelbl, BOBIIEUEHHE OOYYaIOUINXCS B CH-
Tyaluio BeIOOpa, peann3anus IpUHITUIIOB
KpPEaTHuBHO OPHUEHTHPOBAHHOTO OOYYEHHS,
COTBOPYECTBO Teiarora U 00y4arommxcs,
MPUMEHEHNE pPa3IMYHBIX METOINK pa3-
BUTUS KpearnBHOCTH. llemaror wmoxer
WCTIOJIh30BaTh pa3IUyHbIe 00pa3oBaTENb-
HbIE TEXHOJIOTUM (AKTHUBHBIE, WHTEpaK-
TUBHBIE, TEXHOJIOTUU MOPTQOIHO, Keiic-
TEXHOJIOTHH, DBPHUCTHYECKOE OOydYCHHE),
pasnugHble (HOPMBI  ACSITEIBHOCTH (WH-
TEpaKTHBHBIE JIEKIIWU M CEMUHApHI, TUC-
KyCCHH, TIPOEKTHI, TPEHUHTH, TBOPUECKUE
3aHSTHA), PA3NUYHBIE METOIbl M TIPUEMBI
(hopMHpOBaHUS KPEaTUBHOCTH (00JaKO0 M3
CJIOB, CHHKBEWH, AMIIaTHs, KJIacTep, MecTh
IUTSAT MBIIUICHAS, MO3TOBOW ITYPM, HH-
TepBbIO U T. 1.) [1; 6; 10]. Bemonasasa Ha
3aHATHAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIPEI-
JaraeMble 3aJaHus Ha KPEeaTMBHOCTH, 00-
yYaloIUecs, C OHOW CTOPOHBI, TOCTHUTA-
0T KOHKPETHBIE TPEIMETHBIE PE3YIbTaThI,
C IPYTO# — y4arcs MBICITUTh KPEaTHBHO.

Bce 3amanmst w ynpakHeHUs, CBsA3aH-
HBIE C KPEaTUBHBIM MBIIUICHHEM, MOXKHO
YCIIOBHO TIOJIEINTh Ha KPEeaTHBHOE CaMo-
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BBIpOKEHHE W ITOJy4YeHHE HOBOTO 3HAHWUSL.
K kpearmBHOMY CaMOBBIPQKEHUIO OTHO-
cATCS 3a/ITaHKS Ha CO3[aHNE TEeKCTa (Co3/1a-
HUE 3aTr0JI0BKOB U TOJIIIICEH, CIIOTAHOB, 00-
pareHni, peKkjaMbl, HalMCaHUEe ClIeHAPHEB
Y CIOXKETOB, JHMAJOr0B, KOPOTKHX HCTOPHN
Y WHCTPYKINH) W CO3MaHNE PUCYHKA (WII-
JIOCTpAIlMd K TEKCTY, CXEMbI, peKiama,
TIaKaThl, CUMBOJIBI, SMOemMsI) [3]. Tlomy-
YeHHe HOBOTO 3HAHUS CBSI3aHO C BBITION-
HEHHEM 3aJIlaHUil Ha pelIeHne eCTeCTBEeH-
HO-HAyYHBIX M COIMAJIBHBIX MPOOIEM.
C yderoM crenupuKHA MpeaMeTa U Mpe-
CTaBJICHHOCTBIO B KypCce€ HHOCTPaHHOTO
SI3bIKA PA3IUYHBIX TEMATHYECKUX OJIOKOB,
BO3MOXXHOHW TIPEJICTABIISAETCS pean3aus
3aJaHUil Ha pelIeHHe WMEHHO COILHalb-
HBIX TIPOOJIEM, CBSI3aHHBIX C OTHOIICHHS-
MU MEX]y JIIOABMH, CO B3aUMOJIEHCTBHEM
B CUCTEMaX «YEIIOBEK — MPHUPOIAY, «IEIIO0-
BEK — HAyYHO-TEXHUYECKHI MTPOTPECCH.

Hecmotpsi Ha BBICOKYIO CTEIEHb pas3-
paboTaHHOCTH TPOOIEMBI (POPMHUPOBAHUS
KPEaTHBHOTO MBIIUICHUS B OTHOIICHHUU
ee MPaKTUYECKOM COCTaBisAoIIe B CO-
BpEMCHHOH 3apyOe)KHOH W OTCUECTBEH-
HOM Hay4YHO-METOJMYECKON JuTeparype,
YTO BBIPAKAETCS OOJBIIMM KOIHYECTBOM
OTMCAHHBIX TEXHOJOTHI M METOIWK, OT-
KPBITBIM OCTaeTCs BOMPOC OICHUBAHUS
3aJlaHUM Ha KPEaTUBHOCTb.

BaxxHOo OTMETHTBH, YTO HETIOCPEACTBEH-
HBII TIPOIECC CIEeNUATbHO OPTaHU30BaH-
HOTO TIeJJarOTHYECKOT0 BO3JCHCTBHA Ha
o0OyJaromerocst ¢ menbio (HOpMHUPOBAHUS
Yy HEro KpeaTWBHOTO MBIIIICHHS TPEATo-
JlaraeT OIIEHWBAaHUE YPOBHS KPEaTHBHOCTH
B TIOJIy9€HHBIX OTBETaX WM PEHICHUSAX IO
3aJlaHHBIM KpuTepusM. Tak, B 3aJaHUSAX Ha
KpeaTHuBHOE CaMOBBIPaKEHNE OCHOBHBIMHU
KPUTEPHUSMU SBISIFOTCSI HECTaHIAPTHOCTb,
BBIPA3UTEIBHOCTD, XYJ0KECTBEHHAS IICH-
HOCTh, B 3aJaHMsIX Ha pEIIeHHe Ipo-
OeM — HOBH3HA, d(PQPEKTUBHOCTDH, IICH-
HOCTh. OlleHUBaHHE PEe3yIIBTAaTOB 3aJaHUN
Ha KPEaTHBHOCTh MOXKET TAK)KE OCYIIECT-
BIISITHCS C YUETOM dTara JACWCTBUS: JTall
BBIIBIDKEHHSI UCH, 3Tl OIIEHKH U 0TOOpa

UJeH U dTar 10pabOTKH U COBEPIICHCTBO-
BaHuA uzaeul. Tak, Ha dTane BbIIABUKEHUS
U7Ieii OCHOBHBIM KPUTEPHEM JIJISl OI[CHUBA-
HUS CITY’)KUT KOJTMYECTBO PA3INYAIOIINXCS
MEXIy coOOH muei, B IpoIecce OICHKH
1 0TOOpa UICH — COOTBETCTBHUE JOIYCTH-
MBIM OTBETaM, Ha dTare JTIOpPabOTKH U CO-
BEPIICHCTBOBAHUS HJEH — COOTBETCTBHE
ycioBusM 3amanusi. CrienuaibHble METO-
Il TICUXOJTMAaTHOCTHKY (aHKETHPOBaHHE,
TeCTHpOBaHHUE, HaOMIONeHHEe, Oecena) Io-
3BOJISIFOT TIPA 3TOM OTCIIEANTH JUHAMUKY
1 onpeaesuTh 3 (HEKTHBHOCTD TEHCTBHM.
B cBoro odepenn, TIIaBHOU IEIBI0 00Y-
YEHHs] WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM BBICTYIAET
(hopMupoBaHHE S3BIKOBBIX KOMITETEHITHIH.
Hecmotpss Ha pemieHwe 3amad BOCIHUTa-
TETHHOTO W Pa3BUBAIOIIETO XapaKrepa, Ha
Ka)X/IOM 3aHSTHH 110 THOCTPAHHOMY SI3bIKY
MIPUOPUTETHBIMU IS TI€Iarora sIBISIOTCS
MO3HaBATENbHEIE 3a/1a41 — (POPMHUPOBAHLE
MIPEIMETHBIX pe3ysbTaroB. 1o ectb (op-
MHUPOBaHHE KPEaTHMBHOTO MBIIIICHUS 00-
YYAIOIUXCS B KOHTEKCTE MPEIoJaBaHU
UM WHOCTPAHHOTO S3bIKa SBISIETCS OTOC-
PEIOBAaHHBIM MPOIECCOM, YTO HE MOXKET
HE CKa3aThCs Ha OIICHWBAHUH PE3YIHTATOB
JIESITEIbHOCTH O0YYarOINXCs.
Brinonnenue 3ajaHuii Ha KpeaTUB-
HOCTP Ha 3aHSATHH 110 HHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky HE BCET/Ia MOXKET OJMTHAKOBO OTpPa)kaTh
YPOBEHb BJAJIEHUS S3BIKOM H YpPOBEHb
c(hOopMUPOBAHHOCTH KPEATUBHOTO MBIIII-
nenus. bonee Toro, qBa 3THX TOKa3aTeNs
HE MOTYT KOMIIGHCHPOBATh NIPyT JpyTa.
Cxopee nmaxe HEIOCTAaTOYHBIA YPOBEHB
OTHOTO OyIeT TMpemnsITCTBOBaTh IPOSIB-
nenuro japyroro. K mpumepy, BBITONHASA
3a/laHue Ha pelIeHHe IMOCTABIEHHOW CO-
IAATLHON MPOOIEMBI, 00YyJAFOIIHIACS MO-
JKET OBITH OOJBIIIE CKOHIICHTPHPOBAH Ha
BHYTPEHHIOIO CYTh, MBITATbCA HAWTH 00-
Jiee OPUTHHAIBHBIN My Th, OOJIee JeTalbHO
MIPOyMAaTh CBOIO HJICIO, ITPH ATOM MEHbIIIE
BHUMAaHWsI YIEJISTh BepOaIbHOMY BBIpaxe-
HUIO0 COOCTBEHHBIX Hueh. mm, HaoOopoT,
CTapasch BBHIPA3UTh HJIEM MaKCHMaJbHO
MPaBWIBLHO B OTHOIICHWHW SI3bIKA M KOH-
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HEHTPUPYSICh UMEHHO Ha BHEIITHEM SI3BIKO-
BoM odopmiIeHnH, 00ydJaromuics MOXKET
caM OTpaHHYUBATH CBOIO MBICIHTEIHHYIO
JIeSITeNIbHOCTh, Tpe/yiaraTb W mpopada-
THIBAaTh y’K€ M3BECTHBIC BapHAHTHI, Oojee
OananmpHBIC WM TpocThie. CrlenoBarenb-
HO, YTOOBI 3aJaHHs Ha KPEAaTUBHOCTb,
BEITIOIHSIEMbIE Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
JICHCTBUTEIHLHO ITOJIOKUTEIFHO — BIIHSIIH
Ha KPEaTWBHOE MBIIUIEHUE OOYyYaroIInX-
CsI, HEOOXOIMMO, YTOOBI SI3LIKOBOH Oapbep
ObLI MHUHHMMAJbHBIM, T. €. HEOOXOIMMBIN
JUTSL BBITIOJTHEHUS TTOCTABIIEHHOTO 33 [aHHS
YPOBEHB SI3bIKa OBLI MOPSAIKOM HIDKE pe-
aJBHOTO YPOBHSI BIAJICHUS SI3BIKOM Yy 00-
yJaomuxcsi. B aToM cirydae OCHOBHBIM
OappepoM OymeT TOJBKO CTEPEOTHUITHOCTH
MBIIIUICHUSI, Ha TPEONIOJIEHHE KOTOPOTO
B TOM YHCJI€ U PACCUNUTAHO 3aJ[aHHeE.

Huzkuii ypoBeHb CGHOPMHPOBAHHOCTH
KPEaTHMBHOTO MBIIUICHAS OOYyYaroIInuXCs
TaKKe He JIOJDKEeH BIIMATH Ha IeKBAaTHOCTh
OIICHWBAHUS SI3BIKOBBIX KOMIIETEHIIUI 00-
yuaroruxcs. Harmpumep, ToT hakt, 9to 00-
YYaOIIUICS BO BpEMSI MO3TOBOTO IITypMa
C TPYAOM BBIPAXKAET TOJBKO OIHY HJIEIO,
MOKa JIpyTue TEHEPUPYIOT OJHY HJCH0 3a
JIPYTO, ele He SBISETCS MoKa3arejeM
TOTO, YTO OH HE YCBOWJ MPOTPAMMHBIH
MarepHuall — BO3MOXKHO, ITpH 0oJiee BBICO-
KOM YpOBHE sI3bIKa TIOKa3aTesb OErocTH
€ro MBIIUICHUS! 3HAYNUTEIBHO HIDKE, YeM
y ApYTHuX. DTO eIle pa3 MoATBEpKIAaeT He-
00XOMMOCTh WHAWBHYaIbHOTO TIOAXO/a
1 ydera 0COOCHHOCTEH 00yJaronuXxcs KaK
B OTHOIIEHHH SI3bIKa, TaK ¥ B OTHOIICHUU
TICUXWYECKOTO PA3BUTHSI.

Tak xak oOecrieueHre dp(HEKTHBHOCTH
mporiecca (OPMUPOBAHHS KPEaTUBHOTO
MBIIIUICHNST HEBO3MOXKHO 0€3 MOHHUTOPHH-
ra ero pesylbTaTHBHOCTH, MEAaror Ioi-
YKEH OIICHMBATh BBITTOJHEHHE OOyYaIOIIH-
MUCS 33/IaHAH Ha KPEaTHMBHOCTH, OIHAKO
9Ta OIIEHKA HE JIOJDKHA BIIUATH HA OIEHKY
aKaJeMHYECKOW YCIeBAEMOCTH MO TIpea-
METYy U BBICTABISITECA B PEUTHHTOBBIC
MoKa3aresy ycreBaeMocTd. [Ipu aTom pe-
3yJIbTaThl HAOMIOACHUH, aHKESTUPOBAHUIN

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Y TeCTUPOBAHUH JODKHBI (PUKCHUPOBATHCS
1 WCTIOJIb30BAThCS TS JajdbHEHIIeH pabo-
THI TIO TIOBBIICHUIO YPOBHEH chopMHUpO-
BaHHOCTH KPEaTHBHOTO MBINLICHUS.

PaccmoTpuM  HECKOJBKO  NPUMEPOB
peanu3anuy 3aJaHU Ha KPEaTUBHOCTH
B Kypce HEMEIIKOTO S3bIKa KaK BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO, TIPEMOaBaeMOTO JJIs CTY-
JIEHTOB 2—3 Kypca SI3bIKOBOTO (paKyIbTeTa.
JInst BBITIOJIHEHMST YKa3bIBa€MbIX 3aJJaHUN
Ha HEMEIIKOM SI3bIKe HEOOXOIM YPOBEHB
B1 (1,5-2 roma m3ydeHHss WHOCTPAHHOTO
s3pIKa). B mporecce GpopmupoBaHus yme-
HUI aHAIUTUYECKOTO YTEHHUS CTyACHTaM
npejuIaraeTcs MPOYTCHHE XY0KECTBEH-
HOTO TIPOU3BEIEHUS C MOCIECAYIOIINM BbI-
TIOJTHEHWEM 3a/1aHUs, CBI3aHHOTO C HHTEP-
TIpeTaIeil comaep>kanusd W TPopadOTKOH
HOBBIX JICKCHYECKUX eTUHUIT [9].

[Tepserii mpumep. CTyaeHTaM MIPEICTaB-
JIeHa HEW3BECTHas WM KHUTA W 3aJaHHe:
«YTo mpemcTaBieHO HAa OOJIOKKE KHHTH?
O koM u o yeM 3ta kHmra? [Ipemmoxkure
HECKOJIbKO uaei. OleHuTe HJeH, Mpe-
JIOKEHHBIE OJJHOTPYTMITHUKaMu. Brioepure
Haubollee OpUTHHAIBHYIO». B coOTBeT-
CTBUH C (OPMYIMPOBKOH, MOXKHO OIpe-
JISJIATH, YTO OTO 3aJaHHE Ha KPEaTUBHOE
CaMOBBIPKEHHE, TPEIOoJaramniee BbI-
JBIKCHUE WJIEeH, WX OICHKY H OTOOp.
[IpumensieTcss METOX MO3TOBOTO IITYp-
Ma. Kpurepusmu OIeHKH B OTHOIICHHUU
(hopMupoBaHUsS KPEATHBHOTO MBIIUICHUS
B OTOM CJIy4ae SIBJISIETCS KOJMYECTBO Te-
HEPUPYEMBIX HJIEH, UX Pa3HOCTOPOHHOCTH
Y Pa3HOIIaHOBOCTH, OTCYTCTBHE IIOBTOPE-
HUS, B TOM YHCIIe OaHATBHBIX  CTEPEOTHII-
HBIX OTBETOB, COOTBETCTBHE JIOITYCTUMBIM
oTBeTaM. B OTHOIIEHNN A3BIKAa — COOTBET-
CTBHEC BBICKa3bIBaHUS opdorpaduaeckum
u ophOdMUIECKUM HOPMaM, OTCYTCTBHE
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX M CTHINCTHYE-
CKHX OMIMOOK; YMEHHE BBICTPAaUBaTh yCT-
HYI0 KOMMYHHKAIIUIO, apTyMEHTUPOBAHHO
OTBEYATh U BBIPAKaTh COOCTBEHHYIO TIO3H-
IIUI0 HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE U T. II.

Eme omun mpumep. CTymeHTam mpesn-
JIaraeTcs OlEHUTh YMOLIMOHAILHOE COCTO-
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SIHUE IJIABHOW IepOMHM KHUTU B OIpEAe-
JIEHHOM *U3HEHHOH cuTyauuu: «Bo Bpems
CBOETro BBICTyMJIEHHs Ha cyne IOmapI3 uc-
MBITHIBAJIA LEJYI0 TaMMy YyBCTB M 3MO-
nuii. Jlaxke npoTuBOpedalux Ipyr Ipyry.
[Togymaiite, Kakre MMEHHO 3MOILIMH 3TO
osutn? IlpencraBbTe rpadUUecKu B BHIE
CXeMbl, KjlacTepa, oOjlaka M3 CJIOB U T.
J.». Busyanuzanus onncaHHONW CUTyaluu
B TpaduyecKoM BHUJIE MPEACTABISIET COOO0H
3aJaHie Ha KpeaTHBHOE CaMOBBIpAXKEHHE
B BUJIe co31aHus pucyHka. COOTBETCTBEH-
HO, OLIEHUBATbCS OyAET IPEXIE BCEro Bbl-
PasUTENbHOCTb, OPUTHHAIBHOCTD, MHOIO-
IUTAHOBOCTh TIPE/CTaBIEHNUA Marepuaa.
Uro kacaeTcs «BHYTPEHHETO HAIIOJIHEHUS
rpa)MyecKoro marepuajia — pasHooOpa-
3Me TIPEe/ICTAaBICHHBIX BApUAHTOB dMOIINN
U HUX COOTBETCTBHE KOHTEKCTy — MOXKET
XapaKTepU30BaTh I[IyOWHY TOHHMAHUS
TEKCTa, TNPOHUKHOBEHHE B IIIYOMHHBIN
cMbIci Onarogapsi cOpMUPOBAHHBIM SI3bI-
KOBBIM KOMITETEHIIHSIM, HO B TO K€ BpeMs
CBUJICTEIILCTBOBATh 00 YMEHHH SMIIATHH,

MPEAINOIAraloy0 [HUPOTY BOCIPUATHUS
Y YMEHUS B3IVISIHYTh Ha OOBEKT C HEIMpPH-
BBIYHOIO PaKypca, YTO CBSI3aHO C KPEaTUB-
HOCTBIO MBIILJICHUSI.

Takum oOpa3zom, opraHu3anus Mporec-
ca (hopMHpOBAHUS KPEATUBHOTO MBIIILIC-
HUS B KOHTEKCTE OOY4YEeHUSI HWHOCTPAHHBIM
s3bIKaM TpeOyeT He TOJIBKO TIIATEIbHO-
ro oTr0opa JIUIaKTUYSCKOTO HAIMOTHCHHS
Kypca, HO M JETAIbHOTO MPOAYMBIBAHUS
CHUCTEMBI  OIIEHWBAaHUA. AJEKBATHOCTH
OIICHKH OTPENESICTCS C YYETOM CIIell-
M(UKA BBITIOIHACMBIX 3aJ]aHUN, UX ENH,
TpeOyeMbIX KOMIIETCHIINH O0yYarOIIMXCs.
BaxxubIM yclioBUEM CTaHOBUTCS TaKKe
WHJIMBH]TyaJIbHBIN MOJIX0/] K 00yJYarouM-
cs1. HecMoTpst Ha CTIOKHOCTH peanu3anuu
paccMaTpuBaeMoOro Iporecca U BO3MOXK-
HBIE PUCKH, (POPMUPOBAHHE KPEATUBHOTO
MBIILJICHUS SIBJISIETCS aKTyaJIbHOM 3aaueit
COBPEMEHHOTO 00pa30BaHus, YTO ONpeIe-
JSIET HEOOXOIUMOCTh JAJIbHEHIIIero WC-
CJICJIOBAaHUS TIOCTABJICHHOMN MPOOJIEMBI.
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Cnoco0b1 00pb0BI ¢ 3MOLMOHAJIBLHBIM BHITOPAHHUEM CPeIH
npermnojaBare/ieil BbICIIeH HIKOJIbI

Hamanvs Braoumuposna Koneiikuna'

"MocKkoBCKHi rOCyaapcTBEeHHbBIH yHUBepcuTeT nMern M. B. JlomoHOCOBa,
Mocksa, Poccust

Annomayus. B cratbe paccMOTpeHa pobiieMa SMOLMOHAIBHOTO BBITOPaHNs y MpernoaaBaTesnei
BhIcIIel MKOJbI. B Havane paboThl maHa McTOpUYEcKas CHpaBKa O pa3paboTke MpPOOIEeMBl, OMU-
CaHHe CHMIITOMATHKHM SMOIMOHAIBHOTO BBITOPAHMUS, €ro NMPUYMH M MOCIeACTBHH. [lanee npuse-
JICHbI PEKOMEHJIALMH 110 MPOGHIAKTUKE ¥ PELICHUIO ITPOOIEeMbl SMOILMOHAIEHOTO BHITOPAHHS Kak
Ha YPOBHE PYKOBOIMTEJIS, TAK M HA YPOBHE IperojaBaresis. PacCMOTPEHbl METOAUKH CTPYKTYpPH-
pOBaHMSA BPEMEHH, MPUIOKEHHUS, MO3BOJAIOMNE N00aBUTh reiimMuduKkanmio padoyero mporecca,
HPHUBECHBI TICHXOIOIHYECKUE M (PU3MONIOrHYECKUe PEKOMEHAINY JUIs OOPBOBI ¢ IMOLIMOHATBHBIM
BBITOPAHUEM.

Knrouesvie crnosa: SMOLMOHAIBHOE BBITOPAaHUE, MPOPECCHOHANIBHOE BBITOPAHHUE, BBHITOPAHHE
nperoiaBareseil, reiMuQUKaImsa, METOANKA TOMUI0PA, MOTHBALIHUA.

Jna yumuposanus: Konetikuaa H. B. CriocoGb1 60pb0BI ¢ SMOIIMOHAIILHBIM BBITOPAHUEM CPEIN
IpernoaBareieil BeICIIel MIKOJIbI / AKTyalbHbIe TIPoOJieMbl (DHUIIONIOTHU M METOAWKH IMPEIojaBa-
HUS HHOCTpaHHbIX A3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 163-169.

Review article

Burnout among university teachers and ways of preventing it

Natalia V. Kopeikina'
"Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia

Abstract. The article describes the problem of emotional burnout among university teachers. It
provides background information on the development of the issue, common burnout symptoms, fac-
tors leading to it as well as its consequences. Recommendations are offered on how to prevent and
solve the issue of emotional burnout for both the management and the teacher. The article considers
various time management techniques and applications which gamify the workflow. It also provides
mental health and general well-being recommendations to combat burnout.

Keywords: emotional burnout, professional burnout, burnout among teachers, gamification,
pomodoro technique, motivation.

For citation: Kopeikina N. V. Burnout among university teachers and ways of preventing
it. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023, Vol. 17, no. 2,
pp. 163-169. (In Russ.)

[IpoGnemMa SMONIMOHAIBHOTO BBITO- BBICOKOWHTEIUICKTYAIBHOTO, TPY/Aa, KOTO-

paHus B TIporecce MpodheCcCHOHATBHON
JIESITEIbHOCTH  3HAaKOMa  4YeJIOBEYECTBY
¢ JApeBHEHIIMX BpemeH. HecomMHEHHO,
YCKOPSIIOIIIUUCS PUTM KU3HU, THITOAWHA-
Musi, OOJIBIIIOE KOJMYECTBO HHGPOPMAIIUU
M cTpecca, a TakKe HEH30eKHO IPOsB-
JSIOMIAsACS PYTUHHOCTH JIIOOOTO, Jake

© Komneiiknna H. B., 2023

pble TMpUHECHa COBPEMEHHOCTh, BIIMSIOT
Ha paclnpoCTPaHEHUE HAMOIMOHAIHLHOIO
Bbiropanusi. OJHAKO MUCBMEHHO 3a(uK-
CHPOBAaHHBIC CBUACTEIHCTBA O MOIOOHOM
COCTOSIHUM MOKHO HAWTH JTaKe B aHTHY-
Hoctu. Pumckuii Bpau Knapnuii I'anen eme
BO 2 B. H. 3. ONACKHIBAJI KaK OTACIBHYIO 00-
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JIE3HBb TaK HA3bIBAEMOE IIEPEYTOMIICHHE).
Crnenys teopun lwmmoxpara o dYeTbIpex
KHUJIKOCTSX OpraHu3Ma, KOTOPBIE JOJDKHBI
OBITH B TOMeOCTa3e (KPOBb, CIIM3b, YepHAs
YKEITIb ¥ JKEJTast )KeITYb ), OH OMHCHIBAJ BbI-
ropaHue Kak M30BITOK YepHOW JKeIdH, KO-
TOpasi 3aMeyIAET KPOBb M OJIOKHPYET Iy TH
B MO3TY, YTO BBI3BIBAET YCTAIOCTh, BSIIOCTh
1 HeKeJIaHUe 4TO-JIH00 fenars [4].

B IV B. H. 5. BU3aHTHIiCKHII O0OTOCIIOB
Eprapuii IToHTHIICKMI ONMMCHIBAT «IIOJTY-
JICHHOTO JIeMOHa» — COCTOSIHHE OTCYT-
CTBUSI CHJIBI BOJIM, TIPU KOTOPOM YEJIOBEK
HE MOYKET HMYETO JIeJaTh, TOIBKO JIeKATh,
HECMOTPS Ha OTCYTCTBHE (PU3MUECKHUX HE-
JTyTOB.

[IpombiuteHHas  peBOMOLUS  TIEpe-
MMeHOBajla OOJIe3Hb B «HEBPACTECHHION,
a TaKkKe MpeUIOKWiIa 0Ooiee TOHSATHBIC
JIONSIM HAIIeTO BPEMEHHM METOJbI Jiede-
HMSI — IOJIHBIM ITOKOH, Korna OOJIbHOW HeE
JIOTDKEH OBLT CaMOCTOSITENTFHO JJakKe TIOBO-
paumBarbcs B kpoBaru. lloaxom momoran
JIAJIeKO HEe BCEM, 4acTo, HAlpOTHUB, yCY-
TyoJsiT OOJIE3HEHHOE COCTOSIHHE, OTHAKO
YK€ TOT/Ia MOKHO OBLIO TPOCIIEIUTh, YTO
BBITOpaHWE — KpailHe CII0HOE SIBIICHHE,
MMEIOIIee Pa3HOOOPa3HYIO0 CUMIITOMATHKY
1 TpeOyromiee pasHOOOPA3HBIX K€ MPOTO-
KOJIOB JICUCHMS.

CaM TepMUH «3MOIMOHAIEHOE BBITOPa-
Hue» (burnout) MOSBWICS B HAyIHOU Cpe-
Jie B 1974 1. Ben ero Hemelko-aMepuKaH-
ckuit icuxuarp ['epbept Dpoiimendeprep.
W3naganpHO TIpobiemMa paccMarpuBaiach
WCKJTIOUYMTENFHO HA BRIOOPKE TICHXHATPOB,
OJTHAKO Yepe3 HEKOTOPOEe BPeMsl IICHXOJIO-
TH ¥ CIICIUAINCTHI 110 OXpaHe Tpy/aa U pa-
00Te ¢ TIepcoHaIOM TaKKe Ha4alld pa3pa-
OarpIBaTh MPOOIEMy MPOPECCHOHATHHOTO
BBITOPAHHS I METONIBI OOPHOBI C HAM.

CymecTByeT MHOXECTBO Pa3IMYHBIX
OTIpe/IeTICHN TePMHHA «IMOIMOHAIHLHOE
BBITOpaHue». Tak kak B ¢oKyce Hamel
paboTHI B TIEpBYIO Oouepeb MpenojaBare-
JIW BBICIICW IIKOJIBI, TO HAM JIydYIlle BCETO
MOJIOWJIET OTIpeieNIeHne, MPEIOKEHHOe
H. E. BogomestaoBoit u E. C. CrapueHko-
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BOH, YYUTHIBAIOIIECE AAHHYIO CIIEIUPUKY.
CommacHO €My 5SMOIMOHAIBHOE BBITO-
paHne — 3T0 «(PEeHOMEH JMYHOCTHOU Je-
(hopmariu, SIBISIONINICS MHOTOMEPHBIM
KOHCTPYKTOM, BKITIOYAIOIINM KOMILIEKC
OTPUIIATENBHBIX IICUXOJOTHIECKHUX Tepe-
JKUBAHHH, KOTOPBIE CBSA3aHBI C JIOJATOCPOY-
HBIMH, SMOIMOHAJIBFHO HACHIIIEHHBIMU
U CIIOKHBIMU MEXKITUIHOCTHBIMHU B3aUMO-
JNEHCTBUSAMH C IPYTHMH JTIOABMI» [2].

B menom, BeITOpaHue MpeacTaBIsieT co-
00l KOMITJIEKC KaK IICUXOJIOTHIECKHX, TaK
U (PU3NOJIOTHYCCKUX CUMITOMOB. Cpemu
HUX MOYKHO BBIJICIUTD:

® HEraTMBHOE OTHOIICHHWE K IPHUBHIY-
HBIM W paHEe BBI3BIBAIOIINM HHTY3HA3M
3a/1a9am;

® OTCYTCTBHE MOTHBAIMM K YITydIlle-
HUIO ¥ I3MEHEHUIO CBOEH JIeSITETbHOCTH;

® HEYJIOBJICTBOPEHHOCTh PE3yJbTaTaMu
TpyZla BHE 3aBHCHMOCTH OT WX OOBEKTHB-
HOM OIICHKWU;

® OpICTpasi yTOMIISIEMOCTh, HEPBHOE HIC-
TOIIIEHHE, allaTus ¥ yCTallOCTh;

® CHIDKCHHE KOJMYECTBA M KayecTBa
MIEPCOHANBHBIX JIOCTIDKEHUH, OTCYyTCTBHE
CTpPEMJICHHS K CaMOOOpa30BaHHUIO H J0-
0aBIIEHUIO KPEAaTHBHOCTH B TPUBBIYHBIC
3a/1a4u;

® YyBCTBO BUHBI NIEpeJ KOJUIEraMu WA
CTYJIEHTaMH;

® y30eraHre OTBEeTCTBEHHOCTH U pellie-
HUS TIpOOJIeM, BILIOTH JIO 3aMaTdYMBaHUS
OIINOOK;

® [MHHU3M, Oe3pazinuue K KoJuieram
WJIH CTYJIEHTaM, BCITBIIIIKA arpecCHH;

® HeraTHBHas OllEHKa ceds Kak B KOH-
TEeKCTe TPOQPECCHOHAIBHON JIeATENbHO-
CTH, TaK ¥ KaK JIMYHOCTHU B IICIIOM.

B ciyuae TskenbIx craauii paccTpoii-
CTBa MOT'YT MPOSIBIATHCS TakKe (HU3NOII0-
TUYECKHE CUMITOMBI:

® TIPOOJIEMBI CO CHOM;

® CHI)KEHHEC UMMYHHTETA,

® roJjioBHas 00Jb;

® YXy/IIICHHEe XPOHUYECKUX 3a0o0JeBa-
HUM, 0COOEHHO CepAeYHO-COCYIUCTHIX,
BEepPXHHX AbIXaTeabHBIX myTel u JKKT [8].
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Crnenyer OTMETHTB, YTO BBITOPAHUE M3-
3a MHTEHCUBHOTI'O TeMIla paboThI U repepa-
OOTOK HE eAMHCTBEHHAs, XOTsI U Haubosee
JoNro paspabarbiBacMasi HMCCIIEOBATENS-
mu, (opma. [IpoGiaeMbl MOTYT HauyaThCs
" W3-3a HEAOCTATOYHOM, MOHOTOHHOU Ha-
IPY3KH, KOIJa Yy NpPenojaBareis HET BO3-
MOXHOCTH IPOSIBUTH KPEAaTHMBHOCTB, W3-
MEHHUTH KaKOH-JINOO0 acIieKT AesTeIbHOCTH,
HAKOHEL, EPEKIIIOUUTHCS Ha JPYrod TUIll
3ama4. B aTOM ciyuyae OCHOBHBIM CTpec-
COBBIM (PAaKTOPOM CTaHOBUTCSI SK3HUCTECH-
LUAJIbHOE IEePEeKUBAHUE YTPAThl CMbICIA
COOCTBEHHOTO TpyZna, a HE (hu3mueckoe,
MEHTAJIBHOEC M 3MOLMOHAIBHOE HCTOLIe-
Hue. Kpome Toro, Bo3MokeH U Hambolee
CIIOXHBIH JUIs KOPPEKIMU padoToIaTesieM
WM CTICITHAIIMCTOM TI0 OXpaHe TPy/a BapH-
AHT — BBITOPAHUE U3-32 PACCUHXPOHU3ALUH
koHTpois. IlomoOHas mpobnema xapaxre-
pu3yercsl MajgeHUeM MOTHBALMKA M OILY-
[IEHHEM COOCTBEHHOM HEKOMIIETEHTHO-
CTH, 4Yallle BCEr0 WIUIFO30PHOW. [TaBHbIN
(hakTop puCKa TSI Pa3BUTHS TAKOTO BBI-
rOpaHusi — IJIOXO HOCTPOEHHAasl IMPOU3-
BOJICTBEHHAs LICNIOYKA, IJe y NpernoaaBa-
TeJIsT HET BO3MOXKHOCTH KOHTPOJHMPOBATh
pe3yJibTaT CBOEH JIeATeNIbHOCTU. B 3TOM
ClTydae CyIeCTBYeT OMAaCHOCTh, YTO OTBET-
CTBEHHOCTbH 3a OIIMOKK HECET HE TOT, KTO
UX COBEpIIWI, a U3-3a MH()OPMALMOHHOM
PACCUHXPOHU3ALMU OIHY M Ty K€ 3a1ady
MOT'YT OJHOBPEMEHHO HadaTb BBIOIHSATDH
HECKOJILKO COTPYAHHUKOB, YTO B UTOTE MPH-
BEJIET HE TOJILKO K IoTepe paboyero Bpe-
MEHH, HO M K (pycTpannu, CTpeccy, KOH-
(IMKTaM B KOJJIEKTHUBE.

CymectByeT OONbIIOE  KOJIMYECTBO
TICUXOJIOTHYECKUX TECTOB, MO3BOJISIOLINX
M3MEPHUTh COOCTBEHHBIN YPOBEHb 3MOIIH-
OHAJILHOTO MPO()ECCHOHAILHOIO  BBITO-
panus. K mpumepy, ma caiite MindTools
MOKHO TIPOUTH TIOA00HBIH TecT [11].

Cpenu npuyuuH, TPOBOLMPYIOMINX 3MO-
UOHAJILHOE BBITOPAHHE, BBLICIISIOT:

1) sMOLIMOHANBHAS YCTAJIOCTh;

2) HEeHOPMHUPOBAHHBIN PadOYNH JICHb;

3) TOCTOSHHOE COCTOSIHHME Heolpese-
JICHHOCTH;

4) HapyIIeHus O6anaHca TpyJa | OTIbIXa;

5) momaBIeHNE HETaTUBHBIX dMOIIHIH;

6) runoguHamus [10].

Bce »Tm HeratmBHBIE MOMEHTHI OCO-
OCHHO OCTPO MPOSBISIFOTCS TPH TIEPEX0-
Jle Ha 3a09HyI0 (popMy ydeOHOH pabOTHI.
Kpome HemocpeacTBEHHOTO BBHITTOTHEHHS
paboumx 3amad IpernofaBarelisiM Tpeoy-
eTCsi B C)Karble CPOKH OCBOUTH HOBBIN
(hyHKIIMOHA yHaJleHHBIX CPEICTB pado-
THI — 3TO MOTYT OBITh W HOBBIE TIPOTPaM-
MBI, 1 HOBBIE, paHee He MCIIOIb3yeMbIe X
(hyHKIIMH, HAIpUMep, BUPTyalbHas AOCKa
B BUJIE IEMOHCTPAIINN dKPaHa.

Taxoke pHCK BBITOpPAHUS YBEITUYHBAET
pabota u3 noma. Hecmotps Ha TO, 4TO Ta-
Kol (hopMar OMOTaeT SKOHOMHUTH BPEM,
KOTOpPOE€ paHee TPAaTWIIOCh Ha JIOpPOry, pa-
00unii IeHb YaCTO PACTATUBACTCS U CTAHO-
BUTCSI HCHOPMHPOBAaHHBIM.

Hamra mcuxuka npuBBIKaeT K OMpese-
JICHHBIM pHUTYyaJlaM, HallpuMep, J0pora Ha
paboTy MOXKET CIy>KUTh OydepoM, mepe-
KITIOYAIONIMM MO3T U3 paccialblIeHHoro,
OTJBIXAIOIIETO COCTOSIHUS B pabodee, co-
OpanHoe. [Ipu oTcyTcTBHM BO3MOXKHOCTH
obopymoBarh pabodee MECTO OTICIBHO
OT 30HBI OT/IBIXa MO3T HAYMHAET BOCIPH-
HUMATh JOM KakK paboTy, COOTBETCTBEHHO
pabounii IeHb CTAHOBHUTCS HE MPOCTO He-
HOPMHUPOBAHHBIM, a OecKoHedyHbIM. Bce
BBIIIIENIEPEUHCIICHHbBIE (DaKTOPBI TIeperpy-
JKAIOT HaIll MO3T Ja)Ke €CIIH KOJIHYECTBO
paboThl HE WM3MEHWJIOCh IO CPABHEHUIO
¢ OYHBIM (popMaToM.

OMOIMOHATPHOE BBITOpAaHUE IIPEro-
JlaBaTeysl OTIACHO HE TOJBKO JIJIS Hero Kak
JUIST TUYHOCTH, HO W I paboTomarens
M KoJuleKTHhBa B 1enoM. CyIecTByeT Tak
Ha3bIBAEMOE 3aPAKEHHE dMOINOHAILHBIM
BBITOpaHUEM, MOpaXKaroIee KOJJIeT B TOU
WM WHOW CTeneHW. DTO HE TOJIBKO Hera-
TUBHOE HACTPOEHHE OTIEILHO B3STOTO CO-
TPYIHUKA, HO TAK)Ke IMHU3M, OTCYTCTBHE
BOBJICYEHHOCTH B IIPOILIECC W JKEIAHUS
VAYYIIATH pe3ybTaT oOIIMX 3a/1ad, mepe-
KJIa/JIbIBAaHAE Ha KOJJIET WJIA CTYASHTOB
OTBETCTBEHHOCTH 32 COOCTBEHHBIE OIITHO-
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KM B Jake caboTak Bcero pabodvero mpo-
1ecca B 1esiom. iMeHHo mosTomy nipooiie-
Ma 3MOIIMOHAIBHOTO BBITOPAHUS BakKHA
B IIEPBYIO Ouepelb M1 PYyKOBOAUTENEH
Pa3HOTro YPOBHS JUISl TOTO, YTOOBI OHHU CY-
MCJIM BOBPEMA 3aMCTUTh HaMCUarOIHUECs
poOJIEMBI M CO3J1aTh CITOCOOBI UX pellre-
Hus. Ho 1 caMmuM niperoaBaressim ciesy-
€T CJICJIUTh 32 COOCTBEHHBIM COCTOSTHHEM,
BCIb BBLII'OpAaHHC, KaK W MHOI'MC JAPYyrue
NCUXO(PU3NOIOTHIECKHE TPOOIIEMBI, JIeT-
4e MPEOTBPATUTh, YeM Pa30oUPaThes C Io-
CIIEJICTBHSIMH YK€ TSDKEIIBIX CTaluil HeJlo-
MOTaHUsI.

K cuacteio, mpobieMoit 3MOIMOHAb-
HOI'0 BbII'OpaHUA OOBOJIBHO JOJIIO 3aHU-
MaJIUCh TMPEACTABUTCIIM CaMbIX PpPa3HbIX
CHENUANTBHOCTEH, MO3TOMY CYIIECTBYIOT
OTIpe/ieTICHHBIE TIPOTOKOJIBI TICHXOJIOTHYE-
CKHX U MEIMIIMHCKUX PEKOMEHIAINH, -
3BOJISIFOIIIUX YCIIEIITHO MPOBOUTH KaK IPO-
(uaKkTUKy, TaK U JieueHue. EcrecTBeHHO,
npu BBICOKOM MHTEHCUBHOCTHU M TSKECTHU
CHMIITOMOB HEOOXOTUMO OOpaTUTHCS 3a
KBATH(HUITUPOBAHHON  IICHXOJIOTHYECKON
MTOMOIIIBI0, OJHAKO HEKOTOPHIE AJIEMEHTHI
CaMOIIOMOIIM MOXKHO OCYIIECTBUThH U Ca-
MOCTOSATECJIIBHO.

OTMeTUM BO3MOXKHBIE IIard ISl PyKO-
BOIUTCIIA IJId NPEAOTBpAIICHUSA BbIrOpa-
HUS B KOJIJICKTHBE.

1. Cozmanme Oe3omacHO  cpembl
¢ He(OopMaNBbHBIMH CBSI3IMHU Onarojaps
COBMECTHOMY BPEMSIPEIPOBOXKICHUIO BO
BHepabouee Bpems. HedopmanbHbie cBsi-
34 IIO3BOJISIIOT CHU3UTH YPOBEHb CTpEC-
ca, YBEIWYHUTH JIOSUIBHOCTH KOJUIET IPYT
K JIpyTy U MOOYXIal0T HE MPOCTO yKa3bl-
BaTh Ha MPOOJIEMBI, HO U Cpasy Ke Tpe-
JlaraTh pelieHue.

2. IlpemocraBineHue KaKIOMYy IPEIo-
JlaBaTeIl0 BO3BMOKHOCTH KaK IMOTOBOPHUTH
C PYKOBOJCTBOM O TPEBOXKAIIUX BOIIPO-
cax, TaK W MPEACTABUTh MPOEKT BO3MOXK-
HOTO WCIIPABJICHUS CHCTEMHBIX OIIMOOK.
Bonpinii KOHTPOIL HAZL IPOLIECCOM U pe-
3yJIBTaTOM CBOEH JESITeIbHOCTH TI03BOJISI-
€T CIIPaBJIATHCS C BBITOPAHUEM HM3-3a pac-
CHHXPOHHU3AINN KOHTPOJIS.
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3. CHmKeHHe TOCTOSHHBIX Iepepado-
TOK — HEHOPMHPOBAHHBIH pabounii IeHb
JTOJDKEH OBITH (hOpC-MaKOpoM, a He IOCTO-
SIHHOW pyTHHOM.

4. OOCyXIeHHEe ¢ KaXKIbIM Ipernosa-
BaTelieM €ro IpeaNOYTeHUH W BUICHUS
JATBHEHTIIETO KaphEePHOTO MyTH. DTO II0-
3BOJISIET TIPEJIaraTh HOBBIC MTOSIBUBIIHECS
3a/1a4y IMEHHO TEM JIFOIISIM, KOTOpPbIE Hau-
0oJiee B ’TOM 3aMHTEPECOBAHBI.

5. TlpocBelieHre KOJUIEKTUBA O TICUXO-
JIOTUYECKHUX acIeKTaX BBITOPAHUSA, Pa3b-
SICHEHUE HEOOXOIMMOCTH 3/I0pOBOTO pac-
npeneneHuss OaiaHca Tpyaa W OTABIXA,
a TaKKe OMUCAaHWe BO3MOKHOCTEH camo-
CTOSITENILHOTO MEHE/DKEPHHTA 3a/1ad B Pa-
00Yero BpeMEHH.

6. IlosTamHoe BBEJEHUE HOBHUYKOB
B Kypc paboumx 3amad ¢ MOCTEIEHHBIM
YBEJIMYEHUEM Harpy3Kd U BO3MOXXHOCTBIO
aJarTUPOBATHCS B CIOKOMHOM TEMIIE.

[TepeiinemM k TOMy, YTO IIperoiaBaTesib
MOXET CJIeNlaTh CaM, €CIIM YBHIUT y cebs
CHUMIITOMBI BEITOpaHus. B mepByro ouepens
BaXHO HAJIAJUTH (PU3UOIOTHMYECKHE TIOKA-
3arenu. Pe:xxuM JHSA TOMOTaeT aKTHBU3UPO-
BaTh PE3ePBBI MO3Ta M CHU3UTH (POHOBYIO
TPEBOXKHOCTh. W MEAWKH, M TICHXOJOTH
CXOJSTCSI BO MHEHHHM O HEOOXOIUMOCTHU
OTXOJINTh KO CHY W TPOCHINIATECA B OH-
HAKOBOE BpeMsl, a TaKkKe yAENATh CHY He
MeHee 8 4YacoB B XOpPOIIO IMPOBETPHBAE-
MoM momerieHuu. [IpaBunbHOE TIUTaHME,
TaKXKe pacrpejeneHHoe Ha 3—4 mpuema
MUY B 3aIUVIAaHUPOBAHHOE BPEMs, OTIINY-
HO CTPYKTYpHpyeT JeHb. Pabouune 3amaun
CJIeJlyeT EPEeHECTH B ONpe/IeTICHHbBIE Bpe-
MeHHbBIE pamku. HeoOs3areapHO, YTOOBI
9TO OBLI OMWH OJIOK, HAIPOTHUB, PEKOMEH-
JTyeTCsl pa3feNsaTh epUOAbl paOOTHI OT/IbI-
XOM, HO OY€Hb BaYKHO HE JIOMYCKaTh CMe-
IIMBAHUS STUX JIBYX PEKUMOB. B ciydae
BBICOKOW TPEBOYKHOCTH M HEBO3MOYKHOCTHU
MO3BOJIUTH Ce0€ OTJAOXHYTH CIEAYET ITOM-
HUTH O TOM, 9TO OTJIBIX — 3TO B TOM YHC-
Jie UHBECTHUIHS B MPOAYKTUBHYIO padoTy
B CJIEIyIOIIEeM paboYeM OTpe3Ke BPEMEHH.
Taxxe, 0coOOEHHO B CiTy4ae yaaJIeHHON pa-
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00ThI, HEOOXOAMMO 00EeCIIEYUTh cede exe-
JTHEBHYIO (DM3UYECKYIO aKTUBHOCTbH — IIPO-
TYJIKH, 3apsiaka [3].

ITepeitneM K TNCHUXOJIOTUYECKHUM IOKa-
3arensaM. [lo BO3MOXKHOCTH CleayeT Jo-
0aBUTHh B €XKETHEBHYIO PYTHHY PHUTYallbl,
MO3BOJISTIONINE TIEPEHTH M3 peXHMa OT-
IIbIXa B paboumii peXuM M 00paTHO. DTO
MOJKET OBITh CICIHAIILHO 000pYIO0BaHHOE
pabouee MecTo, OTIAJIEHHOE OT MECT OT-
JIbIXa, YTPEHHAA MPOOeXKa, 3apsaKa, Me-
JIMTaLMs, JI00bIe MHBIE CIIOCOOBI 3a00ThI
o cebe. Ilcuxomorn kpaiiHe HE PEKOMEH-
JIyIOT TIPHUCTYNaTh K paboTe cpasy Iio-
cie mpoOyXKIeHHUs, a TaKKe BBHITIOIHATH
3aJjadi HETOCPEJCTBEHHO Tepe] CHOM.
[TomoOHEBIN TpaduK OTHpAaBISET HAIIEMY
MO3TYy CHTHAJI, YTO CHTYyalus KpHUTHYe-
CKas, W JeNJIaifHBl BMECTO CTUMYJIHPYIO-
mei (QyHKIUM HAaYMHAIOT HMCKITFOYUTENTh-
HO yrHeTaTh. He MeHee Ba)KHO aJIeKBaTHO
OIIEHWBaTh COOCTBEHHYIO BBIHOCIHBOCTH
1 He Oparhb Ha ceOs OoJIbIIe HArPYy3KH, 4eM
BO3MOXXHO BBITIOJIHUTH, HE OTHHMMAas Bpe-
Ms Yy CHa M HEOOXOAMMOTO OTAbIXa. Pyko-
BOJIUTEIISIM TaKXKe CIEAyeT TIOMHHUTH, YTO
Jy4IIe MeHbIIee KOJIWYECTBO KaueCTBEH-
HO BBITIOTHEHHBIX 33734, 4YeM OoJblnee —
¢ ommOKaMH, KOTOpbIE TIPUIETCS UCIPaB-
JISTH MIPSIMO BO BpeMst pabodero mporiecca.

Jamee HeoOXOAMMO HANAUTh PEKUM
Tpyza u oTabixa. s 3Toro OTIMYHO MOJ-
XOIUT METOJ] OOpaTHOTO TUIAHMPOBAHUS:
B OOBIYHBIX €XKETHEBHUK WM 3JICKTPOH-
HYIO JIOCKY BBOJISITCSI CHa4ajla BpEeMEHHBIC
paMKu OTIbIXa, a TIOTOM yke pabodne 3a-
nagu. To ecTh OTABIX TOXKE CTAHOBUTCS 3a-
Jadeid, KOTOpOi HEOOXOAMMO HAHTH MECTO
B pacIyCaHuH.

Uro kacaeTcsi HEMOCPEICTBEHHO IIa-
HUPOBaHMS pabOYMX 3a/1a4, ICHXOJIOTH CO-
BETYIOT JIOOABUThL B COCTABJIICHHE Ipaduka
2JIEMEHT WTpbl. [eiMudukamus ydeOHbIX
3aj]1a4d moJie3Ha CTYJeHTaM, HO TaKKe MpH-
HOCHT I10JIb3Y ¥ TIPETo/IaBaTesiM. 3aHsITHe
JIOJDKHO OBITh MHTEPECHBIM JUIS BCEX €T0
YYaCTHUKOB, HE TPEBPAIaThCS B PyTHHY.
[IpoBenenue Kax bl rojl OHOU U TOU kKe

MPOrpaMMbl IPUBOJIUT K BOSHUKHOBEHHUIO
OOJBIIIOT0  KOJMYECTBA PA3HOOOPA3HBIX
METO/IOJIOTUYECKUX HApaOOTOK, HO TIPHUBO-
JUT K OOJIBIIIOMY PUCKY ITOTEPH KpeaTHB-
HOCTH W MHTEpeca IpernojaBareis. 3/1ech
MOYKET ITOMOYb MTEPEKIIOYCHNE MEXKITY HE-
CKOJIBKUMH METOINYECKUMH TpOoTpamMma-
Mmu [9].

[eiiMmudyukanmst OTIMYHO — ITOAXOIHUT
U JUIsI MEHEIDKMEHTa COOCTBEHHBIX 3a/1ad,
HE TOJIBKO OTHOCSIINXCS HETIOCPECTBEH-
HO K 3aHATHIO. MakCUMaJlbHO MPOCTOH
Croco0 — HWCIIONB30BAaHHUE — CIICIUAIb-
HBIX TIPUJIOKEHUN JUIS KOMITbIOTEpa WIIN
cMapThoHa, B KOTOPHIX BBIITOIHEHHE TEX
WIM WHBIX 33134 TPUHOCHT II0JIb30BaTe-
JIIO0 OYKH, KOTOpHIE, B CBOIO OYepesb, ye-
pe3 Kakoe-To BpeMsi COOMpAroTCs B TPHU3.
DTO MOXET OBITh KaK HAa0Op OMBITA IS
TepcoHaka B mpuioxkeHUsx «Habitica»
i «Epic Winy, Tak u 0ojiee MHHIMAIIH-
CTHUYHBIC BapUaHTHl ¢ HA0OPOM HITH TTOTE-
pett oukoB, Bpoze «Doable» nimm «To-Doist
Karmay». MoxHO 000HTHCH W TPOCTOMU
tabimneir B Excel, ormeuas 1iseToM cre-
JaHHBIE 3a7a4d. HaxoruieHue HEKOTOpo-
TO KOJIMYECTBA BBITIOJHEHHBIX JJIEMEHTOB
JIOJDKHBI BO3HATPAXKAATHCS «IIPU30M» —
BKYCHOM €J1011, cepueil MHTEPECHOTro CepH-
aja, I000# Ipyroi MPUATHOU AeATEITHHO-
cThio [1].

OueHb BaXHO TIPH BBIOOPE IMPHIIONKE-
HUS W METOIWKHA MEHEDKMEHTa 3a/ad
BBIOMpATh HamOojee YmOOHBIH I cels
BapHaHT, YTOOBI BEJICHHE €XKETHEBHIKA HE
MPEeBpaIIaIOoCch W3 MOMOTAIONIEH MPaKTH-
KH B HEMPUATHYIO PYTHHY.

Uro kacaercs pacrpesieseHus OJIOKOB
BPEMEHH Tpylda W OTAbIXA, CYIIECTBYET
MHOXECTBO CHCTEM TalM-MEHEDKMEHTA,
MO3BOJISIONINX TIOJYYUTh HAMITYUYIINNA pe-
3yAbTaT C HAWMEHBIINMH BPEMEHHBIMH
W DHepreTndeckuMu 3arparamu. OqHa U3
TakuX cucTeM Ha3beiBaeTcs «Pomodoro»
WIH «METO/I TIOMHIOpay», pazpaboTaHHas
®panyecko Yupwmio B koHue 1980-x rr.
Haspanne MeTonnuky mpon301LI0 OT OTHO-
MMEHHOTO KyXOHHOTO TaiiMepa B BHJE
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atoro oBora. Cyts «Pomodoroy 3akiroua-
eTCsl B 4epeZI0OBAaHUN BPEMEHH HaTPsDKCH-
HOTO TpyJa M OTJbIXa, IPH STOM OTPE3KU
B KJIACCMYECKON BEpPCUU KpallHE MajieHb-
kue — Ha 20—25 MUHYT TpyAa NPUXOAUTCS
5 MUHYT OTABIXA, TIPY ITOM IIPEPHIBATHCS
BO BpeMs paloTaromiero taitmMepa HeJb3s
JUTSL TOTO, YTO0 MaKCUMAaJIbHO TTyOOKO I10-
Tpy3UThCs B 3amady. Kaxple geTpipe mo-
JIOOHBIX IMKJIa HY)KHO 3aKaHYMBATh OoJjiee
IUTHHHBIM OTIBIXOM — 110 30 MUHYT [6].
Hecmotps Ha oOnmne IpHIoKeHUH IS
cMapTdOoHA W KOMITBIOTEPA, HCIOIB3YIO-
X 3TOT METOJl, HEKOTOpPbIe TICHXOJIOTH
n cam cozgarenb «Pomodoro» HacTam-
BalOT Ha HCITONB30BAHUH MMEHHO Taiime-
pa, Tak KaK pUTMHYHBIA 3ByK METPOHOMA
W CIIEAYIOUINH 32 HUM 3BOHOK OBICTpeEe
3aIMCBHIBAIOTCS MO3TOM Kak IIeJIbHasl MpH-
BBIUKA, PUTyaJ, U Yepe3 KaKoe-TO BpeMs
OJTMH TOJBKO 3BYK TaiiMepa MOXKET ITOMOYb
HAaCTPOWUTHCS Ha paboumii yam. OmHaKo,
Kak M B JIPYTHX MOJOOHBIX METOIUKaX,
[IJABHOE HAWTHU NOAXOIAIIMN UMEHHO BaM
Ha0Op CTUMYIIOB M HHCTPYMEHTOB.
BaxxapIM KpuTEpHEM MpenoTBpaIleHus
SMOILMOHAIIFHOTO BBITOPAHUS UIS TIPEIo-
JlaBatresiel sBISETCS OCO3HAHWE TIONe3-
HOCTH CBOeH paboTel. Jlywmmii crioco®
M3MEPHTH U MTOMYIUTh OTY HHPOPMAIIHIO —
c6op ¢puadIKa CO CTYACHTOB, JIYUIIIE BCETO
B KOHIIE ceMecTpa. JJid npuMeHeHus 3Ton
METOIUKH HEOOXOAMMO pa3paboTaTh BO-
MIPOCHI, Jy4Ille BCEro He B JopMaTe TecTa,
a TIO3BOJISIONIME CTYyIEHTaM JaTh Oolee
pa3BepHyThIe OTBeTHl. K mpumepy, MOKHO
YTOYHUTB, YTO OOIIBIIIE BCETO ITOHPABHUIIOCH
TpyIIie B MpoIecce MPOXOXKACHUS Kypca,
Kakuhe 3aJaHds M TeMbl ObUTH HambOoiee
WHTEPECHBI, CUIIbHBIE M CIIA0ble CTOPOHBI
Kypca. B cimyuae mpsimoro Bompoca «Iio-
HPABWJICS JIK KypC» TMOTydeHHbIE TaHHBIC
OyIyT HE CIUIIKOM HH(pOpMaTHBHEL. Kpo-
Me TOTO, OTIINYHO aJaNTUPYETCs MO Ipe-
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MoJlaBareNsi U NpUMEHUMas K CTyAeHTaM
MIPaKTHKa, KOTJa B KOHIIE 3aHATHS 00ydae-
MBI JOJDKEH OTBETHUTH, YTO HOBOTO OH Y3-
HaJ ceroaHs. B cirydae co ctyneHTaMu 310
nmoMoraeT (UKCUpOBaTb CBOW Iporpecc
Y TIONTy4aTh YOBIETBOPEHHUE OT MOTYyUCH-
HOW BBITOJIBI, HO U B CIy4ae C MpernojaBa-
TeJIeM ITOTOOHBIN PUIOIK MOXKET MTOKA3ATh
HOBBIE TIOJIE3HBIE CTOPOHBI €r0 PaOOTHI.
CToWT MOMHHTH, YTO IS MPETOIaBaTes
B2XHO BUJETh HE TOJBHKO Kak ero padora
MIPOJIBUTAETCSI METOANYECKH, HO U KaKue
OMOIIMH OHA BBI3BIBACT Y CTYICHTOB [5].

XopormM croco6omM 00prObI ¢ BBRITOpa-
HUEM SBIIIETCS TaKke M3MEHEHHE CITHCKa
3amad. Opra#m3anysi KOHPEpeHIHH, Kpy-
IJIBIX CTOJIOB M JIPYTUX MEPONPHUSATHHA TI0-
3BOJIIET OTBJIEYHCS OT PYTHHBI, YBHUJIETh,
KaK CTYACHTHl MPUMEHSIOT CBOM HaBBIKU
B HOBBIX OOCTOSITEIbCTBAX M H3MEPUTH TIPO-
rpecc 6oee HeCTaHIAPTHBIM CITIOCOOOM.

Taroke TIOCMOTpeTh Ha CBOIO paboTy
MoJl PYTUM YTJIIOM M BEPHYTh KpeaThB-
HOCTb ¥ BJOXHOBEHHE TPEMOaBaTEINIO T0-
MoraeT caMo00y4YeHHe, KOT/1a OH Ha KaKoe-
TO BpPEMs OKa3bIBACTCS C APYTOH CTOPOHBI
MIPUBBIYHON AeITeTbHOCTH [7].

OMOIMOHATPHOE BBITOPAHWE — CH-
cTeMHas mpoOiemMa, paspymaronas Kak
MEHTaJIbHOe U (pru3mueckoe 340pOBbE
JUYHOCTH, TaK W TPYAOBBIE OTHOIICHHS
B KOJUIEKTHBE B IIesoM. J[TuTensHoe n3-
y4eHHue 3TOT0 (PeHOMEHa Pa3IMYHBIMHU UC-
CJIEZIOBATEINSIMU TTOKA3bIBAET, UTO, C OJJHON
CTOPOHBI, HE CTOWUT HEIOOIECHHBATH BBI-
TOpaHue, ¢ APYrol — CymecTBYeT MHOXKe-
CTBO CITOCOOOB OOPHOBI C HIM Ha Pa3HBIX
ypoBHSX. Briropanue tpeOyeT mpucTaib-
HOTO BHUMAaHHS KaK PyKOBOIUTENEH, Tak
M caMUX TIpernojaBareyieil BBICIINX y4deo-
HBIX 3aBeJcHMM, 0COOEHHO ceiyac, B dII0-
Xy Bce OOIBIIETro mepexoaa Ha AUCTaHIH-
OHHOE WJIU THOPHIHOE OOyUJeHHe.
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Peanu3zanus NpMHOMIA HAVISIAHOCTH B 00y4eHUHU Heporiuduke
KHTalCKOro si3bIKa

Juousn Anexcanoposna Maxapenxo'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B ctatbe paccMaTpUBaeTCs IPUHLUI 00yYEHHs KaK OJMH U3 KITIOUEBBIX THJAKTH-
YEeCKUX MPUHIUIIOB B 00y4E€HUH HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B TOM YHCIIe KUTaiickoMy si3bIKy. Omupasch
Ha TPY/Ibl OTEUECTBEHHBIX METOINCTOB, aBTOP YKa3bIBAET HA HEOOXOAUMOCTh Pealn3aliy IPHHIIH-
I1a HAIVITHOCTH B 00y4eHNH HepOrIU(UKe, TIPEI0CTABIIOITYI0 BOSMOKHOCTb HE TOJIBKO JTyYIIe 3a-
MIOMMHATh M COXPAHSATH B IAMATH 3HAK, HO ¥ COCTaBIIATh MPEJICTABICHUE O CHCTEMHOCTH KUTaHCKOIt
MHCbMEHHOCTH. Taxke OMpenenstoTcs OCHOBHBIE 3Talbl IPUMEHEHUS IPUHIMIIA HANNIIAHOCTH Ha
3QHATHSAX, @ TAKKE TUIBI U (POPMBI HAIVIAHOCTH, MOAXOAIINE Tl 00yYeHHs HePOTH(HKE.

Kniouesvie cnosa.: KUTAMCKHIA A3bIK, NEPOTTH(BI, MPUHIUITE 00yUEHUS, HATTIAJHOCTh, BBEICHNE
HOBOTO MaTepHaa, 3aKperaeHne MaTepHraia, IOBTOPEHNE MaTepuaa.

Jlna yumuposanus: Maxkapernko JI. A. Peanuzanus npuHIUIIA HATISAHOCTA B OOYYCHUU He-
porupuKe KATAKCKOTO s3bIKa // AKTyallbHbIC TIPOOIIEMbI (DHUIIOIOTHH ¥ METOAMKH TIPETIOaBaHMUS
HHOCTpaHHBIX A3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 170-176.

Methodical article

Implementation of the visualization principle
in Chinese characters teaching

Lidia A. Makarenko'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. In the article, the author considers the principles of teaching as one of the basic catego-
ries of a foreign language teaching, including Chinese. Based on the work of domestic methodists,
points to the need of implementing the visualization principle in the characters teaching, providing
the opportunity not only to memorize and retain in memory the language sign, but also to get an idea
of the Chinese writing system. Defines the main stages of the visualization principle's application,
as well as types and forms of visuality suitable for learning characters.

Keywords: Chinese language, characters, principles of teaching, visualization, introduction of
new material, consolidation of material, revision of material.

For citation: Makarenko L. A. Implementation of the visualization principle in Chinese
characters teaching. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching, 2023,
Vol. 17, no. 2, pp. 170-176. (In Russ.)

OO0pazoBaHne Kak 3HAYMMas COIHAIb-
Hasl MOJCHCTEMA IOMAUYMHSIETCS COOCTBEH-
HBIM 3aKOHaM M 3aKOHOMEPHOCTSIM, T. €.
YCTOHYMBBIM, TIOBTOPSIIOIIMMCS — B3aH-
MOCBSI3sM. BowImensor oOmue (0XBaThI-
BAaIOIIME BCIO JUAAKTHYECKYIO CHCTEMY)
YW YacTHbIC (OXBaTBHIBAIOIINE OTICITHHBIN
KOMITOHEHT CHCTEMBI) 3aKOHOMEPHOCTH.

© Makapenxko JI. A., 2023

3aKOHOMEPHOCTH OOyuYeHMS OIIpeess-
0T nmpuHIHIE! 00y4yenwus. H. J[. 'ansckoBa
OTMEYaeT, YTO MPHUHLUI OOyUEHHs — 3TO
MEPBOOCHOBA, 3aKOHOMEPHOCTb, COIJIAC-
HO KOTOPOHM JOIKHA (YHKIMOHHUPOBATDH
W pa3BUBAaThCSl CHCTeMa OOydeHUs TMpen-
Merty [2, c. 139].
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Jiis o0y4eHuss WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CBOMCTBEHHBI KaK OOIIEANIAKTHIECKHE,
Tak U COOCTBEHHBIE METOHOJIOTHYECKUE
3aKOHOMEPHOCTH, B CBS3M C YE€M BbIJE-
JSIOT  OOIICAMIAKTUYSCKIE W METOIM-
yeckue npuHuunsel (H. JI. Tambckosa,
I B. Porosa, C. ®. IlatwioB u mp.)
[2; 8; 13]. A. H. Ilyxun [1] Belgenser
JIMHTBUCTUYECKHE, ICUXOJIOTMYECKHE, Me-
TOIMYECCKUE U TUIAKTUYCCKUE MPUHIUIIBL.

OmHUM U3 KIIOYEBBIX JUIAKTUYECKHUX
MPUHIMIIOB B OOYYEHHWH MHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM SIBJISIETCS TIPUHIIAT HATJISTHOCTH,
BBITIOTHAROIINHN Takue (pyHKIUH, KaK Mpe-
3CHTAIUsl WM YTOYHCHHUE 3HAYCHUS SI3bI-
KOBOTO SIBJICHUS, CEMaHTHU3AIUs S3bIKOBO-
ro Marepuasa, a Tak’ke CO3JaHne yCIOBUN
JUTSI €CTECTBEHHOTO WJIM UMHUTHPYIOIIETO
€CTECTBEHHOE HCIIOJIb30BaHMS S3bIKa B Ka-
yecTBe cpencrtBa oOmenus [8, c¢. 50; 13,
c. 44-45].

[IpyHIUIT HADISIHOCTH TPEAIoJaraet
MOCTPOCHUE OOYyYEeHHMSI HAa KOHKPETHBIX
00pazax, HEMOCPEICTBEHHO BOCTIPUHUMA-
eMbIX 00ydJarommuMucs. B oOyueHnn mHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM 3TOT MPHHIIUI CBSA3aH
CO CIEUHUAbHO OPraHW30BAaHHBIM IOKa-
30M SI3BIKOBOIO Marepuaia, IpeIMeTOB
U SABJICHUN OKPY’>KaIOILET0 MHpa C IEJbI0
oOerdenus: MOHUMaHUs, YCBOCHHS M HC-
MOJIb30BaHUSl Marepualia B JajibHeHIen
peudeBoit gestenbHocTH [1, ¢. 152, ¢. 215].

C TOYKM 3peHUs HANPABIICHUS HCIIOJb-
30BaHUS, MPUHIUI HATJSIIHOCTH MOXET
BBICTYNAaTh KaK CPeJCTBO 0OyueHHs (CIo-
CcOOCTBYSl OBJAJICHUIO CIYXOMPOU3HOCH-
TEJIHHBIMI HOPMaMH U JIEKCUKO-TPaMMaTH-
YECKUMU EAMHUIIAMH W3y4aeMOro SI3bIKa,
MMOHUMAaHUIO PEYd Ha CIIyX, a TaKKe BbI-
PaKeHHIO COOCTBEHHBIX MBICICH PU KOM-
MYHMKAIIMN) I CPEICTBO MO3HAHUS (SIB-
JISSCh ICTOYHUKOM HH(OPMAINH O CTpaHe
M3y4aeMoro s3bIKa U €€ KyJIbType, a TaKkKe
cnierduke Oyaymiei mpodeccun).

dopma BIpaKEHHSI TIOIpa3ACISTCs Ha
SI3BIKOBYIO M HESI3BIKOBYIO. SI3BIKOBAs WU
CJIOBECHO-peyeBasl HAIISAHOCTh JIEMOH-
CTPUPYET OTACIBbHBIC SI3LIKOBBIC SIBICHUS

WJIM WHOCTPAHHBIN S3bIK KaK CPEJCTBA 00-
meHUs B popMe cXeM, TaOIHI, MOAeIeH,
00pas1oB Ui BHITONHEHUS U 1p. Hes3pi-
KOBasg WJIH TPEAMETHO-W300pa3nuTebHas
HaIIIATHOCTD BKIJIIOYAeT B ceOsi CrocoOBI
W CpelCTBa, HE CBSA3aHHBIE C U3ydaeMBbIM
SI3BIKOM HAIpsMYI0, U peaju3yeTcs B Gop-
M€ CHTYaTHUBHBIX KAPTHHOK, 3BYKO3aIlH-
ceit, puapMoB | 1p. [9, ¢. 82; 11, ¢. 239;
13, c. 44-45]. OpueHTHpYSICH HA CIIOCOO
BOCHIPHUATHUS, BBLICTSIOT CIYXOBYIO, 3pH-
TENbHYIO, JBHUTATEIbHYI0 (MOTOPHO-IBH-
rarejbHyl0), a Tak)Ke CMEIIaHHYI0 Ha-
DIATHOCTH. ONTUMAaTbHBIC BHIBI H (DOPMBI
HaAIIIATHOCTH BBIOMPAIOTCS TIPeroiaBaTe-
JIEeM C OpHEHTAIe Ha KOHKPETHBIE [EIH
00ydeHHS.

Od4eBHUIHO, YTO pealn3anus MPUHINIA
HAIMIAHOCTA B OOYYEHWH WHOCTPAHHBIM
S3BIKaM peain3yeTcsi B OOYYeHHH BCEM
acrleKTaM S3bIKa — JIEKCHKe, TpaMMaTH-
ke, (onetmke. Urto KacaeTcs oOydeHUS
KUTalckoMy si3biKy, A. A. I'puropnesa,
M. C. ®dumumonosa u A. C. Illep6akoBa
JOOABIISIIOT pean3alyio MPUHININA Ha-
DISITHOCTH B OOy4YeHWH HeporTuduke,
MPEJOCTABISAIONIYI0O  BO3MO)KHOCTh  HE
TOJIBKO JIydYIlle 3allOMHUTh U COXPaHHUTH
B MIAMSITH 3HAK, HO U COCTaBUTH TIPEICTaB-
JIEHUE O CHUCTEMHOCTH KHUTAWCKOH MHCh-
MeHHOCTH [3; 6; 10; 14].

B oOydyennn wmepormuduke mperoaanBa-
TeNb JOJDKEH HWCIOJIb30BaTh OOJIbINee, IO
CpaBHEHHIO C OYKBEHHBIM ITUCHMOM, KOJIH-
YEeCTBO WJLTIOCTPUPOBAHHBIX YYEOHBIX Ma-
TEPUAIIOB, HATVISTHO aHAITM3UPYIOIINX 0CO-
OeHHOCTH Heporida, B TOM YHCIIC Yepe3
oOparieHne K OCOOCHHOCTSM KHTaHCKON
KyJIBTYPbl ¥ KWTACKOTO MHPOBO33PEHUS
JUTSI OOBSICHEHUST 0COOCHHOCTEH CTPYKTYPBI
1 3HadeHus neporudos [7, ¢. 169].

[IpuHIMTT HATSITHOCTH — peajn3yeTcs
Ha pa3IMYHBIX dTalax 3aHSITHSA: BBEACHUE
HOBOTO MaTepuaa, 3aKperieHue U IOBTO-
penne marepuaina. Yamie BCero MPUHITHIT
HaAIIIATHOCTH pean3yeTcs MPU BBEACHUU
HOBOTO Marepuasa: O3HaKOMIIEHHH ¢ (op-
MOM, CTPYKTYpOM, 3HAUEHUEM U MIPOU3HO-
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meHueM nepornuda, a Takke crienuuroi
€ro yroTpeOIeHns B CII0BaX U CIIOBOCOYE-
TaHusAxX. [lpuMeHeHue HaIISTHOCTH IIO-
3BOJISIET 3a0CTPHUTHh BHUMAaHHUE YYaIIUXCs
Ha JeTajsiX HalUCaHWs W ynoTpeOieHus
nepormuda, a TakKe YCHJIHNTH acCoIlha-
THUBHBIE CBS3H C M300pakaeMbIM IpeaMe-
TOM (SIBJICHHEM ), dTHMOJIOTHUEH 3HAKa WA
KYJIBTYPOM HOCUTEJIEH s3bIKa. Yyaliemycs
JieT4ye 3allOMHUTH U BCTIOMHHTD SI3BIKOBOM
3HAK, €CJIA OH CBS3aH C KOHKPETHBIM BU3Y-
aTpHBIM 00pazoM [5, c. 200].

Ha »srame BBeseHns HOBOTO MaTepuana,
OCHOBHBIM THITOM HAIJISIIHOCTH, COTJIACHO
BEAYIIEMY CIOCOOy BOCHIPHUSTHS, SBIA-
eTCs 3pUTeNbHAs HarIAAHOCTH (puc. 1).
®dopma BeIpaKeHUS, KaK TPaBUJIO, A3BIKO-
Bas: cXeMbI (puc. 2) u Tadbmuisl (Tadm. 1),

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

HEsI3BIKOBasi OOBIYHO TIPECTaBIICHA B BU/IE
KapTUHOK (puc. 3) u dudur-kapt (puc. 4).
Harsaneiil MmaTepua BEICTYHAET HE TOJb-
KO KaK CPEICTBO O0yUCHHSI (MILTIOCTPAIIHS
KOJIMYECTBa 4epT B mepormude, mopsaka
€ro HAIHMCaHUS W BBIJCICHUS KIFOYEBOTO
QJIEMEHTa, JelieHne neporda Ha rpade-
MBI ¥ yKa3aHHe UX (YHKIHUU B UEPOTIIH-
(e, ykazanue crocoba oOpa3oBaHHS He-
porida, ero STUMOIIOTHIO, JehOPMAIIHIO
AIIEMEHTOB, KOMIIO3HIINIO, TIPUMEPHI HC-
MOJIb30BAHMSA U T. 1I.), HO M KaK CPEJICTBO
MO3HAHUS (BKIFOYACTCS HEOOXOAMMOCTH
obpareHuss K 0COOCHHOCTSIM KUTaHCKOM
KyJAbTYphl M KHTAWCKOTO MHPOBO33PEHUS
JUIsT OOBSICHEHUST 0COOCHHOCTEH CTPYKTY-
pBI 1 3HAUCHUS uepornudon) [12, c. 18].

Mpunnun
HALJISTHOCTH
r L ]
HanpaBJIeHHst
HCI0JIb30BAHAS ‘opma BrIpaxennn
, 2 . 1
SI3BIKOBOI SKCTPATMHTBHCTHYECKHIH SI3BIKOBAsI  Hes3bIKOBA
Ma'relpuaﬂ MaTenuan L] L]
! CXEMBI U Guren-

— KOJIMYECTBO 4epT u rpadem; OOBSICHEHHE CTPYKTYpBl U TaOJIAIIBI KapThl
— MOPAZIOK HATTMCAHKS 3HAYEHUS neporindos
uepornuda; uepes KyJIbTYpHBIE

— BBIICIICHHE KITIOUEBOTO
9JIEMEHTA;

— BIUsHKE TpadeM Ha 3HAYCHHE
U IIPOH3HOLICHHE Heporuda;

— croco0 odpa3oBaHUs
ueporiauda

0COOCHHOCTH

Puc. 1. HpI/IHHI/IH HaIrs AHOCTH IIPHU IoJ1a4€ HOBOI'O Marepuaja
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| s
s por)
. - -
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-
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HHCTFYRiEHT )

A
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Puc. 2. TIpumep cxembl
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Puc. 3. Tlpumep KapTHHKH

o _
A¥, hua

| T e
Donerme: $
KommecTio wepr: 7

— i Gy e Al b e
}'IJ.’JC

. usetok, neete 1L, FEE
2. uperaodl, nectputt: 7 7€

. ipefiepheps: FLIE

4. wpanre: FEAF(E], FE4K

Lk

Puc. 4. Tlpumep ¢rer-kapTol

Tabnuya 1
IIpumep TadauubI
Topsnox 7 ’fL 4/2"
9 uept
P 1. TrocTh;
Dnemen- | ., -
% | Kmrou 3HaueHue 2. HOKyIIaTeb,
ThI
KIIMEHT, OCETUTENb

Cnocob cosnanus | doHOMACOrPAMMA! I[IpuMepsI c10B NES, B5, BN
uepormuda 77 xmod; % poneTHk U CIIOBOCOYETAHUI BT
IIpumep

-
TIPEIIOKEHHUS

[TomMumo BBezmeHHsI HOBOTO MarepHara,
NPUHIMIT HAVISITHOCTH TaKXKe peann3yer-
Csl Ha JTarax 3aKperyieHnus] U TOBTOPEHUS
Mmarepuana, OoTpabaTbiBas yHOTpeOneHue
nepornudoB U CIOB B KOHKPETHBIX 3HA-
yeHusix. Ha srame 3akperuieHust Haris-
HOCTB 00JIeryaeT 1 Croco0CTBYET MPOYHO-
CTH 3allOMMHAHHs, TO3BOJISIET TOBBICUTD

MOTHBAIUIO YYaIUXCS TPHU BBITIOTHEHUN
VOpaXHEHWH, a TaKke TOAJNEPKUBACT
MBICIIUTENBHYI0 aKTUBHOCTS [4]. Ha sTamne
MOBTOPEHUS] HAIISAIHOCTh CHOCOOCTBYET
CHUCTEMHOMY 3allOMHHAHHIO 3HAKOB, HX
TPYTIIHPOBKE 110 IPU3HAKY OOITHOCTH Ha-
MTUCaHVsI, 3HAYCHUS MM TIPOU3HOIICHHS.
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Ha panubIX 2Tanmax 3puTeNbHBIA Ha-
IJSITHBIA MaTeprajl BBICTYMAeT KaK Cpe-
cTBO 00yueHms. Popma BBIpaXKEHHA, Kak
MIPABIJIO, SI3BIKOBASI — CXEMbI M TaOJHIIBI.
[IpuHIMTT HATIIATHOCTH Ha JTarax 3aKpe-
TUIGHWsI Marepuaia, TOBTOPEHHS peaju-
3yeTcs B XOJ/I€ PETrYISIPHOTO BBITIOJTHEHUS
MACHTU(UKAIMOHHBIX U TIOACTaHOBOYHBIX
YIPaXHEHUM.

B xauecTBe mpumepa peanmzanniu MpuH-

AAFFLEEBEDDN

i

-

o=

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

[UTa HAMTISIAHOCTH Ha JTalle 3aKperuieHus
Marepualia MOYKHO MPHBECTH CIIeIyIoliee
WACHTU(UKAITMOHHOE YIIpaKHEHUE: HAUTH
COOTBETCTBHE MEXAY MUKTOIPaMMOM, ee
TIepPBOHAYAIbHBIM HANlMICAHUEM M KapTHH-
Koit (puc. 5). [IpuMepom MmoICTaHOBOYHBIX
YIPAXKHEHUM CIIYXKUT IJIACT YIIPaKHEHUH,
MIPeJUTararoIiiX BCTaBUTh HENIOCTAIONIYIO
WH()OPMAIIHIO O YepTax, KIroUax, (OHETH-
Kax Wi nepormudax (tadm. 2).

Puc. 5. Tlpumep HarIsIHOTO MaTepHaa st MACHTH(GUKAIIMOHHBIX YIIPAKHEHUH
Ha 9Tare 3aKkperuieHus [15]

Tabnuya 2

IIpuMep HATJIATHOTO MaTepHaJia JAJIsl HOACTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUH Ha ITane 3aKpenieHust

rpadema | HazBaHHE BapHaHTHI 3HaYCHHE caM-HOe MECTO
HaIHCaHMs CBSI3aHHBIX ymorpebienue | B neportude
neporudos
CBSA3aHO
neBas,
C HHCTPYMEHTaMH
T - Py ’ BEPXHSIS,
YMCHUSIMH
. HIDKHSISL 4acTh
U crienuain3anmei
Beyep, JeBas,
Beyep
HOYb BEPXHSIS YaCTH
y4eOHbIH
KHUCTh
=S rpouecc, +
JUISL ICbMa
YBaKCHHE
XpoMmoit - -
7
TasbLbl, BEpXHsis, JIeBas,
KOT'TH npaBas 4acTb

B kadecTBe npumMepa peanu3auy npruH-
LU HADJISIAHOCTH Ha 3Tarle TOBTOPEHHS
MaTepHralia MOXKHO MPUBECTH CIIENyIOIINe
MOACTAaHOBOYHBIC yIIPaKHEHUs (pHcC. 6):

® BCTaBUTH MPOIMYILICHHBIE HEPOTIH(BHI

TaK, YTOOBI OIYYMIINCH U3yYEHHBIE CIIOBA
Y CJIOBOCOUYCTAHUS;

® BCTABUTh NPOMYLICHHbIE IpadeMbl
TaK, YTOOBI OTYYMIINCH 3yUCHHBIE HEPO-
A dBbIL.
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Puc. 6. HpHMep Haris1AHOro Marepuajia i NoACTaHOBOYHBIX pra)KHeHI/Iﬁ Ha 3Tarie nNOBTOPECHUSL

Takum 00pa3oM, MPHHIUIT HATIISTHO-
CTH SIBIISIETCS OAHMM W3 KITIOYEBBIX M-
JIAKTUYECKUX TMPHUHIUIIOB B OOy4YeHHUH
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B TOM YHCJIE KH-
TaliCKOMY sI3bIKy. B KHTaliCKOM s3bIKe
MPUHLMI HATIATHOCTH, MMOMHMO OOyde-
HUS JIEKCHKE, TpaMMaruke M (OHETHKE,
peanu3yeTcs U B 00yueHHH ueporuduke
(Ha »Tamax BBEIEHHUS HOBOTO MaTepHuaa,
3aKpeIUICHNs U TIOBTOPEHUS MaTepHaa).

[IpuMeHeHne HaITISIAHOCTH Ha JTare
BBEJICHUSI HOBOTO Marepuaja TO3BOJISIET
3a0CTPUTh BHMMAaHHWE YyYalIMXCs Ha Je-
TajusiX HANWCAHWA W YNOTpeOleHus wue-

poruda, a TakXKe YCHIUTH ACCOIMATHB-
HBIE CBSI3U C M300pakaeMbIM HPEJIMETOM
(sBIEHMEM), OSTHUMOJIOTHEH 3HaKa WIN
KyJbTYypol HocuTeneil s3pika. Ha ara-
Me 3aKperuieHus] HalIATHOCTh OoOJjerdaer
M CIIOCOOCTBYET TPOYHOCTH 3allOMHHA-
HUSI, TIO3BOJISIET TOBBICHTH MOTHBAIIHIO
YUaIIUXCsl MPH BBHINOJIHEHUH YIIpaXKHe-
HUM, a TAKKe MOJIEPKUBACT MBICIIUTEIb-
HYI0 aKTUBHOCTh. Ha 3Tame moBTOpeHUs
HaAINIATHOCTD CIIOCOOCTBYET CHUCTEMHOMY
3allOMUHAHUIO 3HAKOB, UX TPYHIHPOBKE
M0 TPU3HAKY OOIIHOCTH HAIMCaHUsI, 3Ha-
YEeHUs WITH TPOU3HOIICHUSI.
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Cnennduka npuMeHeHUs] TEXHOJIOI MU MAWHIMANIIINHTA
B Npoliecce 00y4eHHsl FpaMMAaTHKe KUTACKOro si3bIKa

Kcenus Bumanvesna Payoo'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B cTaTbe paccMaTpuBaeTCsi TEXHOIOTHS MaWHIMAIIIUHTA, TPUBOISITCS PE3YIIBTaThl
HCCIIEIOBaHMs e TIPHMEHEHHs B Mpoliecce 00ydeHHs1 rpaMMaTHKe KUTAHCKOro si3bika. PackpbiBa-
F0TCs1 0COOCHHOCTH MalHIMAMINUHTA Kak 3P (OEKTHBHOTO HHCTPYMEHTA ISl CUCTEMAaTH3aluH 1 3a-
MOMHHAHUsI OOJIBIIOrO KOJIMYECTBA MaTepHaa, a TAKXkKe Kak CItocoda pa3BUTHUsI TBOPUECKOTO MTOTEH-
mpata oOydaromuxcs. [[pUBOANTCS OMUCaHKUE SKCIIEPUMEHTa, IIPOBOIMMOTO B paMKax 3aHATHH 110
nmuctuiuinae «[IpakTHueckas rpaMMaTHKay, PEAOCTABISIIOTCS Pe3y/IbTaThl MPeIdKCIePUMEHTAb-
HOTO ¥ MOCTIKCIIEPUMEHTAIBHOTO OMPOCOB CTYICHTOB.

Kniouesvle crnosa: MalHIMAIIUHT, MallHI-KapTa, COBPEMEHHOE 00pa30BaTelbHOE MPOCTpPaH-
cTBO, kutaiickuii 1361k, DI'OC, UKT, rpammarnka KUTAHCKOTO SI3BIKA.

Jlns yumuposanusa: Pay6o K. B. Criennguka npuMeHeHUs TEXHOIOTHH MAHAMOAIIIIHHTA B IPO-
recce 00y4eHNst rpaMMaTHKe KHTaHCKOTO SI3bIKa // AKTyaIbHBIC IIPOOIEMBI (PUITOJIOTUH M METOANKHI
IIPENoaBaHKsl HHOCTPaHHBIX sA3bIK0B. 2023. T. 17, Ne 2. C. 177-182.

Methodical article

The specifics of using Mind Mapping Technology
in the process of teaching Chinese grammar

Kseniya V. Raubo'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. This article examines the problems of the modern approach to education. The article
discusses the technology of mind mapping, presents the results of a study of the use of mind map-
ping in the process of teaching Chinese grammar. The article reveals the features of mind mapping
as an effective tool for systematizing and memorizing a large amount of material, as well as a way
to develop the creative potential of students. In this article, the author gives a description of the ex-
periment conducted as part of the lessons in the discipline "Practical Grammar", provides the results
of pre-experimental and post-experimental surveys of students.

Keywords: mind mapping, mind map, modern educational space, Chinese language, GEF, ICT,
Chinese grammar.

For citation: Raubo K. V. The specifics of using Mind Mapping Technology in the process of
teaching Chinese grammar. Topical issues of philology and methods of foreign language teaching,
2023, Vol. 17, no. 2, pp. 177-182. (In Russ.)

TpeboBanmem (enepaibHOrO TOCyHap-
CTBEHHOTO 00pa30BaTeNIbHOTO CTaHIapTa
K OCBOCHHIO MPO(ECCHOHATBHBIX 00pa3o-
BATENBHBIX TPOTPaMM  SIBJIIETCS  CHOCO0-
HOCTb paboTaTh C Pa3IMYHBIMHA HCTOYHHKA-
MH MHQpOpPMAIMN: YMEHHE aHAIN3UPOBATh,
OIICHMBAaTh W HHTEPIpeTHpOBaTh. Kpome

© Pay6o K. B., 2023

TOTO, B CBSI3U C COBPEMEHHOM JJOCTYITHOCTBIO
MHOKECTBA MarepuajoB II0 JIF0OOMYy HMHTe-
PECYIOLLEMY HCCIIEeOBATENsI BOIIPOCY, CyILe-
CTBYET €CTECTBEHHAs HEOOXOIMMOCTb YMETh
paccMaTpuBaTh pazinyuHbIe TOUKH 3PCHUS HA
npo0sieMy, CpaBHUBATh MX, YUUTHIBATH HPH
(hopmupoBarum cOOCTBEHHOH TIo3uIIH [11].
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CoBpeMeHHOE 00pa3oBaTeIbHOE IIPO-
CTPAaHCTBO HEPA3pPBIBHO CBA3aHO C WH-
HOBAIIMOHHBIMHU TEeXHOJOTHAMH. WHBIMHU
CIIOBAaMH, CIIOKHO TIPEJCTaBUTh COBpE-
MEHHYIO KJIACCHYIO KOMHaTy, KOTopas He
OyzeT ocHalIeHa XOTS ObI CTallHOHAPHBIM
KOMITBIOTEpPOM ¥ TIpoekTopoM. C apyroi
CTOPOHBI, TPAKTHYECKH JIF000H o0ydaro-
uiics SBJsieTcs oOiiajareneM Kak MUHH-
MyM cMapT(hoHa, B KOTOPOM €CTh JOCTYII
B wuHTepHET. (COOTBETCTBEHHO, BOIPOC
0 JIOCTYIHOCTH HWH(OpPMAIMK B HACTOS-
mee BpeMsi He SIBIIETCS OOJNbIE OCTPBIM
[10, c. 264].

WHHOBaIMOHHBIE TEXHOJIOTHA — 3TO TEX-
HOJIOTHH, 00ECTIEYNBAIOIIIE BAPHATHBHEIE,
HEJIMHEeWHbIe, WHIUBUIYaJbHO OPHEHTH-
POBaHHBIE CITIOCOOBI OCBOCHHS MCCIIEI0BA-
TENBbCKUX, AaHATUTHYECKUX, HH(OPMAITHOH-
HBIX, OPTaHU3AIMOHHBIX U Pe(IeKCUBHBIX
KOMITETEHTHOCTEH [7, ¢. 69].

B nenarornueckoi mpakTHUKE MPUOPH-
TETHBIMH WHHOBAIIHOHHBIMH TEXHOJIOTH-
MW SIBIIAIOTCA  MH()OPMAITMOHHO-KOMMY-
HUKAI[MOHHBIC, TEXHOJIOTUU MPOEKTHOU
JIeSITEIbHOCTH ¥ 00y4YeHHEe Ha OCHOBE IPO-
OJIEMHBIX CHUTyanui [6, c. 166].

MaWHIMAIIIAAT — TEXHOJOTHs, IIO-
3BOJISIFOINAST TIEPEHECTH MBICITH YeJlOBe-
Ka 0 KakoM-IMOO BOMPOCE C TOMOIIBIO
M300pakeHuHt B TpadHUUeCKyro 3aIlicCh.
B pycckoM s3bIKE CYIIECTBYET MHOMKe-
CTBO Ha3BaHWUM dTOro siBjaeHusd. Hampu-
Mep, MOKHO BCTPETHTH TaKW€ TEPMHUHBI,
KaKk «MalHA-KapTa», «UHTEIUIeKT-Kap-
Ta», «KapTa MaMsATH», «KapTa MBICIENH»,
«MaWHJI-MEHEeDKMEHT». B pamkax sToH
cTarbu OYAyT HWCIOJIB30BATHCS TMOHATHUS
«MaMHJI-KapTa» W «MaWHIMAIIIUHTY Kak
MPOIECC MX CO3JaHMS.

CTOHT OTMETHTB, YTO TEXHOJIOTHS MAMH/I-
MDIIIHHTA TOSBUIach B KoHIE XX B. Ona-
romapst OpuTaHCKoMYy rcuxonory ToHu
brrozeny. OH cnenmanmu3upoBajics Ha
mpoOiemMax — 3aroMuHas — WHGOPMAIUN
W METOJAWKH OpPTaHW3allM{ MBIIIICHHS.
B mpornecce coOCcTBEHHOTO HCCIEIOBAHNUS
T. Brro3eH cienal BbIBOJI, YTO WIUTHOCTPHU-

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

pOBaHHE COOCTBEHHBIX MEBICIICH CITOCO0-
CTBYET Pa3BUTHIO aCCOIMATHBHOTO MBIIII-
TICHMSL.

Cama 1enb Co3maHusl MaHI-KapThl 110
0O0JIBIIIOMY CUETY 3aKITIOUAETCS B TOM, YTO-
OBl HaWTH accoIUald MEXIY HICSIMH.
TToaToMy MaltHA-KapThl SBJISIOTCS UMEHHO
KapTaMu acconuanwii |5, c. 81].

Crenyer oOpaTuTh BHUMaHUE, 9TO KPO-
Me MaWHIMDIIIMHTA CYIIECTBYeT MHOXKE-
CTBO Pa3JIMYHBIX CIIOCOOOB M300payKECHUS
W 3anoMUHaHuS WH(GOpPMAINH, KOTOpBIS
MIPENCTABIIAIOT COOON IMHEHWHBIC CXEMBI
7 TaOIUIIBL.

CocragiieHre Ta0OnuIl, rpaukoB U JIH-
HEHHBIX CXEM SIBJISIETCS IOBOJIBHO YaCThIM
3a/laHueM, KOTOPOe MCTIOIB3YeTCs B paM-
Kax OpPraHM3allid CAMOCTOSITEIIbHOU Jes-
TETLHOCTH CTYICHTOB. DTO, 0€3yCIIOBHO,
MOMOTAeT CHUCTEMAaTU3UPOBaTh W CTaH-
JMapTH3UPOBaTh 00paboTaHHyl0 HWHOOP-
Maruro. OTHaKO HEb3sl HE OTMETHTb, YTO
MTOTIOOHBIH c1T0Cc00 (PUKCHpOBaHUS HHPOP-
MaIlIH SBISIETCS JIOBOJIBLHO CKYYHBIM. YTO,
B CBOIO OYepellb, HETaTHBHO CKa3bIBAETCS
Ha KOHIIEHTPAIlMH U MOTHBAIlUN 00ydaro-
muxcs. [1, c. 74]

T. bbro3zeH cpenai BbIBOJ, YTO IPH JIH-
HEWHOW 3alucu MBbICJIEH 3aeicTByeTCS
TOJIBKO JIEBOE TMOJTyIIIapue MO3ra, B TO Bpe-
Ms1 KaK MIPH CO3/TaHUU MaifHI-KapThl padbo-
TaloT 00a MoNymapus, Tak KaK BHEUTHHHA
BUJ] MailHJ-KapThl, & IMEHHO H300paxe-
HUE paJHajbHBIX Jy4ded pa3sHOro IIBETa,
HaAIIIATHO TIOBTOPSET KapTUHKY HEWpOH-
HBIX CBA3EH.

[Ipu TakoMm moaxone y 4eloBeKa aKTH-
BU3HPYETCS TaK HAa3bIBAEMOE PaJIMaHTHOE
MBIIIUIEHUE, KOTZIa MBICIH, TIOJ00HO BET-
BSIM Ha JIEpPEBE, PACXOASATCS B CTOPOHBI OT
CBOEH CEepAIEeBUHBI — OT LIEHTPa K IMepH-
(hepuu, OT IECHTPAIBHOHN (IJIaBHOI) HMIen
(TeMBI) — K acCOITMATHBHBIM HIEIM (ITOI-
TeMaM) W Jajee K 0ojiee MEIKHM acco-
nuanusaM (neramsam) [4, c. 43]. Ilpumep
COCTaBJICHUS] MaWHI-KapThl MPOIEMOH-
CTPUpPOBaAH Ha puUcyHke 1.
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Puc. 1. Tlpumep maitna-kaptsr [8]

BonpIIMHCTBO YYEHBIX OTMEYaeT, 4TO
MaMHOMAIIIUHT  IPEKPACHO  MOAXOAUT
Ul CTPYKTYPHUPOBAaHHMS, BH3yaJIH3aLUU
U 3allOMUHaHUs MH(QOpMaLKU U BCe Yalle
paccMarpuBaeTCsl YYCHbBIMH B KOHTEKCTE
AKTHBM3ALMHU IO3HABAaTEJIBHBIX M TBOpYE-
CKUX CIIOCOOHOCTEH, MeTanpeaIMeTHBIX
U OOMIEKYJIbTYPHBIX KOMIIETCHUHH CTY-
neHToB. Takas kapTa npencraBisieT co0oit
ACCOLIMATHBHYIO CXEMY, OTPaKaroIlyIo
B3aMMOCBS3b MEXIy HICsIMH, o0pazamu,
CBSI3aHHBIMH OOLIMM LIEHTPAJIbHBIM MOHS-
tem [3, c. 128].

B xome oOyueHust rpaMMaTHKe KHTamn-
CKOIrO $3bIKa BO3HUKAaeT IpodjeMa He-
00XOIMMOCTH  3allOMHHAHMSA  OOJBLIOTO
KoJM4ecTBa HOBOM mH(popmaruu. B cBs-
31 € 3TUM B paMKax IucUUILUINHBI «]Ipak-
THYECKasi I'paMMaTHKa» Ha TMPOTSHKEHUU

3 MecsLeB MPOBOAWICS 3SKCIEPHMEHT,
B KOTOpOM TpuHsun ydactue 30 oOydatro-
IIMXCSl BTOPOTO Kypca.

CyTh  3KCIIEpUMEHTa  3aKJIo4aaach
B TOM, YTOOBI OOJIETYUTh CTYIEHTaM IIPO-
LIECC 3alIOMUHAs TPAMMaTHIECKUX IIPaBUJI,
a TaK>Ke IOMOYb B TIOATOTOBKE K IPEACTOSI-
IeMy 9K3aMEeHy I10 IIPEAMETY.

B mnepByio ouepens Obul IPOBEICH
omnpoc O0yvaroIuxcst Ha MpeAMET HX
3HaHUSI O TEXHOJOIMH MaHHIMOAIINHIA.
B pesynbrare onpoca 0bU10 BBISBICHO, YTO
40 % oOyuarommxcss OBIIM 3HAKOMBI
C OTOM TEXHOJIOTHEH, MPU STOM TOJIBKO
20 % cMomM NonIaroBo OMUCaTh MPoLEece
co3fgaHus MalHI-kapThl. Hamisignas ne-
MOHCTpALMs PE3yJIbTaTOB ONpoca Ipen-
CTaBJICHA HAa PUCYHKE 2.
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AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

EITO TAKOE KAIC_C O3TJAETCH
MAMHIMSIITTIHT? MAWHT-KAPTA?
] ;l;a ® Het

CO3JABAIITIM A IIOMOIJIA JIH MHE

MAHI-KAPTY? MAHHI-KAPTA?

He yeepen

Puc. 2. Pesynbrarsl npeidKCepuMeHTAIBHOTO OIPOCa

Kak BuIHO M3 mpeacTaBiIeHHON aua-
TpaMMbI, OOJBITMHCTBO YYAIIMXCS HE
MMEIT ONBITa CO3MAaHUS MAaHI-KapThI,
COOTBETCTBEHHO, Ha BOIIPOC 00 MX MOJIB3E
OTBETHJIA OTPUIIATEITHHO.

BtopeiM mrarom OBUIO HWHCTPYKTHPO-
BaHHE OOYYAOIINXCS O MPOIECCe MAHI-
MDIIITUHTA W Pa3bsICHCHUE TTPABHUIL.

B xone mocTpoeHust MaiHI-KapThl BaX-
HO COOIONaTh HECKOIBKO MPABHUIL.

1. LlenTpampHas Tema pacrojaraercs
B LIEHTpE, OT KOTOPOM paJiualibHO pacro-
JIATaroTCsl JIyIU-TIOATEMBL.

2. Jlyum pacmonararorcs MO YacoBOM
CTpenKe, JU00 HYMEpYIOTCS IS TOTO,
yTOOBl ObLIa BHJIHA JIOTHKA W3JIOKCHUS
MBICITH.

3. Kaxapiil 1yd n300pakaeTcsi HOBBIM
IIBETOM.

4. OnTumasbHOE KOJIWYECTBO JIydei-
noaTeM — 5—7 miT.

5. Ha xaxxgom syde numercs 1-2 kimio-
YEeBBIX CJIOBa, JIMOO mW300paskaeTcsl mapa
pHUCYHKOB [9, c. 144].

Xots T. bbro3eH yTBEp:KAaeT, 4UTO MakK-
CHUMAaJIbHO TIOJIE3HOM sBIISIETCS MalH/-
KapTa, CO3[aHHAs Ha CaMOM OOBITHOM
nmucte OyMaru, Tak Kak 3a7iciiCTBOBaHA HE
TOJIGKO BH3yajbHas, HO W MBIIIICYHAsS T1a-
MSATb, B XOJI¢ DKCIIEPUMEHTA MPUMCHSITUCH

TaK)KE COBPEMEHHBIC HHTCPAKTUBHBIC TEX-
Hoyornu |2, ¢. 33].

[TepBast 9acTh PKCIIEPUMEHTA TTPOBOIH-
Jach BO BpeMs 3aHATHA B ayauTopun. O0-
YYAIOIINECs] MCTIOIB30BAIN YUCTHIC JTUCTHI
Oymarm A4 ¥ TBETHBIC KapaHIAIH WA
thmomacrepsl. Takum oOpazomMm, ydammecs
OCBOWJIM OCHOBHBIC ITPABUJIa M ATAITBI CO3-
JIaHUsI MalH/I-KapThl.

Bo BpeMmsi BTOpoil 4acTu 3KCHEpPUMEH-
Ta O0ydJaromnirecss B JOMAITHUX YCIOBHSIX
co3/aBajii  COOCTBEHHBIE MaWHI-KapThl
mo mpoiaeHHoMy Marepuany. CyTh 3TOH
YaCTU JKCICPUMEHTA 3aKJII0Yaiach B OT-
paboTke TPHOOPETCHHBIX 3HAHWH Ha JJICK-
TPOHHBIX TardopMax WK Ha 6aze Tpo-
rpamMMm Microsoft Office.

B xone BbINONHEHUs JOMAIIHEro 3a-
JaHWsT OOydJarOIMMHUCST OBUTH HCIIONH30-
BaHbBI TaKWe OHJIAWH-CEPBUCHI JJIA CO3JIa-
HUS MaHI-KapT, Kak Mind42, Mindmaps,
Coogle, MindMiester,  SpiderScribe,
Pooplet, Xmind, Mapul, MindNote
n Micro.com. CTOUT OTMETUTH, YTO DPSII
ITUX PECypCOB UMEET TUIATHBIM KOHTEHT,
YTO HECKOJIBKO OCJIOXKHSJIO WX HCIIONb-
30BaHME, OJHAKO BCE OCHOBHBIC 3a7au
OBLTH YCIICTITHO PeaTN30BaHbI.

Taxxe oOydJaromnuecss OTMETHIIH, UYTO
HECMOTpPSI Ha JOCTYITHOCTH IPOTPaMM
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Microsoft Office, nHabop (pyHKIMI 1 WH-
CTpPYMEHTapHsl Ul CO3TaHUs MalHI-KapT
SIBIISIETCS] CIIMIIKOM OTPaHUYEHHBIM, WH-
Tepdeiic M BH3yaln3anus YCTapeBIIeH,
HE OTBEYAIOIIe 3arpocaM COBPEMEHHOMH
AyTUTOPHH.

Ha 3aBepraromiem sTare sKkcriepuMeHTa
OB TIPOBENIEH OMPOC CPEIH O0YJAFOIINX-
csl KacaTelbHO WX BIEYATIIEHWH O paborte
M0 TEXHOJOTuH «MauHaMdInmuHr». Ilo
pe3ynbsratam ompoca 100 % obyuarommx-
Csl CMOTJIM C YBEPEHHOCTHIO CKa3aTh, YTO
OHH 3HAIOT OCHOBHBIE MPHHIHUIBI U Tpa-
BUJIA WCIIONB30BAaHMUS MaWHIAMOIIINHTA,

90 % nocunTaNK, YTO MAMHIAMAIIIIHUHT I10-
JIOXKHUTEIHHO BIUSET HA CIMIOCOOHOCTH 3a-
TTOMHHAHUSA WHGOpMaNUU, Mpu 3ToM 60
% oTMeTHIIH, 4TO 0oJiee IOJIE3HBIM CTall
OTIBIT CO3/TaHUSI MAWH-KapThl 0€3 UCTIONb-
3oBanust UKT, Tak kak 10CTYyIHOCTh MaTe-
pHAJIOB U OTCYTCTBHE OTPAaHUYCHUN IS
TBOPYECKOTO BHIPAYKEHHSI TIO3BOJIAIIN MaK-
CHUMAJIBHO TIOTPY3UTHCS B PabOTy M TMOIY-
YUTH YIOBOJBCTBHE OT Ipoliecca. Pesyib-
TaThl TMOCTIKCENPUMEHTAIBHOTO OIpoca
CTYZIEHTOB MOXXHO YBHJIETh Ha PHCYHKE 3.

SHAETE JIH B TIOMOT AET JIH
TEXHOJIOTHIO
MAHAIMAIIHETA?  3ANOMHHAHHH
MATEPHATIA?
= Jla = Her

JIYUIIE
MAFHTKAPTA B TIOJL30OBATECH HET MANHTKAPTY BE3

JYUIIE COSTABATE

A CO3TAHHA HCIIONMB30BAHHA
MAHH-KAPTBI HET
He veepen

Puc. 3. Onpoc o pe3yssrarax HCMOIb30BaHUsI MAHHIMAIITHHIA

Taxum 00pa3om, MOXKHO CJIETaTh BBIBOJI,
YTO, IO MHEHHUIO CTYIEHTOB, TEXHOJOTHS
MaWHAMAIIIMHIA TTOJ0KUTENHLHO BJINSET
Ha IpOLECC 3alOMUHAHUS TpaMMaThye-
CKUX MpaBUJ KUTaWckoro sizbika. Kpome
TOrO, 0OJIee MPOMYKTHBHBIM, N0 MHEHHIO
oOyyarommxcs, ObUT IPOLECC CO3MaHUS
MaliHa-kapThl 0e3 ucnonb3oBanus MKT,
TaK KaK UM YIaJlOCh PaCKpbITh CBOM TBOP-
YeCKHUH IOTEHIIHA.

B 3aBepiiernn HE0OXOAMMO OTMETHTb,
YTO TEXHOJOTHUS MaWHIMAIIIMHTA HMEET

OOJBIION TMOTEHIMAN IS TPUMEHEHHS.
IIpocroTra B MCTIONB30BaHUH, JIOCTYITHOCTh
HEOOXOMMBIX HHCTPYMEHTOB U IUPOKUN
CHEKTP BO3MOYKHOTO BOIUIOIIEHUS TI0-
3BOJISIFOT C YBEPEHHOCTBIO 3asBUTH O €€
3((HEeKTUBHOCTH. DTa TEXHOJOTHS MOXKET
HCIIOJIB30BAaTbCd B a0COJIOTHO JIHO0OOH
cthepe cormumanpHOrOo TpocTpaHcTBa. Co-
OTBETCTBEHHO, YeM OOJIIbIIe e OymyT
3HAKOMBI C HEH, TeM KaueCTBEHHEe U TPO-
JlyKTHBHEE OHHM CMOTYT Peau30BaTh CBOH
3a1a4H.

Volume 17, no. 2+ 2023 GGG



AKTyanbHble I'IpOél'IeMbI dMNoNorvv i METOAMKN NPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB
AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI NnpenoaaBAHM MHOCTPAHHBIX $13bIKOB

CnMcoK MCTOYHHKOB

1. Apmroxuna A. U., Heanosa H. B. O0y4yeHne rpadudeckoMy IpEICTaBICHUIO HHPOP-
Malyu Kak KOMIIOHEHT 3/10poBbecOeperaromeil TexxHomorun // 310poBbe U 00pazoBaHHe
B XXI Beke. 2017. T. 19, Ne 7. C. 73-75.

2. bviozen T. Untennekr-kapthl. [loaHOE pyKOBOACTBO MO MOIIHOMY UHCTPYMEHTY MBbIIII-
nenus. M.: JIutPec, 2018. 190 c.

3. ITopnosa I0. U., Anmynuna O. A. npuMeHEHHE MEHTAIbHBIX KapT B AUCTAaHUUOHHOM
00y4eHHH CTY/ICHTOB By3a // YueHsle 3anucku OpIoBCKOTO TOCYIApCTBEHHOTO YHUBEPCHTE-
ta. 2021. Ne 1 (90). C. 127-130.

4. I'pysounosuu M. I MaitHIMAIIITUHT KaK OJFH W3 HMHHOBAIIMOHHBIX IPHEMOB HATIISIHO-
ro metoma oOyuenus // Copus. 2018. Ne 1. C. 40-48.

5. Huxoe A. B. OOMeH 3HaHWAMH 4Yepe3 COIMaIbHBIC CEPBUCHI MCHTAJIBHBIX KapT //
Ixonbuble TexHOMOrHH. 2018. Ne 6. C. 81-88.

6. Kysvipmanosa M. A., ®adeesa 3. B. IlpuMeHeHNe WHHOBAIMOHHBIX TEXHOJOTHIHA
B IIpernojiaBaHuy Ouosoruu // VIHHOBalMOHHBIE TTEarorMYecKie TEXHOJIOTUH: MATepHalIbl
IV Mexnynapomnoit HayqHO KoH(epermmn (r. Kazanp, mait 2016 1.). Kazans: byk, 2016.
C. 165-167.

7. Hebpamenxo E. M. Vicnomp3oBaHWE MPHIOKEHUH MaWHAMAIIIHHTA IS CO3JaHUS
MHTEIJIEKT-KapT MO PAa3BUTHIO JOTMYECKUX MPUEMOB MBIIUICHAS Y CTYACHTOB KOJUIEKA 1O
ononorun // N3Bectust Camapckoro HayqHOTO IieHTpa Poccmiickoii akagemun Hayk. Comu-
aNbHBIE, TYMaHUTapHBIE, MeAnKo-Ononornaeckue Haykn. 2020. T. 22, Ne 75. C. 69-74.

8. He mpocto xapter: Mind maps B paboTe MOMOIITHIKA PyKOBOAUTEILS [ DIMEKTPOHHBIH pe-
cypc]. URL: https://www.profiz.ru/sr/9 2020/mind maps/ (rara obpamenus: 19.11.2022).

9. Cmupnosa C. A. Co3nanue u npuMeHeHHe mind maps kKak 3QQEKTHBHOE CPEICTBO
IIPY M3yYeHWH MHOCTPAHHOTO si3bIKa B By3e // BectHuk KocTpomckoro rocymapcTBeHHO-
ro yuusepcutera. Cepus: Ilenaroruka. Ilcuxonorus. Conuoknneruka. 2017. T. 23, Ne 1.
C. 143-146.

10. Cobonesa K. C., Kupuna K. A., Opuskosa K. O. TeopeTHUeCKOe OCMBICIICHHE TOHATHS
«TEXHOJIOTH3ALMS 00pa30BaTEIFHOTO IPOCTPAHCTBA» TP 00YUCHUH KUTaHCKOMY SI3BIKY // AK-
TyaJIbHBIE TIPOOIEMBI (DPUITOJIOTHH U METOAWKHU MPEOIaBaHUsI HHOCTPAHHBIX A3bIKOB. 2021.
T. 15. C. 263-269.

11. O6 yrBepxkneHHn (henepasbHOTO TOCYIApPCTBEHHOTO 00pa30BaTEIbHOTO CTaHIAPTA
BEICIIIETO 00pa30BaHMs — OaKalaBpHaT M0 HarpaBieHUo moarotoBku 44.03.05 Iexarorunye-
cKkoe obpa3oBaHue (C ABYMsI IPOPIUIIMH MTOATOTOBKH) [ DIeKTpOHHBIN pecypc]: [Ipuka3 Mu-
HHUcTepcTBa 00pazoBanust M Hayku PP ot 22 ¢espans 2018 . Ne 125. URL: https://fgosvo.
ru/uploadfiles/FGOS%20V0%203++/Bak/440305 B 3 15062021.pdf (mara oOparieHwust:
19.11.2022).

HNudopmauus 06 aBTope

K. B. Pay6o — crapmmii npenogaBaTens Kadeapsl KuTaiickoro s3eika, HoBocuOupckuii rocynap-
CTBEHHBIH TIearOTHIeCKUid YHUBEpCUTET, ksraubo@gmail.com

Information about the author

K. V. Raubo — Senior Lecturer of the Department of Chinese Language, Novosibirsk State
Pedagogical University, ksraubo@gmail.com

Cmamusa nocmynuna 6 peoakyuro 22.11.2022; odobpena nocie peyensuposanus 15.12.2022;
npuuama k nyoruxayuu 30.12.2022.

The article was submitted 22.11.2022; approved after reviewing 15.12.2022; accepted for
publication 30.12.2022.

I . 17 2 ¢ 505



Topical Issues of Philology and Methods of Foreign Language Teaching
Topical Issues of Foreignh Language Teaching

O0630pHAas cTaThs
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Bo3moxHocTH 1H(poBOi SI3bIKOBOI 00pa3oBaTeIbHOM CpPeabl
NpH 00y4eHUH KUTAHCKOMY A3BIKY

Kanna Cepzeesna Cobonesa'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B ctatbe paccMaTpUBAIOTCS TaKUeE MOHATHUS, KaK «SI3BIKOBAs MApacpeay, «JIHHT-
BOOOpa3oBaTeNbHas cpeliay», «IMHIBO-IU(poBas cpenay, a Takke «uudpoas s3pIKoBas 00pa3oBa-
TeJbHas Cpeiay. ABTOPOM BBISBICHBI OCHOBHbIC BO3MOXHOCTH LIM(POBOIT A3bIKOBOH 00pazoBaTeib-
HOH CpeJibl B KOHTEKCTE HHOA3BIYHOTO 00yYEHH s, a TAKXKe MPEI0KEHbI BO3MOXKHOCTH OpraHU3alluu
udpoBoil A3bIKOBOM 00pa30BaTeNbHON Cpelbl MPUMEHUTENBHO K TPOIEcCy OOydeHHs CTyIEeH-
TOB — OyAyIIUX y4uTeneil KuTaickoro s3plka. PaccMOTpeHbl HeOTheMIeMble KOMITIOHEHTHI I Po-
BOM S3BIKOBOI 00pa30BaTEIbHON Cpelibl, MPUMEHIEMbIE ITPU OpPraHU3alUK O0yUeHHS KUTAHCKOMY
SI3BIKY CTYAEHTOB T€arOrn4ecKoro By3a.

Kniouesvie cnosa: nupposusanms, uudposas Tpanchopmarims, uupposas odpazoBarenbHas
cpena, sI3BIKOBast Cpejia, TMHIBOOOpa3oBaTeNnbHas Cpeaa, KUTAUCKUI A3bIK.

Jlns yumuposanusn: Cobonesa XK. C. Bo3amokHOCTH IU(POBOIT sA3BIKOBOIT 00pa3oBaTeIbHOI
cpesl Ipyu 00yUeHNH KUTaHCKOMY SI3BIKY // AKTyalIbHBIC TIPOOJIEMBI (PMIIOIOTHH ¥ METOIAMKH TIpe-
[I0JaBaHMs UHOCTPaHHBIX A3bIKOB. 2023. T. 17, Ne 2. C. 183-188.

Review article

Possibilities of the digital language educational environment
in Chinese language teaching process

Zhanna S. Soboleva'
"Novosibirsk State Pedagogical University, Novosibirsk, Russia

Abstract. The article deals with such concepts as “language paraenvironment”, “linguistic ed-
ucational environment”, “linguo-digital environment” and “digital language educational environ-
ment”. The author identifies the main possibilities of the digital language educational environment
in the context of foreign language teaching, and also suggests the possibilities of organizing a digital
language educational environment in relation to the learning process of students — future teachers
of the Chinese language. The integral components of the digital language educational environment
used in the organization of teaching the Chinese language to students of a pedagogical university
are considered.

Keywords: digitalization, digital transformation, digital educational environment, language
environment, linguistic education environment, Chinese language.

For citation: Soboleva Z. S. Possibilities of the digital language educational environment in
Chinese language teaching process. Topical issues of philology and methods of foreign language
teaching, 2023, Vol. 17, no. 2, pp. 183—188. (In Russ.)

B ycnoBusix crpeMuTenbHON mu(ppo- SI3BIYHOM M IM(POBOM KOMITETCHIUSMH.
BOW W 53bIKOBOM Tpanchopmanuu mupa [IpakTHdecku moiHasi HHTErpaus HHTEp-
CIIO)KHO MpeACTaBUTh TNpodecchoHana, HET-MPOCTPAHCTBA B KOMMYHHUKATUBHYIO
B JIOJDKHOM Mepe He 001afaloIiero MHO- COCTABJIAIOLIYI0 COBPEMEHHOIO CTy/eHTa

© Cobomesa XK. C., 2023
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MOBBIIIIAET 3HAYUMOCTH BIAJICHHUS WHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM KaK OCHOBHBIM HH-
CTPYMEHTOM OOIIEHUS, a TaKXe CTaBHUT
HOBBIE METOIMYECKUE 3a]]a4l B OpraHH3a-
AW TIporiecca ooydeHwus [2, ¢. 24].

Hudposass TpanchopManus poCCHii-
CKOTO O0IIecTBa YXe 3aTpoHyJa TOYTH
Bce c(ephl KU3HEACITEIHLHOCTH YelIOBe-
Ka, OJJHAKO, B OTIIMYME OT NU(POBHU3AINN
SKOHOMUYECKOH cepsl, Mporecc mepexo-
Ia K mudpoBOi peasbHOCTH B 00pa3oBa-
HUU MMEET 3HAYUTENbHbIC OTIUYNSI U pe-
aTu30BaH HE B TOJHOW Mmepe [7, c. 112].
HawnbGomee octpo BcTaer mpobiema mpo-
(heccHoHaIBLHOM ITOATOTOBKH  yUHUTENCH
WHOCTPAHHOTO A3BIKa B YCIOBHUAIX IH(pO-
BH3AIINU S3BIKOBOTO 00pa30BaHUsI.

Peanuzanus VYkaza npesuyenra PO Ne
203 «O Crparernn pa3Butus HHMOpMA-
rmonHoro obmectsa B PO na 2017-2030
TOABDY JUKTYEeT HEOOXOAMMOCTH ITU(hpOo-
BH3aITMU 00pa30BaHUs, OCHOBHOH 3amaueii
KOTOPOTO SIBIISIETCS TOATOTOBKA BBICOKO-
KBaJTU(UIIMPOBAHHBIX KaJpOB, BIAJICIO-
X IU(GPOBOH TPAMOTHOCTBIO M KOMIIE-
TEHIUSMH, OTBEYAIOIIUMHU TPEOOBaAHHIM
nndposoit skoHoMukH [10].

Lenp nccnemoBaHmst 3aKIFOYAETCS B BBI-
SIBIICHUM OCHOBHBIX BO3MOJKHOCTEH IH(-
POBOM SI3BIKOBOM 00pa30BaTEIIHLHON CPEIbI
Y OCMBICIICHUH WX MPUMEHEHUs MpH 00y-
YEHHUU CTYJEHTOB KUTAICKOMY SI3BIKY.

[Ton mmdpoBu3ameli MPUHATO ITOHH-
MaTh «KOMIUIEKCHOCTh pelieHust uH(pa-
CTPYKTYPHOTO, YIPABICHYECKOTO, IOBE-
JIEHYECKOTO W KYJIBTYPHOTO XapakTepay,
a TaKke M3MEHEHHs B TapaJurMallbHOM
BOCHPUATHU CHOCO0a B3aUMOCHCTBUS
cyObekToB conmyma. [lms ommcaHus HO-
BOH HHU(POBOH peanbHOCTH OBLT BBEICH
HOBbIH TepMuH «BANI-Mup», xapakrepu-
3YIOMIMNACS XPYMKOCTHIO, TPEBOXKHOCTHIO,
HEJIMHEHHOCTBIO M HEMOCTIKUMOCTBIO.
Jltomm cranm 3aBUCUMBI OT MeIUITHO-TIH(D-
poBoii cpenkl [6, ¢. 237]. B Takux ycinoBu-
SIX TPOUCXOIUT TPaHC(HOPMAIHS CHCTEMBI
00pa3oBaHusl, BIUSHUE HOBOTO BOCIIPH-
STHSI MUpa O0yCJIOBIMBAaeT OCOOCHHOCTH

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

OpraHM3alliy HMHOS3BIYHOTO OOYyYeHHS,
OCHOBHOM IIeJTbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS BO-
BJeYeHHe OOydYarommuxcsd B KOMMYHHKa-
THUBHBIH TIPOIIECC TTOCPEICTBOM MU(POBBIX
pecypcoB.

Hudposuzanmsi 06pa3oBaTenbHONU Cpe-
JIbI — MHOTOYPOBHEBBI M MHOTOACIEKT-
HBI TPOIIECC, CIIOCOOHBIA HE TOJBKO
BBIBECTH COBPEMEHHOE OOpa3oBaHWE Ha
KaueCTBEHHO HOBBI YPOBEHb, HO U MPOJIE-
MOHCTPHPOBATh €r0 KOHKYPEHTOCII0C00-
HOCTH B MHPOBOM COOOIIIECTRBE.

[IpumeHneHne HHHOBAITMOHHBIX CPEJCTB
00ydYeHHS NHUKTYeT HEOOXOTUMOCTH pas-
pabOTKM W BHEAPEHHS NPUHIUITHAIBEHO
HOBBIX (pOpPMATOB OOYyUCHHSI, TIOCTPOCHUS
HMCKYCCTBEHHOM 00pa3oBaTeIIbHON Cpeibl,
Oa3upyromencss Ha MPUMEHEHUN CUCTEMBI
B3aMMOCBSI3aHHBIX TIEJaTOTUYECKUX Jei-
CTBUIi, HAIPABJIEHHBIX Ha MaKCHMAJIbHYIO
¢ (eKTHBU3ANNIO Tporecca OO0ydYeHUs
CTYIEHTOB — OyAyIIMX YYHTEJIeH WHO-
CTPaHHOTO S3bIKA.

AHanu3 COBPEMEHHBIX HCCIIEeOBAHUN
10 BOMPOCY (POpPMHUPOBAHUS crienududae-
CKOM MHOSA3BIYHOM Cpelibl MO3BOJIUJ BbIs-
BUTH PsIJl CXOKUX 110 CBOEH CyTH MOHSTHH.

JI. B. CyxoBa yTBepKmaeT, UTO S3bI-
KOBas Tapacpera WrpaeT TIABHYIO pOIb
B KOHTEKCT€ OOY4YeHHS HWHOCTPAHHOMY
S3BIKY:  «MOJIEJIPyeMO€ C  TOMOIIBIO
aprehakToB ~ WHOS3BIYHOM  KYJIBTYPHI
Y HACBIIICHHOE UMM TPOCTPAHCTBO C HE-
M30€KHOCTBIO TOTPYXKACT OOYJATOIITIXCS
B M3YYaeMBbIH SI3BIK, IMOBHITIAS dPPEKTHB-
HOCTH 00pazoBaTeIbHOTO MIpoIecca B yc-
JIOBHUSIX M3BECTHOTO Je(PHUIMTAa BPEMEHN
[8, c. 16]. ABTOp TIOTYEPKHUBACT, YTO MPH-
MEHEHHE COBPEMEHHBIX HH()OPMAITIOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH MOTYT
CIIY’)KUTh HEHCYEPIaeMbIM HCTOYHHUKOM
AyTEeHTUYHBIX MaTepUalioB, CIOCOOCTBY-
FOIMX (OPMHUPOBAHUIO HHOSI3BIYHON KOM-
MYHHKAaTUBHOW KOMTIETCHIINH.

. E. OHOpWH HCTOIB3yeT B CBOMX HC-
CJIEJIOBAaHUSX TOHATHE IMHTBOOOpa3oBa-
TEJIbHOU Cpejibl», MO/l KOTOPOl OHUMAET
«Pa3HOBHIHOCTH HH(OPMAIIMOHHO-00pa-
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30BaTeJIbHOM CpeJlbl, HaIpaBJICHHOW Ha
OBJIAJICHUE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM» [5].
Bcenen 3a B. M. Monaxoseim, JI. E. Ono-
pUH YTBEPXKIACT, YTO B COBPEMEHHBIX
peanusx GOpMHUPOBAHHE JTHMHIBOOOPa30-
BaTeNFHON Cpelbl HEBO3MOXKHO 0e3 ¥Hc-
MOJTb30BaHMS U(POBBIX TEXHOJIOTHH.

K. 3. Besyknaauuxos u O. B. Baxpymie-
Ba TOBOPST O HEOOXOOUMOCTH (HOPMHUPO-
BaHUs JIMHI'BO-MH(OPMAIMOHHON CPEIbl,
M0J] KOTOPOW TOHUMAIOT «COBOKYITHOCTH
ANIEKTPOHHBIX, WH(GOPMAIMOHHBIX U 00-
pa3oBaTeNbHBIX PeCypcoB, HH(GOPMAITHOH-
HO-TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA,
COOTBETCTBYIOIINX TEXHOJOTUYECKUX
CPEICTB U CPEACTB MEAarornyeckoro Bo3-
TIeHCTBUS, 00CCIICUHBAIONINX MOATOTOBKY
odwurepa, CIIOCOOHOTO MPAKTUICCKH HC-
MOJIb30BaTh WHOCTPAHHBIN S3BIK B TaKUX
cthepax cBoeil JTUHTBO-WH(OPMAIIIOHHON
JESITeIbHOCTH, Kak IMOMCK M 00paboTka
WHQOpPMAIlMM Ha HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
MUCHbMEHHBIH 00MeH wuH(popMalueit, 00-
CYXXIIEHUE MPOoOJIeM HayYHOTO U Tpodec-
CHOHAJIbHO OPHEHTHUPOBAHHOTO XapakTe-
pa» [1, c. 134].

Hecmotpst Ha pa3Hully TEPMHHOB, UX
coiepKaTelbHble OCOOCHHOCTH CXOXKH,
MO3TOMY CYUTA€M BO3MOXXHBIM TOBOPHUTH
0 TOXJAECTBEHHOCTH ITHX TOHATHI.

CrmemyeT OTMETHTh, YTO HH(poBas
S3BIKOBasi 00pa3oBaTeNbHasi cpena — 3TO
COCTaBHOH 31eMeHT uupoBoii 0Opa3oBa-
TEJBHOU Cpe/ibl, HEOOXOUMBIN JIJIsl Kaue-
CTBEHHOW ¥ 3(PPEKTUBHOW OpraHU3aluu
mporecca oO0ydeHUs] WHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM, BKJIFOUAIONTUH TPeIMETHBIA, HHHOP-
MAaIMOHHBINA, COIMOKYIBTYPHBIH U TEXHO-
JIOTUYECKUI KOMIIOHEHTHI.

[Mpucymme uudpoBoOi S3BIKOBOH 00-
pa3oBaTeNbHOM cpene  XapaKTepUCTHKH,
Takhe KaK IMUpOTa, 00OTameHHOCTh, OT-
KPBITOCTh, HAIOMHAEMOCTh, CYyOBEKTHO-
CyObEeKTHOE B3aMMOJCHCTBUE, JOCTYII-
HOCTbh, OOYCJIaBIIMBAIOT IIMPOKHMA CIEKTP
BO3MOXKHOCTEH €€ IIPUMEHEHHUS:

— BO3MOXKHOCTb HMHTETpallidl yCBau-
BAaeMOH JIMHTBUCTHYECKOW HH(MOPMALIUH

C TOW, KOTOpas COAEPKHUTCA B JAPYTHX
KyJIBTypHO-3HaYNMBIX CHCTEMAaX;

— BO3MOXXHOCTH OOparmarscsi K 0e3rpa-
HUYHOMY OOBEMY ayTeHTHYHON WHOSA3BIU-
HOH HH(pOpPMAITUH B TIpoIiecce 00yICHHUS;

— BO3MOXXHOCTH TIPOBOJIUTH PYTHHHBIE
MO3HABATENBHBIE OTIEPAINN C HHOSI3BIYHON
nH(OPMAIHEH ¢ BEICOKOH CKOPOCTHIO;

— BO3MO)KHOCTH aHAJIM3UPOBATh HHQPOP-
MaIfio B 3aBUCUMOCTH OT IIeJIH;

— BO3MOXXHOCTh YCBaWBaTh IHCHMEH-
HYIO M YCTHYIO ()OPMBI pe4r OJJHOBPEMEH-
HO B CITy4ae W3y4eHUs BHICOMATePHAIIOB;

— BO3MO)XHOCTh MTHOBEHHO 00paIaTh-
cs K HOBeHme# nadopmarmu [3, c. 13; 5];

— BO3MOXXHOCTh CBOEBPEMEHHOH TMpO-
BEPKH 3aJ]aHWii MJIM OTBETA Ha BO3HUKAIO-
IHE B MIPOIECCE MTOATOTOBKH BOTIPOCHL;

— BO3MOYKHOCTH TIOBBIIIIEHHS] MOTHBa-
UM O0YyYaroIUXCs 32 CUET BKIIOYCHUS
HOBBIX UCTOYHUKOB HH()OPMAITHIH;

— BO3MOXHOCTh YBEIIMYCHHS CTEICHH
WH/IMBH Ty aJTU3aI[IH 00ydeHUS;

— BO3MO)XHOCTH B3aUMOJICHCTBHUS C HO-
CUTEIISIMU SI3bIKA B YCIIOBHUSX JIOKaJIbHOU
OTPaHWYEHHOCTH (yHaJieHHbIE TEePPUTO-
pUH, KapaHTUHHAS W30JISIIHA);

— BO3MOXHOCTh BKJIFOUEHHS B TIPOIIECC
00ydYeHHUS C pa3HBIX YCTPOMCTB B yIOOHOE
JUTSE 00yYaIOIMXCS BpEMS H JIp.

OueBHIHO, YTO THMQPOBAS SI3BIKOBAS
obOpasoBaTeNbHas cpema oOJagacT MUpPo-
KHM CIIEKTPOM BO3MOXKHOCTEH, CO3/1aBast
YHUKQJIBHBIE YCIOBUS I MEXKYIBTYP-
HOW KOMMYHUKAaIlUH, TMO3BOJSAIOMHE Oy-
JIYIUM yYUTEISIM HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
MPEOIoNIeBaTh Pa3UYHbIE OTPaHUYCHUS
MPOCTPAHCTBEHHOTO WJIM BPEMEHHOTO Xa-
pakTepa. YUHuThIBast OCOOCHHOCTH U CIIOXK-
HOCTH KHUTAICKOTO S3bIKa, TAKHE KaK CIIO0-
roBasi CTPYKTypa sI3bIKa, HAJIMYHE TOHOB,
BBICOKAW TEMII pe4Yd HOCHUTENsS, Hepo-
mududecKkas MUCHbMEHHOCTh W MHOTHE
JIpyTHe, MOKHO TOBOPHUTH, YTO HamOoJjee
BOCTPEOOBAHHBIMH TIpH O0yUEHUN KHUTaM-
CKOMY SI3BIKY SIBJISIFOTCS CIIGAYIOIIHE BO3-
MOKHOCTH IH(POBOH S3BIKOBOM 00pa3o-
BaTEIbHON CpeIbl:

Volume 17, no. 2« 2023 G



AKTyanbHble I'IpOél'IeMbI dMNoNorvv i METOAMKN NPENOAABAHMS MHOCTPAHHbIX S13bIKOB

— BO3MOJKHOCTH yHaJICHHOTO (odiiaiin)
KOHTPOJIS 32 MPaBUIIBHOCTHIO TIPOU3HECe-
HUS 3BYKOB, CJIOTOB KUTAHCKOTO SI3bIKA;

— HAJIMYUE ayTEHTUYHBIX ayJMOMaTePH-
aJIoOB, HAIPABJICHHBIX Ha OTPabOTKY Ipo-
W3HECEHUH TOHOB;

— BO3MOYKHOCTH HCIIOJIb30BAaHUS TIPH-
JIOXKEHUH, CITOCOOHBIX CBOEBPEMEHHO KOP-
PEKTHUPOBATh HENPaBUIBHOE MPOU3HOIIIE-
HUE 00yYaroLUXCS;

— BO3MOYKHOCTH HCIIOJIb30BAHUS DJICK-
TPOHHBIX CIIOBapei;

— BO3MOXXHOCTBH CAMOCTOSITEITFHO CO3/Ia-
BaTh MaTepHUalbl, CIIOCOOCTBYIONIUE TIpa-
BUJILHOMY OCBOCHHIO HEPOITH(PHUSCKON
MMUCbMEHHOCTH, HATIPUMED, TPOITHUCH C T10-
IaroBeIM  (TIOYEPTOBBIM) PYKOBOJICTBOM
1o Hanucanwuto [4, c. 216];

— JIOCTYIHOCTh MaTepuajoB, HME0-
IIMX COLMOKYJIBTYPHYIO 3HAYUMOCTB: 00-
YUYAOIIUE BHICOMATEPHAIIbl 00 STUKETHOM
crielu(pUKe B3aMMOJICHCTBUS B KUTACKOM
0OIIIECTBE;

— BO3MOXXHOCTB )KMBOTO OOIIIEHUS B CO-
[IUANBHBIX CETSIX W YaTaxX ¢ HOCHUTEISAMHU
sI3bIKa B YCIIOBHSIX PEajbHOIO BpPEMECHH
1 MHOTHE JIpyTHE.

3a mocnenHee JeCSITUIETHE OpraHU3a-
[IMOHHOE HAIOJIHEHUE IU(PPOBON SI3BIKO-
BOIl 00pa3oBaTeNbHON Cpelbl COBEPIIH-
JI0O OTPOMHBIM CKa9OK B CBOE€M Pa3BUTHH,
KOJMYECTBO M Ka4e€CTBO JOCTYIHBIX Ma-
TEPHUAJIOB, IMOJIC3HBIX JJIs W3yuYeHUS KH-
TaWCKOTO sI3bIKA, YBEIMYMBACTCS U CO-
BEPILIEHCTBYETCS ¢ KaXJbIM JHeM. [lanee
MIPEJICTABISETCS, 3HAYNMBIM PACCMOTPETh
KOHKpPETHBIE CPEJICTBA, HEOOXOAUMBIE IS
HanOonee D(PQPEKTUBHONW OpraHU3aAINN
nporecca OOyYEeHHUS! KHUTANCKOMY SI3BIKY
CTYJICHTOB TIEIarOrMYECKOro By3a.

Tak, HEOThEMJIEMBIMU KOMITOHCHTAMHU
U(GPOBOA KUTaESA3bIYHONW 00pa30BaTENh-
HOW CpEeJIbI CIIEeyeT CUUTATh!

— DJIEKTPOHHBIC YYCOHO-METOAMUCCKUE
MOCOOMSI, HAXOIAIIUECS B OTKPBITOM J10-
CTYyIIE JUJISl CTY/ICHTOB. DTH y4eOHbIE TOCO-
OMst MOXKHO pa3/IelUTh Ha JIBE KaTErOpUU:

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

nepBasi — 3T0 oun(POBAHHBIC KOIIUH CYILIe-
CTBYIOIIUX B TEYATHOM BHJIC YYCOHHKOB
C MX JIOTIOJIHUTEIBHBIMUA MaTepuallaMH;
BTOpasi — 9TO MHTEPAKTHBHBIC MOCOOHS
HOBOTO ITOKOJICHHSI, OCHAIIEHHBIE THIIEpC-
CBUIKAMU M JOCTYIIOM K CTOPOHHHM Ma-
TepuajaM IpH YCIOBUM HAJIWYMS BBIXOZA
B UHTEPHET;

— DIIEKTPOHHBIE CIOBapHU KaK C OHJIANH,
TaK ¥ oQIaifH J0CTyIOM;

— NPWIOKEHHS AT MOOHMIJIBHOTO 00y-
YeHHS, CIIOCOOCTBYROMHUE APPEKTUBHOM
OpraHM3alUl CaMOCTOSTENBHONH pPaOOThI
CTYZICHTOB, B YaCTHOCTH TIOBTOPEHHUS JICK-
CHUECKOT0 M TPAMMAaTHUYECKOTO MaTepuara;

— MPOrpaMMBbI OTKPBITOTO JOCTYyNa AJIS
paboThl ¢ NPOM3HOCUTENBHOM CTOPOHOMN
pedH, MO3BOJIIOLINE HE TOJBKO CIIBIIIATH
3BYKOBOH 3TaJIOH, HO U COBEPLIATH 3alUCh
COOCTBEHHOTO MPOU3HOIICHUS C JIajbHEH-
1IeH ee OLEHKOW 3JIEMEHTaMU UCKYCCTBEH-
HOTO MHTEJUICKTA;

— KuTaiickue oOpa3oBaresbHBIC IUIAT-
¢dopmbl, comepkaimiue B cebe ayTeHTHY-
HbIE BUAEO- U ayluoMarepualibl o0yuaro-
niero u 00IIepa3BUBAIOIIETO XapaKTepa.
CTpUMHUHTOBBIE TJIATGOPMBI  TIO3BOJISIOT
UCIIOJIb30BATh  MYJBTUMEIUWHBIA  KOM-
IUIEKC WHCTPYMEHTOB BO BPEMS 3aHATHS,
YTO MOBBIIIAET HHTEPAKTUBHOCTH 00pa3o0-
BareibHOro npouecca. CTyIEHTBI Takxke
MOTYT JI€MOHCTPHPOBATh COOCTBEHHBIC
Marepuabl CO CBOMX HOCHUTEINICH U MOBHI-
[IaTh HABBIKK HMCIIOJIb30BAaHHS LU(PPOBBIX
MHCTpYMEHTOB [9, c. 290];

— COLMAJIbHBIC CETH KUTAWCKOro Mpo-
UCXOXKICHUS, IO3BOJISIOIINE HE TOJBKO
OBICTpPO HAWTH COOCCETHUKA-HOCHUTEIIS
S3bIKa, HO TaKKe cofieprkaline B cede vH-
(hopmanuro 11 U3yUCHUS;

— BUpTyaJIbHBIE J1a0OPaTOpUH, IMO3BO-
JSIFOILME OPTaHM30BaTh COBMECTHYIO MPO-
EKTHYIO JeSITeJIbHOCTh ¢ HOCUTEISIMU KH-
TAMCKOTO SI3BIKA;

— BUJICOXOCTHHTH C JIOCTYITHBIMU ypO-
KaMH 110 Pa3IHYHbIM TEeMaTHYECKHM pas3-
Jenam;
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— mIaT(OpPMBI JJIs IPOBEICHHS OHJIAH-  CKOMY SI3BIKY CTYICHTOB TIEIarOorn4eCcKOro
3aHATWH, BCTPEY, BEOWHAPOB, MAIOMIME By3a IMO3BOJSET YIYUIINTh Ka4eCTBO Op-
BO3MOXKHOCTh ~ CTYJCHTAM Yy4acTBOBaThb TaHHM3alMU 00pa30BaTeNLHOIO Mpolecca,
B JUCTaHI[MOHHBIX SI3BIKOBBIX KypCax, CTa- IOATOTOBUTH BBICOKOKJIACCHBIX CIIELUAIIN-
JKUPOBKaX, NMpaKTHKaX, OPraHW30BaHHBIX CTOB, BIAJCIOIIUX HE TOJBKO KHUTAHCKUM
HOCHUTEIISIMU SI3BIKA. SI3BIKOM Ha BBICOKOM YPOBHE, HO U IIU(PPO-
Taxkum oOpa3oM, MpUMEHEHHE 3JEMEH- BOH I'PaMOTHOCTBIO, CTOJIb HEOOXOIMMOM
TOB 1HU(POBOI S3BIKOBOK 00pa3oBaTenb- s (YHKIMOHUPOBAHUS U PA3BUTHS B CO-
HOM Cpebl B KOHTEKCTe OOY4YeHHUsI KUTail- BPEMEHHOM COLMyME.
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MeTtonudeckast CTaTbs
VJIK 808.5

IIpumenenne Texnosiorun «IlepeBepHyThlii Ki1ace» npu 00y4eHHH
rpaMMaTH4YeCcKOMY MaTepuaJjly o0y4alommuxcs CTAPIIMX KJIAaCCOB

Examepuna /Imumpuesna Caymuna'
"HoBocubupckuii rocyaapCTBeHHbIH Memarorndeckuii yausepceurtet, HoBocubupcek, Poccust

Annomayus. B craThe NMOJHUMAETCS BONPOC 00 aKTYaJbHOCTH NPUMEHEHHUS TEXHOJIOTHH
«Flipped Classroom» B KadecTBe ajlbTepHATUBBI TPAAUIMOHHON cHCTeMe mpenoaaBaHus. [IpuBo-
JATCS. TEOPETUYECKUE U NMPAKTHYECKHE OCHOBBI JUIS NPUMEHEHHS TexHonoruu. Ilpu ycioBuu ee
peaM3aIyy CyIECTBYeT BO3MOKHOCTb [IEPCOHAIN3UPOBATh M YBEINYUTh 3Q(HEKTHBHOCTH YPOKOB
B paMKax 00pa3oBaTeNILHOrO Iporecca. [IpuBeieHb! OTINYUTEIbHBIC YePThl TEXHOIOTHH, & TaKKe
HEePEYHCIICHbl OCHOBHBIE IPEUMYIIIECTBA U HEJOCTATKU. B paMKax IPUMEHEHHS 3TOH TEeXHOIOTHH
Ha YpOKax aHIJIMHCKOTIO s3bIKa B CTAPIINX KJlaccax MPEIOKEH BAPUAHT MIOCTPOCHHUS YPOKa.

Kniouesvie cnosa: texHonorusi «llepeBepHyThIi Kinacc», 3GPEKTUBHOCT, 00pa30BaTEIbHbIN
Hpolecc, MPUMEHEHHE TEXHOJIOTUH, YPOK aHIJIMHCKOTO SI3bIKa, CTaplias MIKOJIA.

Jlns yumuposanusa: Caytuna E. JI. IIpumenenne texnonorun «IlepeBepHyThIi Kitacey mpu 00-
YUCHUU TPAMMaTHIECKOMY MaTepralry 00yJaroIixcsl CTapIINX KIaccoB // AKTyaJIbHBIC IIPOOIEMBI
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CornacHO aHAJIUTHYCCKUM Marepua-
JJaM HaHI/IOHaJ'ILHOFO HCCICI0BaHuA Ka-

HBIMH OINMOKaMU B HpeHO,I[aBaTCJIBCKOﬁ
ACATCIIBHOCTHU, KOTOpPAs BJICHCT 3a co0oii

YeCTBa OCHOBHOTO OOIMIETO OOpa3OBaHUS
cpemu 230 ThIcSY oOywarommxcs 67 %
IIKOJIbHUKOB ~ JIEMOHCTPHUPYIOT —~ HU3KHUN
YPOBEHb BIAJICHUS AHTIUHCKUM S3BIKOM.
DTOT TIOKa3arenb CBS3aH C CYIIECTBEH-

© Cayruna E. 1., 2023

CHIDKEHHUE KadeCTBa yCBOCHUS MaTepurala.
Cpeny OCHOBHBIX OIMIMOOK MPETOAaBaHuUs
BBIACIIAIOT caeayromue [8]:

1) mpobnemarrka mperoiaBaHus Tpam-
MaTH4YeCcKOro Marepraia (B OOJBIIHMHCTBE
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CIIy4aeB M3y4YeHHE BPEMEHHBIX (OpM Me-
TOJIOM TPYIIHPOBKH, a HE cpa3y B CXxeMa-
THYHOW W JIOTHYECKOi popme);

2) HU3KUH YpPOBEHb HHTCHCHBHOCTH
npernoyiaBaHusl (MaKCUMallbHOE BpeMsl M3-
YYEHHUs MHOCTPAHHOTO $I3bIKA OT OOIIETo
KOJIMYECTBA YaCOB B MaKCHMAalbHOM 00b-
€Me COCTABIISIET BCETO OJIHY MSATYIO YaCTh).

CeromHst COBpeMEHHBIC TEXHOJIOTHH 00-
YYEHHUS JUKTYIOT HOBBIE TIOAXOABI K 00pa-
30Bare’IbHOMY Tporeccy. HeobxomumocTts
WX BHEJIPEeHHUs 00yCIaBINBAETCS HE TOIBKO
WHAMBHTyalTu3aliel  00pa3oBaTebHOTO
mporecca, HO M XapaKkTepoM TpernojaBa-
TeJIbCKOW JiedarenibHoCcTH. llemarory He-
00XOZIMIMO HE MPOCTO TIepeaBaTh 3HAHUA,
YMEHHS W HaBBIKH, & MMOJKIIOYaTh yUYEHH-
KOB B IIPOLIECC OCBOCHUS TOCTaBJICHHBIX
nened M 3a;ad il Kaxzaoro ypoka. On-
HAKO, HECMOTpPS Ha HOBBIC TEXHOJIOTHU
Y MHHOBAaIlMKM B OOydYeHWH, (pOHTAILHAS
paboTa MmpoIoiPKaeT OCTaBaThCs MpeodITa-
JTAIOMIEH TTPH TPOBEICHUH 3aHATHS.

B noBoii pegakiun ®I'OC COO omHoif
M3 OCHOBHBIX Ha3BaHA <«I3BIKOBAsi KOMIIE-
TEHTHOCTBY», BKITIOYAIOIIAsi COBOKYITHOCTb
3HAHWHM, HABBIKOB W YMEHHUH B oOJlacTu
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TO3BOJIIOIINX pPe-
aJIM30BBIBAaTh MHOS3BIYHYIO PEUEBYIO Je-
ATEJIHHOCTh B paMKax BCEX YETHIPEX ee
COCTaBIISIONINX (ayIupOBaHHWE, YTCHHE,
MMUCbMO W TOBOPEHHE) U B PAa3IUYHBIX
acrekTax ((pOHETHYECKOM, JICKCHICCKOM,
rpaMMmaTrudeckoM) [4].

3T0, B CBOIO OYEpPE]lb, BBIIBUTAET CYyIIIe-
CTBEHHBIE TPeOOBaHHUS K OCBOSHHUIO WHO-
CTPAHHOTO s3bIKa KaK Ha 0a30BOM ypOBHE,
TaK ¥ Ha IPOABUHYTOM, T. €. HEOOXOINMOM
U1 yerremmHoi cnadn EI'D mo mHOCTpaH-
HOMY s3bIKy. [lst aToro oOydaromemycs
HEOOXOMMO HE TOJBKO 3HATh JIEKCHYe-
CKH€ eMHUIIBI, TPaMMaTHYeCKUe SBICHUS
Y UMETH CBEJIeHHUS] 00 MHOCTPAHHOU KYTb-
Type, HO ¥ BECTH JIMAJIOTH B paMKax oQu-
[IUATBHOTO W HEO(UIIMATBHOTO CTHIICH
0O0IIEeHH S, TTOJTHO M TOYHO ITOHMMAaTh co0e-
CeJHWKA, YATaTh TE€CTHl PA3IUYHBIX CTH-
Jieil 1 MICbMEHHO U3JIaraTh NH(GOPMAIIHIO.

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

Bcem stuM TpeOoBaHUSM B TIOTHOM
Mepe OTBEYaeT OjIHa M3 COBPEMEHHBIX
TEXHOIIOTUH TIpenofiaBaHds WHOCTpaH-
HBbIX sI3bIKOB — «llepeBepHyThbIN Kiaccy»
(Flipped Classroom). ViccnenoBanue oco-
OCHHOCTEW ATOW TEXHOJOTHH M €€ IpaK-
TUYECKOTO TIPUMEHEHHS U COCTABIISIET OC-
HOBHYIO II€JIb HaIIeH paOoTEHI.

Ha nansbiii Mmoment texHonorus «llepe-
BEPHYTBIN KJIACC» CIIYKHUT OJHOM M3 CaMbIX
SPPEKTUBHBIX ¥  IEPCOHATN3UPOBAHHBIX
Mozesel pernogHeceHus nabopmarmu [1].
PaccmarpuBass mognens «llepeBepHyThIid
KJIacC», CTOMT OTMETHUTH BO3PACTAIONIYIO
OTBETCTBEHHOCTh y4Y€HHWKA, 4YTO BIIO-
CIIEZICTBUM CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO JINY-
HOCTHBIX XapaKTEPUCTHK (aKTUBHOCTb,
CaMOCTOSATENIbHOCTh, ~ WHUIIMATHBHOCTH ),
MeTarpeIMEeTHbIX HaBBIKOB (CaMOOpraHH-
3amys, HABBIKM YIIPABICHHS pPECypcamu
BPEMEHH) M KOMMYHHKATHBHBIX HAaBBIKOB
(B3aUMOJIEHICTBIE C  OJHOKJIACCHUKAMU
B XOJI¢ COBMECTHOH paboThI).

Texnonorust «llepeBepHYThIA Kilacc»
(manee I1K) 6epet cBoe Havamo ¢ 2007 T,
xorma Jlxonaran beprman n Aapon Camc
MPEUIOKMIIA €€ B KadecTBE HOBOTO 00-
pa3oBareNbHOTO HampasieHus. OTinnyu-
TEJIbHOW 4epTON 3TON CUCTEMBI SIBJISIETCA
YyepeZoBaHUEe OYHOTO W JMCTAHIIMOHHOTO
oOyuenns. TeopeTudeckue 3HAHUSA pac-
CMaTpPUBAIOTCS  OOyYaIONIMMHCS ~ CaMo-
CTOSITENIFHO B JHUCTaHIIMOHHOM (hopMmare,
B TO BpeMs KaK BBIIIOJIHEHUE TPaKTHYe-
CKHX 3aJJaHMH OCYIIECTBISETCS B Kilacce
BMecTe ¢ yuuteneM. llpm mpumeHeHHn
TaKoro crocoba oOydeHHsS YIUTelb 00e-
CIIEYMBACT YCHEIIHYI0 KOMMYHHUKAITUIO
BHYTPH KJIacca, HAPaBISIET 00yJaromInX-
Csi Ha CaMOCTOSITENIbHBIC HCCIEOBAHUS
1 COBMECTHYIO paboty. O0ydJarommecs KaK
aKTUBHBIC YYaCTHUKHU y4eOHOTO Tmporiiecca
MOTYT JEIUTHCS TOJTYYCHHBIMH 3HAHHSA-
MU, CO3/1aBaTh AKTHBHYIO Y4YEOHYIO Jes-
TETBHOCTh BHYTPH TPYMIIBI B MOTPEOISATH
nH(opmanuio 0ojiee KOHIICHTPHUPOBAHHO.
B rtaxoii cucteme Bo3pactaeT OTBETCTBEH-
HOCTh OOYYarOIIUXCS 3a YCIEUIHOCTh
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00pa30BaTeNLHOTO TMpOIecca: OHU pas-
BHBAIOT HE TOJIBKO JIMYHOCTHBIE XapaKTe-
PUCTHKH ¥ KOMMYHHKAaTUBHBIC HABBIKHU, HO
Y YKPEIUISIOT METaIpeIMETHBIC CBSI3H.

CymecTBeHHBIM TUTIOCOM 3TOW METO-
UKW BBICTYIIaeT CMEMICHHE aKIeHTa Ha
MPAKTHYECKYIO JIEATEIBHOCTh 0O0y4aro-
muxcst. Pabora B ki1acce, KOHEUHO, MTO3BO-
JSeT pazodparb CIMKHBIE TEOPETHIECKHE
MOMEHTBI, HO OCHOBHOW JIMHHMEH Yypoka
BBICTYIIa€T COBMECTHAsl JesTeIHHOCTh
M0 TPUMEHEHUIO TIONYYCHHBIX 3HAHHMA:
BEITIOTHEHUE YIIPaKHEHWH, IMPOBEICHNE
OKCTIEPUMEHTOB, CO3/IaHUE TPE3EHTAIHIA,
pemeHue keficoB u T. A. [2]. OgHako 3ta
MOJIENTb 00JIa/IaeT ONpe/IeICHHBIMI HeJ0-
CTaTKaMH: TP OTCYTCTBHUHM KOMITBIOTEPA
B CBOOOTHOM MOCTyIle OOydarommuiics He
CMOXET MMPOCMOTPETh TEOPETUIECKUI Ma-
TepHal ypoKa, a 3HAYUT HE BBIITOIHUT JI0-
MallrHee 3a/1anue. Takke OTCyTCTBYET BO3-
MOYKHOCTD 3a/1aTh HEOOXOTUMBIE BOTIPOCHI
B MOMEHT IPOCMOTpPa MaTepuaa, 9To ciry-
KHUT TIPEANIOCHIIKON K BO3MOXKHBIM IIPO-
Oceimam B 3HaHUAX. CO CTOPOHBI YUHTEIS
TpebyeTcst 0oJIbIas MOATOTOBKA — (DOPMH-
pOBaHHE TEOPETHYECKOTO Marepuaia Jio-
CTAaTOYHO TPYAOEMKHUM Mpolecc, KOTOPhIH
TpeOyeT KOHIIEHTPAIH U YeTKOTO TUIaHa.

Brenpenue mnepcoHANBHBIX KOMITBIO-
TEpPOB B y4EOHBIN TpPOIECC HE TOJIBKO HE
YMEHBIIIAET, HO W, HA00OPOT, yBEIHMINBA-
€T KOJIMYECTBO BBIMOIHAEMOW yUUTEIEM
paboTel. DTOT (hakT 00yCIOBIEH HEOOXO-
JIUMOCTBIO TIepepabOTKH CYIIECTBYIOIINX
CrocoOOB Tepefadyrd 3HAHWA, a TaKkKe
YBEJIMYEHHEM BPEMEHHBIX 3aTpar Ha IMoJ-
TOTOBKY HOBBIX METOJIOB TIPEICTABICHUS
yueOHOoro Marepuana. Bmecre ¢ Tem pery-
JSIPHOE B3aWMOJIEHCTBHE C KOMITBIOTEPOM
MTO3BOJISIET TEearory c(opMHPOBAaThH COO-
CTBEHHBIN alTOPUTM pabOThI, Oiaromaps
KOTOPOMY TIPOIECC MPOBEACHUS YpOKa
3HAYUTEIHHO ONTHMHU3UPYETCS 32 CUET HC-
MOJIb30BaHMS paHee HAKOIJICHHOTO Oara-
’Ka METOIMYCCKUX HapaOOTOK.

ITomumo mpouero, moxens IIK Bkito-
yaeT B ce0d TEXHOJNOTHH BOJAKACTa

W TIpe-BoAKacTWHTa. Bomkact (OT aHI.
vodcast) — 310 BuIeodali ¢ JCKITNOHHBI-
MU MaTepuajaMH, KOTOPBIH pacchuIaeTcs
JPYTAM TIONB30BATEIISIM Yepe3 MHTEPHET.
Buneoneximio MOKHO IPOCMATPHUBATH KaK
B omaiiH, Tak M B OHJalH-pexume. VH-
Terpamys BOJIKAacTOB B 00pa30BaTEIbHYIO
cpeny oOecrieymiia MOSBICHNE WHHOBAIIH-
OHHOTO 00pa30BATEILHOTO METO/IA — Tpe-
BOJIKACTHHTa (OT aHMI. pre-vodcasting).
CyTbh ATOW TEXHOJOTHH CBOIUTCS K TOMY,
YTO MIKOJIBHBIA TEAaror 3aliChIBAaeT BH-
JICOJIEKITUIO, TIPOCMOTP KOTOPOH MPOU3BO-
JUTCSI TIepe]l TPOBEJIEHUEM COOTBETCTBY-
FOIIIETO TI0 TeMaTUKe 3aHATHS [3].

®I'OC COO BBIABUTACT CYIICCTBEHHBIC
TpeOOBaHUS K OCBOEHHIO HHOCTPAHHOTO
sI3BIKA: OOyYaromeMycsi HEOOXOAMMO He
TOJIBKO BIAJETh (DOHETHUECKUMH, JIEKCH-
YECKUMHU M TPaMMAaTHUYECKUMHU SI3BIKOBBI-
MU HaBBIKaMH, HO ¥ BECTH JIHAJIOTH B PaM-
Kax Pa3IMYHBIX CTHUJIEH OOIIEHUS, MOJTHO
¥ TOYHO TIOHMMATh COOECEeIHWKa, YUTATh
TECTHl PA3NIMYHBIX CTHJIEH W THCHMEHHO
W3Jarath CBeIEHUS 0 cebe. DT TpeboBa-
HUSI HEOOXOIUMBI JIJISl YCIIEITHON KOMMY-
HUKAI[MH U COTPYIHUYECTBA 00YyJarONINX-
csl B COBPEMEHHOM MUpE, a MpenojaBaHue
B mozenu IIK mo3Bossier peanu3oBaTth
BCE€ HEOOXOIMMBIE YCIIOBHS CTaHAAPTOB
DI'oC.

OOydyeHue TrpamMMaTHYecKOMy MaTe-
pUaily B CTaplInX Kjaccax — JOCTAaTOYHO
CIIO)KHBIA TIporiecc. Pa3zBuTue ymeHui
YCTHOW M MUCBbMEHHOM pedyr HEBO3MOXKHO
0e3 (hopMHUPOBAHKS YCTOWIUBBIX TpaMMa-
TUYECKUX HABBIKOB, CIIOCOOHBIX PETYJIH-
poBaTh MOHWMAaHUE W MPUMEHEHHUE OIIpe-
JISJIEHHBIX  (DOPMYITHPOBOK aHIIMICKOTO
S3BIKA.

OCOOCHHOCTBIO HW3YYCHHSI WHOCTpPaH-
HOTO $3bIKAa B CTapIIel MIKOJIE BBICTY-
MaeT COCPENOTOYCHHOCTh Ha Pa3BUTHU
KOMMYHHKATUBHBIX KOMIIETEHIIUI 00y4a-
IOIUXCS, TIepel KOTOPBIMH TIOCTaBJICHA
3a/1a4a He TOJHKO MO0 OCBOEHHIO IIPOTpaM-
MBI OCHOBHOTO OOIIETO M CPEIHETO TIOJ-
HOTO 00pa30BaHWsA, HO W IO ITOATOTOBKE
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K TOCYHapCTBEHHBIM JK3ameHam — OI'D
n EI'D. K Hagaiy storo ydye6HOTO TIepH-
0/1a TKOJHHUKH JIOJKHBI TIOJTHOIIEHHO OC-
BOUTH OCHOBHBIE TPAMMAaTHYECKHE HOPMBI
AHTIIMHACKOTO SI3bIKa U Pa3BUTH B cede CITo-
COOHOCTh K aJIeKBaTHOMY IPHUMEHEHHUIO
rpaMMaTHYeCcKuX IMPaBWI B XOZE BBHITION-
HEHUS TIpe/ylaraéMbIX B paMKax Trocynap-
CTBEHHOTO HK3aMeHa aTTeCTAIlMOHHBIX 3a-
nmauui [10].

CrnenoBarenbHO, 3(PQPEKTUBHOCTL 00-
YYEHHUS aHTIIMHACKOMY S3BIKYy YYEeHHKOB
cTapimieil mKkojbsl OydeT Bo3pacTarh IpU
00BbeTMHEHNH TPEHUPOBKH TpaMMarnde-
CKHX HAaBBIKOB C TECTOBBIMH YIPAKHEHH-
amu. llpu 3TOM ycrienrHoe BBITOTHEHHE
MPEUIOKEHHBIX TPAaMMaTHYECKUX TECTOB
SBIISIETCSL PE3YNBTATOM  OCYIIECTBICHHUS
CHCTEMaTHYeCKol paboTBl B 00JacTH 3a-
KpEIUICHUs, PACIIMPEHHUS W JIOTIOJTHEHUS
3HAHUW O IpaMMaTUKE aHIJIMHACKOIO S3bI-
Ka, a TaKke TUIAHOMEPHOTO COBEpIICH-
CTBOBAHHUS CIIOCOOHOCTEW cCTapIeKiacc-
HUKOB K HCIIOJIE30BAaHUIO TEOPETUIECKUX
YMEHHMM B IMpolecce KOMMYHHKATHBHOM
JIeSITETbHOCTH.

Kakum o00pa3oM MOXHO MPUMEHUTH
texHojoruto IIK mpm oOydeHmm rpam-
Marndeckomy wmarepuany? llpumeHenue
texnosioruu IIK mo3Bosisger peanusoBarb
TBOPYECKYIO COCTaBISIONIYI0O B 00yde-
HAW TpaMMaTHYeCKOMy Marepuairy [6].
[lockombky oOydarommecss MMEIOT He-
OTPaHUYEHHBIN JOCTYT K TEOPETUIECKOMY
MaTepHalry, CylmecTByeT BO3MOKHOCTH Ba-
pPBUpPOBaHUS CIOKHOCTH Marepuaia. Teo-
peTUYECKU MaTepuall, BHIPYKEHHBIN Ha
OHJIAHH-TIIaT(GOPMBI FITH TIPEIOCTaBIICH-
HBII yYUTENIeM, H3y9aeTCs B BUJE IOMAIIl-
HEro 3ajaHusi. 3aTeM, C TIOMOIIBI0 METO-
IUYECKHUX MMOCOOHHA, yIIpaKHEHNH, KEHCOB
Y TIPOEKTOB MPOXOUT 3aKPETICHHUE ITOITY-
YEHHBIX 3HAHUU Ha ypoke [7].

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

[IpencraBnsercss HEOOXOTUMBIM TIPO-
aHAJIM3UPOBATh B KauecTBE NpUMeEpa J0-
MOJIHATEIRHYIO  00IIe00pa3oBaTeIbHyIO
nporpammy «Gateway B2» [11]. Ha ce-
TOMHAIIHUKA JieHb «Gateway» cuuTaercs
omHUM W3 Hamboee 3(PPEeKTUBHBIX yUecO-
HBIX KypCOB JUUIsl O0yJalONuXCsl, HalleIeH-
HBIX Ha OCBOCHHE TPOJBUHYTOTO YPOBHS
anmmiickoro s3eika (Upper-Intermediate)
B COOTBETCTBUHM C €BPOIECUCKONW CUCTEMOM
ypoBuer (Common European Framework
of Reference, CEFR). B 0CHOBY 3TOTO Kyp-
ca TIOJIOKEH MYJIBTUCEHCOPHBIN TOAXO,
Oyaromapst KOTOPOMY ITOJTHEE POPMHUPYIOT-
Csl ¥ pa3BUBAIOTCS SA3BIKOBBIE HABBIKH U PE-
YeBbIE YMEHUS, U, KPOME TOTO, MOJIYYaroT
JaJpbHEHIIee pa3BUTHE O0IIeyIcOHbIC Ha-
BBIKH.

Taroke 3Ta mMporpamma peanusyer MmpH-
3HaHHbIe OCHOBHBIMH B DPI'OC cucrem-
HO-JICSITEIHOCTHBIA W JIMYHOCTHO-OPH-
E€HTHPOBAHHBIN TOAXO/bI, B COOTBETCTBUU
C KOTOPHIMH TIpU3HAHA OMUHUPYIOIICH
aKTUBHOCTH oOydatonuxcs. To ecTh code-
TaeT B ce0e MMEHHO T€ KauecTBa, Ha KOTO-
pBIX U 6a3upyetcs Texuomorus [1K.

V4eOHBIH  KOMIUICKC — IpeaiaracTcs
K HCITOJIb30BaHMIO oOydarormumcs 1011
KJIaCCOB, T. K. OXBAaThIBaeT TOT YPOBEHBb
BJIAJICHUS SI3BIKOM, KOTOPBIA M TIPOBEPS-
ercs Ha EI'D — Upper Intermediate. 3ana-
HUS, TIpeJIaraemMble MOocOOMeM B paMKax
(hopMupoBaHUS Pa3NTUYHBIX YMEHHUN W Ha-
BBIKOB, COOTBETCTBYIO (OopMary Tocymap-
CTBEHHOTO 3K3aMeHa B (popmare EI'D.

PaccmoTpuM mpuMeHeHHe TEeXHOJIOTHU
IIK mpu u3ydennn Oymaynux BpeMeH aH-
IJIMICKOTO SI3bIKa Ha TpHUMepe y4eOHOTO
koMmrutekca. [Ipu mpocmoTpe BuIeoMare-
pHUalia W BBITOJHEHUH 3aJaHUN TPOHCXO-
JUT JOMAIlTHEee O3HAKOMJICHHE C TeOpPEeTH-
YeCKUM Marepuaiom (puc. 1).
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In 2025, thousands of normal people will be using them.

&

Gateway

Puc. 1. Tlpumep npenocTaBieHust TEOPETHYECKOTO MaTepHala Mo TeXHONOrnH «IlepeBepHy THIH KI1acey»

Tarxke oOywaroimiuecs napauieiIbHO TPY; video comprehension (while-watching

C MPOCMOTPOM BBITIONHSIOT 3aJaHMs Ha
MOATOTOBJIEHHOM 3apaHee pa3laTOuHOM
MarepHualie, 4To CIoCOOCTBYEeT 3aKpernie-
HUIO TIOJYy4YEHHBIX 3HaHuil. Paszmarou-
HBIM MaTepuall UMeeT TpH pasjeia: video
preparation (pre-watching stage), TOAro-

stage), TpeIJIaralnuil BBIIOIHECHUE 3a-
JaHUK BO BpEMs MPOCMOTpa 00y4aroiero
BUJICO; grammar practice (post-watching
stage), MPEeIOCTaBISMIONIUN BO3MOXHOCTh
BBITIOJIHEHUS 3aJjaHUI 110 U3yUEHHOUN TeMe

(puc. 2).

TaBJIMBAIOIINNA O0yYarOIIUXCsS K MPOCMO-

1 Match the sentences from the video with the
correct future tense.
1 By 2025 Il have been teaching English for over
40 years,
2 They'll be crashing into each other all the time.
3 They will have become popular by 2025,
a future continuous
b future perfect simple
e future perfiect continuous

4 Use the video explanation to complete the rules.
1 To make the future continuows we use willwon't +

+ the of the main verb.
2 'We form the future perfect simple with willdwon't +

+ tha of the main werb.
3 The future perfect continuous uses will‘won't +

- + the of
the main verb.

4 We often use the propasition by with the future
and future

Puc. 2. Tlpumep 3aaanuii Bo BpeMmst IPOCMOTPa 00yYAIOIIEr0 BUACO 110 TEXHOIOIUH
«IlepeBepHyTHI Ki1accy
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Bo Bpems kinaccHOW pabOTHI MOJTYYEH- HABBIKA MyTEM MPUMEHEHHUS MOTYyYCHHBIX
HBbIC 3HAHUS OOCYXKJAIOTCS C Y4YHTENEM, 3HAHWH TPHU BBHINOJIHECHUH PA3IHYHBIX
oOyyaroniuecs: 3a/1al0T BOMPOCHI JJIsi BOC- TPaHC(HOPMAIMOHHBIX W TOJCTAHOBOY-
MIOJIHCHUST TPOOEIOB B TMONYYEHHOW WH- HBIX yrnpaxHeHu# (puc. 3). Pabora Mmoxet
¢dopmanuu. Ha nepBom srtare TpeHUPOBKH  OBITH OPraHWU30BaHA B Mapax WM MaIbIX
MPOUCXOJUT OTPA0OTKA IPAMMATHUECKOTO — TpyIIIax.

Put the verbs in the correct form of the future
continuous or future perfect simple.

‘The future is a mystery. What (a)

| (do) when I'm 307 Will

| be unemployed or (b)

I {work)? | know that |

(<) (finish) school, and | imagine |
(d) (leave) university because not
many people continue studying at the age of 30. One
thing | do know is that | (e) (not
live) in this town because | want to leave here when

| go to university. I'm sure | (f)

(learn) to drive by the time I'm 30 because that's one of
the first things | want to do when I'm 18, | don't think
1(g) (buy) a car because they're
really expensive, but | imagine | (h)

(save) up my money each month to buy one.

The future’s a mystery, but | know it's going to be
interesting.’

Puc. 3. Tlpumep 3a/1auust Ha 0TPabOTKY M3yYEHHOIO MaTepHalia 1o TeMe Oy/IyliiX BpeMeH

Hanee MoryT ObITh IpeJIokKeHbl Oonee  Oynymmx BpemeH: Future Continuous,
MPAKTUKO-OPUCHTHPOBAHHbIE  3amanus, Future Perfect w  Future Perfect
HampuMmep, Ha aHainu3 W onucanue pac- Continuous (puc. 4).

MUCAHMS C HCIOJIb30BAHUEM HM3YUYECHHBIX

3a Read Sarah's schedule for tomorrow and 1 At9.30 she (have) breakfast at
complete the sentences with the future

continuous, future perfect simple or future the hotel.
perfect continuous form of the verbs given. 2 At 10she (eat) breakfast.
YOU ARE INVITED TO ... § i E Tt
: . o) Space Centre.
. 4 By11.25she (go) round the
Rocket Garden for nearly an hour.
5 At 1.00 she {have) lunch with an
astronaut.
& By 3.00she (see) a film about
space launches.
SPACE CENTRE GUIDED TOUR 7 At3.10,she ... (watch) the rocket
launch,
LAUNCH DAY SPECIAL - SCHEDULE 8 By 4.30 pm, she (watch) the
9 am Breakfast in hotel rocket launch for one and a half hours.

10 am Bus ride ks the Space Cenirs

10.30 om  Visit the Rocket Garden

11.30om  See the Astronaut Hall of Fame

1215pm  Lunch with an astronaut, with the chance lo ask
quesfions
Special film showing previous space lounches
See the lounch of a Delta IV rocket livel
Visit our Rulksize model of the International
Spaceship
Bus back o hotel
Dinner at hotel

Puc. 4. HpHMep 3aJlaHusl Ha aHaJIu3 U OIIMCaHUEC paClIMCaHUsL
C UCIIOJIb30BaAHUEM HU3YUYCHHBIX 6yZ[yHlI/IX BPEMECH
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Llenpro BTOpOTO 2Tamna sBisiercs popmu-
pOBaHHE YMEHHS NPUMEHSTHh H3ydaeMoe
SBIICHUE B peyd. 3aJaHus Ha 3TOM dTare
JIOJDKHBI CTAHOBHUTHCS KOMMYHHUKATHBHO-
3HaYnMbIMH. [Iperararorcs KOMMYyHH-
KaTUBHO-OPHEHTHPOBAHHBIC 3aJaHUs Ha
COCTaBJIeHHE MOHOJIOTOB M Juanoros. Ha-

MpUMep, TI0 ATOH TeMe TIpeaIaraeTcsi co-
CTaBUTH MPETIOIOKEHHUS ITPO CaMOTO cebs
B 2040 romy. /lanee oOyJaromuecs 3a1ar0T
JIpyT APYTY BOTPOCHI C HCIIOIB30BaHHEM
M3yYEHHBIX BpPEMEH M OOCYKIAIOT CBOHU
MpearoIokeHus (puc. 5).

Write predictions about yourself in the year 2040.
Use the future continuous, future perfect simple
or future perfect continuous.

The future me!
1 live in this city
2 live with my parents

3 stop playing
computer games

become famous
get married

wn

T

speak English
work in an office

6
7
8 learn Chinese
9 appearon TV
1

0 do exercise regularly

won't be living in this cizy./T will have been
iving in this cizy for 30 years.

SPEAKING Work in small groups. Compare your
sentences and ask questions to find out what
your partners have written. Are any answers

particularly common?

Puc. 5. TIpumep KOMMYHHKaTHBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a/[aHHs 110 U3YYCHHOM TeMe

[ToBbIlIIEeHHEM YPOBHS CIIOKHOCTH B U3-
YYEHUU 3TOH TEMBI MOXET SIBISITHCS II0-
CTpPOEHHE HAIOTOB B pa3pe3e YCTHOU
yacTu sk3amena EI'D: myremecTBus, cBo-
OomHOE Bpems, Oyaymiuii BeIOOp mpodec-
cuu U Jpyrue Tembl. llpu ycrmoxHeHHH
MPUMEHEHUS] 3HAaHWUU W YyIydlleHUH Ha-
BBIKOB BBIBOJIa ATOH KOHCTPYKIIUU B Pedb,
00y4arommuMcs MOYKHO TPEIIOKHUTh UTPO-
BYIO IIPAKTUKY JIJISl 3aKPETUICHUS IPOUJICH-
HOTO Marepuaja: OIuH W3 O0yYaroIIuXcs
BBICTYyIaeT JK3aMEHAIIMOHHBIM 3KCIIep-
TOM, JPYTOW «CHIAeT» MpPearojaracMyro
YCTHYIO TeMy. DKCIIepTy HE0O0XOIUMO OI1e-
HUTh TPAaBUILHOCTh «CIIAYU DK3aMEHa.
Y4urenp B 3TOM MPOIECCe BHICTYAeT MO-
JIEpaToOpOM, HAIPaBISET YYCHHUKOB, JAET
HACTaBIICHUS U TIO3BOJISIET TIPOSIBUTH BECh
CIIEKTp 3HAHUW KaK B TPaMMaTHYECKOI,
TaK ¥ B JICKCUYECKOW YaCTH U3yUeHUS aH-
JIMHACKOTO s3bIKaA [9].

Hcxons w3 mpeacTaBIeHHOTO TEOPETH-
YECKOr0 Marepuaia, MOXKHO CIeNaTh Cie-
nyromuid  BeiBoA: TtexHonorus «Flipped

Classroom» sBIsIeTCS aKTyaJbHOW st
MpUMEHEHUs B 00pa30BaTebHOM IIPO-
necce. OHA MO3BOJISIET HE TOJIBKO aKTHB-
HO BHEJPSATh TEXHOJOTMH CMEIIaHHOTO
00y4eHwHsl, KOTOpPbIE TO3BOJIAIOT MEPEUTH
Ha JIPYroil ypoBeHb BOCHPHUSTHS HH(DOP-
MaIli#, HO ¥ U3MEHHUTh BOCIIPUATHE yUueO-
HorO TIporiecca. Kpome 3Toro, TeXHOIOTUs
o0nagaer CyleCTBEHHBIMH TOJOXKUTENb-
HBIMH CTOPOHAMH, KOTOPBIE ITO3BOJISIOT
yBENUYUTH d(H(HEKTUBHOCTH MMO3HABATEIh-
HOH JI€SITEIbHOCTH.

PaccmarpuBasi TEXHOJOTHIO JUISl TIPH-
MEHEHHsI B 00Y4eHUU TPAaMMAaTHKE, MOYXKHO
BBISIBUTH CJIEAYIOLIUE IpeuMyliecTna [5]:

1) TexHOJIOTHsI TTO3BOJSET BAPHUPOBATh
CIIOKHOCTb IIpeJIaraeMbIX 00y4arommuMcs
3aJlaHuil Uil NPUMEHEHUs TpaMMarhye-
CKUX 3HAHWUW HETIOCPEJICTBEHHO B IPOIIEC-
C€e 3aHATHSL,

2) TUpaKTUYECKOe 3aHiITHE C IpHMe-
HEHUEM DTOM TEXHOJOIHU HE TOJIBKO II0-
Ka3blBaeT 3HAHUSA OOYYarOIIUXCsA, HO
Y PacKpBIBAET UX TBOPYECKHIA TOTCHIUAL,
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MOMOTAeT 3aKPeIUIsATh YHUBEpCAIbHBIC TEPEHTH B aKTUBHYIO — IIOCTOSTHHASI KOM-

y4eOHbIe JAeWCTBUS, IPUMEHSITh M aHallM- MYHHWKAIUS W aKTHBHOE B3aMMOJICHCTBHE

3UpOBATh HH(POPMAITHIO; MO3BOJISIIOT  YBEJIMYUTH YPOBEHb OTBET-
3) mpuMeHeHrEe TEXHOJIOTHUH MO3BOJISIET CTBEHHOCTH B 00JIACTH U3yUEHUS TEMBI.
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(In Russ.)

Modern world has been experiencing
dramatic  transformations  regarding
science, technology, medicine, education,
etc. In the 21st century context, with its
global shift from an industrial economy
to a knowledge economy, globalization,
automation and digitalization of almost
every sphere of modern life, young
people face a range of challenges
emerging — unemployment, job insecurity,
social insecurity, issues related to their
body image, health issues, poor educational
attainment, unrealistic expectations, to
name just a few. Today’s market fails

© Kmenosckas V. JI., 2023

to guarantee life-long stability even to
the most highly educated graduates. As
Dr. Wagner, Harvard's educational expert,
claims, modern schoolchildren are facing
a “global achievement gap” [17], which is
the gap between what schools are teaching
and the skills young people need to learn
to increase their chances of greater social
stability, regular employment, productivity
and innovation while on the job, life
security. Cognitive skills are not enough to
gain success in vocational, educational and
social activities — learners should acquire
core competencies that are a part of the
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phenomenon of functional literacy. Thus,
developing functional literacy skills has to
accompany teaching in every classroom.

The term ‘functional literacy’ has been
defined variously in different countries at
different times. Prior to 1950s functional
literacy had been viewed as an ability to read
and write in a native language [4]. In 1958,
UNESCO suggested recommendations
that stated that only those residents
who are able to read and understand the
meaning and write a brief narration on
their daily life could be considered literate.
The term ‘functional literacy’ acquired a
new connotation: the ability to understand
written texts and write about one’s
personal life [14]. Along with this, literacy
was seen as one of the crucial indicators of
a country’s social prosperity as part of its
economic development.

Later on, in the 1960s USESCO
employed a new implication to the term.
Functional literacy was viewed as “the
process and content of learning to read
and write to the preparation for work and
vocational training, as well as a means
of increasing the productivity of the
individual” [15, p. 23].

In the 1970s, the US National Reading
Center redefined the term: “a person
is functionally literate when they their
reading and writing skills permit them to go
about their daily activities successfully on
the job or to move about society normally
with comprehension of the expressions
and messages they encounter” [6].

Later, in orderto measure functional literacy
worldwide, several international organizations
started their campaigns in over 60 countries.
Among aforementioned organizations were
International Association for the Evaluation
of Educational Achievements (IEA),
Trends in Mathematics and Science Study
(TIMSS), Program for International Student
Assessment (PISA). PISA assessed the level
of functional literacy of teenagers aged
15 by measuring skills in three areas: reading,
mathematics and natural science [5].

Achievements in the 1990s and early
2000s suggested that functional illiteracy
must be more thoroughly understood and
assessed from a theoretical, empirical,
and pragmatic perspectives [16]. This
shift signalized the split in the concept
of literacy: basic literacy and functional
literacy. Thus, since that time functional
literacy focuses on students’ cognitive and,
most importantly, practical skills — how
well they could apply problem solving
skills to various tasks based on diversified
information from different areas of human
thought, represented in linear and non-
linear texts.

As technology permeated every aspect
of daily life and demanded business
and education to evolve accordingly,
functional literacy had to be redefined. As
S. A. Tangyan claimed, life in the modern
society would be incessantly accompanied
by a rapid change of technology, it would
be impossible to provide young people
with the knowledge and practical skills
that would remain topical for a sustained
period of time [12]. Neither a level of
functional literacy, nor economy of the
country are able to guarantee the lifelong
occupation of a person since the knowledge
and education that they possess might
become outdated due to technological
advancement. However, it would absolutely
be possible to instruct people to adapt
to changes, train their digital skills and
develop their information literacy in order
to respond quickly to the challenges of the
post-industrial society [11].

Today functional literacy is understood
as the ability of a person to enter into a
relationshipwiththechangingenvironment,
adapt to it and function within it with a set
of life skills [5]. Researchers still discuss
the size, the content and the features of this
set of life skills, e.g. if it should be age- or
job-specific, as well as where and when it
should be taught [1].

According to S. Kagan, the components,
or elements, of functional literacy are
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divided into four core groups and those
groups comprise life skills that are
interconnected and relate to different
spheres of human activity:

1) thinking skills refer to the mental
processes of an individual;

2) working skills (employability skills,
job-related skills) are those skills that are
valued and required at a workplace;

3) learning skills assist an individual in
acquiring new knowledge or experience,
the skills that an individual needs for
effective learning throughout life;

4) social skills correspond to
competences  facilitating  interaction
and communication with others where
social rules and relations are created,
communicated, and changed in verbal and
nonverbal ways [8].

In Kazakhstan functional literacy is
identified using the four-dimensional
learning model: Cognitive Dimension
(thinking skills), Instrumental Dimension
(performing skills), Individual Dimension
(personal skills), Social Dimension (soft
skills). Functional literacy approach is at
the core of modernized education and is
employed in school curricula [13].

Russian scholars and educators consider
the concept of functional literacy within
the framework of a competence-based
approach. According to this approach,
there has been the paradigm shift in the
system of Russian education from learning
for life to lifelong learning. Researchers
define seven groups of core competences:
global value competences, cross-cultural
competences, cognitive and educational
competences, informational competences,
social and employment competences,
communicative competences and personal
competences [10]. One can say that the
structural parts of functional literacy can be
viewed in terms of the core components of
competences. Thus, educational-cognitive
competences require functional literacy
in the following core aspects: measuring
skills, analytical skills, problem-solving

AKTYyarbHbIE MPO6GNEMbI MPEMOACBAHNSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB

skills and critical thinking skills.

Though most secondary schools in
Russia are not provided with specific
programs aimed at functional literacy
skills acquisition, there are certain schools
that have employed functional literacy
approach, integrating development
of learners’ financial, digital and
informational literacies in the general
curriculum, e.g. in Kaliningrad region.
Regardless of the problems, educators see
its positive impact [9].

According to the Federal State
Educational Standards, a competence-
based approach to teaching should be
employed in foreign language instruction
[3]. The phenomenon of foreign
language communicative competence
was introduced within the competence-
based education (CBE) approach that
was implemented in the 70s in the USA.
Western researchers define communicative
competence as a learner’s ability to use
language and communicative strategies to
communicate successfully [2].

D. Hymes views the structure of
communicative competence as a set of
four components: linguistic competence,
sociolinguistic =~ competence, discourse
competence and strategic competence.
Linguistic competence comprises the
knowledge of phonetics, grammar and
vocabulary of a particular language in
their oral and written representations.
Sociolinguistic =~ competence is  the
knowledge of the culture of the language
studied, i.e. learners’ ability to give
appropriate responses, knowing taboos
and rules of another culture as well as
being politically correct. Discourse
competence deals with organizing words,
phrases and sentences in order to create
oral utterances or written texts. Strategic
competence refers to learners’ ability to
avoid communication breakdowns and
deal with those if they do occur [7].

The Russian Federal State Educational
Standard names six core sub-competences
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within foreign language communicative
competence: linguistic, speech,
sociocultural, compensatory, learning and
cognitive competences [3]. Thus, linguistic
competence is based on the rules and
principles that constitute a language that
a learner should be able to apply. Speech
competence implies the knowledge of
rules of everyday communication and
implementation of this knowledge in real-
life situations. Sociocultural competence
involves the ability to function adequately
in the global communicative network.
Compensatory competence correlates with
the strategic competence and lies in the
ability to overcome language difficulties in
everyday communication. Educational and
cognitive competences imply learning and
informational skills, providing learners
with ways and strategies of self-education
that contribute to their lifelong learning.

We suggest that training programs
in foreign language communicative
competence should be designed in
accordance with functional literacy. It
is of vital importance to create a certain
environment in EFL classrooms that model
real-life situations and raise learners’
cultural awareness, develop their cognitive
and learning skills, as well their personal
and social skills, contribute to learners’
successful functioning in everyday life and
provide them with employment skills for
the future.

In this sense, functional literacy-based
tasks can become a distinguished tool
for the development of foreign language
communicative competence as they are
tightly bound to using realia and authentic
linear and non-linear texts produced by
the English-speaking world. Functional
literacy-based tasks are learner-centered
and are aimed at the development of their
learning skills as well as their life skills,
without focusing on abstract language
tasks or some information that learners
cannot relate to.

Activities based on functional literacy
agree with a functional approach to EFL

teaching and learning, communicative
approach, task-based approach, problem-
solving approach, case-study approach
and interdisciplinary approach as the skills
developed are transferable and can be
applied not only in other disciplines taught
at school but in life situations outside
classroom.

Thus, the following principles should
be taken into account while designing
tasks and activities for EFL classroom that
are aimed at developing learners’ foreign
language communicative competence and
functional literacy in the context of the
21st century.

The tasks and activities should:

1) be based on authentic, up-to-date
materials;

2) be from real-life contexts to give
learning a purpose;

3) correspond to learners’ interests, their
age, their level of language proficiency
and be applicable to real-life situations;

4) involve a critical thinking approach
to decision-making and problem-solving;

5) be aimed at forming transferable
skills that are socially- and professionally-
oriented;

6) engage students in exploring and
encourage them to learn more.

Functional grammar should be taught
through guided discovery, which implies
providing learners with an example of the
target language in a real-life context. This
way learners understand what words and
structures help them express meanings and
achieve their communicative goals in real
life situations, which trains their grammar,
communicative, problem-solving and
critical thinking skills and encourages
learner autonomy. Lexical approach to
grammar and vocabulary teaching which
does away with the grammar vs vocabulary
dichotomy and focuses on grammar in
chunks and vocabulary in collocations and
fixed phrases taken from real life English
rather than abstract grammar structures
and isolated words also helps learners
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develop their language proficiency through
functional literacy.

Through teaching vocabulary in
content-rich contexts learners’ skills for
life can be enhanced. For instance, while
studying target vocabulary for the topic
‘Feelings and Emotions’ students learn
to identify their feelings, predict possible
reactions of other people and understand
how their reactions influence others,
discover cultural aspects and learn how to
avoid faux pas, which contributes to the
development of learners’ soft skills and
teachers them to respect diversity. Time
management life skills can be developed
while studying ‘Daily Routine’, financial
literacy can be enhanced while covering
the topic ‘Money’ and so on.

A wide range of functional literacy skills
and cultural awareness can be acquired
through reading content- and culture-rich
authentic texts, both linear and non-linear
(leaflets, graphs, tables, tickets, maps, etc.)
from various life spheres (legal documents,
medical forms, memes, billboards, etc.).
By learning to obtain information from
‘real-world’ materials students become
more familiar with the language and
cultural diversity.

Listening activities contribute to the
development of a wide range of life skills.
Cultural awareness assists students in
everyday communication when it comes
to functioning within a foreign language
environment as students may face various
challenges, be it cultural diversity —
accents, native and non-native, or discourse
diversity — students could encounter
airport announcements or small talk in the
shop. Obviously, the more students are
familiar with the ‘real-world’ language in
their EFL classroom, the more chances for
successful real-life communication they
have. Flexibility and adaptability among
soft skills could be enhanced alongside
listening skills. Social skills are developed
through learning to listen actively, so that
learners could pay attention to speakers’

AKTYQnbHbIE I']pO6ﬂeMbI npenoaaBaHMg NHOCTOAHHbIX §13bIKOB

voices and tone, trying to understand their
mood, intention, predict their reactions
and guess responses. Learners are well
trained in their EFL classroom in different
types of reading and listening, e.g. reading
/ listening for gist, reading / listening
for specific information, etc. — which in
themselves are life skills as they enhance
learners’ informational literacy.

Various 21-century functional literacy
skills can be boosted alongside writing
skills, ranging from filling different legal
documents and forms to budgeting money
using budget planners or setting diet and
nutritional goals with calorie calculators,
weekly meal plans, grocery lists and more.

Speaking activities can really contribute
to life skills development as well as life
skills can assist in speaking a foreign
language. It is essential to nurture students'
abilities to make choices and decisions in
their speaking.

The way assessment is delivered is no
less important for developing learners’
functional literacy in EFL classroom.
Students are more motivated and engaged
when they learn how to assess themselves
and their peers according to clear criteria
for what defines good performance, get
detailed, actionable feedback from their
teacher. Formative assessment, such as
quizzes, self-reflection journals, in-class
discussions, social media posts, surveys,
clicker questions, teamwork with certain
roles assigned, etc., promotes learners’
positive motivational beliefs, boosts their
self-esteem and supports deeper learning.

With the advent of big data, modern
learners are expected to have a set of skills
needed to live, work, and thrive in a digital
society, i.e. digital literacy, which implies
IT proficiency, data literacy, critical
thinking and social engagement. Flipped
classroom, blended learning, online
microteaching, using MOOC platforms
and virtual classrooms will integrate digital
learning into EFL classroom.

EFL education in the context of the 21st
century should foster learner autonomy,
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i.e. provide learners with the tools and
opportunities they need to find their own
path, help them critically reflect on their
language learning behavior and strategies
used, equip learners to perform more
efficiently in a rapidly changing world.
Learner autonomy is a core value of
lifelong learning. Autonomous learners
are able to take responsibility for their
own learning, frame a guiding purpose and
identify actions to achieve a goal. They are
motivated to pursuit knowledge throughout
their life for personal and professional
growth, which contributes to active social

interaction, professional collaboration and
economic prosperity.

Thus, teaching EFL through functional
literacy facilitates language learning
in real-life content- and culture-rich
contexts. Skill-based language teaching
meets national educational standards
and contributes to the development of
functional literacy and foreign language
communicative competence, as they
are interrelated. Functional literacy is
in a way a learning compass that helps
learners navigate their lives for successful
functioning in the changing world.
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YBAKAEMBIE KOJIJIET'A!

ITpurnamaem Bac npuHATH yyacTHE B PELICH3UPYEMOM BCe-
pPOCCHUIICKOM Hay4YHOM IEPHOANYECKOM JKypHaje «AKTyalbHbIE
npoOieMbl (QHUIOIOTUU W METOAWKU MPENoJaBaHusi WHOCTPaH-
HBIX 3BIKOBY. XKypHan Beixogut ¢ 2006 rozaa.

VYupenurensb xypHaia — (eaepaibHOE TOCYIapCTBEHHOE 00-
pasoBareibHOE YUpeKAeHHe BbIcIIero obOpasoBaHus «HoBo-
CUOUPCKUI TOCYIapCTBEHHBIN IEaroruiueCKHii YHUBEPCUTET
(®T'BOY BO «HI'TIY»).

I'naBHBIN pegakToOp KypHajla — KaHAWUAAT IEJArOrMYECKUX
HayK, JIOLEHT, ipodeccop Kadeapbl TMHIBUCTHKU U TEOPUH TIepe-
BOJa, JiekaH (akynprera MHOCTpaHHBIX si3bikOB OI'BOY BO
«HT'TIY» Kocmuna Examepuna Anexceesna.

AKTYANbHbIE MPOB/EMbI

®UNONOrvM U METOAWKMA NPENOAABAHUA
WUHOCTPAHHbIX A3LIKCB

Tom Ne o roa

Kypnan aapecoBan cnenpanucTaMm B 00JacTé (HUIONIOTUN U METOAMKH TperojaBa-
HUSI NHOCTPAHHBIX S3bIKOB B CPEAHEN U BBICUIEH LIKOJIE.

ABTOpaMu myONMKanuii B XKypHaie SBISIOTCS TpodeccopcKo-IpenoaaBaTeIbCKui
COCTaB BY30B, JOKTOPAHTHI, ACIUPAHThl U MaruCTPAHTHI.

Oo0mue TpeOOBAHUS K CTATHAM

1. Marepuaibl JOJKHBI OBIThH TIOATOTOBJICHBI K 1e4atu, uMeTh Y/IK.

2. MertaiaHHbIE CTaThU Ha PYCCKOM M aHIIMMCKOM SI3BIKaX:

— cBesieHus 00 aBTope (aBTopax): MO mosHOCTHI0, TOKHOCTD, YUCHOE 3BaHUE,
MeCTO palboThl, aJipec MIEKTPOHHON TOUTHI, TOPOI;

— Ha3BaHHE CTAThH;

— annortanus (500—1000 3HaKOB), B KOTOPOH JIOJKHBI OBITH YETKO CPOPMYIUPOBA-
HBI 11e7Ib CTAaThU U OCHOBHAsI UJiesl paboThI;

— wiodeBble ciioBa (6—10).

3. ABTOp B cTarbe JODKEH 0003HAYUTH MPOOIEMHYIO CUTYallUI0, METOJOIOTHIO HC-
CJIEJIOBAHUS; PACKPBITh OCHOBHOE COJIepKaHKHe, COOTBETCTBYIOIEE TEMATHKE JKypHaJa;
C/1eJaTh BBIBOJIBI.

4. B KoHIIE cTaTbU MPHUBOAUTCS CHHCOK JuTeparyphl (He MeHee 10 MCTOYHMKOB),
Ha KOTOPBIH OMUpAJCs aBTOp (aBTOPHI) MPU MOATOTOBKE CTAaThu K MyOaukanuu. CIucok
JUTEPATYpPhl JOJKEH UMETh CIUIOIIHYI0 HYMEPAILHUIO M0 BCEH CTaThe, CChUIKH JOJIKHBI
0oopMIIATECS B KBaApaTHBIX CKOOKaX, pa3MeIasich MOCIE MUTAThl U3 COOTBETCTBYIO-
1Iero MCTovYHMKa. Ha Kaskayro MO3WIHI0 B CIMCKE JIUTEpaTyphl AOJKHA OBITH CCBLIKA
B TekcTe crarbu. Crimcok Jaureparypsl opopmirstercs mo FOCT P 7.0.5-2008.

5. Crarbsi MOXKET CONPOBOXKAATHCS (hoTOrpadusiMu, KOHTPACTHBIMU MO TOHY H LIBETY
(meuats xxypHasia uepHo-0enasi). CTaThbu OTIPABIIATS 110 ajpecy: topical-issues@nspu.ru

6. Ctarbu peruCTpUPYIOTCS pemakuuei. [laToil mpencTaBieHuUs CTaThbU B KypHAJ
CUMTAETCS ICHb MTOJTYUYCHUS pelaKell OKOHYAaTeILHOTO TEKCTa.

Crarby, HE COOTBETCTBYIOIIME TEMaTHKE KypHaia, 0pOpMIICHHbIE HE TIO MTPaBUIIaM,
0e3 aHHOTalKH, ¢ HEKOPPEKTHO 0(OPMIICHHBIM CITUCKOM JIUTEPATYPhI OTKIOHSIOTCSL.



